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  Pro Emily. Jsi skrznaskrz nádherná žena. Pro spisovatelku je těžké měnit redaktora po šedesáti knihách, ale tys mi to maximálně usnadnila. Oceňuji tvou vrozenou laskavost, uměřený přístup k životu, soucit k ostatním a hlavně tvou pilnou práci odvedenou na tomto románu. Nikdo nedokáže „osekat“ text tak účelně jako ty. Děkuji.


  Všechno to poztrácené (ať jsem to já či ty),
 najdeme vždycky v moři a jsme to zase jen my.


  E. E. Cummings
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  Úterý, 8. června


  Dnes jí přijede dcera na letní prázdniny. Mary Langfordová vyhlížela na ulici před svým krámkem s knihami, protože se nemohla dočkat, až se objeví dceřino auto. Když neviděla nic kromě početné rodiny vcházející do obchodu se zmrzlinou na konci bloku, pohlédla na hodinky. Půl čtvrté. Autumn volala kolem poledne, že je i s dětmi na cestě a zatím mají dobrý čas. Možná to už tedy nebude trvat dlouho.


  „Dnes jsi nějaká zamlklá,“ konstatovala Laurie ze svého místa za pultem, kde rovnala propisky, lepicí pásku, sešívačku a záložky.


  Mary se obrátila od výkladní skříně, kterou nedávno vyzdobila plakáty horkých novinek. „Dělám si starost, když je na cestě tak dlouho.“


  „Ona to zvládne a bude to skvělé, až ji budeš mít i s dětmi u sebe. Naposled tu byli na Vánoce, že?“


  „Jo.“ Popadla péřovou prachovku a pustila se do poliček – což byla v knihkupectví U pláže nikdy nekončící práce. Knihkupectví patřilo rovným dílem jí a Laurii. Autumn bydlela v Tampě na Floridě, což bylo dost daleko, aby jim to znesnadňovalo setkávání v době, kdy museli Taylor s Cadenem chodit do školy. „A pochybuju, že se sem letos ještě na svátky dostanou.“ Naštěstí u ní pravidelně trávili léto – pochopitelně kromě loňského roku, čemuž se nedalo divit. Mary doufala, že tradice společných letních prázdnin bude pokračovat, ale vlastně to nebylo jisté, protože děti dorůstaly. Taylor zbýval rok do maturity a pak chtěla na vysokou, Caden chodil druhým rokem na střední. Mary se bála, že by jejich letošní prázdniny v Sable Beach mohly být na nějakou dobu poslední.


  „Mohla bys za nimi přece jet ty,“ podotkla Laurie.


  Autumn ji už nesčetněkrát zvala. Mary si vzpomněla na hádky, které svým opakovaným odmítáním vyvolala a sevřel se jí žaludek. Chtěla zajet do Tampy, chtěla to zařídit tak, aby její dcera nemusela pořád cestovat k ní. Autumn si řadu měsíců procházela nesmírně těžkým obdobím. Jenže pomyšlení na to, že vstoupí na neznámou půdu, naplnilo Mary hrůzou. Nedokázala vyrazit dál než do Richmondu, což bylo nejbližší větší město. Jinak ospalé přímořské městečko ve Virginii vůbec neopouštěla. A to v něm žila už pětatřicet let. „Jistě, ale znáš mě. Tohle je jediné místo, kde se cítím bezpečně.“


  Laurie se zhoupla na vysoké stoličce za pultem. „No, pokud tvůj strach vydržel až doteď, tak se ho asi nezbavíš nikdy.“


  „Ne. Sice o tom nemluvím, ale minulost je pro mě stejně živá jako vždycky.“


  Ačkoli ještě před chvílí bylo díky přílivu sezonních turistů knihkupectví plné zákazníků, teď v něm momentálně nebyl téměř nikdo. V takových okamžicích si spolu povídaly, aby se trochu rozptýlily od práce. Pro Laurii nebylo knihkupectví U pláže jediným zdrojem příjmů. Její manžel Christopher Conklin byl talentovaný umělec. Maloval zejména přímořské krajinky, a sice nebyl zastoupen v prestižních galeriích, ale v knihkupectví měl své vlastní oddělení a jeho obrazy se prodávaly v kamenném obchodě stejně dobře jako po internetu.


  Jenže Mary, která nebyla nikdy vdaná, jiné příjmy neměla. Knihkupectví sice bůhvíjak nevynášelo, ale ona knihy milovala. Poskytovaly tolik kýžený únik, a zisk z obchodu jí stačil natolik, aby se dokázala jakž takž protloukat. A na ničem jiném jí nezáleželo.


  „Autumn se vždycky tak rozčiluje, že nevyrazím nikam do světa. Ani k ní na návštěvu. Natož abych cestovala,“ brblala a s lítostí si uvědomovala, jak ji šrámy na duši brzdí a občas vnášejí napětí do vztahu s dcerou. „Pořád tvrdí, že jsem ještě moc mladá na to, abych žila jako babička.“


  „Má pravdu.“


  Mary povzdechla. „Už nejsem mladá.“


  „Nesmysl. Jsi o devět let mladší než já. Čtyřiapadesát není žádné stáří.“


  Což byla pravda, ale Mary byla nucená dospět daleko dřív než většina jejích vrstevníků. „Připadám si strašně stará.“


  „Příští rok bys měla jet do Tampy, když tě pozvou.“


  Zavrtěla hlavou. „Nemůžu.“


  „Možná své obavy překonáš.“


  Mary si nemohla pomoct, aby se nenaježila. Nesnášela, když na ni Laurie tlačila. „Ne.“


  „Autumn to nechápe, Mary. Proto tohle téma vyvolává téměř všechny hádky, které jste spolu měly.“


  „Já vím. A mrzí mě to. Jenže s tím nemůžu nic dělat.“


  Laurie ztišila hlas. „Měla bys jí říct pravdu…“


  „V žádném případě,“ ucedila Mary. „Proč?“


  „Existují pro to pádné důvody. A ty to dobře víš. Už jsme o tom mluvily,“ prohlásila Laurie a zůstávala klidná jako vždy. To byla jedna z mnoha věcí, které se na ní Mary zamlouvaly – byla pevná v názorech, trpělivá a její neochvějnost Mary zvláštně pomáhala vyrovnat se s dávnými pocity a vzpomínkami, které se jí občas vynořovaly v paměti.


  Laurie teď trefila hřebík na hlavičku. Mary cítila, jako by minulost procitala z hlubokého spánku. Možná je skutečně načase všechno Autumn vypovědět.


  Jenže existovalo zhruba stejné množství důvodů – závažných důvodů –, proč to nedělat. A pomyšlení, že odhalí svou minulost a celou ji uvidí dceřinýma očima, nedělalo Mary vůbec dobře. „Nemůžu to téma vytáhnout po tom všem, čím si teď půldruhého roku procházela. Navíc už je to tak dávno, že mi skoro připadá, jako by se to stalo někomu úplně jinému,“ prohlásila a v duchu ta temná léta zasunula do nejhlubších koutů mysli. „Chci se od toho držet co nejdál.“


  Laurie nepoukazovala na to, jak si Maryina tvrzení odporují. A Mary byla ráda. Nedokázala by vysvětlit, proč je to pro ni pořád tak skutečné, děsivé a stále přítomné, a přesto se od toho zároveň cítí zvláštně odtržená.


  „Akorát že se to nestalo nikomu jinému,“ namítla Laurie smutně. „Stalo se to tobě.“


  ***


  Vůně oceánu Autumn prozrazovala, že je doma. Jakmile vjela do městečka, stáhla okénko, zhluboka se nadechovala a naplnila si slaným vzduchem plíce až po okraj.


  „Co to provádíš?“ Taylor si držela dlouhé hnědé vlasy, aby ji nebičovaly do obličeje, a významně se na matku podívala.


  Autumn se usmála. Věděla, že děti se v poslední době úsměvů z její strany příliš často nedočkaly. „Jenom potřebuju trošku vzduchu.“


  „A přitom nesnášíš, když si stáhnu svoje okýnko,“ zavrčel ze zadního sedadla Caden.


  „Doufám, že už nebudu tak popudlivá.“ Za uplynulých osmnáct měsíců se totiž Autumnin život proměnil v příšernou noční můru, z níž nedokázala vybřednout. Málem ani neodjela do Sable Beach. Jenže když na ni obě děti střídavě naléhaly, aby mohly strávit léto u „Mimi“, jak říkaly babičce, uvědomila si, že i ony potřebují dělat trochu normální věci a udržet si kontakt alespoň s jedním z rodičů. Její žal nad zmizením manžela a pátrání po něm ji patrně pohltily natolik, že děti měly dojem, jako by zmizela i ona – nebo přesněji ta matka, kterou znávaly. Doufala, že návratem na místo, s nímž je pojilo tolik krásných vzpomínek, se ona i děti uklidní a trochu vzpamatují.


  Beztak se nezdálo, že by pro Nicka mohla ještě něco udělat. To byla tvrdá realita. Vyčerpala všechny možnosti, a přesto neměla sebemenší tušení, kde se Nick nachází. Bohužel musí počítat i s tím, že je mrtvý, a vymyslet, jak pokračovat v životě bez něj. Už kvůli dětem.


  Ve vteřině, kdy zahlédla knihkupectví, se v ní vzedmula vlna nostalgie – a také vzpomínky na obyčejnější a příjemnější časy. Málem jí vyhrkly slzy. Když byla malá, strávila spoustu hodin mamince v patách v úzkých průchodech mezi policemi plnými knih toho malebného obchůdku jako vystřiženého z křivolakých uliček viktoriánského Londýna. Pomáhala mamince s jejich oprašováním nebo si četla v koutku, který Mary zřídila jen pro ni.


  V době dospívání trávila v knihkupectví U pláže stejně dlouhou dobu, jenže to už doplňovala knihy na regály, objednávala, co bylo třeba, a pracovala i u pokladny – a pochopitelně zase četla, ale tehdy už na vysoké stoličce za pultem, když čekala na dalšího zákazníka.


  Bože, pomyslela si. Je skvělé být doma! Sice dokázala být na svou matku hodně tvrdá kvůli těm jejím nesmyslným obavám a výstřednostem kolem cestování, ale teď se nemohla dočkat, až ji uvidí. Až do této chvíle si neuvědomovala, jak nesmírně se jí po matce stýskalo. No a co, že je Mary stižená jakousi agorafobií a občas naprosto odmítá vycházet ze svého malého bungalovu kousek od moře. Vždycky tam pro ni bude a čeká, aby svou dceru přivítala doma. Třebaže Autumn nikdy neměla otce ani bratříčka nebo sestřičku, po kterých tajně toužila, měla velké štěstí na bezpodmínečnou lásku hodné maminky.


  „A jsme tady.“ Ukázala na knihkupectví a zpomalila, protože hledala místo na zaparkování.


  „Nejedeme k Mimi domů?“ divil se Caden a vzhlédl od čehosi, co studoval v telefonu.


  „Ne, teď hned ne. Nejdřív se zastavíme pozdravit Mimi a tetičku Laurii. Pak teprve převezeme věci k ní domů a vybalíme.“


  Ve zpětném zrcátku spatřila, jak se syn mračí. „Doufám, že to nebude dlouho trvat, aby pak nebylo pozdě vyrazit na pláž,“ povzdechl si.


  „Pláž určitě stihneme ještě před setměním,“ chlácholila ho, vmáčkla velké volvo mezi červený kabriolet a šedý sedan a popadla kabelku.


  Najednou se ozvala Taylor: „Hned jsi úplně jiná.“ Autumn se zarazila s rukou na klice.


  „V jakém směru?“ divila se Autumn.


  „Nejsi tak křečovitá. A už ne tak smutná.“


  „Mně stačí, abych sem přijela, a mám radost,“ přiznala.


  „Tak proč jsme sem zase málem nejeli?“ zeptal se Caden.


  Autumn se otočila a podívala se na něj. „Ty víš proč.“


  Po dceřině tváři přelétl bolestný výraz. „Znamená to, že se vzdáváš?“


  „Naděje? Jistěže,“ odpověděl sestře Caden a ironie v jeho hlase naznačovala, že otázku považuje za pitomou. „Táta je mrtvý.“


  „To neříkej!“ obořila se na něj Taylor. „Nevíme to určitě. Možná se vrátí.“


  „Už je to rok a půl, Tay,“ ztišil hlas Caden. „Kdyby mohl, dávno by se vrátil.“


  „Přestaňte! Oba!“ Autumn nechtěla, aby se začali zase hádat těsně před setkáním s babičkou, kterou dlouho neviděli. Poslední dobou na sebe byli jako pes a kočka a ji už přivádělo k šílenství, že jim v jednom kuse musí dělat rozhodčího. Jenže se dětem vůbec nemohla divit. Přišly o otce a nevěděly jak ani proč. A ona jim to také nijak nevysvětlila. „Už jsme si prožili dost nepříjemností,“ dodala. „Neztěžujte situaci.“


  „Tak jí to vysvětli sama,“ vybídl ji Caden. „Táta je mrtvý a my musíme žít dál. Nemám pravdu? Co ty na to? Dělej, řekni to – vzdáváš se a přestáváš ho hledat.“


  Skutečně? Autumn nevěděla. Vážně je cesta sem znamením, že se rozhodla žít dál? A pokud ne, jak dlouho má ještě čekat? A bude čekání nejlepší pro všechny tři? Nedokázala si představit, že by její děti chtěly strávit dalších osmnáct měsíců zmítané smutkem a zničené hledáním odpovědí, kterých se možná nikdy nedočkají. Sedmnáctiletou Taylor čekala maturita a výběr vhodné vysoké školy. Caden byl jen o rok mladší než ona. Určitě by se raději oba dívali dopředu, a ne se pořád otáčeli do minulosti.


  V každém případě si Autumn nebyla jistá, jestli dokáže po Nickovi dál pátrat – rozhodně ne tak intenzivně jako doposud. Byla už vyčerpaná. Duševně i fyzicky. Do uplynulého půldruhého roku vložila všechno, co mohla, a vlastně jí to ani za mák nepomohlo. To bylo asi nejvíc skličující.


  „Pořád v sobě budu chovat naději,“ prohlásila, přestože všichni, s nimiž byla v kontaktu – včetně FBI –, se vší vážností tvrdili, že je Nick určitě mrtvý. Bylo těžké sledovat, jak se ta idylická výchova se dvěma rodiči, kterou se snažila svým dětem zajistit, protože sama nic takového neprožila, ze dne na den rozpadla. Dostala se do víru pocitů zklamání, zoufalství a samoty, marného pátrání po Nickovi, a ten vír ji stahoval níž a níž. Věděla, že stejně bolestné to je i pro děti. Proto by toho možná opravdu měla nechat a žít dál – aby dětem poskytla za daných okolností co nejvyšší kvalitu života.


  „Co to teda opravdu znamená? Budeš v hledání táty pokračovat?“ naléhal Caden. „Chceš tomu věnovat i léto?“


  Poznal, že se v ní cosi zlomilo, že příjezd sem je známkou změny, a chtěl už za vším nakreslit tlustou čáru. Jenže Autumn ještě nebyla připravená si přiznat, že selhala. Zejména proto, že se děti tolikrát snažila chlácholit a slibovala jim odpovědi. Nakonec se dočkají.


  Otevřela pusu, aby se pokusila objasnit pokud možno co nejšetrněji, co zamýšlí, když vtom zahlédla matku. Mary vyšla před krámek a už na ně mávala.


  „Babička je tady,“ oznámila.


  Děti naštěstí v rozhovoru nepokračovaly a vystoupily z auta.


  „Ahoj Mimi!“ Caden dlouhým krokem došel k Mary jako první. Ačkoli mu bylo teprve šestnáct a určitě ještě poroste, i tak měřil přes sto osmdesát. A Taylor přesáhla sto sedmdesát. Oba byli vysocí po otci.


  Mary svá vnoučata jedno po druhém radostně objala a vykřikovala, jak děti vyrostly a jakou má obrovskou radost, že je zase vidí. Pak se obrátila na Autumn.


  „Tys zhubla,“ špitla jí do ouška a v úsměvu se jí objevil náznak obav. Pak se objaly.


  „Jsem v pohodě, mami.“ Autumn do sebe nasála typickou vůni knihkupectví a uvědomila si, že to je další věc, na kterou nezapomene. Byla to vůně matčina oblečení a dětství a všech těch skvělých knížek, které postupně přečetla. Kdysi doufala, že si přečte každičkou knížku, kterou měli na policích. Úplně se jí to nepodařilo kvůli neustálým novinkám a obměňování sortimentu, ale určitě přečetla víc knih než většina lidí. Knihy dodnes považovala za velmi důležitou součást svého života. „Je prima být doma.“


  „Laurie umírá zvědavostí a chce vás taky vidět. Pojďme ji dovnitř pozdravit,“ vybídla je Mary a otevřela jim dveře.


  Jakmile cinkl zvonek nad vchodem, Laurie vstala zpoza pokladny a hned k nim spěchala. „Tady jste! To je bezva, že jste konečně přijeli. Už jsem se bála, že se Mary z toho čekání zblázní. Nemohla se vás dočkat. My obě.“


  Taylor se nechala sevřít do pevného objetí. „Jsem ráda, že jsme se sem letos dostali. Kde je strýček Chris?“


  „Asi někde na pláži. Maluje. Však ho znáš, jakmile se oteplí, je jako malý – celý divý vypadnout ven.“


  Chvilku si prohlíželi část obchůdku vyhrazenou Christopherovým dílům, aby mohli obdivovat ta nejnovější. Autumn se hned zamilovala do obrazu knihkupectví, na němž vypodobnil malé dítě, které se jednou ručičkou drží mámy a ve druhé nese hromádku knížek. Tím malým mohla být docela klidně kdysi ona. Málem jí začalo vrtat hlavou, jestli strýčkovi nebyla inspirací, a hned se i kvůli tomu rozhodla, že pokud se tento obraz do jejího odjezdu neprodá, koupí si ho sama a odveze ho do Tampy.


  Peníze naštěstí měla. Nick pracoval jako firemní právník a finančně na tom byl vždycky dobře. Po prvních letech jejich manželství, v jejichž průběhu dokončoval vysokou školu, se už nemuseli uskrovňovat. Ale doopravdy je postavilo na nohy dědictví po smrti jeho otce. Když Sergej zemřel, Autumn mohla odejít z práce úřednice v místní bance a posledních deset let se soustředila na blaho rodiny, péči o domov, zahradu a kuchyň. Její finanční situace byla také jedním z důvodů, proč odmítla verzi, že Nick třeba odešel za jinou ženou, což bylo vysvětlení, s nímž se setkala nesčetněkrát. Proč by odcházel i od dětí, a navíc bez jediného centu? Samozřejmě, někdy se hádali, hlavně v nedávné době, kdy mu práce zabírala víc a víc času a energie, ale ani jeden z nich nikdy nemluvil o rozvodu.


  „To je úžasné!“ vykřikla a prohlížela si dál obraz s holčičkou a knihami. „Miluju Chrisovy obrazy.“


  „Poslední, který věnoval na dobročinné účely, se prodal za šest tisíc dolarů,“ oznámila Laurie hrdě.


  „Kdo ho koupil?“ vyzvídala Autumn. Pokud dotyčný kupec bydlel v Sable Beach, byla dost značná pravděpodobnost, že ho bude znát.


  „Mike Vanderbilt z restaurace odnaproti. Když se pustil do přihazování, byl trochu pod parou, a teď mu obraz visí v lokále. Myslím, že je rád, ale zároveň mu určitě připomíná jeho bláhovost, takže se už asi nebude dražeb účastnit – a po pár skleničkách už vůbec ne.“


  Všichni se rozesmáli, když si představili toho kulaťoučkého dobráka, který se nechal vyprovokovat alkoholem k bitvě v podobě dobročinné dražby.


  „Jeho ženě se tím pádem asi daří dobře,“ konstatovala Autumn. „Už je jí líp?“


  Laurie střelila po Mary překvapeným pohledem a odpověděla: „Bohužel ne. Když ten obraz kupoval, bylo Beth celkem dobře, ale před pár měsíci se jí rakovina prsu zase vrátila.“


  „Ne…“ vykřikla Autumn. Všichni tady majitele rybí restaurace pojmenované „Čerstvý úlovek“ znali. Manželé Vanderbiltovi dělali hodně i pro místní komunitu. Autumn bývala v jejich restauraci stálým hostem. Když ještě bydlela doma, stravovala se tam v jednom kuse. „A jaké má vyhlídky?“


  „Nijak růžové. Proto se také domů vrátil i Quinn. Bydlel v nějakém městečku ve státě New York. Momentálně pomáhá otci v restauraci. Určitě přijel i proto, aby strávil nějakou dobu s matkou, než… prostě… než se s ní bude muset rozloučit navždy.“


  „Quinn je doma?“ podivila se Autumn. To nečekala. Zmínka o bývalém studentovi z její střední školy ji poněkud vyvedla z míry. Quinn byl o něco starší, chodili spolu do školy a pojila je významná událost z jejího života – připravil ji totiž o panenství ve své malebné chatičce postavené ve větvích stromu na zahradě rodičů. Bohužel pak o její maličkost nejevil tak velký zájem jako ona o něj. A nakonec jí zlomil srdce, protože se vrátil ke své bývalé přítelkyni, se kterou se pět let nato oženil. „Takže je teď tady i s manželkou a dětmi?“


  „Ne. Děti nemá,“ vložila se do debaty tetička Laurie. „On a Sarah… jak se jmenovala za svobodna?“


  „Vizii,“ sdělila jí pohotově podivné příjmení Autumn.


  „Ano, Vizii. Rozvedli se někdy před dvěma lety. Tys to nevěděla?“


  „Jak bych mohla?“ Na sociálních sítích o tom nic nenašla, ale Quinn na tyhle věci nikdy moc nebyl a ona na svých sociálních sítích nikdy nemohla Sarah dohledat – ne že by se o to poslední dobou jakkoli zajímala. „Neviděla jsem ho od té doby, co pracoval jako plavčík na pláži, když byl v prváku na vysoké, a musel pro mě skočit, abych se neutopila.“ Už nedodala, že celou tu akci sehrála jen proto, aby upoutala jeho pozornost. Teď se za to do hloubi duše styděla a při představě, jak mu to tehdy muselo být jasné, se jí dělalo zle.


  „Překvapuje mě, že se ten drb nedostal až k tobě do Tampy,“ prohlásila Laurie. „Tady se nějakou dobu o ničem jiném nemluvilo.“


  Jenže kdo jí to měl říct? Máma na drby moc nebyla, což byla ironie vzhledem k tomu, jak dlouho v Sable Beach bydlela. Městečko, kde Autumn vyrostla, začalo mluvit o jejich přátelích a sousedech na úplně jiné úrovni.


  „Proč se jejich rozvod tak propíral?“ divila se. Jenže to věděla. Quinn býval nejen jedním z nejoblíbenějších kluků ve škole, ale byl i velice pohledný, sportovní typ, naprosto nejlepší ze třídy – a bezesporu jeden z nejskvělejších kluků v Sable Beach. Ale stejně. Vždyť rozvody už jsou tak běžné, že skoro nikoho ani nezajímají. A Quinnovi je devětatřicet. Odešel odsud už dávno. Posledních jednadvacet let sem jezdil jen navštěvovat rodiče. Jak je tedy možné, že byla poměrně všední událost v jeho životě najednou tak horké téma?


  Laurie nenápadně kývla hlavou k Taylor a Cadenovi, takže Autumn pochopila, že se jí nechce mluvit před nimi. „Byly tam jisté… složitější okolnosti. Pak řekni mámě, ať ti o tom poví.“


  „Ale já to chci taky vědět,“ namítal Caden.


  „Proč? Ani jsme ho neznali,“ obořila se Taylor na bratra dřív, než Autumn stačila zareagovat, a to se neobešlo bez Cadenova výpadu, ať sestřička zmlkne, a už se zase začali hádat.


  „Přestaňte, nebo bude Mimi litovat, že nás pozvala.“ Autumn obrátila oči v sloup, aby předvedla, jak ji ty šarvátky unavují.


  „Neměli bychom vyrazit domů, abyste se vybalili?“ navrhla Mary. „Laurie se nabídla, že dnes zavře krám sama, tak vám stihnu uvařit i večeři.“


  „Bezva,“ schválila plán Autumn. Jakmile Caden a Taylor vyrazí na pláž, třeba se trochu rozveselí a vklouznou do svého tradičního přátelského chování jako vždy, když přijeli do Sable Beach.


  Matčin dům vypadal stejně, jen vnější dřevěné obklady teď byly bílé, zatímco dřív si je pamatovala zelené. Zjevně potřebovaly nově natřít a bílá vypadala čistě a upraveně. Autumn se sice tahle novinka líbila, ale ulevilo se jí, když zjistila, že se už nic dalšího nezměnilo. Návštěvy u Mary připomínaly návrat v čase. To se každému nepoštěstí po celých dvaceti letech od opuštění rodného hnízda.


  A protože byl dům tak malý, Caden musel spát na gauči. Taylor obsadila původní Autumnin pokojíček hned vedle Maryina a všichni tři měli společnou koupelnu na druhé straně chodby. Autumn spala v apartmá nad garáží mimo dům, kde měla díky Nickovi vlastní postel i koupelnu. Nick si nemohl vzít volno na celé léto, a tak když do Sable Beach přivezla děti, nikdy s nimi nestrávil víc než pár dní v kuse. Za ty roky to bylo příčinou nejedné hádky, a tak ochotně souhlasila, když trval na tom, aby měli svůj vlastní oddělený obytný prostor. Myslela si, že by to mohlo znamenat jeho četnější návštěvy nebo o něco delší pobyt, když už konečně přijel. Nakonec to bylo úplně jedno, ale sehnal architekta a nechal nakreslit plány obytného prostoru nad garáží, přestože barvy a vzory interiéru nakonec vybírala Autumn.


  Jakmile nechala děti u Mary, aby se vybalily v domě, zaplavila ji vlna melancholie. Šla pomalu ke garáži a stoupala po zadním úzkém schodišti do svého apartmá, kde teď prožije několik nadcházejících měsíců sama. V minulých letech tady sice také bývala častokrát dost dlouho o samotě, ale to bylo jiné, protože věděla, že Nick přijede aspoň na návštěvu. Dnes si bez něj občas připadala ztracená.


  „Kde jsi?“ zašeptala a obcházela pokoj. Dotýkala se věcí, kterých se dotýkal i on. Vánoce tady strávili bez něj, ale Autumn zůstala s Taylor ve svém původním pokojíčku v domě. Týden spolu ve stísněných podmínkách vydržely, ale na tři měsíce by to bylo moc, to by mohly podlehnout nutkání otočit se na patě a odjet hned domů.


  Zastavila se před prádelníkem, kam matka vystavila rodinné foto. Autumn věděla, že se manžel podílí na nějaké tajné činnosti a jeho kamarád, který byl u FBI, mu předložil nabídku na spolupráci kvůli jeho napojení na Ukrajinu. Nickovi rodiče odtamtud emigrovali, takže uměl ukrajinsky, znal dobře místní zvyky a pořád měl na Ukrajině pár příbuzných. Díky tomu byl ideální odborník na tuto stále komplikovanější oblast.


  Ačkoli jí nemohl přesně prozradit, co pro vládu dělá, tipovala, že něco v protiteroristické sekci, možná se dokonce pokoušel infiltrovat do některých radikálních skupin. Někde se dočetla, že FBI občas využívá civilisty, kteří jsou hodně dobří v práci s počítačem nebo mají speciální znalosti či schopnosti, aby jim vypomohli jinak.


  Možná je z něj plně kvalifikovaný špion a jeho protivníci, ať už je to kdokoli, odhalili jeho činnost. FBI popírala, že by ho na Ukrajinu vůbec vyslala, ale ona zjistila, že těsně před svým zmizením letěl do Kyjeva. Neměla sebemenší tušení, proč by tam jinak jezdil, když ne na jejich žádost. Kdyby se chtěl osobně setkat se strýcem nebo dalšími příbuznými, určitě by jí to řekl. Navíc si to u nich ověřila a rodina jí tvrdila, že se jim za celou dobu neozval. Pak se sama vydala na cestu přes půl světa, aby si s nimi promluvila osobně – bohužel ani ten dlouhý náročný výlet nepřinesl žádné nové poznatky.


  Teď si položila kufr na postel a začala vybalovat oblečení. V tu chvíli za ní přišla matka. „Děti by rády vyrazily na pláž ještě před večeří, ale říkala jsem jim, ať radši nechodí samy.“


  „Mami, je jim šestnáct a sedmnáct,“ zavrtěla hlavou. „Děti v tomto věku chodí na pláž samy úplně normálně.“


  „Přesto bych je radši doprovodila.“


  To byl matčin zdvořilý způsob, jímž dávala najevo, že se bojí, že by mohly být vystaveny nebezpečí a cítí potřebu na ně dohlížet. Mary byla vždycky přespříliš ochranitelská. Nicméně Autumn se podařilo ovládnout, aby na to nic neřekla. Nikomu neuškodí, když se Mimi projde s dětmi k moři. Nebyl důvod přenášet svůj nepříjemný dusivý pocit i na ně. Vždyť se s ním za poslední rok a půl musely neustále nějak vyrovnávat. „Dobrá.“


  „Chceš, abychom na tebe počkali?“


  „Ne. Za pár minut vás doženu.“


  Matka přikývla a obrátila se k odchodu. Než vykročila po schůdkách dolů, zarazila se. „Asi pro tebe není snadné tady spát, když víš, že se Nick neobjeví. Nechtěla by ses raději ubytovat jinde, jako jsme to udělali o Vánocích? Nechceš spát s námi v domě?“


  Pokud se Nick neobjeví, bude se s tím Autumn beztak muset někdy poprat, no ne? Klidně to může zkusit hned. „Ne. Není tam dost místa. Já i Taylor potřebujeme svůj osobní prostor.“


  „Určitě?“


  „Mami?“


  Mary vzhlédla. „Copak?“


  „Než odejdeš, pověz mi, na co Laurie narážela v knihkupectví.“


  „O čem?“


  „O Quinnovi a Sarah,“ odpověděla.


  „Ach. Nikdo přesně neví, co se stalo,“ odpověděla matka.


  „Určitě se tady proslýchaly nějaké drby.“ Autumn byla celá žhavá zaměřit pozornost pro změnu na něco jiného než na své starosti. Všimla si v koutě místnosti Nickových holínek a věděla, že patrně přijde čas – a nebude to dlouho trvat –, kdy bude muset dospět k těžkému rozhodnutí, co s nimi.


  Nedokázala si to ani představit. Ale v Tampě měla plnou domácnost jeho věcí, a pokud se nevrátí, bude muset popřemýšlet, kam je dá. Měla by je naskládat do krabic a někam uložit? Tvrdohlavě na něj čekat? A jestli ano, jak dlouho by to mělo trvat?


  Matka jako vždy váhala, jestli se Autumn svěřit s místními klípky, ale určitě jí bylo jasné, že Quinnův osud by pro dceru mohl posloužit jako dobré rozptýlení, protože nakonec podlehla. „Sarah tvrdí, že jí byl nevěrný, takže mu ztropila žárlivou scénu a při té byla zřejmě úplně mimo a pobodala ho.“


  Tohle tedy Autumn vůbec nečekala. „Cože? Pobodala? Slyším dobře?“


  Matka se zamračila. „Bohužel ano.“


  „Ale… určitě se z toho dostal. Laurie přece tvrdila, že je tady a pomáhá otci v restauraci.“


  „Díkybohu nezasáhla žádné důležité orgány. Ale údajně strávil pár dní v nemocnici, takže jeho zranění nebylo zase tak povrchové.“


  Autumn jen překvapeně hvízdla. Uvědomila si, jak asi muselo být jejich manželství hrozné, když vyústilo v něco tak tragického. „Myslela jsem, že budou šťastní. Chodili spolu před svatbou tak dlouho! Přece se museli docela dobře znát.“ Těžce dosedla na postel vedle kufru. „A přiznal se k nevěře?“


  „O ničem takovém nevím.“


  „Ale myslíš si, že to udělal? Opravdu jí zahnul?“


  „Nepřekvapilo by mě to. Něco ji přece k takové zuřivosti dohnat muselo.“


  Mary nikdy o mužské vině nepochybovala. Autumn si toho všimla už dávno a usoudila, že za to může její otec. Ačkoli Mary odmítala hovořit o minulosti – ztuhla pokaždé, když se Autumn o svém otci jen zmínila. Když už byla Autumn starší, docházelo častěji k situacím, kdy dlouze uvažovala o tom, kdo byl její otec a jaký asi byl. Před Nickovým zmizením se matce svěřila, že má velké pokušení pustit se do jeho hledání. Mary byla naprosto konsternovaná, že se o něho Autumn pořád zajímá, když to přece byl tak „špatný člověk“, tudíž se Autumn svého záměru vzdala.


  Teď si však uvědomovala, že by tuto zakázanou komnatu možná přece jen ráda otevřela. Časy se změnily. Dnes by jí mohl hodně prozradit i pouhý test DNA. A docházelo k momentům, kdy cítila, že by jí matka měla konečně dovolit vyplnit bílá místa v životě.


  Nicméně by se do toho jen nerada pouštěla bez matčina požehnání. Vděčila Mary za hodně a rozhodně by neprováděla nic, co by jí šlo proti srsti. Vždycky pro ni byla skvělá maminka, která jí nikdy nic neodmítla.


  Autumn si konečně vybalila všechny věci, strčila prázdný kufr do skříně a snažila se ignorovat Nickovu potápěčskou výstroj. Převlékla se do plavek, přehodila přes ně plážové šaty, nazula si žabky a popadla tašku s ručníkem. Už chtěla seběhnout po schodech dolů, když uslyšela, že jí bzučí mobil.


  Usoudila, že to bude matka nebo některé z dětí s výtkou, že jí to dlouho trvá, a tak mobil z tašky vylovila, aby hovor přijala. Jenže na displeji viděla, že se s ní nepokouší spojit nikdo z rodiny, ale Lyaksandro Olynyk, ukrajinský soukromý detektiv, kterého si najala, aby se pokusil najít Nicka.


  V jeho části světa je o sedm hodin víc než u ní. Proč by jí volal uprostřed noci?
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  Taylor se natáhla na plážovou osušku. Už bylo pozdě odpoledne, takže slunce nesvítilo, jak by si představovala, ale byla moc ráda, že odjela z Floridy a dala si trochu pauzu. Už ji nebavilo být dennodenně holkou, které zmizel táta. Unavovalo ji, jak se k ní kvůli tomu všichni chovali. Unavovalo ji vídat matku ve škole, když jí přišla fandit na volejbalový zápas s černými kruhy pod očima a myšlenkami tisíce mil odsud. Byla unavená z neustálých hádek s bratrem, protože spolu najednou nevycházeli.


  Ze všeho k smrti unavená.


  Jako by ztráta otce nebyla dost hrozná i bez toho ostatního. Chtěla prostě utéct nebo se na chvíli proměnit v někoho jiného.


  Máma díkybohu souhlasila, že odjedou k Mimi. V městečku Sable Beach se cítila lépe než v Tampě. Mohla se tady aspoň nadechnout, i když nebyla tak úplně neviditelná, jak by si přála, ale většina místních ji znala jen jako Autumninu dceru nebo Maryinu vnučku, a tak se většinu času mohla schovávat za mámu a za Mimi. A když nebyly poblíž? S občasným povrchním rozhovorem nebo zdvořilým pozdravem s někým místním se v pohodě vyrovnala. Doma v Tampě považovala za nejtěžší neustálé předstírání. Úsměvy. Každý den vstát a jít do školy. Dělat, že ji zajímá komunikace s lidmi, školní události a rádoby dramatické situace – jenže ona už je za dramatické nepovažovala.


  Tady může veškerou svou energii vkládat do nové role, kterou musí sehrát ve vlastní rodině.


  Před odjezdem si její kamarádi dělali legraci, že se u babičky začne brzy nudit a ještě bude prosit mámu, aby se mohla vrátit domů. Dělali si legraci, ale ona si přála, aby měli pravdu. Kdyby se vážně začala nudit, tedy skutečně nudit, možná by se na sklonku léta upřímně chtěla vrátit na Floridu. Pokud se tak nestane, byla připravená poprosit mámu, jestli by nemohla zůstat u Mimi a odmaturovat v Sable Beach. Moc nerada by Autumn ranila, jenže jí připadalo, že už nedokáže k někomu přilnout. Potřebovala jen utéct událostem posledního půldruhého roku.


  Cinkl jí mobil, ale ani se nenamáhala ho zvedat. Nechtěla se vybavovat s floridskými kamarády. Až moc se starali o věci a události, které jí připadaly jako pitomosti. Pohřešuje se nějaký člověk. Manžel, otec a dobrý právník. Jak je možné, že život jde dál, jako by na tom vůbec nezáleželo? Cožpak oni nevidí, že se spolu s ním ztratil i obrovský kus jí samotné?


  Caden se naklonil přes Mimi, která seděla mezi nimi. „Jsi hluchá?“ obořil se na ni, zjevně podrážděný.


  Než aby přiznala, že zvonění telefonu slyší – což bylo jasné a on chtěl vlastně vědět, proč ho nezvedá –, vzala ho do ruky a podívala se na displej, kdo volal.


  Zjistila, že má nepřijatý hovor od své nejlepší kamarádky Danielle Kentové, ale ta jí hned napsala zprávu:


  Zvedni mi to! Nebudes verit, koho jsem prave videla v nakupnim centru!


  Koho?


  Olivera Hancocka.


  Jenže Taylor nechtěla o Oliverovi ani slyšet. Danielle a její další kamarádky si myslely, že se jí líbí – a on si to asi myslel taky –, protože se s ním na jednom večírku před čtrnácti dny vyspala. Jenže pro ni to byl jen incident, který nic neznamenal. Udělala zkrátka sama na sobě pokus, jestli se jí podaří vůbec něco cítit.


  Jenže ten večer byl velkým zklamáním a ani ten šok s Oliverem v ní nic nespravil. Při sexu s ním totiž necítila vůbec nic. Jen zkrátka hleděla do stropu, naprosto otupělá, a přála si, aby si pospíšil a byl konec. Ačkoli si vzdáleně uvědomovala, že nepoužili prezervativ, byla také příliš neopatrná, aby s tím cokoli dál podnikala, protože se nemohla přimět k nějaké silnější emoci, natož obavám. Jenže teď si to odskáče a bude se bát možných následků.


  Ted nemuzu mluvit. Co rikal?


  Odepsala kamarádce a předstírala zájem jen proto, že věděla, že ho od ní Danielle očekává.


  Chtel tvoje cislo!


  Taylor protáhla obličej.


  Dalas mu ho?


  Jo.


  „Kruci,“ zaklela polohlasně.


  „Něco se děje, zlatíčko?“ Mimi na sobě měla dlouhé tyrkysové plážové šaty, seděla s koleny přitaženými u brady, na nohou provázkové sandály. Taylor vždycky babičku považovala za překrásnou, přímo éterickou a nedotknutelnou bytost. Se stříbrnými vlasy, světlemodrýma očima, mírně šikmýma, a výraznými lícními kostmi mohla být klidně modelkou. Rozhodně byla krásnější než babičky Taylořiných kamarádek, ale Mimi byla také daleko mladší než většina z nich. Měla totiž Autumn v šestnácti.


  Taylor bylo značně proti srsti, že by mohla jít v babiččiných stopách a porodit dítě v tak mladém věku. Jenže je to její chyba. Dobře jí tak. Měla být opatrnější. „Ale ne. Nic.“ Proč to přiznávat? Kde by vlastně měla vůbec začít?


  A právě v té chvíli přišlo na řadu předstírání.


  Caden vyskočil, zadíval se jí do očí a kývl hlavou k vodě. „Nechceš si zaplavat?“


  Věděla, že jeden z důvodů, proč se tak často hádali, bylo to, jak se od něj odtáhla. Jenže si nemohla pomoct. Otcovo zmizení ji ranilo do hloubi duše a neměla sílu na žádné větší přibližování. „Ne.“


  Viděla, že je zklamaný. Dokonce i Mimi se podívala s nadějí v očích, že se Taylor třeba rozmyslí. Ta se tedy přinutila ke kývnutí. „Tak jo,“ pronesla neochotně. „Běž první. Hned jsem u tebe.“


  „Tak co, jak se těšíš do čtvrtého ročníku?“ zeptala se jí Mimi, když obě sledovaly, jak Caden vběhl do moře a začal skákat do vln.


  Taylor vypnula mobil a hodila ho do tašky. Nechtěla, aby na něj kdokoli sahal, ani babička, a už vůbec ne bratr, kdyby čirou náhodou vylezl z vody dřív než ona. Pěkně by ho znechutilo, kdyby se dozvěděl, co prováděla s Oliverem. Protože ji Cadenův bývalý nejlepší kamarád ani nepřitahoval, opovrhovala sama sebou. „Moc,“ zalhala. „Moc se těším.“


  „A kam bys chtěla jít dál?“


  Známky se jí tak rapidně zhoršily, takže pochybovala, zda udělá zkoušky a někde ji vezmou – i když si v přípravných testech vedla překvapivě dobře. To by ji mohlo zachránit, pokud se jí nepřiplete do cesty něco jiného – třeba těhotenství. Litovala, že ani neví, kdy má přesně dostat měsíčky, jenže do této chvíle pravidelnosti své menstruace vůbec nevěnovala pozornost. Od doby, kdy se těsně před Vánocemi rozešla s klukem a přestala brát antikoncepci, neměla žádný důvod délku své periody sledovat. „Máma říkala, že univerzita Old Dominion je odsud jen dvě a půl hodiny cesty. Možná půjdu tam, abych za tebou mohla přijet, kdykoli budu mít volno.“


  „To bych měla obrovskou radost,“ usmívala se Mimi. „Bylo by skvělé, kdyby si i Caden vybral Old Dominion.“


  Taylor vstala a oprašovala si ze sebe písek. „Ten doufá, že by mohl dostat stipendium na vodní pólo, tak pochybuju, že půjde na stejnou vysokou jako já.“ To byl další z důvodů, proč se od bratra začala odtahovat. Brzy se rozdělí tak jako tak a ona už nedokáže strávit další životní ztrátu, tudíž se bude muset začít připravovat na život bez bratra.


  „No jistě.“ Náramky na Mimině zápěstí zacinkaly, protože zvedla ruku a zastínila si oči. „A jak všecko zvládá máma?“


  Taylor podle tónu babiččina hlasu poznala, že to není jen konverzační otázka. „To ti neumím říct. Ona s náma o svých pocitech moc nemluví.“


  „Protože nechce zhoršovat vaši situaci po tom všem, co máte za sebou,“ vysvětlovala Mimi, která si nikdy nenechala ujít příležitost, aby se dcery zastala.


  Caden se vynořil z vody, zatřepal hlavou a znovu se ponořil.


  „Myslím, že máma dospěla k závěru, že se táta nevrátí,“ připustila Taylor.


  Mary několikrát zamrkala. „A ty si myslíš, že se vrátí?“


  Taylor najednou pocítila obrovskou tíhu na hrudi, jako by ležela pod tunami písku. „Ne,“ přiznala poprvé nahlas a rozběhla se do vody.


  ***


  Pan Olynyk měl těžký přízvuk, takže mu Autumn jen velmi špatně rozuměla. Od chvíle, co si před rokem objednala jeho služby, než odjela na Ukrajinu, s ním mluvila několikrát. Jenže nějaké podstatnější zprávy pro ni měl hodně dávno. Ačkoli prohlašoval, že má v ukrajinských tajných službách své kontakty, začínala mít podezření, že ať pro ni mohl udělat cokoli, už vyčerpal své možnosti. Varovalo ji mnoho lidí – nejrůznější vládní organizace i lidé v chatových skupinách a různých internetových fórech, kam se přihlašovala, když se snažila najít pomoc na dálku. Tvrdili jí, že bude příliš zranitelná, a tudíž snadná oběť bezohledných osob, které ji jen zneužijí. Vždyť jak by si koneckonců mohla ověřit, jestli údajný detektiv vůbec mluví pravdu?


  Teď si po návratu z té daleké země připadala naprosto odtržená a bezmocná. Ale zpátky jet nemohla. Už předtím bylo těžké nechat děti doma samotné. Obě se tehdy na dobu její nepřítomnosti odstěhovaly k některému spolužákovi, aby mohly pokračovat ve školní docházce. Nejenže jí ty tři týdny připadaly naprosto nekonečné, ale navíc ničeho nedosáhla. Ano, pana Olynyka poznala, takže k jeho jménu uměla přiřadit tvář a strávila s ním spoustu času. Jenže ani to jí nepomohlo, takže v noci pořád nemohla spát, civěla do stropu a představovala si, že jí detektiv řadu měsíců tají důkaz o Nickově smrti, ale rozhodl se o tom pomlčet.


  Nemohla svým dětem ani sdělit, co se otci doopravdy stalo, a už vůbec nemohla převézt Nickovo tělo zpět domů, kde by mu vypravili řádný pohřeb a postupně se s jeho odchodem začali smiřovat. Pak by měla pocit, že i když došlo k nejhoršímu, ona udělala, co bylo v jejích silách. Sice pořád doufala, že je naživu a někdy se k ní vrátí, ovšem kdyby ho našli mrtvého, alespoň by to udělalo přítrž otázkám, které se jí honily hlavou, a málem se z nich zbláznila. Neměla ponětí, kdy přestat hledat, kdy splní svou povinnost k lásce, kterou k sobě s Nickem cítili. Právě to bylo nejhorší dilema, které ji trápilo ze všeho nejvíc.


  „Můžete to zopakovat?“ ptala se, když Olynyk povídal něco o doněckém kraji, který drží pod kontrolou separatisté.


  „Přítel muže, o němž jsem vám říkal minule, Ananiy Kušnir, poznal vašeho manžela na fotografii. Je přesvědčený, že ho viděl.“


  Sevřela telefon křečovitěji. Bylo nebezpečné hýčkat v sobě naději. Kolikrát si tímhle už prošla? Ale přesto bažila po zprávách o manželovi tak, že zkrátka nedokázala na tu návnadu neskočit. „A jak je to dlouho?“


  „Měsíce. Řadu měsíců. Nick se jednoznačně viděl s lidmi ze strany rebelů.“


  „Myslíte, že přijel do vaší země, aby se dostal mezi separatisty?“ To byla teorie, kterou si vytvořili, ale nikdy neměli v ruce nic jednoznačného, co by ji potvrzovalo.


  „Možná.“


  Zavolá jí v hluboké noci, aby jí řekl jen tohle? Zjevně však tomu načasování přikládala větší význam, než bylo nutné, protože jí jeho informace připadala jako další nicotnost.


  „Chcete, abych na tom dělal dál?“


  Tuto otázku jí kladl pravidelně, aby se ujistil, že se má její záležitostí dál zabývat. A víc času pro něj znamenalo další peníze. Nevěděla, jestli v tom má pokračovat. Opravdu je na správné stopě, nebo si toho „přítele“ jen vymyslel?


  „Co se mu mohlo stát?“ zeptala se snad po milionté. Takto se jejich hovor vyvíjel pokaždé – bombardovala ho otázkami, a on kolem nich opatrně našlapoval a ze všech sil se snažil nějak jí je zodpovědět.


  „Možná někde pracuje. Pořád hledám. Ale je to nebezpečné. Ruská vláda sem vyslala spoustu sabotérů, celé skupiny, rozumíte? Je to správné slovo?“


  „Ano, rozumím.“


  „A ty skupiny… fungují… jak se říká… neodvisle.“


  „Nezávisle?“ opravila ho.


  „Ano. Je to velice nebezpečné,“ opakoval. „Možná… možná se jim váš manžel nezamlouvá.“


  „Naznačujete snad, že se Nick mohl stát cílem některé z těchto ruských skupin?“


  „Možná. Jestli si myslí, že je nepřítel, můžou… udělat cokoli,“ zakončil to ochable.


  Chtěl říct zavraždit? Znělo to jako z nějakého filmu, ne z jejího života.


  Křečovitě se zachytila zábradlí a znaveně dosedla na dřevěné schody. „Můžu se vás na něco zeptat?“


  „Jistě.“


  Nechala ve svém hlase zaznít veškerou touhu, kterou cítila. „Podle vašeho upřímného názoru – věříte, že je Nick mrtvý?“


  Zaváhal, jako by ho otázka uvedla do rozpaků. Pak odpověděl: „Myslím, že… ano. Jinak bych ho už dávno našel.“


  Bylo něco jiného, když podobnou větu měla v hlavě ona. Jenže teď slyšela z cizích úst, že je Nick téměř určitě mrtvý, navíc od člověka, který se v dané zemi vyzná a celé situaci rozumí lépe. Detektiv zareagoval tak, že to znělo naprosto věrohodně – natolik věrohodně, že spolu s dalšími emocemi, které se v ní vzdouvaly, ucítila špetku provinilosti kvůli svému podezření, jestli se jí Olynyk nesnaží něco namluvit. Možná mu prostě nepokládala správné otázky.


  „A kde by mohlo být jeho tělo?“


  „Kdekoli. Ale vy chcete, abych se ho snažil hledat dál, že?“


  Pevně zavřela oči a zvrátila hlavu. Teď tedy hledají mrtvolu?


  Bože, co si má počít?


  Z očí jí stékaly slzy a koulely se jí po tvářích. Bojovala sama se sebou a snažila se rozhodnout, jestli v tom všem pokračovat. Především by měla přestat brečet v nejrůznějších nevhodných okamžicích. Nick byl pryč a už si na to pomyšlení docela zvykla. Nové pro ni bylo vědomí, že se dostala na konec cesty. Bylo načase s hledáním přestat, přestože to byla nejtěžší věc na světě.


  Pomyslela na holínky v koutě pokoje. Najednou se musela smířit s tím, že se Nick patrně nikdy nevrátí, aby si je obul. To ji ochromilo. Málem se nezmohla na slovo. Nakonec odpověděla: „Pošlu vám další dva tisíce. To by vám mělo stačit do konce června. Když ale do té doby na nic konkrétního nenarazíte – co by nezvratně ukazovalo, že jste na správné stopě –, pak s tím skoncujeme. Rozumíte?“


  „Tak.“


  Za toho půldruhého roku se naučila ukrajinsky dost na to, aby věděla, že to znamená ano. Také věděla, jak poděkovat: „Ďakuju tobi.“


  „Němaje problema.“


  Není problém. Zavrtěla hlavou a ukončila hovor, ale než sešla ze schodů, telefon se ozval znovu. Matka.


  „Už jdeš?“ ptala se hned.


  „Jo. Za chvilku jsem tam.“


  ***


  Jakmile Mary ukončila kratičký telefonát s Autumn, znovu se opřela, cítila, jak se jí hebký písek lehce propadá pod dlaněmi a sledovala vnoučata, jak skáčou do mořských vln. Tohle místečko na světě nesmírně milovala. Život v Sable Beach jí přinesl poklid a bezpečí. Chodívala k vodě téměř každý večer, aby takzvaně „navštívila oceán“ a nabrala energii z okouzlení jeho nekonečnou a neměnnou krásou. Sable Beach pro ni bylo více matkou, než kdy byla její skutečná matka – tedy její biologická matka. Nesmírně ráda sledovala racky, jak krouží a usedají na zem a sledují ji stejně zvědavě, jako ona sledovala je.


  Jednomu rackovi, který zalétal na tuto pláž docela často, chybělo oko. Nakláněl vždycky hlavu a díval se na ni tím zdravým, které mu zbylo, ale neodvažoval se moc blízko. Rozhodně ne tak blízko jako ostatní.


  Cítila, že je mezi nimi jakési spojenectví. Ačkoli její zranění byla méně viditelná, měla jich také dost. Oba přilnuli k bezpečí, které jim poskytovalo městečko Sable Beach a nechtělo se jim nikomu moc důvěřovat.


  Vydrží jí ten poklid, který tady našla? Nebo se zase všechno změní? Už nesmírně dlouho držela své tajemství v bezpečí. Jenže Autumn projevovala stále větší zájem o nalezení svého otce – naposled těsně před Nickovým zmizením – a technický pokrok šel dál, takže už bylo běžné nechat si dělat testy DNA. To Mary velmi zneklidňovalo a začínala být nervózní jako v prvních letech svého života tady. V jednom kuse měla strach, že na ni něco zezadu vybafne.


  Taylor se o čemsi zmínila před čtrnácti dny. Autumn s ní zjevně zase mluvila o svém otci. Mary si pamatovala přesná slova i tón vnuččina hlasu: Myslím, že mámu trápí, že nic neví o příbuzných z otcovy strany.


  Mary to tehdy uhladila prohlášením, že ani ona nic neví, ale připadala si jako posel špatných zpráv. Věděla, že se tomuto tématu nevyhne – tentokrát s Autumn – možná ještě před koncem léta. Mary se zoufale chtěla držet své verze a udržet dosavadní status quo, ale věděla, že jí to neprojde. Autumn bude stačit obyčejný test DNA, aby dokázala otce vystopovat a matku pak usvědčit ze lži.


  A co kdyby za ní přišla a všechno jí pověděla? Co by si s tou informací Autumn počala? Mary se bála, že by se zkontaktovala s lidmi, s nimiž nechtěla, aby dcera vůbec mluvila – a opovrhovala jimi natolik, že si je vůbec nemínila pustit do života.


  Pomyšlení na to ji málem dohnalo k zoufalému činu hrozit pěstí k obloze a křičet: „Jen přes mou mrtvolu!“ Právě její vnitřní bojovnost jí pomohla překonat ty strašlivé roky. Ale bez ohledu na všechno, co udělala, aby Autumn ochránila a vytvořila pro ně obě nový život, a bez ohledu na to, co by mohla udělat, aby dceři zabránila odhalit minulost, si uvědomovala, že do toho nakonec beztak nebude mít co mluvit.


  Tajemství umí vyplouvat na povrch.


  „Tady jsi!“


  Mary se otočila a viděla, jak se k ní Autumn brodí pískem. Zamávala na ni.


  „Taylor s Cadenem si parádně užívají,“ oznámila dceři, jakmile k ní došla a hodila tašku vedle ní do písku. Mary se někdy úplně divila, jaké banality vypouští z úst, když se jí přitom honilo hlavou mnohem důležitějších věcí.


  Autumn si posunula sluneční brýle na kořen nosu a otočila se, aby se zadívala na své potomky poskakující ve vlnách. „Aspoň se chvilku nehádají.“ Vytáhla z tašky osušku a připravila si místečko, kam se posadí. „Promiň, že mi to trvalo tak dlouho. Volal mi ten ukrajinský detektiv, kterého jsem si najala.“


  „Měl nějaké novinky?“


  „Ani ne. Víceméně pořád totéž. Našel někoho, kdo možná Nicka viděl. Vzal si další fotky, které chce ukázat tomu či onomu ze svých kontaktů. Jeden kamarád z vlády by mu možná pomohl. Podařilo se mu promluvit s člověkem, o kterém mi minule říkal, takže můžeme aspoň vyškrtnout další potenciální vodítko ze seznamu. Nikdy se prostě víc nedozvím.“


  Mary chápala, proč ji opouští nadšení. „Myslím, že musí postupovat systematicky.“


  „To je fakt, ale trvá to už dlouho. Copak tohle vyšetřování může ještě něco změnit?“


  „Kdo ví?“


  Bylo těžké sledovat, jak dcera trpí. Autumn se už tak dlouho soustředěně věnovala hledání Nicka, že s ní Mary téměř ztratila kontakt. Byla vzhůru ve dne v noci, pořád na internetu nebo na telefonu, a snažila se shánět další a další informace, tlačit na vládu, aby jí pomohla, mluvit s lidmi, kteří by mohli mít nějaký vliv, pustit Nickovu fotografii do oběhu mezi nejrůznější ukrajinské skupiny, aby našla někoho, kdo by se snad mohl chtít zabývat jeho zmizením a vynaložil trochu snahy. Mary děsilo pomyšlení, že dceřino úsilí, možná upoutá pozornost nevhodného člověka nebo více lidí. Co když se Nick skutečně infiltroval do teroristické skupiny, a ta si povšimla dceřiny zoufalé snahy ho najít, a tak se někdo rozhodl, že Autumn zatne tipec, aby přestala čenichat, a opravdu se mu povede odstranit i ji?


  Když se Mary svěřila se svými obavami Laurii, ta ji hned vynadala, že se nesmí nechat unést bujnou fantazií. Pravděpodobnost tak strašlivého činu je snad jedna k milionu.


  Jenže Mary bylo úplně jedno, jak může být ta možnost vzdálená. Pravděpodobnost toho, co se stalo jí osobně, byla stejně mizivá – a přesto byla tou jednou z milionu.


  „Věříš mu?“ zeptala se Mary.


  „Nejdřív jsem mu věřila. Právě on mi dal tu rozmazanou fotku z bezpečnostní kamery na kyjevském letišti, vzpomínáš? Tak jsem se dozvěděla, že Nick opravdu nasedl do letadla a přistál na Ukrajině, což bylo úžasné.“


  Mary se na to pamatovala. Autumn kolem té fotky udělala velký rozruch, spojila se s FBI přes sociální média a prohlašovala, že se agentura snaží zamést zmizení jejího manžela pod koberec. Dočkala se toho, že ji konečně vyhledal jeho „kontakt“ a přiznal, že Nick pro agenturu opravdu dělá nějaké „low level“ úkoly, ale jen přes internet. FBI se snažila Autumn přesvědčit, že Nick odjel na Ukrajinu ze své vlastní vůle a držel to pod pokličkou, jenže ona pořád opakovala, že tomu nevěří, že kdyby se chystal vycestovat, určitě by jí to řekl.


  „Nemohli by se trochu snažit najít Nicka prostřednictvím jeho mobilu?“ zeptala se Mary. „Vím, že jsem se na to už ptala, ale teď se zase ty technologie vylepšily a je možné udělat daleko víc než před rokem. Dívám se na kriminální pořady, a tam to vidím v jednom kuse.“


  „Jeho mobil měl poskytnout víc informací,“ odpověděla Autumn. „Jenže věř anebo ne, kdyby to byl starší model, měl by zabudovaný speciální integrovaný obvod základního pásma, který každých deset minut dohledává textové zprávy – bohužel už ne hovory –, a tak bych měla šanci.“


  „Jenže on neměl starší model.“


  „Jistěže ne. Na mobil se opravdu hodně spoléhal a vždycky měl ten nejlepší a poslední model. Miluje…“ zamračila se a odkašlala si. „Miloval moderní technologie.“


  „Ale většina lidí v dnešní době má nejmodernější technologie. A četla jsem o tom, že národní bezpečnostní agentura dokáže mobily vystopovat, i když jsou vypnuté.“


  „Nové mobily se teď vyrábí kompaktní, takže se z nich nedá vyndat baterka,“ pustila se do vysvětlování. „Pokud v nich tedy je baterka, mobil se dá vystopovat, i když je vypnutý.“ Protáhla obličej. „Ale jen když je infikovaný Trojským koněm. Podle toho, co jsem o tom dokázala zjistit, to NSA dělá právě přes tento virus. Tak či onak jsem to už zkoušela. Pokud jde o jeho mobil, nic jsem nevynechala. Víc dělat nemůžu. Naposledy přišel Olynyk s informacemi, které měly opravdový význam, někdy před rokem. Přesto mu pořád platím.“


  „Protože doufáš, že nakonec najde nitku, díky níž dokážeš celou tu záhadu rozmotat.“


  Autumn se kousla do rtu. „Ano. Ale mám neustále obracet pozornost jinam, namísto abych ji plně věnovala svým dětem? Mám vyhazovat peníze za sen, který se nikdy nerealizuje? Musím vědět, jestli mám v pátrání pokračovat.“


  Mary vnímala úzkost v jejím hlase. „Kéž bych ti mohla upřímně odpovědět. Jenže v tomto směru si musíš odpovědět sama. Jde o to, abys s následky svého definitivního rozhodnutí nakonec dokázala žít, ne?“


  Autumn si posunula sluneční brýle. Den se chýlil ke konci, takže už ji slunce tolik neoslňovalo, ale ona si patrně připadala za tmavými skly bezpečněji. Mary chápala její potřebu vytvořit si určité nárazníkové pásmo. Čas od času se to hodí. „Říkala jsem Olynykovi, ať pokračuje v hledání ještě měsíc. Pak končím. Musím se od toho odpoutat a normálně pokračovat v životě. Nechci, aby mi Nickovo zmizení trhalo rodinu na cucky.“


  „Udělala jsi všechno, co se dalo,“ řekla tiše Mary. „Věnovala ses tomu dnem i nocí, prověřila všechna vodítka, utratila jsi majlant.“


  „Přesně tak, jenže… Stačí to? Vždycky bych mohla udělat ještě něco víc. To málo, co jsem zjistila, se vší pravděpodobností nestálo za tolik vynaloženého času, strachu a peněz. A mé děti si zasluhují mít přinejmenším jednoho rodiče, který bude takříkajíc plně přítomen. V této fázi mi připadá pokračování v hledání téměř…“ nakrčila nos, „… téměř sobecké, řekla bych. Budu si tím léčit vlastní zlomené srdce a ukojím žízeň po pravdě, ale nedělám to, co by bylo nejlepší pro děti.“


  Mary si dceru zkoumavě prohlížela. Zlatavě hnědé oči, nyní skryté za brýlemi, i dlouhé tmavé vlasy zdědila po otci. Ale oválný obličej i mírně zešikmený tvar očí a výrazné lícní kosti měla po ní. Stejně tak křehkou stavbu těla. Vypadala mnohem útlejší a křehčí než její děti. Taylor i Caden měli Autumninu barvu očí a stejné husté vlnité vlasy, které Taylor také měla dlouhé, ale tyto rysy se pojily s výraznou čelistí jejich otce a jeho mohutnou stavbou těla. „Co by si přál Nick, abys dělala?“


  Založila si ruce, opřela je o kolena a položila si na ně bradu. Zachmuřeně civěla do prázdna, patrně na oceán a na své děti, ale těžko se to kvůli brýlím odhadovalo. „Chtěl by, abych se postarala o děti. Byl nesmírně velkorysý.“


  „Ale…“ Mary slyšela v jejím hlase váhavost.


  „Jakmile začnu uvažovat tímto směrem, napadá mě… co když je naživu? Co když to vzdávám jen pár týdnů nebo měsíců před jeho nalezením? Co kdybych ho mohla najít, kdybych pokračovala v hledání?“ Zoufale rozhodila rukama. „Z toho mě jímá hrůza. Připadám si, jako pes, který se honí za vlastním ocasem.“


  Mary si upravila šaty a chvilku uvažovala o tom, jak nejlépe vyjádřit, co chtěla říct. „Nemůžu vědět, co by cítil on,“ připustila. „Ale můžu ti prozradit, jak bych to cítila já být v jeho kůži.“


  Když Autumn seděla na pláži a vítr jí cuchal vlasy, vypadala jako opuštěný sirotek. „Jak teda?“


  „Nechtěla bych, abys byla smutná, osamělá nebo všeho litovala. Chtěla bych, aby ses radostně vrátila k životu, který jsi vedla předtím a vychutnávala ho do sytosti. A určitě bych chtěla, abys měla čas na Taylor a Cadena.“


  Autumn se zpod brýlí skutálela slza. Netrpělivým gestem si ji otřela, popotáhla nosem a vymáčkla ze sebe: „Dík, mami. Jsem ráda, že jsme za tebou přijeli.“


  Mary se na dceru, která pro ni byla před dávnými časy jediným důvodem k životu, usmála. „Já taky.“
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  Vsechno v poradku?


  Nicku? Jsi tam? Muzes odpovedet?


  Myslela jsem, ze uz se mi urcite ohlasis. Jsi v pohode?


  Prosim, zlaticko, ja se zblaznim. Odpovez.


  To myslis vazne? Nenapises ani, jestli jsi v poradku?


  Co to ma sakra znamenat?


  Co mam jako rict detem? Ptaji se na tebe, taky se ti nemuzou dovolat.


  Tomu neverim!!! To neni mozny! Kde jsi?


  Autumn nemohla spát, a tak seděla pod střešním oknem, jímž jediným dopadalo do maličkého apartmá nad matčinou garáží denní světlo. Pročítala si zprávy, které posílala před půldruhým rokem Nickovi. Začaly v konverzačním a přátelském duchu, rychle se změnily v úzkostné a poté rozčilené, proměnily se v naléhavé a skončily zoufalými. Poslední, kterou poslala, zněla:


  Prosim, zlaticko! Nemuzu bez tebe zít!


  Jenže bez něj zkrátka žila. Neměla jinou možnost.


  Povzdechla si. Bylo jedno, v jakém tónu své zprávy formulovala, beztak se nedočkala odpovědi ani na jednu. Podobně skončily stovky dalších odeslaných v následujících měsících.


  Hajzle! napsala jeho kontaktu z FBI. Doufala, že když se Richardu Jenkinsovi zničehonic rozsvítí nebo cinkne mobil uprostřed noci, aspoň ho to probere. Zasloužil si to. Věděl víc, než co jí říkal. Cítila to v kostech. Ať už FBI chtěla po jejím manželovi cokoli, úkol se zřejmě značně zkomplikoval a teď už se báli i ti, kteří se zapojili do organizace jeho vyslání na Ukrajinu a chtěli se vyhnout zodpovědnosti. Tušila, že tito lidé asi opravdu neví, kde přesně se její manžel nachází, ale byla přesvědčená, že by jí mohli poskytnout informace – alespoň na začátku –, které by jí pomohly nějak nasměrovat hledání. A to by mohl být opravdový průlom.


  Protože se na telefonu zatím nezobrazilo, že její zpráva byla doručena, usoudila, že Richard tvrdě spí a nedá se ničím rušit jako vždy. „Psychopat,“ zamumlala a hodila telefon vedle sebe na polštář. I kdyby si ráno její zprávu přečetl, určitě se jeho odpovědi nedočká. Jejich vzájemnou komunikaci uťal už před několika měsíci.


  Rozhodla se, že si nějak Nicka vyžene z hlavy, aby vůbec dokázala usnout. Přešla tedy k posteli a otevřela notebook. Byla dost zvědavá na podrobnosti o Quinnovi a Sarah Vanderbiltových a chtěla si ještě něco vyhledat. Nikdo nemohl tuto vadu na kráse v jeho životě ani omylem předvídat. Sama z toho byla naprosto v šoku. Navíc jí úvahy o jeho problémech trochu ulehčily snášet své vlastní. Cítila se kvůli tomu provinile, ale copak se neříká, že „v nouzi poznáš přítele“? Najednou se ve svém utrpení cítila míň osamělá.


  Quinn a Sarah bydleli na venkově, ve vnitrozemí státu New York. Nejednou se v Sable Beach při svých návštěvách za ta léta doslechla, že tam Quinn pracuje jako stavební inženýr. A protože dotyčná část státu New York je venkovská oblast, možná byl ten incident s pokusem o ubodání manžela dostatečně pozoruhodný, aby o něm psaly místní noviny.


  Samozřejmě – asi po deseti minutách našla krátký sloupek v novinách The Village, které se označovaly jako „oficiální list Ellicottville“. Psaly o tom téměř před dvěma lety.


  Manželka zaútočila na manžela nožem kvůli podezření z nevěry


  Včera večer byla povolána policie do domácnosti Quinna a Sarah Vanderbiltových v ulici Longwood Drive, kde byl nalezen Quinn Vanderbilt s četnými bodnými ranami. Sanitka ho odvezla do všeobecné nemocnice v Oleanu, kde se mu dostalo ošetření.


  Mluvčí nemocnice uvedla, že je již stabilizován a lze očekávat, že se plně zotaví. Paní Vanderbiltová se v době příjezdu policie na místě činu nezdržovala, ale policie ji objevila v sousedním domě. Na otázku, proč manžela pobodala, prohlásila, že spal s jinou ženou.


  Paní Vanderbiltová si v pátek vyslechne formální obžalobu. V době uzávěrky tohoto čísla se nepodařilo sehnat vyjádření jejího právníka.


  Autumn pročítala několik dalších odkazů v naději, že najde víc informací, a ve stejných novinách našla ještě kratší článeček, jen o tři dny později.


  Žena, která pobodala manžela, bude obviněna


  Sarah Vanderbiltová bude obviněna z pokusu o vraždu manžela, Quinna Vanderbilta (36), kterého napadla nožem. Před třemi dny byl hospitalizován v Oleanské nemocnici. Pan Vanderbilt byl již propuštěn do domácího ošetřování, ale zatím se k případu nevyjádřil.


  Sousedka, Katherine Wilsonová, tvrdí, že k ní paní Vanderbiltová přišla se zakrváceným kuchyňským nožem a křičela, že manžel ji už nemiluje. „Prohlásila, že bude lepší, když umře, než aby o něj přišla kvůli jiné ženě,“ uvedla paní Wilsonová.


  Lze očekávat, že paní Vanderbiltová bude trvat na své nevině. Pokud bude ze svého činu usvědčena, může dostat i dvacet let nebo doživotí.


  Dvacet let? „Páni…,“ podivila se Autumn a dlouze vydechla. Pokračovala v hledání a narazila na poslední článek napsaný po roce.


  Vanderbiltová dostala deset let


  Sarah Vanderbiltová byla dnes odsouzena za pokus o vraždu bývalého manžela Quinna Vanderbilta. Její obhájce se odvolával na pominutí smyslů, ale žalobce měl několik svědků, kteří potvrdili, že si byla svých činů vědoma. Mezi svědky patří i sousedka, která prohlásila, že Vanderbiltová tvrdila, že by manžela raději viděla mrtvého, než aby ji opustil.


  Porotě trvalo pouze tři hodiny, než se vrátila s verdiktem: Vinna.


  Quinn Vanderbilt se přelíčení účastnil, ale odmítl proti své bývalé manželce vypovídat. Překvapivě soudce dokonce požádal o shovívavost v průběhu vynášení rozsudku a prohlásil, že Sarah potřebuje pomoc psychiatra.


  Když Sarah Vanderbiltová slyšela svého manžela číst připravené prohlášení, rozplakala se. Při jeho odchodu ze soudní síně za ním vykřikla: „Budu tě vždycky milovat!“


  Soudce vynesl rozsudek ve výši deseti let odnětí svobody.


  Autumn postavila počítač na noční stolek a opřela se o pelest. Znamenají snad Quinnovy intervence, že se cítil vinen kvůli tomu, co se stalo? Třeba jí byl opravdu nevěrný. Jistě, pobodat nevěrného manžela je nezákonné, ale pokud si začal s jinou ženou a zklamal důvěru Sarah, dalo by se argumentovat tím, že jí ublížil jako první.


  Vklouzla pod peřinu. Tehdy na střední po něm toužila, tajně ho milovala, a teď si nemohla pomoct, aby jí nevrtalo hlavou, jak by mohlo všechno dopadnout, kdyby tehdy její zájem opětoval.


  Třeba by oba žili úplně jinak.


  ***


  Mary sebou trhla a probudila se s bušícím srdcem, celá zpocená.


  Dýchej. Byl to jen zlý sen, říkala si. A rozhodně ne první. Jenže už se jí dlouho nestalo, aby si vybavovala podrobnosti tak jasně.


  Rozhlížela se po ložnici a hledala známku pohybu nebo čehokoli, co by vypadalo podezřele. Ačkoli nespatřila nic neobvyklého, vstala z postele a prošla domem, aby zkontrolovala, jestli jsou dveře zamčené a okna dobře zavřená.


  Vítr rozezněl větrné zvonky na zadní verandě a pohnul síťkou ve dveřích, až zavrzala. To všechno byly známé zvuky při prudkém větru nebo bouřce, a přesto se jí z nich dnes ježily vlasy.


  Neslyšela náhodou také kroky?


  Maličko poodhrnula závěs na okně a nakoukla ven na dvorek. Oblohu rozčísl klikatý blesk. Za pár vteřin zaduněl hrom.


  Nikoho neviděla. Jenže za nocí jako tato mívala občas dojem, že v okně vidí tvář…


  „Mimi?“


  Vyskočila leknutím a závěs zatáhla. Zjevně probudila Taylor.


  „Ano, zlatíčko?“


  „Promiň, nechtěla jsem tě vyděsit. Jen jsem se chtěla přesvědčit, že jsi v pořádku.“


  „Jistěže jsem v pořádku.“ Mary mluvila tiše, aby neprobudila i Cadena, který spal na gauči v obýváku. Spojila ruce před tělem a pevně je k sobě tiskla, aby zamaskovala, jak se jí třesou. „Venku je prostě trošku špatné počasí.“


  „Vím. Jen jsem myslela, že slyším…“


  „Jak se někdo snaží dostat dovnitř?“


  Jakmile Taylor nakrčila čelo, Mary hned zalitovala, že odpověděla tak zbrkle. Neměla totiž dost času, aby nějak strávila následky své noční můry.


  „Cože? Ne! Znělo to, jako když voláš o pomoc. Myslela jsem, že třeba…“ umlkla, prohrábla si vlasy, shrnula je z obličeje a zhluboka se nadechla, než větu váhavě dopověděla: „že máš třeba infarkt nebo tak.“


  Ještě nikdo jí neřekl, že by křičela ze spaní. Ani v době, když s ní bydlela Autumn. Jenže Autumn byla stejná jako Caden. Spala tvrdě. Mary byla vždycky velice ráda. Jinak by všechno bylo mnohem horší.


  Mary ukázala k oknu. „Nespletla ses? Určitě to nebyl hrom?“


  „Ne. Byla jsem vzhůru, dívala jsem se na bouřku a taky jsem slyšela hrom a pak ještě tebe.“


  Protože nemohla Taylor přesvědčit, že to nebyla ona, mohla se pokusit jen co nejvíc zlehčit pravdu. „No v tom případě jsem asi měla nějaký zlý sen. Protože, jak vidíš, jsem v pořádku. Žádný infarkt nemám.“


  „Ty sis myslela, že se někdo snaží dostat do domu?“


  „Ne.“ Mávla nad vnuččinými obavami rukou. „Zřejmě se mi o tom zdálo. Promiň. Pořád jsem trochu mimo.“


  „Ach.“


  Mary znovu vykoukla z okna a tentokrát natáhla krk, aby viděla na garáž. „Škoda, že tady nemáme dost místa i pro mámu, aby mohla spát s náma.“


  „Taky mě to napadlo. Ale ona je tam spokojená, pokud ti dělá starost tohle. Právě jsem jí psala, abych se zeptala, co bych s tebou měla dělat, a ona mi poradila, ať vstanu a mrknu na tebe.“


  „Ona je ještě vzhůru? Vždyť už je něco po druhé! Dělá mi starosti. Pořádně si neodpočine. Ale teď je na Ukrajině den, takže to je koneckonců logické po všech těch probdělých nocích za poslední rok a půl.“


  „Chceš říct, že pořád hledá? Ještě s tím nepřestala? Pátrá po tátovi?“


  Mary byla nešťastná, že vidí ve vnuččiných očích bolestný výraz. „Já jen říkám, že její vnitřní hodiny můžou být trochu posunuté. Nic víc.“


  „Takže to už opravdu vzdala, jo?“


  „Bez nových informací nebo vodítek toho víc dělat nemůže, no ne? A je rozpolcená. Pořád tvého otce velice miluje, ale má pocit, jako byste s Cadenem přišli o dvě věci – o Nicka a o normální život, který jste vedli před jeho zmizením. Jednu z těch věcí vám může vrátit a vynahradit, když přestane řešit tu druhou.“


  Taylor přešla k oknu a dlouho se dívala ven. „Už sis někdy připadala tak bezmocná, že se ti chtělo jen řvát a dělat virvál a všecko kolem sebe rozbít?“


  Mary myslela na svou noční můru – ne na tu, která ji probudila teď v noci, ale na tu, kterou prožívala jako dvanáctiletá. Pak ale udělala krok k vnučce a přitáhla ji k sobě, aby ji objala. „Jasně.“


  „A jak ses z toho dostala?“


  „Rozhodla jsem se, že nedovolím, aby mě cokoli zničilo.“


  Taylor od ní odstoupila a změřila si ji pohledem. „A zabralo to?“


  Mary vzala její obličej do dlaní. „Někdy je odhodlání všechno, co máme.“


  ***


  Autumn poprvé za neskutečně dlouhou dobu zaspala snídani. Když její děti psaly závěrečné písemky a konec roku byl prošpikovaný nejrůznějšími událostmi, všichni byli v jednom kole. Měla za sebou několik týdnů ranního vstávání zkombinovaného s dlouhými večery, takže ačkoli dnes vyspávala do desíti, byla pořád strašně unavená, aby vylezla z postele. Maryina přítomnost jí nesmírně pomáhala. Určitě udělala dětem snídani. I když za nimi Autumn hned nepůjde, stejně ji přivítají úsměvem a nabídnou něco k jídlu. Návrat domů znamená úlevu. Na matku se může bezpečně spolehnout. Za to jí bude navždy vděčná.


  Říkala si, že vyrazí za pár minut. Chtěla se jen tak povalovat v posteli, pěkně v tichu, nemuset vstávat. Chtěla si ty příjemné chvilky donekonečna prodlužovat. Jenže znovu usnula, a když se zavrtěla a probrala, bylo už po poledni. Klidně by prospala celý den, ale zaslechla kroky venku na schodech. Někdo za ní jde.


  „Haló?“ zavolala a posunula oba polštáře k pelesti, aby se mohla pohodlně posadit a opřít se o ně.


  Objevila se máma s plným tácem jídla. „Ty jsi pořád ještě v posteli?“ divila se. „Mám přijít později? Napadlo mě, že by ses chtěla najíst.“


  „Ne, nemusíš odcházet. Mám hlad. Ale mohla jsi zavolat a já bych přišla za tebou. Proč se vláčíš se snídaní až sem nahoru?“


  „Mně to nevadí. Koupila jsem si ten tác nedávno ve starožitnictví a chtěla jsem ho použít. Není nádherný?“


  Na bílém proutěném tácu stála porcelánová konvice a hrníček s cukrem i smetanou. Kromě toho talíř s kovovým poklopem, aby se udrželo to, co matka uvařila, teplé.


  „To je nádhera.“ Dokonce na něm byla i vázička s růžemi a do jednoho bočního úchytu se vešly místní noviny. Jakmile Mary položila tác Autumn na klín, šla roztáhnout závěsy.


  Pokoj zaplavilo sluneční světlo. Autumn zavřela oči a dychtivě k němu obrátila obličej. Měla pocit, jako by vstala z mrtvých – vrátila se do života po dlouhém temném období, v jehož průběhu si ani nevšimla, jestli je venku hezky.


  „Máme nádherný den,“ konstatovala matka.


  „Moc ráda tady trávím léto.“ Autumn do sebe nasála vzduch v očistném nádechu, otevřela oči a vzala si z podnosu vyšívaný plátěný ubrousek. Mary měla smysl pro detail snad úplně ve všem. Autumn byla v tomto ohledu praktičtější a k životu přistupovala střízlivěji. Jí záleželo hlavně na tom, aby bylo všechno hotovo. Jenže možná právě proto obdivovala matčinu pečlivost a schopnost vnímání krásy do nejmenšího detailu. Přijet k ní do Sable Beach téměř připomínalo návštěvu luxusního penzionu. Autumn byla tak stoprocentní odpovědná matka svých dětí, až téměř zapomínala, jak nádherné je být dítětem své matky – a tato myšlenka ji znovu uvedla do rozpaků, protože se začínala stydět za to, jak urputně chtěla najít svého otce. Snaha po něm pátrat jí připadala téměř jako hřích nebo zrada Mary – a snad právě proto se do hledání ještě nepustila.


  „Proč nejsi v knihkupectví? Snad tě nezdržuju od práce?“


  „Ne. Laurie trvala na tom, ať si vezmu den volna a strávím ho s vámi třemi.“


  „Kde jsou děti?“


  „Taylor si čte na pohovce a Caden už vyrazil na pláž.“


  „A tys ho nedoprovázela, abys ho zachránila před utopením?“ zeptala se ironicky.


  Matka se zakabonila, z čehož jasně plynulo, že jí poznámka nepřipadala nijak vtipná. „Ptala jsem se, jestli bych s ním nemohla jít, abych se podívala, jak plave, a on se mi vysmál. Prohlásil, že mě nemůže brát na pláž pokaždé, když tam zamíří, protože by se tady pak v okruhu padesáti mil nenašla žádná holka, která by mu věnovala byť jediný pohled.“


  Autumn zvedla stříbrný poklop z talíře a objevila pod ním matčiny skvělé vafle z kváskového těsta s čerstvými jahodami a šlehačkou. „Takže ty mu dovolíš, aby riskoval svůj skutečný život, aby si uchránil milostný život?“


  „Každý má své priority.“


  To, že se matka rozhodla připojit se k Autumn pokud šlo o žerty, bylo dobré znamení. Autumn se rozesmála. „On je vynikající plavec, mami. Bude v pohodě, neboj.“ I kdyby snad k něčemu došlo, Autumn pochybovala, že by matka dokázala vytáhnout tak velkého chlapce – velikostí spíše muže – z nebezpečných vln. „Tohle vypadá fantasticky. Vsadím se, že děti byly v sedmém nebi.“


  „Naštěstí jsem měla dojem, že si mé vafle vyžádají, a tak jsem se připravila.“ Posadila se na krajíček postele a Autumn se pustila do snídaně.


  Jakmile polkla několik soust, řekla: „Včera večer jsem našla na internetu pár článků ohledně toho, co se stalo Quinnovi.“


  „Ty sis něco dohledávala?“


  Autumn usrkla čaj a zaplavil ji velice příjemný pocit, když jí teplý nápoj zahřál žaludek. „Jo. Chtěla jsem se něčím zaměstnat, abych se nemusela soustředit na jiné věci.“


  „V tom případě nelituju, že jsem ti to řekla. Co ses dozvěděla? Vynechala jsem něco důležitého?“


  Otázkou ji zřejmě trochu provokovala, ale Autumn si toho nevšímala. „Ani ses nezmínila, že Sarah šla na deset let do vězení.“


  „Věděla jsem, že ji odsoudili, ale nevzpomínám si, že bych se dozvěděla podrobnosti o délce trestu.“ Zkřížila nohy. „To vypadá jako dost závažné, co?“


  „Podle toho, co jsem si přečetla, mohla dostat dvacet let až doživotí. To je ve státu New York obvyklá výše trestu za pokus o vraždu. Jediný důvod, proč dostala mírnější sazbu, bylo, že se pokus o vraždu jevil jako spontánní čin – a dokonce i Quinn požadoval zmírnění trestu.“


  Mary jí uhladila deku. „Je mi moc líto jejích rodičů.“


  „Bydlí pořád tady? V Sable Beach?“ Autumn vidličkou shrnula mátové lístky, jimiž matka snídani ozdobila, na okraj talířku.


  „Ano. Její matka je velká čtenářka, chodí do knihkupectví celkem často.“


  „Zmínila se někdy o dceři?“


  „Od toho incidentu ne. Ale myslím, že téma Sarah pro ni není úplně jednoduché.“


  „A ty si radši hledíš svého.“


  „Nechci ji uvádět do ještě nepříjemnější situace. Už tak je to dost zlé. Určitě jí není nijak milé, že se Quinn vrátil do města.“


  „Myslíš, že on může za to, co se stalo?“


  „Kdo ví? Možná. Pro matku je těžké vinit vlastní dítě.“


  „Vždycky je jednodušší udělat viníka z někoho, kdo není pokrevní příbuzný. Měla jsem ten dojem z Nickyho mámy. Hrozně se bála, že ztratí první místo v srdci svého syna, a tak dělala, co mohla, aby mezi nás vrazila klín – v jednom kuse si na mě stěžovala.“


  „Což by mohl být dost problém, kdyby měla delší život.“


  „I tak to bylo v prvních pěti letech našeho manželství hodně nepříjemné. Nemohla jsem se s tím vyrovnat. Málem nás rozeštvala. Přivádělo mě k šílenství, jak jí Nick dovolil sebou manipulovat.“


  „Jen se snažil být dobrý syn.“


  „Ne. Šlo o víc. Vždycky se jí zastával, protože byl slepý a neviděl, jak to všechno schválně nastražila.“ Autumn si strčila do pusy další sousto. „Takže někteří lidi jsou slepí i pokud jde o jejich matky.“


  „Ale ne vždycky,“ namítala Mary.


  Autumn docela překvapovalo, že s ní matka nesouhlasí. „Ty a Laurie jste s babičkou vždycky vycházely dobře, ne? Nikdy jsi o ní neřekla nic špatného a byla jsi celá bez sebe, když přijela i s dědou až z Montany na každé Díkůvzdání.“


  Mary vstala a přešla k oknu.


  „Mami?“ Autumn odložila vidličku. „Stalo se mezi tebou a babičkou něco špatného?“


  Když se Mary otočila, vypadala unaveně a ztrhaně, přestože vždycky působila jako krasavice. „Ne, jistěže ne.“


  „Tak co se děje?“


  Zvedla ruku k hlavě. „Včera jsem toho moc nenaspala – kvůli bouřce – a probudila jsem se s migrénou. Toť vše.“


  „V tom případě bys měla být v posteli ty a já bych ti měla nosit snídani.“


  „Přestaň. Tak zlé to zas není. Radši si ale vezmu prášek, než se to zhorší.“


  „Tak jo. Až dojím, odnesu tác sama.“


  „To by bylo skvělé.“


  Už scházela ze schodů, ale Autumn na ni ještě zavolala: „Kdyby se něco dělo, řekla bys mi to, že?“


  Matčiny kroky se zarazily a Autumn si představovala, jak se otáčí, když na ni nahoru křikla: „Jistěže ano. Nedělej si starosti, miláčku. Všechno je v pořádku.“
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  Mary potřebovala chvilku, aby se vzpamatovala, než otevřela zadní dveře do vlastního domu. Právě propásla svou šanci. Mohla vysvětlit, jaká byla doopravdy její matka, proč s ní Mary neudržovala styky, a jak se Laurie, její syn Jacob, který byl o deset let starší než Autumn, a žena, kterou Autumn považovala za svou babičku, stali její náhradní rodinou.


  Jenže Mary teď přece nemůže své dceři rozcupovat její svět. Pobledlá Autumn zhubla a byla tak vyčerpaná, že měla tmavé kruhy pod očima. Momentálně ze všeho nejvíc potřebovala klid, lásku, pravidelný režim, podporu a velkou porci odpočinku, aby se dala do pořádku.


  Mary tedy znovu usoudila, že je lepší držet jazyk za zuby. Jenže věděla, že je Autumn na svého otce zvědavá. Co kdyby si vzala do hlavy nápad udělat si nějaký test na DNA? Nabídek nejrůznějších firem bylo dost, v televizi viděla v jednom kuse jejich reklamy.


  Mary se už chtěla vrátit, když vtom se dveře prudce otevřely a ven vyšla její vnučka jen v bikinách, na hlavě kšilt, sluneční brýle na nose a kolem boků oranžový sarong.


  „Tady jsi!“ vyhrkla Taylor, když se téměř srazily. „Máma už je vzhůru?“


  „Zrovna snídá.“


  „To je divné, že zrovna ona spí tak dlouho. Není nemocná?“


  „Ne. Za uplynulých osmnáct měsíců toho moc nenaspala, a tak to dohání, nic víc.“


  „Aha.“ Taylor si nadhodila tašku na rameni, aby si mohla utáhnout culík. „Psal mi Caden. Prý na pláži potkal skupinku asi v našem věku a chce, abych za nima přišla.“


  „To zní dobře.“


  „Uvidíme.“ Taylor si to zjevně nemyslela. „Potřebují mě, abych dorovnala počet lidí na volejbal.“


  „Vždycky je zajímavé seznámit se s někým novým.“


  „Až na to… Prostě jsem nepřijela do Sable Beach, abych se s někým seznamovala. Naopak. Chci mít klid.“


  Autumn zjevně nebyla jediná, kdo se potřeboval dát do pořádku. „To je pochopitelné. Truchlení není zrovna dobré rozpoložení. Člověku se nechce do společnosti. Ale opravdový přítel ti může pomoct překonat i ta nejhorší období.“ Mary mluvila z vlastní zkušenosti. Vůbec nevěděla, co by si počala, kdyby se v pravou chvíli neseznámila s Laurií.


  „To se mi nechce věřit,“ zavrčela. „Už mi lezou krkem i kamarádi, které mám doma.“


  „Většinu jich znáš řadu let. Co ti na nich vadí?“


  „Všechno, co dělají a říkají, mi přijde úplně pitomé.“


  „Nezažili to, co ty.“


  „Asi je to tím. No nic, vyřídíš mámě, kde jsem?“


  „Jistěže. Za chvilku přijde dolů.“


  „Dík.“ Taylor se prudce otočila, až se jí rozhoupal culík, a pevně sevřela popruh plážové tašky. Mary se neubránila pomyšlení na to, jak asi tajemství, které si tak dlouho střeží, ovlivní její vnoučata.


  Musela překonat nepříjemný pocit, jako když se topí, a konečně vešla dovnitř, aby douklízela. Byla přesvědčená, že je všem ku prospěchu, když se nic nedozví. Právě proto až dosud nikomu nic neřekla.


  Snad prožijí ještě jedno léto v takové pohodě. Po tom všem, co se přihodilo a co tak zásadně narušilo jejich život, si to dle jejího soudu zasluhují.


  ***


  Skupinku, s níž se Caden seznámil, tvořily tři holky a tři kluci. Taylor už je viděla, jak polehávají na písku nedaleko jedné volejbalové sítě natažené na této části pláže. Míč ležel vedle vysokého hubeného kluka se zrzavými kudrnami, který měl tyrkysové koupací trenýrky.


  Caden byl mnohem společenštější než ona, takže si obvykle našel nové kamarády dřív a pak ji představil. Ačkoli mu to nikdy nepřiznala, byla moc ráda, že má někoho, kdo ji seznamování trochu usnadní, ale stejně pořád nesnášela ty začátky, když někoho neznala a byla v rozpacích a nejistá.


  Jakmile si uvědomila, že se bude seznamovat s více lidmi, než čekala, nejraději by couvla a otočila se, jenže bratr ji pochopitelně zahlédl, hned vyskočil a přiběhl k ní.


  „Všichni jsou fajn,“ oznámil, když jí vzal tašku. Ze zkušenosti věděl, jak sestra často vzdoruje, pokud jde o neznámé lidi a situace. Bylo mu jasné, že jí musí seznamování usnadnit. Měl v tom koneckonců skvělou praxi. Tipovala, že jí tašku nese proto, aby ji nenápadně přinutil zůstat, protože kdyby se rozmyslela a chtěla udělat čelem vzad, musela by si o ni říct.


  „Jak to víš?“ zavrčela a obezřetně si je z dálky prohlížela. „Sotva je znáš.“


  „Už jsme si zahráli set.“


  Nevěřícně si ho změřila. „Vážně? Jeden celý set?“


  Její sarkasmus ignoroval. „Nikdy nikoho nepoznáš, dokud se neseznámíš. Dej jim laskavě šanci, buď tak hodná.“ Ztišil hlas. „Kromě toho ty holky jsou fakt kočky. Docela bych tě rád využil jako zástěrku. Holky se vždycky cítí příjemněji, když s sebou kluk přivede ségru.“


  „Nezapomeň, že mi něco dlužíš, až se budeme příště hádat, kdo pojede v autě vepředu,“ zamumlala potichu a připravila se na první kontakt – pro ni to znamenalo zhruba něco podobného jako nechat si chrstnout do obličeje kbelík ledové vody.


  „Můžeš sedět vpředu klidně celý léto,“ pronesl velkoryse.


  Ani si do něj nerýpla kvůli tomu, že se nenamáhá smlouvat – klidně by se spokojila se dvěma týdny –, ale ostatní už vstávali a šli k nim, takže se bála, že by ji zaslechli.


  „Ahoj,“ pozdravila a cítila se tím hůř, čím víc se blížili.


  „Tohle je Penn.“ Caden nejdřív představil kudrnatého kluka. Pak ukázal na mnohem svalnatějšího, zhruba její výšky, s blond vlasy a modrýma očima. „Shawn… a Chester.“


  Chester měl tmavou pleť, hnědé oči a pohotový úsměv. Cosi z jeho otevřeně přátelského postoje jí trochu pomohlo a přestala se tolik bát. „Moc mě těší,“ řekla a Caden se posunul k dívkám, které stály vzadu.


  „A tohle je Adrienne, Shawnovo dvojče. Nenech se zmást její postavou, má proradně tvrdý servis, tak se připrav. Vychloubal jsem se, jak jsi dobrá. Nesmíš mě zklamat,“ zavtipkoval.


  Adrienne byla blonďatá jako její bratr, měřila kolem sto šedesáti a určitě neměla ani padesát kilo. Cadena z jakéhosi důvodu tento typ holek přitahoval – drobné a útlé, vedle nichž si Taylor při svých stopětasedmdesáti centimetrech připadala jako obryně. Taylor tudíž usoudila, že bratr chce asi nejvíc zapůsobit právě na tuhle Adrienne – ale jen dokud nepohlédla do tváře další dívky, která se jmenovala Jasmína. To jméno k ní sedělo. Vypadala, jako by pocházela odněkud z pobřeží Středozemního moře a byla naprosto úchvatná – dlouhé černé vlasy, olivová pleť a překrásné hnědé oči. Taylor okamžitě napadlo, že bude určitě aspoň protivná – a hned se zastyděla, že ji takhle odsoudila, protože dívka se usmála a pozdravila.


  „A já jsem Sierra Lambertová.“ Poslední dívka se představila sama dřív, než se k ní Caden vůbec dostal.


  I Sierra byla atraktivní, ale naprosto jinak. Měla kraťoučké světlé vlasy, natužené do bodlin, s tmavými kořínky, k tomu několik piercingů v každém uchu, kroužek v nose a složité a obrovské tetování ve tvaru stromu přes jednu celou paži. Nebyla nijak vysoká, asi sto šedesát pět centimetrů, ale byla štíhlá a měla pružné tělo. Taylor si takhle nějak představovala Lisbeth Salanderovou z knihy Muži, kteří nenávidí ženy z trilogie Milénium. Neohrožená. Chytrá. Odhodlaná. Samostatná. A tak nějak… vzrušující, možná proto, že vypadala i dost provokativně.


  „Máš krásné tetování.“ Taylor mluvila upřímně. Tatér byl skutečný umělec.


  „Vážně? Málem mě kvůli tomu vyhodili z domu,“ řekla Sierra s bezstarostným smíchem.


  „Proč? Musela jsi zalhat, kolik ti je, aby ti ho udělali?“


  „To jo. Ale je mi sedmnáct, takže mi tenkrát nebylo nějakých dvanáct nebo tak. Myslím, že ani těch pět měsíců, co bych musela čekat, by mě od toho neodradilo.“


  „Takže je čerstvé?“


  „Nějakou dobu už ho mám, ale narozeniny budu slavit až v srpnu.“


  „Co na to vaši, když to viděli?“


  „Mám jenom tátu. A měla bys vidět, jak je potetovaný on! Jenže on chce, abych dělala, co říká, ne to, co dělá. Nepovažuje tetování pro ženy za vhodný. Tvrdí, že si nikdy nenajdu manžela.“


  „A co ty na to?“ zeptala se jí, protože ji navzdory obavám dívka zaujala.


  „Pravdu? Žádného nechci. Ty jo?“


  Taylor nebyla na podobnou reakci připravená. Ucouvla. „No, ani nevím.“


  Všichni se její odpovědi zasmáli, ale ona opravdu nikdy neuvažovala o své budoucnosti jinak než o takové, jakou měla máma. Myslela si, že půjde na vysokou, s někým se seznámí, vdá se a založí rodinu. Co teda plánuje Sierra, že je to tak odlišné?


  „Zahrajem si znovu?“ ozval se Penn, hodil míč do vzduchu a chytil ho.


  Taylor už se těšila. Mnohem raději hrála, než aby postávala a snažila se klábosit s lidmi, které neznala. Sport vytvářel pocit sounáležitosti se spoluhráči, což seznamování zjednodušovalo.


  Sundala si sarong a Caden jí položil tašku kousek od místa, kde měl své věci on.


  „Budeš tady se mnou, s Jasmine a Chesterem,“ prohlásil Caden, když ostatní podlezli síť na druhou stranu kurtu.


  Taylor se zatím ani nerozehrála, takže toho v prvním setu moc nepředvedla, ale v druhém si vedla mnohem líp. Volejbal milovala, ale to momentálně nebyl hlavní důvod, proč se tak dobře bavila. Čím déle hrála s Cadenovými novými kamarády, tím víc s ním začínala souhlasit. Byli fajn.


  Jediný člověk, u kterého trochu zaváhala, byla Sierra. Nevěděla, jestli se jí zamlouvá, protože je jiná. Ale ne kvůli piercingu, tetování a drzému vystupování, které ji vyvedlo z míry. Šlo o to, jak se na Taylor dívala. Pokaždé, když Taylor vzhlédla, zjistila, že na ni Sierra zírá s nečitelným výrazem. Co si myslí? A proč ten zájem?


  Když sebou konečně plácli do písku na místo, kde si rozložili osušky, zpocení a vyčerpaní z těsného zápasu na tři sety, který nakonec vybojovali s odřenýma ušima – díky jejímu servisu –, Taylor se docela ulevilo, že se k nim Sierra nepřidala, ale rozběhla se po pláži a sama skočila do vln. Nakonec za ní šli do vody i Penn s Adrienne.


  Taylor si v duchu říkala, že je to její šance si odpočinout a víc se poznat s ostatními. Ale každých pár vteřin se přistihla, jak civí směrem k vodě a hledá konkrétně jednu osobu.


  ***


  Autumn v knihkupectví pobývala ráda kdykoli, ale obzvlášť tehdy, když tam mohla být sama jako jediná prodavačka. Druhého dne svého prázdninového pobytu v městečku stála za pultem a usmívala se od ucha k uchu. Matka odešla s Laurií do banky. Doufaly, že dostanou půjčku, aby mohly v patře knihkupectví zřídit kavárnu. Autumn stačilo, že je tady a dívá se velkou výkladní skříní na město, kde vyrostla, a hned se jí vybavily roky na střední škole. V těch dobách sem odpoledne přijížděla matčiným autem, rozložila si na pultu učení a dělala domácí úkoly. Mezitím obsluhovala zákazníky. Mary s Laurií někdy odešly vyřizovat nejrůznější pochůzky, ale častěji s ní jedna nebo druhá zůstaly v knihkupectví. Nevadilo jí to. Měla ráda místní atmosféru a stálé zákazníky, a vždycky byla nadšená, když si dopsala úkoly, protože si pak mohla číst, co chtěla.


  Nikdy se nezapomněla projít mezi policemi a dotýkat se hřbetů knih, které už přečetla. Byla jedináček, takže její první přátelé byly postavy z dětských knížek. Čím byla starší, tím měla víc skutečných přátel, ale vždycky se moc ráda uchylovala do světa fantazie vytvořeného dobrým spisovatelem. Milovala chvíle, kdy se rozhodovala, kterou knihu si přečíst jako další, a nevycházela z úžasu nad množstvím svazků na policích. Měla nekonečný výběr. Pokaždé, když jim doručili novou zásilku zboží, se radostně běžela podívat, co je v krabicích, hlavně když čekala na novinku od svého oblíbeného spisovatele.


  Teď si říkala, že by se asi měla odstěhovat zpátky do Sable Beach. Neuvědomovala si, jak se v Tampě poslední dobou dusila, ale jakmile pocítila radost z volnosti a štěstí tady v Sable Beach, náhle viděla ten obrovský kontrast s tím vším zoufalstvím, kterým si na Floridě procházela. Měla sto chutí nechat veškeré své problémy a negativní zkušenosti za sebou a začít znovu. Bylo pravděpodobné, že jediný způsob, jak přestat Nicka hledat, je změna bydliště. Odstěhuje se z domova, který si s Nickem vytvořili, a radostně přijme změnu jak místa, tak životního tempa. S jistotou věděla, že by matka i Laurie její pomoc v obchodě uvítaly. Vzhledem k tomu, že už teď měly práce víc než dost, mohla by vést kavárnu ona, jakmile ji ovšem vybudují. Tím pádem by nemusely zaměstnávat nikoho cizího.


  Stejně měla vždycky v plánu se vrátit. Věděla, že Nickovi by se z velkého města moc nechtělo. Občas se neubránila hořkosti nad tím, že tomuto jejímu nápadu tak vzdoroval, a napadlo ji, že by bylo jedině spravedlivé, kdyby aspoň v něčem dosáhla svého. Koneckonců se s ním odstěhovala na Floridu a zůstala tam celých šestnáct let.


  Jenže ona patří sem.


  Jediné, co by jí mohlo zabránit v tom, aby nabídla svůj dům okamžitě k prodeji, byly děti. Nebylo by moc chytré vykořenit je dřív, než dostudují střední školu. Měla však dojem, že Taylor by to snad ani nevadilo. Od Nickova zmizení působila dcera apaticky, jako by ztratila životní kotvu a jen se vznášela na vlnách sem a tam. Autumn si nemohla pomoct, aby si o ni nedělala starosti. Jenže i kdyby se Taylor chtěla odstěhovat, Caden na okruhu svých kamarádů hodně lpěl, a navíc byl dobrý ve vodním pólu. Nikdy by ho o to nepřipravila.


  Ještě dva roky, říkala si. Musí zkrátka ještě chvilku vydržet. Kdyby se Nick do té doby nenašel, prodala by dům a odstěhovala by se do Sable Beach hned po Cadenově maturitě.


  Zrovna si přitáhla stoličku blíž k pultu, aby se mohla posadit a začíst se do knihy, když vtom zacinkal zvonek nade dveřmi.


  Autumn svou první zákaznici nejdřív nepoznala. Dovnitř vstoupila žena v širokém klobouku a slunečních brýlích. Mohutné poprsí jí zakrývaly rozevláté bavlněné šaty. Jenže jakmile zvedla hlavu, Autumn vyskočila. Byla to paní Vizii, matka Sarah. Od doby, kdy ji Autumn viděla naposled, dost zestárla a poměrně ztloustla, ale znamínko krásy na tváři bylo nezaměnitelné.


  „Ach!“ Paní Vizii poněkud zděšeně vydechla, když jí došlo, že za pultem sedí Autumn. „Mary tady není?“


  „Ne, šla s Laurií něco vyřídit, a tak zaskakuju. S čím vám můžu pomoct?“


  Ještě než stačila paní Vizii odpovědět, nade dveřmi se znovu rozcinkal zvonek a dovnitř vstoupily dvě další ženy. Povídaly si o žralocích a o tom, jestli je bezpečné se koupat, když tady budou na prázdninách. Paní Vizii vypadala, jako by se před nimi styděla stejně jako před Autumn, ale jakmile si uvědomila, že jsou to jen turistky, viditelně se uklidnila.


  „Tvá matka mi říkala, přiobjednala novinku od Neila Gaimana. Chtěla jsem se zeptat, jestli už jste ji dostaly.“


  Sluneční brýle si pořád nechávala na nose. Možná měla pocit, že se za nimi musí schovat. Koneckonců k tomu existoval pádný důvod, když její dcera dostala před necelým rokem trest odnětí svobody za pobodání manžela a teď, když se do městečka vrátil Quinn, se musel ten skandál dost přetřásat a o ničem jiném se určitě nemluvilo.


  „Počkejte, hned se podívám.“ Autumn nakoukla do počítače. „Ano. Měly by být naskladněné.“ Přešla k poličce s beletrií a pod písmenem G našla požadovaný svazek a vytáhla ho. „Tady to je.“


  „Děkuju.“


  Vrátily se k pokladně a Autumn namarkovala cenu.


  „Kde teď vlastně bydlíš?“ zeptala se jí paní Vizii.


  Autumn na ni kývla, aby přiložila kreditní kartu ke čtečce. „V Tampě.“


  „No jistě. Tvá matka mi to vlastně říkala. Už se ti podařilo najít manžela?“


  „Ne.“


  „Co se mu stalo?“


  „Kéž bych vám to mohla říct.“ Autumn jí zase naznačila, že si kartu může uložit.


  Paní Vizii si sundala brýle a ztišila hlas. „Myslíš, že by mohl mít nějakou jinou?“


  Autumn ztuhla. Na tyto rychlé závěry byla alergická. „Ne. A i kdyby to byla pravda, domnívám se, že by chtěl polovinu našeho společného majetku, ne? Bez peněz by musel někde pracovat, a tím pádem by mi zjednodušil hledání.“


  „Najala sis detektiva?“


  „Ano. Jednoho tady a také na Ukrajině, kde byl Nick viděn naposled.“


  Paní Vizii si znovu nasadila brýle. „Tak či onak,“ prohlásila, protože zjevně nebyla přesvědčena. „Už jsem slyšela o šílenějších věcech. Tvá matka ti vyprávěla, co se stalo mé dceři, že?“


  Neformulovala to slovy: ‚Tvá matka ti vyprávěla, co provedla moje dcera.‘ Řekla: ‚Co se stalo mé dceři,‘ jako by obětí byla Sarah.


  „Jen stručně,“ odpověděla, aby paní Vizii neměla pocit, že snad Mary rozšiřuje nějaké drby.


  „Prostě si dávej pozor. Pokud se ti manžel nevrátí, začneš se brzy poohlížet po někom novém, a v tomhle malém městečku moc svobodných mužů nemáme.“


  Autumn vložila Gaimanovu knihu do tašky i s účtenkou a podala ji paní Vizii přes pult. „To si plně uvědomuju – a rozhodně s hledáním nikoho nového nespěchám. Dokonce ani nevím, jestli…“ Slova jí uvízla v krku a až po chvíli to dořekla: „Jestli jsem vůbec volná, abych si někoho hledala, nebo jestli jsem pořád vdaná.“ Věděla, že její manžel může být naživu a procházet si peklem na opačné straně zeměkoule, tak to jinak říct nedokázala. Tohle znělo navýsost ušlechtile – jako by pro ni bylo snadné obrátit se zády ke všemu, co společně vybudovali.


  „Pokud se vůbec vrátí,“ řekla paní Vizii nahlas to, co neřekla ona.


  Autumn ucítila knedlík v krku. Myslela, že jí slzy už vyschly, ale po příjezdu domů se v ní všechno znovu probudilo, zase si plně prožívala bolest ze ztráty manžela, s nímž prožila osmnáct let, a najednou jako by si sypala sůl do ran, které za půldruhého roku utržila, a navíc se zabývala podezřením, že Nick možná přece jen je naživu a v pořádku kdesi daleko, užívá si života, a ona se tady lopotí a zoufá si bez něj. Bylo pravděpodobné, že měl tajný účet? Třeba si odložil dost peněz, aby to teď vypadalo, že zmizel z povrchu zemského…


  Přece by si ale všimla, že se něco děje, no ne? Nikdy jí nezavdal sebemenší příčinu k podezření. A dobře věděla, že miluje Taylor i Cadena, byť bylo možné, že ji už tak úplně nemiloval, a ona si to neuvědomovala. Jenže nejistota mohla zvrátit i nejjasnější důkaz. „Ano.“


  „No tak tedy, pokud s někým opravdu začneš chodit, buď opatrná. Po všem, čím si prošla moje dcera, bych ti vůbec nepřála, aby ses zapletla s jistým pánem, který tady bydlí.“


  Dvě turistky si prošly obchod a nic nekoupily. „Quinn se vrátil?“ zeptala se Autumn, jako by to dávno nevěděla.


  „Ano. A všechny svobodné ženy se na něj slétly, protože je tak pohledný. Jenže návnada vypadá úžasně přitažlivě i pro ubohou rybu, která po ní skočí a zůstane viset na háčku,“ odpověděla a odešla i se svým nákupem.


  Autumn si povzdechla a posadila se. Vrtalo jí hlavou, co si Quinn myslí o své bývalé tchyni, která obchází město a trousí o něm tak strašné řeči. Nejraději by se vsadila, že si i on přeje, aby mohl odjet. Jenže když jeho vlastní matka onemocněla na rakovinu a otec potřebuje pomoct v restauraci, asi nemá moc prostoru na rozhodování.
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  „Co to je? … Haló? … Hej, mluvím s tebou!“


  Mary konečně Laurii uslyšela přes hlasité bušení svého srdce. Ale teprve když se Laurie dotkla jejího loktu, zvedla oči od článku, do něhož se tak začetla. Jakmile vyšly z banky a Laurie skočila do lékárny koupit pro Chrise léky na alergii, upoutal Mary titulek v novinách z držáků u dveří.


  „Cože? Ach tak, ale nic,“ odpověděla a strčila si noviny pod paži.


  Laurie za ní šla k autu. „Zjevně to něco je. Tváříš se rozrušeně, přestože naše schůzka dopadla dobře. Rozhodli se nám tu půjčku dát. Copak nejsi nadšená?“


  Mary doufala, že umístění kavárny do knihkupectví bude znamenat lepší obchody, ale dělala si velké starosti o svou rodinu, takže se nedokázala soustředit na úspěchy, kterých s Laurií na cestě ke společnému cíli dosáhly. „Právě jsem četla článek… Ale nic. Prostě nic světoborného.“


  Laurie jí ale nedovolila vyhnout se odpovědi. „O čem to bylo?“ zeptala se, jakmile nasedly do její Hondy Accord a zapnuly si bezpečnostní pásy.


  „Co o čem bylo?“ Mary si hrála na hloupou v naději, že Laurie téma opustí a bude spěchat zpátky do práce, aby se vypořádala s každodenními povinnostmi.


  „Ten článek přece!“ obořila se na ni už zoufalá Laurie.


  Mary jí tedy váhavě podala právě zakoupené noviny, a než Laurie nastartovala, stačila přečíst titulek, který Mary tak upoutal: „DNA odhalila, že údajný rodič nebyl ani její příbuzný.“


  „Věřila bys tomu?“ divila se Mary. „Nějaká ubohá žena šla na test DNA, protože se chtěla dozvědět něco víc o své matce, kterou nikdy nepoznala, a přitom zjistila, že muž, který ji vychoval, ani nebyl její otec. Už zemřel, takže se ho nemůže zeptat, co se vlastně stalo, a naprosto nechápe, jak se dostala do opatrovnictví právě k němu.“


  „Chudinka. To je teda opravdická záhada, co?“


  „Podle mého nejsou ty testy DNA k ničemu dobré.“


  Laurie se zamračila. „Chápu tvůj názor.“


  Mary si zimomřivě třela tělo. „Podobné historky na mě poslední dobou vyskakují odevšad.“


  „A to je přesně důvod, proč si myslím, že rozhodně musíš pokročit v řešení problému. Když si Autumn nechá udělat testy DNA, jak jí vysvětlíš výsledek?“


  „Nebude to snadné. Ale nejsem si jistá, jestli jí to vůbec chci říct sama. Protože pravda neovlivní jen její život. Nebo můj. Nebo tvůj. Bude mít dopad i na Taylor a Cadena. Pochybuju, že by právě tohle chtěla.“


  „Tak to nech na ní, jestli to svým dětem prozradí.“


  Mary si upravila pás, který jí najednou připadal příliš těsný. „Ale jakmile se to dozví, už to nikdy nepůjde vrátit. Už nikdy nebude nevědět. Opravdu bych ji měla dostat do stejného postavení, v jakém jsem teď já, aby se pokoušela rozhodnout, jestli by bylo lepší minulost pohřbít, nebo všechno vytáhnout na světlo?“


  Laurie noviny složila, položila je na palubní desku a nastartovala. „Jednoduché odpovědi neexistují, Mary. Možná máš pravdu. Dnes ráno jsem mluvila se svou matkou a ta si myslí, že bys byla blázen, kdybys s tím teď vyrukovala. Takže bych tě měla patrně přestat v jednom kuse ponoukat.“


  „Jen se mi snažíš pomoct. Já vím.“ Mávla na Joann Hunterovou, která vyšla z obchodu. Joann měla v městečku krejčovství a úpravy oděvů a chodívala dvakrát třikrát do měsíce se svou vnučkou do knihkupectví. Mary ji měla ráda, ale byla jí docela vděčná, že se teď nezastavila a neočekávala, že Mary stáhne okénko, aby si mohly popovídat. „Co přesně ti Nana říkala?“ zeptala se, když Joann nastoupila do svého auta kousek před nimi.


  „Že je to za tebou a že bychom to měly takhle nechat. Že to nemusí mít na přítomnost žádný vliv. Také se zmínila, že si Autumn prošla dost těžkým obdobím, a tudíž tvá snaha vyjevit, jak ses stala tím, kdo jsi, a jak se ona stala tím, kdo je, ničemu neposlouží. O tom je přesvědčená. Prý nemá smysl ohlížet se do minulosti.“


  Mary zoufale toužila souhlasit s Nanou, ale… „Zmínila ses jí, jak snadno by se Autumn mohla dostat k informacím a odhalit pravdu i beze mě?“


  „Jistěže. Prohlásila, že to rozhodnutí mám nechat na tobě. Až Autumn něco zjistí, pak se k tomu budeš muset vyjádřit.“


  Mary se snažila nějak si představit, jak by její dcera na zprávy asi reagovala. „Mně na ní záleží víc než na čemkoli jiném, Laurie. Vždycky to tak bylo.“


  Laurie zařadila rychlost, ale než vycouvala, ještě zaváhala. „To dokazuješ zas a znovu. Jako matka jsi odvedla úžasnou práci a vždycky ses ji snažila chránit.“


  „Možná teď musím ochránit naše přátelské vztahy. To mě děsí.“


  „Znamená to, že jí to hodláš říct?“


  „Ano. Jen… chci si nejdřív s ní a dětmi užít poslední léto – poslední léto, kdy věci ještě budou jako dřív. Myslíš, že chci příliš?“


  Laurie pohlédla na noviny, jako by to byla tikající časovaná bomba. „Doufám, že ne.“


  ***


  Když Taylor zazvonil telefon, všichni noví kamarádi byli ve vodě s jejím bratrem kromě Sierry, která už vyšla na břeh a ležela na ručníku vedle ní. Sierra musela bzučení slyšet, protože otevřela oči, opřela se o lokty a hleděla na moře, než Taylor telefon vylovila z tašky.


  Volající měl předvolbu Tampy, ale Taylor neměla jeho číslo uložené. Mohl to být Oliver – Danielle jí řekla, že se chystá volat –, ale mohl to být také kdokoli jiný, třeba někdo ze školy se zprávami o ročence, jejíž vydání bylo letos zpožděné, nebo s informacemi o programu nadcházejícího školního roku.


  Své hovory sledovala a normálně by počkala, aby zjistila, jestli ten záhadný volající nenechal vzkaz. Jenže Sierra na ni pohlédla, jako by ji překvapovalo, že Taylor hovor nepřijímá, což vedlo k tomu, aby z náhlého popudu stiskla tlačítko pro přijetí hovoru.


  Litovala toho ve vteřině, kdy uslyšela Oliverův hlas. „Ahoj!“


  Uvědomovala si, že ji Sierra sleduje a snažila se nedávat najevo svou náhlou paniku. „Čau.“


  „Jak je?“


  „V pohodě. Jsem na pláži se známýma.“


  „Danielle jela s tebou do Virginie?“


  „Ne. Jsou tady prostě… mí noví kámoši.“


  „Seznámili jste se dneska?“


  „Jo. Jsou mezi nima i dvojčata.“ Nevěděla, proč mu sděluje ten nedůležitý detail – snad jen proto, že byla nervózní. „Ti tady bydlí.“


  „Já tady taky bydlím,“ vstoupila do toho Sierra. „S tátou jsme se přistěhovali po Vánocích.“


  Taylor na ni pohlédla. „Takže tři z nich tady bydlí trvale. Ostatní přijeli jen na léto jako já.“


  „Jak ses s nima seznámila?“


  „Byli na pláži, když jsme s Cadenem dorazili.“


  „Hm.“


  Už nic nedodal, tak se neobratně snažila odmlku vyplnit. „Co děláš ty?“


  „Hlídám brášku. Je to hrozná otrava,“ dodal tišeji.


  „Kolik mu je?“


  „Jedenáct.“


  „Můj brácha je o něco starší, ale taky dokáže pěkně prudit.“ Řekla to automaticky a se smíchem, ale zase toho hned litovala. Oliver Cadena znal – vždyť bývali kamarádi –, a tak možná bude chtít dodat něco negativního i on. Jenže to by jí určitě bylo nepříjemné. Ona si může o bráchovi říkat, co chce, ale když pomlouval Cadena někdo jiný, hned ho zuby nehty bránila.


  Naštěstí Oliver na Cadenovu adresu nic nedodal, což mu musela přičíst k dobru.


  „Kdy se vracíš?“ zeptal se.


  „Těsně před začátkem školy.“ Byla ráda, že má před sebou ještě tři měsíce, než se před ním bude muset začít schovávat, aby ho nepotkala. Kromě situace… kdyby byla těhotná, tak už by to na ní bylo skoro vidět.


  Zašklebila se. Nechtěla ani pomyslet na to, že bude v maturitním ročníku těhotná. Co to provedla za blbost? Kdyby byla těhotná, matka by byla hrozně rozhozená.


  „Dobrá. No, kdyby ses nudila, zavolej,“ řekl.


  „Jasně.“


  „Ehm… Taylor?“


  Zatajila dech, slyšela, jak se mu do hlasu vkrádá vážnější tón. „Copak?“


  „Ten večer na party…“


  Věděla, že si ji Sierra bedlivě prohlíží, a tak se snažila moc výrazně nereagovat. „Co je s ním?“


  „Pořád mi vrtá hlavou…“


  Čekala.


  „Nepoužili jsme žádnou ochranu, že?“


  „Ne,“ odpověděla a slyšela, jak si do telefonu těžce povzdechl.


  „Taky jsem měl ten dojem.“


  Oba byli trochu opilí.


  „Nebude to problém?“ zeptal se.


  Slyšela v jeho hlase úzkost a málem ji to naštvalo. Tak milostpán je nervózní? Nejhorší, co se mu může stát, je to, že bude muset osmnáct let platit přídavky na dítě. Sice to znělo děsně, obzvlášť v jejich věku, ale pro ni to bude mnohem horší. Nejenže bude muset platit přinejmenším stejně jako on, ale navíc bude muset dítě donosit, porodit a vychovat – pokud nepůjde na potrat nebo ho nenabídne k adopci. „Doufám, že ne.“


  Nastalo dlouhé ticho. „Znamená to, že nevíš?“ zeptal se konečně.


  Podívala se na Sierru, která si upravovala šňůrky na plavkách. „Přesně tohle to znamená.“


  Chvíli mlčel. Byla by nejraději, aby ji uklidňoval, ujišťoval ji, že v tom nebude sama. Jenže věděla, že po něm chce příliš. On ji nikdy podporovat nebude. Dokonce spolu ani nechodili. „Dáš mi vědět, až se to dozvíš?“


  „Ano.“


  „Mrzí mě, jestli jsi z toho nervózní,“ pokračoval. „Kdyby něco, tak… tak to vyřešíme, jo?“


  Svými slovy ji nejen překvapil, ale mluvil také docela přesvědčivě a alespoň trochu rozptýlil napětí, strach i hněv, který pociťovala. „Fajn. Díky.“


  „Jasná věc,“ řekl a hovor ukončil.


  „Kdo to byl?“ zeptala se Sierra, když Taylor vrátila telefon zpátky do kabelky.


  „Jeden kluk z Tampy.“


  „Tvůj přítel?“


  Taylor viděla, jak se k nim blíží Caden a chtěla přestat mluvit o Oliverovi dřív, než by je mohl bratr zaslechnout a začít se vyptávat. „Povím ti to později,“ zamumlala potichu.


  Sierra přelétla pohledem od Taylor na Cadena a zase zpátky. „Neboj. Žádné tvoje tajemství neprozradím,“ řekla.


  ***


  „Pojďme do restaurace na večeři. Schválně, jaký dnes mají čerstvý úlovek, když se tak jmenují.“


  Od chvíle, co se matka a teta vrátily ze svého jednání v bance, seděla Autumn schoulená do klubíčka na starožitné rudé sametové pohovce v rohu, zcela pohroužená do nejnovější knihy od Kristin Hannahové. Nemohla si vzpomenout, kdy byla naposled tak uvolněná a v pohodě, aby si četla pro radost, a teď jí to připadalo povědomé přesně jako příjezdy domů – přinášely katarzi, uklidnění, pocit toho, že je na správném místě. „Dneska večer?“ zeptala se tetičky, která to navrhla.


  „Proč ne?“ Laurie uložila do zásuvky několik propisek a uklidila pult u pokladny. „Chris se nemůže dočkat, až tě uvidí, a navíc tu restauraci miluje skoro stejně jako ty.“


  Autumn v myšlenkách zalétla ke svému setkání s matkou Sarah a k tomu, co měla paní Vizii potřebu roznášet o Quinnovi. „Já se taky strýčka Chrise nemůžu dočkat.“ Nicméně už měla na jazyku, jestli by nemohli jít jinam. Moc se jí nechtělo narazit na Quinna vzhledem k tomu, jak trapně se chovala tehdy na střední a také s ohledem na svou momentálně prapodivnou situaci.


  Jenže ještě ani neotevřela pusu a Laurie pokračovala: „Snažím se je podpořit, kdykoli to jde. Slyšela jsem, že jeden z Bethiných léků na rakovinu stojí osm tisíc dolarů měsíčně. Věřila bys tomu?“


  Autumn sáhla po reklamní záložce, které rozdávali zdarma, vsunula ji mezi stránky a zavřela knížku. Posadila se. „To snad ne! To je šílené. Jak může stát tolik jen jeden lék?“


  Laurie zavrtěla hlavou. „Nemám ponětí. Je to zkrátka hanebné, jiné slovo pro to nemám. A evidentně to není jediný preparát, který potřebuje, takže se jim vrší další účty.“


  Mary právě odnášela krabici neprodaných knih dozadu, aby udělala místo na všechny nové. „Po městečku se povídá, že by se mohla udělat kampaň na GoFundMe na finanční podporu její léčby,“ řekla, když se vrátila, a v hovoru pokračovala i při práci. „Jenže Mike a Quinn o tom nechtějí ani slyšet.“


  „Proč ne?“ divila se Autumn.


  Mary pohlédla ke dveřím, aby se ujistila, že je nikdo svým příchodem nevyruší a nepřistihne je, jak probírají Vanderbiltovy. „Žádnou podporu nepřijmou,“ prohlásila, když viděla, že vzduch je čistý. „Nepřipadá jim správné, aby se kvůli nim obětovali druzí.“


  „Trvají na tom, že všechno zaplatí sami,“ uzavřela debatu Laurie.


  Autumn si nemohla pomoct, aby neobdivovala odhodlání rodiny zůstat soběstačná. To už není moc běžné, vždyť v dnešní době tolik lidí prosí přes internet o příspěvek na cokoli. Jenže když už teď začínají mít finanční potíže, jak to budou zvládat dál? Zdálo se, že jim restaurace vydělává na slušné živobytí – byla mezi lidmi oblíbená –, jenže Vanderbiltovi vlastně nikdy nebyli bohatí. „To je obdivuhodné,“ kývla hlavou a hned se rozmyslela a už nenavrhla to, co ještě před chvilkou tolik chtěla. Nemohla Laurii přemlouvat, aby šli na večeři někam jinam, když Vanderbiltovi potřebují peníze na léčbu Beth.


  „Jsou to milí lidé,“ shrnula to Laurie.


  Autumn vrtalo hlavou, jestli se to tvrzení vztahuje i na Quinna. Jeho rodiče měli v regionu dobrou pověst, ale když po městečku obchází paní Vizii a naznačuje, že je Quinn horší než sám ďábel, je jasné, že jeho reputace nebude tak dokonalá jako v případě jeho rodičů. I když lidé jistě nebrali v potaz, co paní Vizii roztrušovala – koneckonců bodná zranění přece utrpěl on –, i tak na něj vrhla stín, protože díky jejím pomluvám lidem vrtalo hlavou, jestli náhodou i Quinn nenese svůj díl viny. „Vždycky jsem je měla ráda,“ řekla.


  „Bezva. Cinknu Chrisovi a domluvím se s ním, aby na nás počkal, než tady zavřeme.“


  „Neměla bych zavolat dětem? Mohly bychom to vzít kolem domu a cestou je vzít s sebou.“


  „Jasně. Taylor s Cadenem přece mají Čerstvý úlovek taky rádi, ne?“ usmála se Mary.


  „Taylor moc mořské plody nemiluje. Ale možná bude ochotná si dát třeba pár krevet. A Caden sní cokoli.“


  Pokoušela se dceři dovolat na mobil, ale nepodařilo se jí to. Už chtěla zkusit syna, když vtom se jí na displeji rozzářil Taylořin obličej.


  „Tak tady tě máme,“ řekla Autumn, jakmile hovor přijala. „Myslela jsem, že byste se s Cadenem mohli odpoledne zastavit v knihkupectví, až půjdete domů. Nepovídej, že jste pořád na pláži.“


  „Ne, už jsme doma, ale chystáme se na návštěvu ke kamarádům. Nevadí?“


  „K jakým?“ divila se. Děti si většinou v létě hledaly prázdninové kamarády několik týdnů. Ještě nikdy si je nenašly tak brzo.


  „Seznámili jsme se na volejbale,“ vysvětlovala Taylor.


  Autumn se ptala na podrobnosti a Laurie naštěstí znala dotyčné rodiče, takže Autumn neměla problém dát dětem svolení. „Snad to bude v pohodě,“ odpověděla tedy. „Když si myslíš, že si to užijete.“


  „Ty se moc staráš,“ namítla její dcera.


  „Jsem máma. Starání mám v popisu práce.“


  „Nemusíš se bát. Jejich rodiče budou doma. Chceme si dát jenom pizzu a hrát videohry.“


  Autumn dokázala na dceřině hlase poznat, že obrací oči v sloup, ale informace ji uklidnila. „Bezva. To jsem chtěla slyšet. Miluju tě. Hlavně se správně rozhoduj,“ dodala a hovor ukončila. „Tak to vypadá, že půjdeme sami,“ řekla matce a tetě.


  „Brnknu tam a zarezervuju stůl pro čtyři,“ nabídla se Mary.


  ***


  Hlavně se správně rozhoduj.


  Matčina slova na rozloučenou působila na Taylor jako výsměch. Odhodila ručník a pečlivě si prohlížela své nahé tělo v zrcadle. Už se jí zvětšuje břicho? A co prsa?


  Neměla pocit, že by u ní začínaly nevolnosti. Nebo možná ano. Maličko. Těžko říct. Při pomyšlení, že si zkazila život, se jí opravdu trochu zvedal žaludek. Jenže nebyly to spíš obavy a strach než ranní nevolnost?


  Nikdy neměla kolem sebe nikoho, kdo čekal dítě, takže vůbec nevěděla, jaké to je – jestli existují jednoznačné známky ještě dřív, než nedostane měsíčky, nebo jestli změny jejího těla budou zprvu příliš nenápadné a nikdo si jich nevšimne.


  Bratr jí zabušil na dveře, až se lekla. „Co ti trvá tak dlouho?“ zavolal na ni.


  Rychle se vzpamatovala, našla kalhotky a podprsenku a začala si sušit vlasy. „Když jsem vylézala ze sprchy, volala máma,“ oznámila.


  „A co říkala?“


  „Že můžem.“


  „Bezva.“


  Slyšela, jak se jeho kroky vzdalují ode dveří, ale věděla, že pokud se sama za pár minut neobjeví, bratr se brzo vrátí. Většinou se nelíčila, tudíž nebyl zvyklý, že by jí přípravy trvaly tak dlouho. Jenže z nějakého důvodu chtěla dneska večer vypadat dobře.


  „Hej, kde jsi?“ zavolal po čtvrt hodině Caden z obýváku.


  „Už jsem skoro hotová!“ Přidala ještě trochu řasenky, odstoupila od zrcadla, aby zhodnotila svůj vzhled, a pak si ještě natřela rty leskem a navoněla se.


  „Taylor? Co to má sakra znamenat?“ vykřikl a v hlase mu znělo zoufalství. „Děláš si srandu? Přijdem o véču!“


  „Už jdu!“ Strčila si do kapsy obepnutých džín dvacet dolarů a popadla mobil odložený na poličce v koupelně.


  Když procházela chodbou, zvedl dálkové ovládání, aby vypnul televizi, ale při pohledu na ni strnul. Videohra, kterou měl rozehranou, vyluzovala neustále se opakující zvuky, a on se jen nechápavě ptal: „Co se děje?“


  „Co jako?“ divila se.


  „Nikdy se nemaluješ.“


  „Někdy jo.“


  Podíval se na ni zblízka. „A proč dneska?“


  Zamkla si klávesnici, aby náhodou někoho z kapsy nevytočila – a také proto, že se něčím mohla zabývat, aby vypadala uspěchaně. „Jen tak.“


  „Ani ses s nima nechtěla seznámit. A teď na ně chceš udělat dojem? Na koho? Kdo je to?“


  Když neodpovídala, konečně se vzpamatoval, vypnul televizi, hodil dálkové ovládání na pohovku a zase se k ní přiblížil. „Shawn?“


  Sjela ho pohledem. „Ne. To ne.“


  Přimhouřil oči. „Neříkej, že Chester. Je to sympaťák, ale říkal, že má doma přítelkyni.“


  „Nesnažím se ani o Chestera!“


  „Tak to bude Penn. Ale když do tebe začal hučet, obořila ses na něj tak rychle, až mi ho bylo upřímně líto.“


  „Já se na něj neobořila,“ namítala. „Neměl ponětí, o čem mluví, tak jsem mu dala najevo, že mu ty kydy nežeru, toť vše.“


  „Takže se večer nesmí probírat klimatické změny? Ani Greta Thunberg ani nic podobného?“


  „Já jsem to nenadhodila. To on,“ bránila se a hledala klíč od domu, který jí už Mimi dala.


  „To je fuk. Příště se prostě usmívej a přikyvuj, jo? Copak nestrávíš, že je s tebou v místnosti někdo jiný, kdo si chce pro změnu připadat jako nejchytřejší ze všech?“


  „Pokud je fakt nejchytřejší, tak mi to nevadí. Ale ten hošan mi doslova řekl, že lidi nejsou zodpovědní za klimatické změny, což je… pitomost. Evidentně mu zůstávají utajené jasné důkazy.“


  „No a? Třeba jeho tátovi patří akcie ExxonMobil nebo tak něco.“


  „Jaké no a?“ ucedila. „Když neuděláme nic, co by zastavilo globální oteplování, na Zemi bude brzy stejně vedro jako na Venuši.“


  „A z Venuše ti vře krev v žilách?“ zeptal se spontánně.


  Taylor odstoupila od stolu k poličce a zvedla hromádku pošty. „Z Venuše nejenže vře krev v žilách, na té se taví i olovo.“


  „Tak se prostě… večer od Penna drž dál,“ uzavřel to zoufale. „Nechci, abys nám zkazila celý prázdniny.“


  Pořád nemohla klíč najít. „Budu se snažit, ale jestli zase otevře tohle téma, asi se neudržím.“


  „Nech to na Sieře. Ta je ještě horší než ty. Tvrdila mi, že masný průmysl taky způsobuje globální oteplování.“


  Konečně klíč uviděla. Spadl z poličky na zem. „Taky že jo,“ odtušila věcně.


  „Mně je to fuk. Nechci o tom mluvit,“ zahromoval a vyšel ven jako první. Věděla, že je naštvaný, ale jí se ulevilo. Aspoň na ni přestal tlačit, na koho že to chce zapůsobit.


  Rozhodně by ji totiž nikdo nedonutil, aby to Cadenovi řekla.


  Rozhodně by ji nikdo nedonutil, aby to řekla komukoli.
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  Když se usazovali ke stolu, Autumn se rozhlížela po restauraci. Strýček Chris je vřele přivítal a speciálně ji sevřel v pevném objetí. Teď vyprávěl o karetě, kterou dnes brzy ráno našel na pláži a rychle nakreslil. Poslouchala líčení jeho plánů, že ji namaluje. Autumn zároveň probíhalo hlavou, jestli má vůbec šanci zvládnout tuto večeři v klidu, aniž by se musela setkat s Quinnem. Koneckonců přece pracuje u otce v restauraci, což mohlo znamenat spoustu věcí. Třeba pomáhá s účetnictvím nebo nákupem surovin, přípravou v kuchyni nebo dokonce s vařením. Nic z toho by ho nepřivedlo do přímého kontaktu s hosty. A možná má dneska volno.


  Vydechla úlevou, když k jejich stolu přistoupila mladá číšnice, představila se jako Erin a oznámila jim, že se o ně bude tento večer starat. Aspoň tedy unikli tomu, že by je Quinn obsluhoval.


  „Díky,“ zamumlala Autumn, jakmile si vzala z Erininy ruky jídelní lístek. Mezitím Erin oddrmolila zvláštní nabídku na tento den.


  „Hřebenatky… to zní božsky,“ rozplývala se Laurie. „Myslím, že si je dám.“


  Mary sklopila jídelní lístek. „Ty nechceš modrého kraba?“


  „Tentokrát ne. Tady umí s kraby skvělé věci, hlavně v salátu, ale dnes mám náladu na hřebenatky.“


  „Mě zaujal losos,“ oznámil strýček Chris. „A co ty?“


  Autumn cítila jeho pohled, ale zatím nevěděla, co chce. Byla příliš zaujatá prohlížením zaměstnanců restaurace a na výběr jídla se příliš nesoustředila. „Já… asi teda ten krabí salát. Těším se na něj už kolik měsíců.“


  Vodu jim přinesl někdo jiný než Erin, ale jejich číšnice se za pár minut vrátila. „Máte vybráno?“


  Všichni se drželi svého původního rozhodnutí, jen tetička Laurie ještě Erin zarazila otázkou: „Je tady dnes Mike?“


  „Ano. Dnes večer je v kuchyni.“


  „A co Quinn?“


  Autumn strnula.


  „Ten je tady taky,“ kývla Erin. „Pomáhá vzadu.“


  „Můžete mu vyřídit, že přijela Autumn a ráda by ho pozdravila?“


  Ne! Autumn cítila, jak se jí svírá žaludek. Krucinál! Její společenská a družná tetička chtěla být prostě jen milá. Laurie asi nevěděla – nebo si to nepamatovala –, že Autumn na střední škole s Quinnem trochu něco měla. Autumn teď litovala, že si tetička nehleděla svého.


  „Jistě,“ zareagovala Erin. „Určitě za vámi za chviličku přijde.“


  „Quinn je tady!“ oznámila Laurie nahlas, jako by Autumn celou debatu neslyšela a setkání s ním by pro ni byl přímo svátek.


  Autumn se přinutila k úsměvu. „Dnes mají pořádně nabito. Raději ho nebudu rušit.“


  „Určitě ti rád věnuje chviličku. Chodili jste spolu do školy, ne?“


  Matka k ní vyslala omluvný pohled. Nepochybně jí došlo, že Autumn není dvakrát nadšená tím, co tetička Laurie právě zorganizovala. Mary by takovou chybu nikdy neudělala. Poslouchala podtext konverzace a sledovala ty, kdo mluvili. Ve většině případů věděla, co dělat a co nedělat – pokud ji tedy neomezily vlastní obavy a úzkosti. Byla mnohem intuitivnější než její sestra. Ta šla do všeho přímo, hlava nehlava.


  Autumn si v duchu připomínala, že to Laurie myslela dobře. Odkývala jí, že s Quinnem skutečně chodili na stejnou střední školu, jen nebyli přímí spolužáci. Jenže tetiččin dobrý záměr situaci rozhodně neulehčil, protože Autumn se dostala do obrovských rozpaků, když se Quinn zjevil těsně poté, co jim přinesli jídlo, a přímo ve chvíli, kdy měla plnou pusu krabího masa. Dorazil k jejich stolu přesně, jak si vyžádaly.


  „Ahoj. Rád vás vidím!“ pozdravil je všechny a pak se zaměřil na ni. „Páni, tebe jsem neviděl hodně dlouho, Autumn. Jak se vede?“


  Sousto v ústech se jí proměnilo v tvrdý knedlík. Na Quinnovi se čas vůbec nepodepsal. Tmavé vlasy mu odmalička rostly dozadu z čela – a i teď vypadaly stejně husté a hedvábně hladké jako vždy. Kromě toho měl dolíčky, rovné bělostné zuby a nesmírně se podobal J. F. Kennedymu mladšímu, až si nemohla pomoct, aby neváhala, jestli náhodou není nějaký levoboček. Jen měl modré oči, a ne hnědé jako proslulý rod. „Naprosto skvěle. A tobě?“


  „Pomáhám tady. Přijela jsi jen na léto nebo…“


  „Jen na léto.“ Přemýšlela o tom, jestli se mu donesly zvěsti o zmizení jejího manžela, a pokud ano, jestli se o tom zmíní. Spousta místních lidí, které znala, se snažila tímto způsobem vyjádřit svůj soucit, a ptali se jí, jestli už něco ví, a ona musela pořád dokola vysvětlovat, že nemá žádné zprávy. Jenže kdyby s podobným tématem vyrukoval Quinn, bylo by přirozené, aby se ho vyptala na jeho partnerku, tedy bývalou. Chápala, že by se tomuto tématu rád vyhnul.


  No jistě, zvolil jiné téma a položil otázku na téma děti: „Přijela jsi i s dětmi, nebo jsou už velké, aby v létě pracovaly někde doma?“


  „Jsou ještě na střední a přijely se mnou. Dnes večer jsou u kamarádů.“ Bála se, jestli nemá mezi zuby zelený kousek salátu, ale neměla teď možnost si to zkontrolovat.


  „Určitě jsou nadšené, že zase vyrazí na pláž.“


  „To jo. Letos se na to obzvlášť těšily. Určitě se budou máchat v moři skoro každý den.“


  „Budeš chodit plavat s nima?“


  „Někdy. Když nebudu pomáhat v knihkupectví.“


  Nepatrně zvedl koutky v úsměvu. „Vždycky jsi měla knížku v ruce.“


  Ten večer, když s ním přišla o panenství, nechala v chatičce ve větvích svou knihu. Vzpomínala, že to tehdy udělala schválně, aby jí knížku musel přinést, a teď se styděla i kvůli tomu. Dodnes věděla, co to bylo. Román o ekologii Marnotratné léto od Barbary Kingsolverové. „Miluju čtení.“


  „Jako tvá matka. Určitě je šťastná, že tě tu zase má.“


  „To jsem,“ ozvala se Mary.


  „A jak je tvé matce?“ skočila jim do hovoru Laurie.


  „Některé dny má lepší,“ odpověděl.


  Laurie ztišila hlas, a tak dodala své další otázce na závažnosti. „Působí ty její léky?“


  „To se nedozvíme dřív, než si nechá udělat krevní testy, takže za nějaké dva týdny.“


  „Vyřiď jí, že se za ni modlím,“ řekla Laurie. „My všichni.“


  Mary odložila vidličku. „Jak se drží táta?“


  „Samozřejmě je pro něj těžké, když je máma nemocná, ale nestěžuje si. Práce mu pomáhá. Naštěstí teď máme nejlepší období roku, když sem jezdí tolik turistů.“


  Autumn si dokázala představit, jak tvrdě se musejí protloukat, a byla na Laurii naštvaná, že s tím tématem tak neomaleně vyrukovala. „Omlouvám se, že jsme tě zdrželi v práci. V kuchyni se teď asi máte co ohánět.“


  „To je v pohodě,“ usmál se. „Jsem rád, že jsem měl možnost tě vidět. Ale radši se vrátím.“ Podíval se na tetu, strýčka i její mámu. „Dík, že jste k nám zašli.“


  „Autumn měla vaši restauraci vždycky ráda,“ řekla Mary. „Hlavně mrkvový dort, který máte na jídelníčku mezi dezerty.“


  „To je zvláštní recept mé matky,“ informoval je.


  „Je bezva, že ho pořád máte,“ konstatovala Autumn. „Budu si ho dnes muset ještě dát, jestli mi na něj zbude místo.“


  „Doufám, že ti bude chutnat tak jako dřív.“ Usmál se na ni, spatřila jeho dolíčky a hned ji přepadla mírná provinilost kvůli tomu, že jí připadá naprosto stejně přitažlivý jako tehdy na střední. „Snad se brzy uvidíme,“ dodal, když se obrátil k odchodu.


  Pochybovala však, že by ji opravdu toužil vidět. V okamžiku, kdy ho přivolali k jejich stolu, pravděpodobně cítil stejné rozpaky jako ona. Jenže podobně jako on hrála, že se nic neděje. „To by bylo milé.“


  „Je mi ho strašně líto a jeho otce jakbysmet,“ mumlala Laurie, když odešel. „Je hrozné, čím si teď procházejí.“


  Autumn si vyměnila pohled s matkou. I ona s Vanderbiltovými soucítila, ale Autumn měla pocit – a domnívala se, že by s ní matka souhlasila –, že vytáhnout Quinna z kuchyně nepředstavovalo žádnou pomoc ani ulehčení. Quinn je určitě unavený tím, jak musí reagovat na podobná přání všech, kdo jeho matku znají.


  „Moc nerada se ptám,“ šlápla do dalšího citlivého tématu Laurie. „Ale myslíš, že bys dokázala začít s někým chodit?“


  „No Laurie!“ Strýček Chris nasadil káravý tón, že se zeptala na tak delikátní věc.


  Laurie překvapeně zamrkala. Pochopila. „Promiň. Ale určitě ti muselo vrtat hlavou, co se stane, když… však víš… když se Nick nevrátí.“


  „Nick se pravděpodobně skutečně nevrátí, ale zatím jsem se ještě nevzdala naděje. Tudíž nemám pocit, že bych chtěla v dohledné době začít s někým chodit.“


  „Však to poznáš, až nastane správná chvíle,“ prohodila Mary.


  Autumn doufala, že tetinu otázku nevyvolal fakt, že Quinn je teď volný, ale načasování o tom rozhodně svědčilo. „Doufám.“


  ***


  Pennovi se líbila, to Taylor poznala. Ať se v průběhu party kamkoliv hnula, pořád jí byl v patách jako pejsek. Když ji nerozčiloval tím, že v jednom kuse nevěřícně nereagoval na téma klimatické změny, nebo je rovnou nepopíral, tak ohrnoval nos nad vegany, což jí lezlo na nervy ještě víc. Nebyla sice veganka, ale respektovala ty, kdo měli takovou sebekázeň, aby volbou stravy projevovali svou obavu o zvířata i o planetu, a štvalo ji, že tím podprahově kritizuje Sierru, která vegankou byla.


  Sieře naštěstí nedělalo sebemenší potíže se s ním špičkovat. Prohlásil, že vegani nemají dost vitamínu B-12 a ona ucedila, že tento vitamín nepochází z masa, ale z půdy, z níž roste tráva a další zelená vegetace, kterou se zvířata krmí, a že i ti, kdo jedí maso, mívají nedostatek B-12. Navíc konzumace masa znamená konzumaci tuku a cholesterolu, který zase škodí srdci a způsobuje některé druhy rakoviny.


  Taylor se od nich hodně dozvěděla, jen když je poslouchala. „Mrzí mě, že tady toho není víc, co bys mohla taky jíst,“ řekla Sieře, když je Penn konečně nechal na pokoji a odešel si zahrát kulečník. Tehdy si Taylor všimla, že Sierra jí vlastně jen kukuřičné lupínky a salsu.


  „Jsem na to zvyklá,“ pokrčila rameny.


  „Nemáš někdy pokušení toho nechat?“


  „Ani ne. Cítím se mnohem líp, když jím tak, jak jím. Při cvičení jsem silnější a mám rychlejší regeneraci.“


  „Jak často cvičíš?“


  „Kdykoli mám čas. Moc ráda cvičím jógu na pláži při východu slunce.“


  „Vypadáš…“


  Sierra strnula a přimhouřila oči. „Jak?“


  „Starší než my ostatní,“ dopověděla Taylor a napětí z kamarádčina obličeje hned zmizelo.


  „To slýchám často. Prý jsem stará duše. Dokonce ráda poslouchám i prastarou muziku.“


  „Jaké jsou tvé oblíbené kapely?“


  „Třeba Bob Seger a jeho Silver Bullet Band, Bread, Beatles, Pink Floyd. Queeni, Bruce Springsteen, Eagles, Doors. Většinou sedmdesátky. A nejradši z vinylu.“


  Taylor mnohé ze zmíněných skupin ani neznala. „Jak ses k nim propracovala?“


  „Přes tátu.“


  „Líbí se ti rap?“


  „To sotva.“


  Taylor popíjela kolu a nemohla si nevšimnout, že Sierra vypila jen sklenku vody. Nechtěla vodu z PET láhví, protože tvrdila, že plasty jsou také součástí ekologických problémů.


  „Jak dlouho jsi veganka?“


  „Už asi rok.“


  „A co tě přimělo přestat jíst maso?“


  „Dívala jsem se na Game Changer. Viděla jsi to?“


  Taylor se trochu styděla, protože Sierra se chovala, jako by to měla znát, ale podobně jako v případě některých kapel, které Sierra jmenovala, o tom Taylor nikdy neslyšela. „Ne.“


  „Je to na Netflixu. Měla by ses podívat.“


  „Podívám.“


  Penn dohrál kulečník a Caden na ně zavolal: „Hej, nechcete se připojit na další kolo?“


  Taylor zatajila dech. Bála se, že Sierra bude chtít hrát a tím pádem bude konec s povídáním, ale Sierra zavrtěla hlavou. „Teď ne.“


  „Ani já nemusím,“ řekla Taylor.


  Sierra si hodila do pusy pár buráků, což bylo asi jediné, co z výběru na stole mohla jíst. „Tak jaké věci normálně děláš, když jsi na Floridě?“


  „Chodím ven. Nakupuju. Jako každý.“


  „Stýská se ti po Tampě?“


  Podívala se do temné hladiny své koly, a odpověděla: „Ani ne. Jsem ráda, že jsem vypadla. Už to tam bylo… divný. Posledních pár let.“


  „V jakým směru?“


  Taylor si slíbila, že nikomu v Sable Beach nebude vyprávět o otci. Když musela reagovat na zvědavé dotazy, připadalo jí to, jako když si sype sůl do rány. Nechtěla s tím zase začínat. A přesto zjistila, že se jí chce povídat o svém trápení právě téhle neobyčejné holce. Sierra přistupovala k životu naprosto jinak než kterýkoli z Taylořiných kamarádů. Doufala, že by pro ni Sierra mohla mít i pár odpovědí na otázky. Třeba ji navede k nějakému řešení, aby se uměla se situací vyrovnat. Zatím totiž ještě nevěděla jak. Koneckonců se zdálo, že Sierra má hromadu svých vlastních problémů, když ztratila matku a snaží se vycházet s otcem, jehož popisovala jako složitého a náročného člověka. „Před osmnácti měsíci mi zmizel otec.“


  Sierra vytřeštila oči. „Fakticky? Kde?“


  „Na Ukrajině. Aspoň si to myslíme,“ dodala a zamračila se.


  „Vy to nevíte?“


  Taylor zavrtěla hlavou.


  „A byli tví rodiče pořád ještě manželé, když zmizel?“


  „Byli. Táta prostě odjel na služebku a už se nevrátil. Máma ho celou dobu hledá.“


  „A co dělal na Ukrajině? Pracoval tam?“


  „Ne. Jsme přesvědčení, že tam jel kvůli nějakému úkolu pro FBI. Ani tím si ale nejsme jistí a nikdo nám to asi nepotvrdí.“


  Sierra si ji zamyšleně měřila. „Takže se prostě jen tak jednoho dne vypařil?“


  „Dá se to tak říct.“


  „To je teda síla. To je mi líto.“


  Její soucitná slova znamenala pro Taylor z nějakého důvodu hodně. „Dík. Máma už toho chce nechat. Tvrdí, že je načase, abychom prostě žili dál.“


  Sierra si sáhla pro oříšky. „Pořád doufáte, že se vrátí?“


  „Já budu doufat vždycky. Ale nevím, jestli můžu po mámě chtít, aby ho hledala dál. Zatím věnovala pátrání osmnáct měsíců svýho života a konec v nedohlednu.“


  „Měla by sis nechat udělat tetování,“ prohlásila Sierra. „Jméno tvého otce. A datum, kdy zmizel. Nějaký symbol nebo větu, kterou měl rád. Cokoli, co je pro tebe důležité.“


  Taylor sice o tetování ještě nikdy neuvažovala, ale ta myšlenka jí připadala uklidňující, jako by Sierra navrhla způsob, jak si uchovat kousíček táty, památku, kterou bude mít napořád. Jenže věděla, že máma by jí to nikdy nedovolila. Taylor sice o tetování neusilovala, ale Caden se mámy několikrát ptal, a ona vždycky odpovídala, aby se nenechával tetovat dřív, než bude dost starý, aby ji už nemusel žádat o svolení. Tetování je něco příliš trvalého, než abys o tom mohl rozhodovat, když jsi ještě na střední, byla její slova.


  „Nemůžu,“ odpověděla Sieře. „Aspoň zatím ještě ne. Je mi teprve sedmnáct.“


  Sierra dopila vodu a obrátila pohled k hráčům kulečníku. „Znám někoho, kdo by ti to klidně udělal hned,“ zašeptala.


  „Vážně?“


  „Pokud jsi si jistá, že to chceš. Nerada bych, abys pak litovala a obviňovala mě.“


  „Nikdy bych nedávala vinu tobě, i kdybych toho litovala. Ale… máma by šílela.“


  „Tak si to udělej někde, kde to matka neuvidí – třeba na boku. To bys mohla docela snadno schovat.“


  „To je fakt.“


  „Nech si to projít hlavou a dej vědět. Takové rozhodnutí by se nemělo uspěchat,“ řekla a hodila do pusy poslední hrst oříšků. Pak se zvedla, aby si zahrála kulečník.


  Taylor by šla nejradši za ní. Sierra ji naprosto fascinovala – dívka, která vypadala mnohem starší, silná a moudrá a ochotná si prošlapat svou cestičku životem, byť to znamenalo, že musí čelit odsouzení a kritice ostatních.


  Většina mladých chtěla zapadnout. Sierra hrdě vyčnívala z davu.


  Taylor blesklo hlavou přísloví, které jim jeden učitel napsal na tabuli a nechal tam celé pololetí. Odvaha je stejně nakažlivá jako strach.


  Teď tomu věřila.


  ***


  Autumn cinkla v mobilu zpráva ve chvíli, kdy stoupala po schodech ke svému apartmá nad garáží.


  Omlouvam se, ze te v restauraci Laurie uvedla do rozpaku. Patrne si nepamatuje, zes o Quinnovi tak casto mluvivala.


  Matka se o Quinnovi nezmínila od chvíle, kdy od jejich stolu odešel, dokonce ani poté, co dorazily domů a Laurie s Chrisem už s nimi nebyli. Jenže věděla, co Autumn ke Quinnovi cítila, protože Autumn to nedokázala skrývat. Byla do něj tehdy tak zamilovaná, že si psala jeho jméno na všechny svoje notýsky, vystříhala si jeho fotky z ročenky a nalepila si je v pokojíčku, procházela se u hřiště pokaždé, když měl baseballový trénink, aby ho viděla hrát – a aby kolem ní musel projít do šatny. Pokud si Laurie na tyhle její výstřelky nepamatovala, tak to bylo jedině proto, že ji matka dokonale chránila, aby nevypadala jako zamilovaný blázen, a tudíž se o těchto věcech záměrně nešířila. A protože Quinn chodil s někým jiným – kromě krátkých období, kdy se rozcházeli, jako bylo to, v jehož průběhu byla Autumn tak naléhavá a vyšplhala s ním do jeho chatičky v koruně stromu –, patrně neviděla důvod, proč uvádět do rozpaků ani sebe ani dceru.


  Teď byla Autumn matce za tehdejší ohleduplnost vděčná. Kdyby Mary byla tak upovídaná jako tetička Laurie, celé město by vědělo, co Autumn ke Quinnovi cítí, a teď by k ní všichni chodili se zprávou, že je volný.


  Dik, zes ji to nepripomnela, odepsala.


  Dneska mu to sluselo.


  Quinnovi to slušelo vždycky – rozhodně to byl nejpohlednější muž, kterého kdy poznala. Ty husté tmavé vlasy v kombinaci se světlýma očima dělaly opravdu dojem. Ale v matčině odpovědi odhalila nenápadný pokus, jak zjistit, co si o něm myslí Autumn. Ta prozatím neměla v úmyslu prozradit, že setkání s Quinnem na ni zapůsobilo mnohem silněji, než si dokázala představit. Asi bylo normální cítit se trochu bez dechu tváří v tvář někomu, po kom kdysi tak hrozně toužila.


  Je strasne, cim si on i jeho rodice prochazeji, >napsala matce a neubránila se úsměvu. Z její reakce se nedalo vyvodit naprosto nic významného.


  Dobry uhybny manevr, odepsala matka a přidala mrkající emotikon.


  Autumn poněkud překvapilo, že Mary reagovala tak nepokrytě. Většinou si vzájemně dopřávaly prostor, když to bylo nutné.


  Jsem vdana, odpověděla tedy, jako by spolu o jiném muži neměly ani mluvit.


  Ale cožpak je opravdu ještě vdaná? Nebo spíš vdova?


  Nechci na tebe tlacit, odepsala ještě matka. Dobrou noc.


  Autumn poslala matce emotikon s pusou, ale když zapojila telefon do nabíječky na nočním stolku, povzdechla si. Jak dlouho povede takový život? Připadalo jí, jako by uvízla v nehybnosti času – nedokázala najít manžela a znovu spojit rodinu, ani nemohla pokračovat v životě bez něj.


  Ulehla do postele a při pohledu na prázdné místo vedle sebe se zamračila. Sáhla po notebooku. Po roce a půl se z toho už stal zvyk – podívat se na internet a hledat Nickovo jméno. Kdyby ho zabili a jeho tělo bylo nalezeno, možná by se objevila na internetu zmínka dřív, než by jí to úřady oznámily oficiálně.


  Otevřela si pár nových odkazů, ale dotyčná osoba nebyl její manžel, šlo jen o shodu jmen. Přečetla si všechno, co dokázala najít o dění na Ukrajině. Jedna Ukrajinka, se kterou se seznámila pár dní po Nickově zmizení na internetovém chatu, naštěstí uměla anglicky a byla ochotná překládat jí různé články z ukrajinského denního tisku, aby měla konkrétnější a podrobnější zprávy. Jmenovala se Yana a články jí posílala hlasovou poštou na whatsapp. Jenže teď už se na víc než týden odmlčela. Překládaných článků v posledních měsících ubývalo a jejich frekvence se snižovala. Yana je překládala už dost dlouho, a pokud šlo o nalezení Nicka, zatím se míjely účinkem, takže už možná ztratila zájem.


  Autumn potlačila zívnutí a ještě se mrkla na svůj facebook. Nemohla si pomoct, aby se stále neupínala k naději, že Nick možná sice nemá mobil, ale třeba by se jí mohl nějak ozvat přes sociální sítě.


  Jenže ani tam nebylo nic nového.


  Už chtěla počítač vypnout, aby se trochu prospala, když dostala žádost o přátelství – od Quinna Vanderbilta.


  Zírala na to s otevřenou pusou. Nikdy dřív na facebooku nebyl. Proč teď? A co chce? Byla v městečku jen na tři měsíce. Má dvě dospívající děti a pohřešovaného manžela. On zase bývalku ve vězení, naštvané bývalé tchány, kteří jsou čistě náhodou místní, a matku bojující s rakovinou. Oba jsou v pěkné bryndě ve věku, kdy si všichni ostatní ještě hezky užívají života.


  Hodil by se jí přítel a on by možná taky uvítal nějakou kamarádku. Jenže to, co cítila, když ho viděla v restauraci – bodnutí provinilosti kvůli tomu, jak ji přitahuje, navzdory její lásce k Nickovi –, ji vyděsilo. Poslední, co potřebovala, bylo komplikovat si život tím, že by znovu propadla Quinnu Vanderbiltovi.


  Vzpomněla si, na milostné dostaveníčko v domku v koruně stromu, když chodila na střední, a zavrtěla hlavou. Choval se k ní mile a byl něžný. Vzpomněla si, jak celá zjihla, když ji poprvé políbil. Jenže se jí také rozhodně pokoušel rozmluvit, aby se svlékla. To ona naléhala, aby zašli tak daleko. On tedy nakonec podlehl a vyhověl jí.


  Ještě teď jí bylo trapně. Panebože, byla tak mladá a naivní! Nejraději by všechno, co se stalo, vrátila a vygumovala. Doufala, že se mu to už vykouřilo z hlavy. Pokud to pro něj nic neznamenalo, z jakého důvodu by si to měl pamatovat?


  Ačkoli… když se nad tím zamyslela, asi se nestávalo každý den, aby s ním domů šla nějaká holka a chovala se tak jako ona. Na něco takového kluk nezapomene.


  Zoufale si zabořila prsty do vlasů a nepřestávala zírat na žádost o přátelství. Krucipísek. I když si to Quinn zřejmě pořád pamatuje, moc ráda by na to zapomněla sama. Říkala si, že sex s Quinnem pro ni teď už nic neznamená – určitě ne po Nickovi. A přesto v tomto okamžiku, když ležela v posteli, po tolika měsících, kdy na mužské objetí mohla jen vzpomínat, ji představa milování s Quinnem Vanderbiltem naplnila náhlou a velmi neodbytnou touhou.


  „Ani náhodou,“ zamumlala, celá zděšená svou reakcí. Zaklapla notebook, aniž jeho přátelství přijala.
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  Následující dva týdny uplynuly tak poklidně a bez význačnějších událostí, že Mary hodnotila jako správné rozhodnutí nechat minulost minulostí. Taylor a Caden se spřátelili se skupinkou kamarádů a ochotně s nimi trávili své dny a zdálo se, že i Autumn začíná vychutnávat pomalé odpočinkové tempo a najíždět do osvěžujícího prázdninového rytmu. Konečně se zase začala víc usmívat. Období po Nickově zmizení jí totiž moc důvodů k úsměvu nepřinášelo. Také už o něm tolik nemluvila. Nicméně zatím ještě nesbalila jeho věci – na což Mary čekala. Kdyby Mary poslechla Laurii v tom, že má prozradit své tajemství, rodina by tuto šanci na uklidnění nedostala.


  Ačkoli Autumn trávila rána se svými dětmi, připravovala snídani, cvičila na pláži jógu – k tomu ji dost naléhavě přemluvila Taylor – a starala se o zahrádku, kterou Mary osázela před jejich příjezdem, chodila po obědě i do knihkupectví.


  Bylo příjemné mít ji k ruce na výpomoc, hlavně proto, že třetí člověk v obchodě znamenal ideální záskok, aby Mary s Laurií mohly společně odejít, pokud chtěly. Šly na schůzku s architektem, kterého si vybraly na rekonstrukci, aby mu vysvětlily, jak si svou kavárnu představují, a začaly se ohlížet i po stavebních firmách, protože chtěly zjistit, kdo odvede nejkvalitnější práci za nejrozumnější cenu.


  Zadlužování dělalo Mary starosti. Vždycky bývala konzervativní a opatrná. Bála se, že kdyby si nedávala pozor, přišla by o všechno, co si s takovým obrovským úsilím v Sable Beach vybudovala. Laurie měla mnohem větší sklony riskovat. Byla přesvědčená, že dělají správnou věc a zřízení kavárny v knihkupectví je pozvedne na vyšší úroveň služeb. Jenže Laurie za sebou měla manžela a rodinu, tedy spoustu lidí, kteří by jí pomohli, kdyby se nakonec ukázalo, že udělala špatné rozhodnutí. Laurie i její blízcí Mary nesmírně pomohli, ale Mary s nimi nebyla skutečně spřízněná a věděla, že na nich nesmí být závislá tak, jak si to mohla dovolit Laurie.


  Jenže v tomto zlatavě slunečném letním období, kdy léto teprve začínalo, bylo snadné uvěřit, že všechno dobře dopadne. Zdálo se, že vyřizování postupuje, jak má. Mary měla dokonce klidné spaní a od té první noci po příjezdu Autumn, Taylor a Cadena se u ní noční můry už neobjevily.


  Cítila se tak skvěle, až se přistihla, že si prozpěvuje starý hit sester Sledgeových „Jsme rodina“, který vyhrával z reproduktorů v samoobsluze u Mabel, kde Mary momentálně stála frontu u pokladny. Prohlížela si stojánky se žvýkačkami a bonbony a čekala na zaplacení, protože muž před ní si povídal s pokladní Lenore Graybelovou. Koupil si sice jenom limonádu, ale zato velice dlouho klábosil. Mary ale neměla nijak naspěch. Autumn byla v tuto chvíli v knihkupectví s Laurií, takže ta mohla odejít naprosto kdykoli podle svých potřeb a Mary si tudíž nemusela dělat starosti a hlídat čas.


  Hodila si tedy ještě do košíčku pár sladkých tyčinek, které by mohly chutnat Taylor a Cadenovi, a muž v plátěných kalhotách a červeném golfovém tričku před ní konečně popadl plechovku Dr. Pepper a sebevědomým krokem vyšel z obchodu.


  Leonore vždycky Mary zdravila s úsměvem. Znaly se spoustu let. Loni v září Lenore po smrti své matky Mabel převzala obchod. Teď však byla duchem nepřítomná, i když Mary vyndávala na pult z košíku svůj nákup – papírové utěrky a sáčky do odpadkového koše, které potřebovaly v obchodě, a také dvě sladké tyčinky.


  „Teda to bylo divné,“ mumlala Lenore a civěla na vizitku ve své ruce.


  Mary vytáhla z kabelky peněženku. „Co bylo divné?“


  „Ten chlap.“ Lenore kývla hlavou ke dveřím.


  Mary dotyčného upovídaného chlapa, který stál před ní u pokladny, ještě zahlédla. Docela vysoký, krátké tmavé, ale už prošedivělé vlasy a pamatovala si, že měl brýle. Vypadal zhruba v jejím věku, ale jinak na něm nebylo nic nápadného. „Kdo to byl?“


  „Soukromý detektiv z Atlanty – aspoň podle tohohle.“ Podala jeho vizitku Mary a ta se hned podívala na jméno vytištěné elegantním vystupujícím písmem.


  Drake D. Owens, soukromý detektiv


  „Co chtěl?“ Mary ani nevyslechla jejich rozhovor, protože byla sama zabraná do myšlenek a také si prozpěvovala písničku.


  „Někoho hledá. Nějakou ženu. Chtěl vědět, jestli mi něco neříká její jméno.“


  Mary přeběhl po zádech mráz. „Jaké jméno?“


  „Tuším, že Bailey Northová nebo tak nějak,“ odpověděla lhostejně.


  Mary upustila peněženku a drobné se rozlétly po podlaze. Držela vizitku pana Owense, nedokázala ji pustit, ani kdyby chtěla, a sklonila se, aby posbírala mince.


  Lenora se naklonila přes pultík. „Chceš pomoct?“


  „Ne, ne. Je to jen pár drobných,“ vymáčkla ze sebe, přestože nemohla popadnout dech. To jméno totiž neslyšela víc než pětatřicet let.


  „A co jí chtěl?“ podivila se, když se znovu narovnala.


  „Té Bailey Northové? Nemám páru. Prý ji kdysi unesl nějaký chlap a jeho žena a drželi ji v zajetí. Nevzpomínám si ale, že bych tehdy o tom něco slyšela ve zprávách. Ty jo?“


  „Ne.“ Mary si strčila vizitku pana Owense do peněženky a už měla vymyšlenou výmluvu, kdyby se Lenore ptala, že to udělala bezmyšlenkovitě. Jenže Lenore ji zpátky nechtěla, vypadalo to, že si toho vůbec nevšimla. Začala markovat Maryin nákup.


  „Obcházejí nám tady nějací cvoci,“ prohlásila a zavrtěla hlavou, jako by naprosto nechápala, co přivede jisté lidi k tomu, že dělají, co dělají.


  Mary bleskla hlavou vzpomínka na den, kdy cestou domů ze školy kopala do kamínku a Nora Skinnerová u ní zastavila, aby se jí zeptala na cestu.


  Vybavila si, jak byla ochotná. Poradit samotné ženě jí nepřipadalo vůbec nebezpečné – jenže díky tomu vlezla přímo do pasti.


  ***


  Autumn pohlédla na hodinky a obrátila oči k zadním dveřím. Nečekala, že matka bude tak dlouho pryč. Kam vůbec odešla? Za normálních okolností by bylo Autumn úplně jedno, že se matka zpozdila. Nevadilo jí prodávat v obchodě. Jenže Laurie předpokládala, že se Mary každým okamžikem vrátí, a tak vyrazila k zubaři, a Autumn měla domluvenou pedikúru, kterou nechtěla rušit. Doneslo se jí, že se do městečka vrátila jedna dávná kamarádka a otevřela si vlastní salon. Autumn ji chtěla vidět. Také si nemohla nějak vzpomenout, kdy naposledy udělala něco podobného, aby se sama rozmazlovala – pokud nepočítala velice pozdní vstávání, které praktikovala od příjezdu do Sable Beach velice často.


  Zvonek nade dveřmi zacinkal ve chvíli, kdy už telefonovala Melisse Cunninghamové s tím, že to nakonec přece jen nestihne. Dnes bylo v knihkupectví docela plno, ale na každého zákazníka, který si něco koupil, připadala hrstka čumilů, takže když navíc telefonovala, ani se nenamáhala podívat, kdo vlastně přišel.


  Až teprve když zaslechla, že si nějaký muž významně odkašlal, uvědomila si, že nově příchozí zamířil rovnou k pultu s pokladnou. Spěšně se Melisse omlouvala, že jí ještě zavolá a přeobjedná se, a konečně vzhlédla a spatřila… Quinna.


  „Ahoj,“ pozdravil a obšťastnil ji tím svým hollywoodským úsměvem.


  Zatajila dech. Co tady pohledává? „Dobrý den.“


  Nápadně se rozhlížel a točil se přitom kolem dokola, jako by si chtěl zapamatovat každičký detail. „Už je to dlouho, kdy jsem tu byl naposled. Vypadá to skvěle.“


  „To doufám. Matka s tetou nasypou do knihkupectví všechno, co mají. Matka svůj obchod miluje skoro stejně jako mě,“ zavtipkovala.


  Znovu se postavil přímo proti ní. „O tom pochybuju. Tvá matka tě miluje naprosto nebetyčně. Trávíš tady hodně času od chvíle, cos přijela na léto?“


  „Docela dost,“ přikývla. „Pomáhám jí skoro každé odpoledne, jakmile se postarám o své děti a o zahrádku.“


  V jedné ruce držel nějaký sáček, ale o pult se ledabyle opíral druhým loktem. „Netušil jsem, že jsi zahradnice.“


  „Zahrádku založila máma, já ji jen udržuju. Aspoň mám co dělat, když jsem tady, kromě výpomoci v knihkupectví. Navíc mám ráda hlínu mezi prsty a moc ráda sleduju, jak všechno roste, abych pak mohla úrodu radostně sníst.“


  „V tom tvém líčení vypadá práce na zahradě jako idylka,“ pronesl ironicky. „Nevěřil bych, že to někdo může myslet vážně – pochopitelně kromě toho posledního bodu o jezení.“


  Rozesmála se. „Ty si nerad umažeš ručičky od hlíny?“


  „Nevadí mi to, ale nikdy jsem neměl spalující touhu něco zasadit. V tom to asi vězí. Co vlastně pěstujete?“


  Byla v pokušení přejít bez úvodních řečí k dotazu, jestli potřebuje pomoct najít zajímavou knihu, aby mu ušetřila úsilí se snahou vést zdvořilostní konverzaci. Ale budiž, jestli chce být zdvořilý, ona nebude zaostávat. „Melouny. Sladké brambory. Cukety. Rajčata.“


  „Musím přiznat, že neznám nic lepšího než rajče utržené ze zahrádky. Kdybych měl náhodou chuť něco pěstovat, byla by to rajčata.“


  „Já si dělám každý podzim vlastní omáčku na špagety – zavařím ji na zimu, něco nechám mámě a odvezu si ji s sebou. Takže rajčat pěstujeme hodně. Mám na zahrádce i bazalku a další bylinky, které ráda používám.“


  Když už strávil dost času klábosením o ničem – čímž decentně připomněl, že jsou vlastně spolužáci –, domnívala se, že jí sdělí, jak je bezva, že se zase vidí, a zeptá se, kde najde kuchařku, pro kterou si sem přišel. Nebo možná hledá nějakou příručku o tom, jak lépe řídit restauraci nebo přežít rozvod. Už jí vrtalo hlavou, jestli něco podobného mají na skladě, když vtom z něj vypadlo: „Nedávno jsem tě na facebooku požádal o přátelství, ale nebývám tam moc často a napadlo mě, že ty asi taky ne.“


  Na facebook se připojovala každý večer v naději, že najde aspoň vzkaz od manžela, nebo od někoho, kdo by jí mohl prozradit, co se mu stalo. Pokaždé, když se připojila, objevilo se i upozornění, že má žádost o přátelství. Vždycky upoutalo její pozornost. Jenže se k tomu nemínila přiznat. „Co jsem tady, tak ani ne,“ zalhala.


  „No, zmínila ses, jak máš ráda náš mrkvový koláč, tak jsem ti kousek přinesl.“ Konečně zvedl sáček, který celou dobu držel, a položil ho na stůl. „Doufám, že ti bude chutnat.“


  Úplně jí vzal dech. Jen civěla na logo restaurace na sáčku a teprve po chvíli se mu podívala do očí. „Teda… děkuju. To je… moc milé.“


  „V pohodě,“ zahlaholil, mrkl na ni a obrátil se k odchodu.


  Takže si nepřišel pro knížku? Stavil se jen proto, aby přinesl koláč – pro ni?


  Naštěstí v obchodě nikdo jiný v tu chvíli nebyl. Jedině z toho důvodu si troufla na něj zavolat. „Quinne?“


  Obrátil se s rukou na klice.


  „Je mi moc líto, že je tvoje máma nemocná.“


  „Dík. To je od tebe hezké.“


  „A…“


  Trpělivě čekal, zatímco se zoufale nadechovala.


  „A taky mě mrzí, jak jsem se chovala, když jsme byli na střední.“


  Ta slova ze sebe vysypala tak rychle, že by ji nepřekvapilo, kdyby nerozuměl. Naštěstí ji nepožádal, aby je opakovala. „Neudělala jsi nic špatného,“ odvětil mnohoznačně.


  „Ale jo.“


  „Kdy?“


  Byla v pokušení nad tím mávnout rukou, pokud na to skutečně zapomněl. Jenže s tématem vyrukovala ona, tak pokračovala: „Však víš… když jsem udělala, co jsem udělala… tenkrát ve stromové chatičce.“


  „Cos udělala? Jsem si stoprocentně jistý, že jsme se na tom podíleli oba.“


  „Jenže já jsem na tebe hrozně tlačila, přestože ses mi snažil říct, že nemáš zájem.“


  Záblesk v jeho očích napovídal, že by se nejradši rozesmál. Jakmile si toho všimla, měla podezření, že si z ní dělá legraci, protože o tom začala mluvit. „Nevzpomínám si, že bych užil tahle slova.“


  „Tak či onak jsi měl pravdu, protože jsem to přehnala. Omlouvám se.“


  Rty se mu zvlnily do sexy úsměvu. „Takže proto jsi nepřijala mou žádost o přátelství?“


  Sakra. Poznal na ní, že o žádosti ví, a měl pravdu, tudíž usoudila, že nemá cenu dál lhát. „Částečně.“


  „Garantuju ti, že tohle je to poslední, s čím by sis musela lámat hlavu,“ prohlásil a otevřel dveře, které se za ním vzápětí zavřely.


  ***


  „Už jsem se rozhodla, co si chci nechat udělat,“ oznámila Taylor Sieře. Seděly u Sierry doma a sledovaly Příběh služebnice, jeden díl za druhým, protože ten seriál Taylor ještě neviděla. Caden a ostatní se dívat nechtěli. Šli si ke dvojčatům zahrát kulečník, odhadovala Taylor. Nevěděla přesně, kde jsou, a bylo jí to jedno. Sice jí byli sympatičtí, ale Sierra byla jediná, na kom jí záleželo. Nikdo v životě ji takhle neupoutal. Ať položila Taylor jakoukoli otázku nebo ať se stalo cokoli, když byly spolu, Sierra vždycky reagovala nečekaně a neobvykle. Někdy dokonce inspirativně – případně vtipně, chytře nebo zkrátka chápavě a mile.


  „Co si chceš nechat udělat?“ zeptala se, jako by nevěděla, o co jde, odsunula misku s popcornem na stranu, stopla seriál a posadila se zpříma.


  „Myslím vytetovat.“


  „Aha. A co teda?“


  „‚Tátova holčička‘.“ Stačilo ta slova jen říct nahlas a Taylor se usmála. Nápad nechat si vytetovat právě tohle jí připadal ideální a měla dojem, že také zklidňuje nějakou její obrovskou nervozitu.


  „Anglicky?“


  Ten dotaz ji přinutil k zamyšlení. „Nejdřív jsem myslela, že jo, ale když se takhle ptáš, možná spíš radši ukrajinsky. To je vlastně takový jeho odkaz, to si s ním spojuju a v té zemi se také ztratil. Stejně mám ale dojem, že tam někde ještě pořád je.“


  „Taky bych řekla. Kam si to necháš udělat?“


  „Nechám si to napsat malým písmem semhle.“ Ukázala na vnitřní stranu zápěstí.


  Sierra se narovnala ještě o něco víc. „Blázníš? Máma to pak uvidí. Všichni to uvidí.“


  Toho si byla Taylor dobře vědoma. „Rozhodla jsem se, že na to kašlu,“ pronesla. V rozhodnutí ji utvrdil Sieřin příklad.


  „Takže ji požádáš o dovolení?“


  Taylor si kousala spodní ret. Představovala si, jak by se takový hovor asi odvíjel. Vzhledem k důvodu, proč se rozhodla nechat se tetovat a vzhledem k jeho významu si říkala, že by se jí mohlo podařit matku přemluvit k souhlasu. Jenže se bála riskovat pro případ, že by matku špatně odhadla. „Ne,“ zavrtěla hlavou s jistým přesvědčením.


  Sierra ztišila hlas. „Budeš z toho mít velký průser?“


  „Těžko říct. Možná.“ Taylor to docela znervózňovalo, ale nikdy nebyla vnitřně odhodlanější než právě teď. „Ať zareaguje v mém případě jakkoli, vytvořím tím precedens pro Cadena, který se chce nechat taky tetovat. Takže musím brát v úvahu víc věcí. Nejen to, za jak dlouho mi bude osmnáct, a budu se moct rozhodovat sama za sebe.“


  „Jenže tvoje situace je naprosto jiná než Cadenova.“


  „Je jenom o rok mladší.“


  „Rok je rok. Já jen… Nechci, abys dostala zaracha na zbytek léta nebo tak. Ale to by tvoje máma nikdy neudělala, že? Protože by mě pěkně štvalo, kdybych tě už neviděla. Pokud hrozí nějaký postih, myslím, že bys měla s tetováním počkat. Devět měsíců vlastně není tak dlouhá doba.“


  Bylo to poprvé, kdy Sierra naznačila, že je pro ni Taylor nějak důležitá, Taylor z toho měla tak dobrý pocit, že si nemohla pomoct, aby nepopadla svou novou kamarádku za ruku. „Kdybych musela, klidně bych utekla.“


  Sierra sklopila pohled k Taylořině ruce na své. „To myslíš vážně?“


  „Jo,“ odpověděla s dychtivostí v hlase.


  „Tomu nevěřím.“ Sierra se odtahovala. „Říkáš to jen proto, že mě zatím dost dobře neznáš.“


  „Jsme spolu každý den už dva týdny! To je hromada času.“


  Sierra se na ni podívala, jako by k tomu chtěla dodat něco důležitého, ale už to nestihla, protože se najednou otevřely dveře, dovnitř vpadl její otec a hned na ni křičel.


  Sierra málem vysypala popcorn, protože vmžiku vyskočila. „Co je?“


  Dennis Lambert přelétl pohledem od dcery k Taylor a zase zpátky. „Ať odsud vypadne,“ ucedil.


  Sierra zbrunátněla. „Ale… máme rozkoukanej seriál.“


  Měl zarudlé oči, pomačkané šaty a byl z něj cítit alkohol, přestože bylo teprve pozdní odpoledne. „To je mi fuk. Dělej, co říkám.“


  Sierra jen zatínala zuby, až měla boule na tvářích. „Zase jsi pil. Běž do svého pokoje. Nebudem tě rušit.“


  Udělal tak rychlý pohyb, že Taylor uskočila a upadla, aby ji nepřeválcoval, a vzápětí už zaťal pěst a mával s ní Sieře pod nosem. „No to se podívejme. Ty mi budeš odmlouvat? Víš, co se stane, když jsi drzá.“


  Taylor si málem vyvrtla kotník, jak rychle vstávala. Nechtěla být důvodem pro hádku Sierry s otcem. Strašně se bála, že kvůli ní bude mít kamarádka průšvih. „Já půjdu, Sierro. Nedělej si hlavu. Jen… pak mi zavolej, jo?“


  Jenže Sierra nevypadala vyděšeně, jak by se asi v podobné situaci tvářila každá normální holka. Vypadala spíš naštvaně. Zvedla vzdorovitě bradu a vztekle si otce měřila.


  „Ne… Prosím,“ šeptala jí Taylor, ale k ničemu to nebylo.


  „Máš vychlastanej mozek,“ ucedila Sierra. „Jsi trapná karikatura otce.“


  Pan Lambert přimhouřil oči, až z nich byly jen tenké štěrbinky. Zaměřil se na Taylor. „Na co ještě čekáš?“ zavrčel, ale Taylor teď s odchodem váhala. Měla strach, že Sierra svého otce příliš vyprovokovala.


  „J-já s-se omlouvám,“ koktala a snažila se to vyžehlit. „Sierra to tak nemyslela. Vím to. Co kdyby… co kdybychom uvařily něco k snědku? Nemáte hlad? Umím udělat nejlepší špagety, které jste kdy ochutnal.“ Polkla, protože jí vyprahlo v krku a v hlavě jí šrotovalo, jak se snažila vymyslet, co říct, aby situaci poněkud uklidnila. „M-moje máma umí neuvěřitelně výbornou omáčku na špagety. Přísahám, že by z ní mohla být milionářka, jen kdyby byla ochotná ji prodávat v obchodech.“ Rozesmála se, ale její smích byl příliš pisklavý a rozechvělý a nepůsobil upřímně.


  „Vypadni odsud. Hned!“ zařval na ni znovu.


  „Běž,“ řekla Sierra, aniž na ni pohlédla. „Zavolám ti později.“


  Taylor se nemohla pohnout. Měla dojem, že má nohy přilepené k podlaze. Pokud ale neodejde, patrně situaci ještě zhorší. Jenže když opravdu odejde, bála se, že by se její nové kamarádce mohlo něco stát a ona nebude nablízku, aby jí pomohla. „Neměla jsem zůstávat tak dlouho. Je to moje vina. Prosím, nezlobte se na Sierru,“ řekla panu Lambertovi, ale ten si jí už nevšímal, stejně jako Sierra. Dívali se jeden druhému do očí, jako by je spojoval laserový paprsek nenávisti, člověka z toho mrazilo, jako by pro ně už neexistovala, nebo nanejvýš jen jako nutné zlo.


  „Nemůžu uvěřit tomu, žes mě tak ztrapnil před mou kamarádkou,“ ucedila Sierra.


  „Tak kamarádkou?“ opakoval ironicky. „A ví, co jsi zač?“


  „Zmlkni, tati!“


  Taylor se bála, že Sierru otec už doopravdy uhodí, ale on ji místo toho popadl za ruku a táhl ji ke kuchyňskému dřezu. „Tak ty si myslíš, že budeš odmlouvat svýmu otci? Jo? Možná bys měla dostat za vyučenou. Vypláchnu ti pusu mýdlem.“


  „Sierro…“ vyhrkla Taylor, ale když ji míjela, Sierra ji odstrčila a křikla: „Běž!“


  Taylor tedy vzala nohy na ramena.


  ***


  Co vlastně chtěl ten soukromý detektiv?


  Mary seděla ve svém autě na malém parkovišti za knihkupectvím a přejížděla palcem přes plastické písmo na vizitce pana Owense. Potřebovala už jít dovnitř a zavřít. Laurie odešla. Mary neviděla její auto, poslala jí zprávu a dozvěděla se, že Laurie je u zubaře. Možná se jí o zubní kontrole zmiňovala, ale ona zapomněla. Autumn teď zůstala v obchodě sama. Jenže Mary byla pořád hodně šokovaná z toho náhlého vpádu a pohledu do minulosti, navíc tak konkrétního. Nemohla se odhodlat vystoupit z auta.


  Už uplynula hodně dlouhá doba od chvíle, co ji drželi v zajetí v luxusním sídle atlantských multimilionářů Jeffa a Nory Skinnerových. Dokonce i v médiích už zjevně zapomněli na smutný příběh, který kdysi poutal tolik nechutné pozornosti. Kdyby se proslechlo, že ji objevili, Mary by nepochybně začali zase hned tlouct na dveře novináři, nebo by se ji snažili vypátrat jinak a chtěli by po ní pokračování jejího životního příběhu. Koneckonců ji pronásledovali po jejím útěku celé měsíce. I to bylo důvodem, proč si změnila jméno z Bailey na Mary.


  Jenže ji ani ve snu nenapadlo, že by si nějaký reportér dával tu práci a vynakládal peníze na soukromého detektiva ještě pětatřicet let poté. To by bylo neadekvátně velké úsilí – hlavně kvůli článku, který by nevzbudil ani zdaleka tak velkou senzaci jako v době, kdy lidé měli všechno v čerstvé paměti. Do tak komplikovaného plánu by se pouštěl snad jedině někdo s víc než povrchním zájmem o věc.


  Že by její matka? RaeLynn to s péčí o dceru moc nepřeháněla ani před únosem, tak proč by se zničehonic zoufale snažila znovu se s ní po letech spojit? A mohla by si vůbec soukromého detektiva dovolit? Jestli ano, jak to? Její matka nikdy neměla moc peněz – přinejmenším ne v době, kdy ještě udržovaly kontakt.


  Možná to RaeLynn nebyla. Snad nějaký jiný příbuzný. Ale kdo a proč? A hlavně proč teď?


  Podívala se na internet v mobilu a vyťukala do vyhledávače jména Jeffa a Nory Skinnerových. Jeff dostal tak dlouhý trest, že velmi pravděpodobně ve vězení i zemře. Naopak Noře dali za její roli v celém případu jen osmatřicet let. Klidně by už mohla být venku. Většina vězňů si nakonec neodsedí celý trest a za dobré chování je propustí dřív na podmínku nebo jim kousek trestu prominou. Že by to byla ona, kdo pátrá po Bailey?


  Z toho pomyšlení naskočila Mary husí kůže. Noře teď bude osmašedesát – takže už to není mladá žena, kterou byla, když manželovi pomáhala unést dítě. Ale pomyšlení, že je Nora venku na svobodě a může si dělat, co chce, Mary stejně děsilo. Její vzpomínky na Noru byly také hrozné.


  Ne, Nora určitě Drakea D. Owense nenajala…


  Mohla mít k něčemu takovému důvod? Možná dávala Mary vinu za své dlouhé uvěznění a chtěla se pomstít. Pořád je na ni naštvaná, i po tak dlouhé době, za to, že si Mary troufla jim utéct poté, co byla sedm let „součástí rodiny“? Ano, tímto zvráceným způsobem Nora chápala Maryino uvěznění. Jeff pocházel z nesmírně bohaté rodiny, a právě to jim umožnilo dělat spoustu z věcí, jichž se dopustili. Možná že nespotřebovali na obhájce u soudu všechny své prostředky.


  Mary si otřela perličky potu nad horním rtem, navzdory tomu, že nechala běžet klimatizaci, a prohlížela si odkazy, které jí internet nabízel.


  Nemohla najít ani zmínku o Jeffovi nebo Noře – rozhodně ne v poslední době. Jeffovi věnovali daleko větší pozornost, protože většina lidí předpokládala, že Jeff byl mozkem celé akce, a navíc měl s Mary dítě, když jí bylo teprve šestnáct. Vzhledem k tomu bylo dost dobře možné, že Noru propustili a nikdo si toho vlastně nevšiml.


  Mary zavřela oči, opřela si hlavu a vzpomínala na chladný pohled, který po ní Nora vrhla, když si vyslechla obžalobu. Nora si zachovala vnitřní vzdor až do konce a svých činů nelitovala – do jisté míry byla větší zrůda než Jeff, který přinejmenším předstíral, že se aspoň trochu kaje.


  Najednou jí na mobilu pípla zpráva. Zhluboka se nadechla ve snaze zpomalit svůj dech a tep a podívala se, kdo píše.


  Autumn. Zase. Mary byla tak rozhozená, že vůbec nereagovala na její předchozí telefonáty ani zprávy. Cítila už naléhavou potřebu zareagovat teď, ale nemohla přece říct, že sedí na parkovišti za knihkupectvím a nejde rovnou dovnitř, a pořád se ještě nerozhodla, co dělat s Drakem Owensem.


  Lenore o Bailey Northové nikdy neslyšela. Byla moc mladá. Jenže pokud bude Owens šťourat v okolí Sable Beach, nakonec určitě najde někoho, kdo o ní slyšel. Jenže i kdyby se mu to podařilo, pouhá vzpomínka na dávnou událost nemusí nutně odhalit, že se Bailey Northová stala Mary Langfordovou, ovšem jestli pan Owens rozvíří zvědavost a lidé začnou všechny kolem sebe sledovat kritickým okem a nakonec si dají dohromady minulost, mohla by se najednou ocitnout na seznamu možných kandidátů. Jakmile by k tomu došlo, už si neuměla představit, že by se neodhalila celá pravda.


  Jakmile na sebe nastavila mřížku větráku, aby studený vzduch z klimatizace foukal přímo na ni, zablokovala si číslo a zavolala mu. Když už je tady, musí ho přinutit, aby přestal vířit prach.


  A jediný způsob, na který přišla, aby toho dosáhla, bylo zjistit, co vlastně Owens chce.
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  Mary cítila, jak jí do krku stoupá žluč, ale telefon nepoložila a čekala, jestli soukromý detektiv její hovor přijme. Nedělá chybu, že ho takhle rovnou kontaktuje?


  Možná. Třeba se tady s pátráním nikam nedostal a jel o dům dál s tím, že ať ho sem přivedlo cokoli, bylo to falešné vodítko. Ano, mohla mít takovou kliku. Jenže se stejnou pravděpodobností by se to mohlo zvrátit úplně naopak. Nemohla dopustit, aby se každého na potkání ptal na dívku, kterou před pětatřiceti lety drželi v zajetí, a tak by rozvířil zájem o její dávný případ – hlavně když jsou navíc v městečku i její vnoučata a dcera.


  „Haló?“


  Právě když začínala doufat, že Owens hovor nepřijme, se ozval jeho hlas. „Pan Owens?“


  „Ano?“


  „Tady… tady je Bailey Northová.“ Bylo pro ni nesmírně obtížné nechat tato slova splynout ze rtů. Vždyť to jméno neřekla nahlas už pětatřicet let.


  Následné ticho jí napovídalo, že ho překvapila. Pak zareagoval: „Jak si můžu být jistý, že jste to vy?“


  „Volá vám hodně lidí, kteří se za mě vydávají?“


  „Když z toho něco můžou lidi vytěžit, udělají prakticky cokoli,“ opáčil.


  Sevřela telefon pevněji. „A co můžu z téhle situace vytěžit já?“


  „Milerád vám to prozradím. Ale osobně.“


  „To ne…“ Vzedmula se v ní vlna paniky.


  „Jste tady v Sable Beach?“


  Zavolala mu dost těsně poté, co dal svou vizitku někomu v místním obchodě, což mohlo o něčem svědčit. Jenže ona mu nehodlala sdělovat nic víc; minimálně dokud se nedozví, co vlastně chce. „Na tuto otázku bych raději neodpovídala.“


  „Takže bydlíte tady. Vy tady i pracujete?“


  Byl přímý. Rozhodla se tedy pro podobnou notu: „Ani na tuto otázku bych raději neodpovídala.“


  „Já nejsem novinář, Bailey.“


  Otřásla se, když uslyšela své prapůvodní jméno. Doufala, že už ho od nikoho nikdy neuslyší. Nechtěla být tou Bailey jako dřív – pro ni byla ta osoba dávno mrtvá. Spolu se vší dalším, oč ji Jeff a Nora připravili, v ní zavraždili i tu dívku, kterou kdysi bývala. „To jsem pochopila. Ale z toho nevyplývá, kdo jste – nebo proč jste zde.“


  „Moc rád vám to vysvětlím, ale nemohu mluvit po telefonu.“


  Dívala se předním sklem auta a třela si čelo. „Má to něco společného s mou matkou?“


  „Ne.“


  Nevěděla, jestli ji to má mrzet, nebo jestli se má radovat. Hluboce ji zraňovalo, že se její vlastní matka nikdy nepokusila dát věci do pořádku nebo se dokonce omluvit za to, co provedla. Mary si prožila odmítnutí v jeho nejkrutější formě. Ale bez spojení s RaeLynn bylo jednodušší se skrývat, tudíž si říkala, že by měla být matce vlastně vděčná, že se s ní nesnažila spojit. „Nebo s lidmi, kteří mě unesli?“


  „Ano.“


  Napjala se jako struna. Její vztah k nim byl mnohem méně komplikovaný. Nechtěla se s nimi zkrátka už nikdy vidět. Tečka. „Hlavně mi neříkejte, že už je pustili z vězení.“


  „K tomu se dostaneme. Jen mi věnujte pár minutek svého času, buďte tak hodná.“


  „Kde?“


  „Místo si vyberte sama.“


  Snažila se vymyslet, kde by se mohli setkat, když vtom spatřila, jak na parkoviště vjíždí Laurie. „Už musím,“ uťala hovor. „Zavolám zítra a třeba se nám povede se domluvit.“


  Ještě něco odpověděl, ale zavěsila.


  Laurie zamávala a Mary se donutila při vystupování z auta k úsměvu. Jen litovala, že Owensovi neřekla, aby přestal rozdávat po městě své vizitky, že se s ním setká jedině za předpokladu, když bude diskrétní.


  Jenže tím by mu jen potvrdila, jak nesmírně blízko se k ní dostal a jakou má šanci ji zakrátko objevit.


  ***


  Taylor přecházela sem a tam po babiččině domku. Byla tak vystresovaná, že nemohla sedět. Nevěděla, co si počít – nebo jestli by něco měla dělat. Má čekat než se to, co se děje u Sierry doma, zkrátka přežene a doufat, že to není nic hrozného? Nebo poprosit o pomoc mámu? Zavolat policii? Co má udělat?


  Pochybovala, že by bylo nezákonné, aby rodič vymýval pusu svému dospívajícímu dítěti mýdlem – pokud dotyčné dítě nepřišlo k úhoně. Přestože to od něj byla přehnaná reakce, Sierra na něj byla skutečně drzá. Taylor si nebyla jistá, jestli má o věci informovat někoho dalšího – vzhledem k tomu, co Sierra říkala.


  Nicméně co když trest pana Lamberta nějak pokračoval? Výraz jeho obličeje a hněv, který mu blýskal v očích, ji skutečně vyděsil.


  Konečně zaslechla vrznout dveře a zaplavila ji úleva.


  „Tady jsi!“ zvolal Caden a energicky vstoupil dovnitř. „Jaký byl Příběh služebnice?“


  „Asi dobrý.“ Taylor byla příliš vykolejená a nervózní, aby dokázala mluvit o seriálu.


  Pořádně se na ni podíval a zarazil se. „Co se děje?“


  Přešla k oknu a natáhla krk, aby viděla na příjezdovou cestu. Bála se, že je vyruší matčin nebo babiččin příchod. „Jde o Sierru.“


  „Co je s ní?“


  „Její otec přišel domů opilý, začal se s ní hádat a… a já nevím, jestli je Sierra v pořádku.“


  Tvář mu potemněla. „Cože? Snad ji neuhodil nebo tak něco?“


  „Přede mnou ne. Ale kdo ví, co se stalo po mém odchodu? Myslíš, že bych měla zavolat mámu?“


  „Určitě ne dřív, dokud nebudeš mít jistotu.“


  Začala si okusovat kůžičku u nehtů, což dělávala často, když byla nervózní. „Zdálo se, že to spěje tímhle směrem.“


  „Ale kdyby ses pletla, tak by máma strkala nos do jejich záležitostí bezdůvodně a hned by rozdmýchala v Sable Beach spory. V takovém případě by nás patrně odvezla na Floridu, a to nechci. Dobře se tu bavím. Rád bych tu byl fakt celé léto – což ty taky, ne?“


  Taylor zůstat rozhodně chtěla. Těžce by nesla odloučení od svých nových kamarádů, hlavně od Sierry. „Jenže já prostě nemůžu zavírat oči před tím, co se tam děje.“


  Strčil si ruce do kapes a opřel se o zeď. „Volala o pomoc?“


  „Ne. Prostě mi nakázala, ať odejdu. Ale dobrá kamarádka by pomoc přivedla, ne?“


  Škrábal se na bradě a přemýšlel o její otázce. „To asi ne, kdyby to mělo vést k horšímu.“


  Což bylo přesně její momentální dilema. „A co zavolat policii?“ zamyslela se. „Když ji zavolám já, mámu do toho nemusíme zatahovat.“


  „Ale vypadalo by dost blbě, kdybys tam poslala policii a šlo jenom o hádku. Už ji někdy praštil?“


  Rychle si procházela komentáře, které Sierra měla na svého otce. Mluvila o něm jako o starém blbci a vzteklém ochlastovi, ale nikdy ani slůvkem nenaznačila, že by ji fyzicky týral. „O ničem takovém mi neříkala.“


  „Je jí skoro osmnáct, Tay.“


  „Což znamená co?“ Sama slyšela ve svém hlase podráždění, bála se, že rozpoutá hádku s bratrem, ale on na ni naštěstí nevyjel.


  „Žije s ním takhle už dlouho, takže určitě ví, jak na něj. A zbývá jí jenom jediný rok školy. Nechtěl bych jí nic podělat. Co kdyby ji vykopl z domu nebo tak? Kam by šla? Kde by odmaturovala?“


  Taylor si zatočila vlasy do uzlu. „Nemám tušení. Ale pan učitel Jamison, co nás má na angličtinu, tvrdí, že se spoustě špatností dá předejít, kdyby jen někdo něco řekl nebo do té situace zasáhl.“ Zase si vlasy pustila, a ony se rozpletly. „Nemůžu ignorovat, co jsem viděla.“


  Odstrčil se od stěny a vytáhl svůj telefon. Přistoupil k ní. „Mám nápad. Zablokuju si číslo. Tak můžeme zavolat policajty a poprosit je, aby to tam zkontrolovali.“


  Podívala se na svůj mobil v naději, že najde zprávu od Sierry nebo dokonce zmeškaný hovor, zkrátka cokoli, co by ji uklidnilo.


  Bohužel nic takového nenašla. „Ale když si zablokuješ číslo, k ničemu to nepovede,“ namítla. „Sierra i její táta budou vědět, že jsem policajty zavolala já. Kdo jiný?“


  „Tak ať! Proč by nemohli vědět, žes je zavolala? Je to logická reakce na to, čeho jsi tam byla svědkem. Já bych to udělal.“


  Taylor by si o tom radši promluvila s mámou, ale nechtěla ji zatahovat do něčeho, čeho by třeba všichni litovali. Kdyby museli odjet ze Sable Beach ještě před koncem léta, byla by stejně smutná jako Caden. A rozhodně nechtěla Sieře zhoršovat domácí situaci. Ve snaze kamarádce pomoct by ji mohla naopak ztratit.


  Nakonec už nedokázala snášet pomyšlení na to, co se asi u Sierry doma děje.


  „Tak jo,“ kývla. „Zavoláme tam.“


  ***


  Laurie si ji pečlivě prohlížela. Jednoznačně to poznala. Bez ohledu na to, jak se Mary snažila předstírat, že je všechno v pořádku, její kamarádka dokázala vždycky vycítit, když tomu tak nebylo.


  „Co se děje?“ zeptala se s ustaraným výrazem.


  Autumn právě popadla kabelku a přehrabovala se v ní. Hledala klíče, aby mohla odjet domů a začít vařit večeři. Teď ale překvapeně vzhlédla a Mary málem hlasitě zasténala. Nemohla Laurie s otázkou počkat pět minut, než Autumn odjede?


  Aby se vyhnula pohledu na některou z nich, upírala stále zrak na pokladnu a pečlivě ji zamykala. „Co jako?“


  „Od chvíle, co ses vrátila z toho obchodu, jsi nějaká zamlklá,“ odpověděla Laurie. „Děje se něco?“


  Laurie Mary velice dobře znala, protože s ní strávila opravdu hodně času. Mary se nemohla divit, že si její kamarádka všimne jakékoli změny, zvlášť když opravdu nebyla ve své kůži. Vyčítala si, že na parkovišti Laurii nějak nevarovala, aby se před Autumn o ničem nezmiňovala. Jenže v tu chvíli pořád ještě uvažovala o tom, co s tím, a rozhodovala se, jak přesně k řešení nové situace přistoupit. A nechtěla Laurii poskytnout záminku k nátlaku, aby Autumn konečně řekla pravdu. „Ale nic,“ zapírala.


  „Neměla jsi včera zase noční můru?“ Autumn už také zněly v hlase obavy.


  Mary zvedla ruku jako na obranu. „Ne, spím skvěle. Mám jen trošku migrénu, nic víc.“


  „Třeba ti pomůže, když se najíš,“ navrhla Laurie. „Jeď domů s Autumn a já zavřu.“


  „To není nutné.“


  „Mně to nevadí,“ usmála se Laurie. „Proč by ses nemohla postarat o své blaho?“


  Mary měla sto chutí se na ni významně podívat, aby to téma opustila, ale Autumn už ji také bedlivě sledovala. „Opravdu to nic strašného není, jak jsem řekla. Klidně to dodělám.“ Koutkem oka zahlédla sáček, který Autumn právě zvedla, a všimla si loga. „Kdy ses stihla vrátit do restaurace? Koukám, že máš čerstvý úlovek!“ Chtěla od sebe odvrátit pozornost, ale vlastně byla i upřímně zvědavá.


  „Já jsem ne-“ Autumn zrudly tváře, což byla reakce, která upoutala i Laurii. Nestávalo se často, že by Mary ještě viděla svou dceru se pýřit.


  „Cože jsi?“ naléhala Laurie, když Autumn nedořekla větu.


  „Stavil se tu Quinn,“ přiznala.


  „No to se podívejme!“ Laurie se krásně chytla a rty se jí zvlnily spokojeným úsměvem. „Co to podle tebe znamená?“


  Autumn mávla rukou. „Nic, prosím tebe.“


  „Něco to znamenat musí,“ namítala Laurie. „Taky ten mrkvový dort miluju, ale mně kousek nepřinesl.“


  „Ani mně,“ ozvala se Mary. Mrzelo ji, že se teď vrhly na Autumn, ale zároveň byla Laurii vděčná, že se už na nic neptá jí.


  „Chodili jsme spolu přece na střední,“ snažila se to zlehčit Autumn.


  Laurie zvedla obočí na znamení pochybností. „Takže ty tvrdíš, že by to udělal pro jakoukoli dávnou kamarádku, která by přijela do rodného města?“


  Autumn vypadala zaraženě. Chabě namítala: „Možná to dělá proto, že si myslí, bůhvíjak se o něj nezajímám – vždyť jsi ho tak příhodně pozvala k našemu stolu, když jsme tam přednedávnem zašly na večeři!“


  „A byla by to taková hrůza?“ provokovala ji Laurie.


  „Ne,“ připustila Autumn, ale dodala: „Vlastně jo, byla! Ještě nejsem volná, abych začala nový vztah!“


  Mary si všimla, že neřekla „Jsem vdaná“ a vrtalo jí hlavou, jestli to znamená, že se dcera začíná vyrovnávat se ztrátou manžela i s koncem manželství.


  Jakmile Autumn rychle odešla dozadu, Laurie nasadila kajícný výraz. „Myslíš, že se na mě zlobí? Asi jsem ji neměla škádlit.“


  „Pokud mohu soudit, tak Autumn není naštvaná. Spíš se stydí.“


  „Jestli to tak je, určitě se jí líbí. Jinak by neměla důvod se stydět, ne?“


  „Neprozraď jí, že jsem ti to řekla, ale myslím, že se jí opravdu zamlouvá. Copak si nepamatuješ, jak moc do něj byla na střední zamilovaná?“


  „Právě že pamatuju. Proto jsem si myslela, že uvítá, když ho pozvu k našemu stolu. Chtěla jsem, aby věděl, že je Autumn ve městě a aby viděl, jak skvěle vypadá.“


  Mary konečně skončila s rovnáním denní tržby do pytlíčku pro banku a zavřela pokladnu. „To od tebe bylo hezké.“


  „Jenže možná trošku moc násilné vzhledem k tomu, co se přihodilo Nickovi.“


  „Od Nickova zmizení už uplynulo skoro půldruhého roku. Jestli se nevrátí, možná pro ni bude užitečné mít v životě někoho dalšího, aby se líp vyrovnávala s tvrdou realitou.“


  „To bych řekla.“


  „Tak budeme doufat.“ Mary si vložila peníze do kabelky. „Cestou domů to hodím do banky.“


  „Počkej chvilku.“ Laurie ji zarazila dřív, než stihla vyjít ven. „Tak snadno se z toho nevykroutíš. Máš opravdu migrénu? Nebo jde o něco jiného?“


  Mary povzdechla. „Ve městě je soukromý detektiv, který hledá Bailey Northovou. A já nevím proč.“


  „Kdo ti to řekl?“


  „Sama jsem ho viděla v obchodě,“ odpověděla a vysvětlovala, jak na něj narazila a později mu volala.


  „Myslíš, že si ho mohla najmout tvá matka?“


  „Tvrdil, že ne.“


  „Třeba lhal. Ale… žije tvá matka vůbec ještě?“


  „Bylo by jí teprve čtyřiasedmdesát.“


  „Ale tys mi tvrdila, že o sebe zrovna dvakrát nepečovala.“


  „Nic o ní nevím. Radši se dívám dopředu.“


  „A sejdeš se s ním? S tím detektivem?“


  „Myslíš, že bych měla?“


  Laurie se opřela o pult a založila si ruce. „Když je takhle blízko, nemělo by být moc těžké tě najít. Klidně bys mohla zkusit to jeho vyptávání zarazit, než do něj vtáhne i ostatní.“


  „Přesně to mě napadlo.“


  „Přece bys nechtěla, aby tě s ním tady viděli, ne? Kam pojedeš?“


  Mary si už snažila vymyslet nejvhodnější místo schůzky. „Asi do Richmondu. Ale je to kus cesty.“


  „Tak mu hned zavolej. Uvidíš, jestli se domluvíte. Kdykoli za tebe v obchodě zaskočím.“


  „Pokusím si s ním domluvit schůzku hned na ráno. Ale co řeknu Autumn, když nebudu zpátky v době, kdy sem chodí ona?“


  „Řeknu jí, žes zajela do Richmondu do jednoho knihkupectví s kavárnou, jehož majitelka byla ochotná nám poradit ohledně jejího provozu a vůbec.“


  „To by mohlo vyjít.“ Ulevilo se jí. Vymyslela hezký akční plán a někdo jí racionálně potvrdil, že to, k čemu se chystá, je nejlepší dané řešení. Jenže ji pořád sžírala obrovská nervozita ohledně Drakea D. Owense. Co jí asi řekne? Nepřevrátí jí to život naruby?
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  Když se Autumn večer dívala na internet, zase nenašla od Nicka žádné zprávy. Ani od Yany nebo pana Olynyka a už vůbec nic od FBI ani od nikoho, komu v průběhu pátrání psala nebo volala. Jenže po tak dlouhé době to nebylo vůbec nic divného. Ale ani to ji nezbavilo nevolnosti. Neplakala, nedohadovala se s cizími lidmi, co se mohlo stát, ani nenaléhala na ty, kteří mohli patrně pomoct v hledání.


  To už měla za sebou. Nezbyl nikdo, na koho se obrátit. Už si mohla jen začít zvykat na novou situaci. Na jednu stranu to byla vítaná úleva, ale také to v ní probouzelo obrovský pocit viny. Nick je možná v úzkých, a ona si tady klidně pochutnává na mrkvovém dortu z oblíbené restaurace. Už jen to, že si na něm pochutnávala, jí připadalo jako obrovská zrada, natož vidět žádost o přátelství na facebooku od muže, který ji připravil o panenství…


  „Můžu být ještě nevěrnější?“ zamumlala si pro sebe znechuceně. Proč ji tak láká přijmout Quinnovu žádost? „Co když je Nick pořád naživu?“


  Jenže ho přece nemůže hledat donekonečna, ne? A už vůbec, když neexistuje doslova žádný důkaz, že to má ještě cenu.


  Zavřela oči a zavrtěla hlavou. Ne že by doufala v Nickovu smrt – to vůbec ne! Jenže pokud zemřel a ona dokáže objevit důkaz, bude mít alespoň zásadní odpověď. Po člověku, který je po smrti, lze truchlit a může na něj vzpomínat a pak, až čas dovolí, se s tím vším vyrovná. Jenže nejistota jí působila strašlivá muka, probouzela pochybnosti a nekonečnou úzkost. Trápení bez konce.


  Dostala zprávu. Jakmile zaslechla pípnutí, natáhla se po telefonu na noční stolek.


  Co delas?


  Zpráva byla od Taylor, která hned po večeři odešla do svého pokoje s tím, že jí není dobře.


  Jak vis, ze neco vubec delam?


  Autumn ještě připojila smajlíka. Někdy si s dcerou posílaly jednoho za druhým, jen tak pro radost a zábavu, ale Taylor tentokrát nezareagovala.


  Z jidelny vidim svetlo nad garazi, odpověděla.


  Je ti lip? Proc nejsi v posteli?


  Nebylo mi vlastne doopravdy zle. Jen jsem si delala starost o kamaradku.


  Takže Taylor lhala? Proč?


  O kterou?


  O Sierru. Odsekla svymu tatovi a ten se teda radne na.ral.


  Jeji mama u toho nebyla?


  Mama od nich zrejme odesla, jeste kdyz byla malicka. Nemluvi o ni. Zije jen s otcem uz nekdy od osmi let.


  Myslis, ze by ji mohl ublizit?


  Nevim. Zavolali jsme s Cadenem na policii a poprosili, at to tam zkontrolujou, ale uz nam nedali vedet. A asi ani nedaji. Jenze se mi neozvala ani Sierra.


  Autumn velice překvapilo, co jí dcera psala. Posadila se a rovnou jí zavolala. „Tys tam poslala policajty?“ podivila se, jakmile to Taylor zvedla.


  „Musela jsem se nějak ujistit, že je v pořádku.“


  „Proč jsi mi o tom neřekla?“


  „Bála jsem se, že je tam posílám zbytečně. Nechtěla jsem tě do toho zatahovat, pokud by o nic nešlo.“


  „Aha.“ Autumn usoudila, že tentokrát vynechá svou obvyklou přednášku o transparentnosti. Bylo jí jasné, že se Taylor jen snažila pomoct. „No, když tě to tak hrozně vyděsilo, mohly bychom tam třeba zajet.“


  „Už jsem tam byla.“


  Autumn vyskočila z postele a přešla k oknu, ze kterého viděla na dům. „Tys odjela tak pozdě, a nic jsi mi neřekla?“


  „Promiň. Musela jsem to tam obhlídnout.“


  „Aha. O tom si promluvíme později. A cos zjistila?“


  „Nic konkrétního. V domě byla tma a já jsem si netroufla jít ke dveřím.“


  „Znám toho jejího otce? Kdo to je?“


  „Pochybuju. Přistěhovali se teprve letos. Jmenuje se Dennis Lambert.“


  „Čím se živí?“


  „Myslím, že nějakou prací pro pojišťovnu.“


  Autumn si opřela čelo o chladné sklo. Byla skoro půlnoc. Nedokázala si představit, že by vstala a šla zabouchat panu Lambertovi na dveře. Bála se, že by tím způsobila jeho dceři další potíže. „Jestli jsi zavolala policii, určitě se tam jeli podívat. Bojím se, že víc dělat nemůžeme – aspoň do rána ne. A já pak nikam nemusím, až po obědě skočím do knihkupectví. Můžeš si vzít auto a přivézt jí hned ráno kafe, jakmile otec odejde do práce. Aspoň si ověříš, že je v pohodě.“


  „Takže to mám teď pustit z hlavy a jít klidně spát?“


  „Nic víc dělat nemůžeme, zlatíčko,“ zdůrazňovala znovu. „Vím, že je to těžké. Ale zkus se trochu prospat.“


  „Zkusím,“ slíbila Taylor odevzdaně, ale vůbec ne vesele.


  „Chceš přijít sem a vyspat se u mě?“ zeptala se Autumn.


  Taylor váhala tak dlouho, až Autumn zadoufala, že přijde. Autumn měla ráda chvíle, kdy ji Taylor potřebovala. Jenže ta se nakonec asi rozmyslela. „Ne. Jen si chci udržet naději, že je všechno v pohodě a ráno zjistím, jak se věci mají.“


  Bylo vidět, že už je dospělejší. „Skvělý nápad. Miluju tě.“


  Taylor jí řekla totéž a hovor ukončila. Autumn se vrátila do postele. Ale když pokládala telefon na stolek a znovu si dala na klín notebook, Quinnova žádost o přátelství tam pořád byla a znovu se jí připomněla.


  „No a co, krucinál,“ ulevila si a klikla na Přijmout. Usoudila, že Quinn už bude spát, a tudíž bude poměrně bezpečné mu napsat pochvalu.


  Dort byl vynikající. Děkuju.


  Jí se ještě spát nechtělo. Z facebooku se odhlásila a otevřela si pár odkazů s posledními zprávami. Když se jí zmocnilo zoufalství, jak neobratně jsou sepsané a snaží se nezmiňovat důležité podrobnosti, vrátila se raději na facebook, aby se mrkla na profil Sierry Lambertové. Třeba tam něco napsala o hádce s otcem nebo o příjezdu policie. Byla to střela naslepo. Taylor už možná kontrolovala instagram, ale Autumn se rozhodla, že to taky zkusí. V nejhorším nenajde nic. V nejlepším může napsat Taylor povzbudivé zprávy.


  Jenže Sierru Lambertovou nemohla najít, alespoň ne takovou, která by byla v jejím věku a přiznávala, že bydlí v Sable Beach.


  Už chtěla počítač vypnout, když vtom jí najednou zapípala zpráva v messengeru.


  Jsi tak pozdě ještě vzhůru?


  Od Quinna! Z nějakého nevysvětlitelného důvodu se jí rozbušilo srdce a prsty chvíli váhaly nad klávesnicí, než se pustily do psaní.


  Noci můžou být dlouhé, odhodlala se konečně odpovědět.


  Většině lidí se zdají krátké.


  Existují i tací, co nemůžou spát.


  Třeba ty?


  Usínám až kolem třetí.


  Opravdu se jí dařilo zklidnit mysl až tak pozdě.


  A co děláš celou dobu?


  Posledního půldruhého roku hledám manžela.


  Slyšel jsem, že se pohřešuje. Je mi to líto.


  Autumn překvapilo, že o tom ví. Většina lidí ze Sable Beach se už patrně o Nickovi dozvěděla, ale bylo jí proti srsti, že k nim patří i Quinn. Bála se, že dojde k závěru – jako tolik jiných –, že od ní Nick prostě odešel.


  Jednoho dne se vrátí, psala, ačkoli nevěděla, proč má takovou potřebu zrovna tohle tvrdit. V duchu se té myšlenky vzdala, ne? Cožpak právě proto nepřijela do Sable Beach? Aby se pustila do těžkého úkolu všechno odsunout do minulosti?


  Ty nemáš tušení, co se mu stalo?


  Naprosto ne, odepsala. Odjel na služebku, údajně do New Yorku, a už se nevrátil. Pak dodala: A hlavně si nemysli, že odešel s nějakou jinou. To už jsem slyšela tisíckrát. Je mi jasné, že i tahle možnost existuje. Nejsem naivní. Ale umím vyjmenovat docela dost důvodů, proč mi to připadá jako nesmysl.


  Například?


  Třeba že miloval své děti. A nedovedu si představit, že by nechtěl polovinu našeho majetku. Ale nevzal si vůbec nic. Všechno, co mu patřilo – i ty nejcennější věci – jsou pořád na svém místě. Nikdo se neobjevil ani se zprávou, že má třeba dluhy z hazardu nebo tak něco, kvůli čemu by se třeba chtěl zdekovat. A mohla bych pokračovat.


  Tvá matka o něm mluví velice uznale.


  Když viděla jeho reakci, jen zamrkala.


  Cože?


  Připadá mi, že dokáže dobře odhadnout povahu. Pochybuju, že by se jí zamlouval, kdyby to byl typ chlapa, který tě opustí.


  Pokud Autumn život něco naučil, pak to bylo pochopení, že „typ chlapa“ nebo také „ženské“ vzhledem k okolnostem, může být naprosto kdokoli podle situace a míry pokušení. Manžel její nejlepší kamarádky z Tampy si začal se svou sestřičkou ze zubařské ordinace a rozbil tím rodinu. Přitom býval taky moc milý. Jenže Autumn nevěřila, že by podobné okolnosti nebo pokušení existovaly v Nickově životě – tedy alespoň ne v době, kdy zmizel. Jejich manželství bylo pevné a zdálo se, že Nick nachází uspokojení i v práci.


  Jenže před ní musel něco tajit. Došlo jí, že to všechno se týkalo jeho podivného vládního úkolu. Možná v tom bylo i něco víc.


  Působil upřímně.


  O tom nemám vůbec žádné pochybnosti. Určitě jsi slyšela, co se stalo mně…


  Má mu lhát? Tvářit se, jako by jeho skandál zmizel z povrchu zemského? Měla sto chutí mu s tím dát pokoj, ale on dobře znal obyvatele Sable Beach, a tak by jí stejně nevěřil.


  Ano.


  Já jsem ji nepodváděl, Autumn. Nikdy. Ani jednou. Sarah podlehla své vnitřní nejistotě a obavám, což nakonec vedlo k tomu, co se stalo.


  Cítila, jak se jí udiveně zvedá obočí.


  Do tohohle mi nic není. Nevyptávala bych se tě.


  Doufal jsem, že by ti do toho třeba něco být mohlo.


  „V jakém směru?“ zabručela si pro sebe, ale místo odpovědi mu poslala jen otazník, aby to zjednodušila.


  Rád bych tě někam pozval, tak jsem si myslel, že bys to měla vědět.


  Nechala sklouznout notebook na postel, vyskočila a začala přecházet před oknem sem a tam. Opravdu s tím takhle bez okolků vyrukoval? Jak mohl? Ona s ním přece nemůže chodit! Nemůže chodit s nikým – a s ním už vůbec ne! Tak strašně po něm tehdy toužila! Teď se bála, že všechna ta touha a obdiv se v ní znovu probudí a ona se zaplete do něčeho, co by nedokázala ovládat.


  Navíc ještě vůbec nebyla připravená začít si hledat někoho jiného. Nickovy holínky pořád stály v koutě pokoje!


  Ve snaze se uklidnit udělala několik hlubokých nádechů. Než se jí to podařilo a odhodlala se vrátit k počítači, napsal jí znovu.


  Byl jsem až moc upřímný? Odradil jsem tě?


  Ano! Úplně se ho bála. Tedy ne jeho osobně. Spíš se bála sebe. Stačilo jí vidět ho v knihkupectví a hned si vzpomněla na ten den v chatičce v koruně stromu. I po všech letech si pořád dokázala vybavit jeho neuvěřitelnou vůni, způsob, jak ji líbal, vřelost jeho doteku, když jí hladil ňadro, pocit jeho těla na svém.


  Samozřejmě, že si to všechno zapamatovala. Vždyť to bylo poprvé, co se kdy s někým milovala, a vůbec to nebylo nic strašného a bolestivého, jak se o tom občas mluvilo. Naopak. Bylo to nádherné. Jistě, neměla z toho takové uspokojení jako později coby dospělá, ale rozhodně to bylo příjemné – byť jen proto, že se konečně směla dotknout objektu své touhy, chlapce, do kterého byla dlouhé měsíce šíleně zamilovaná.


  Divné bylo, že se jí stejná touha začala zmocňovat znovu. Jistě, už dávno nebyla s žádným mužem. Ale k tomu snad ani nepotřebovala svou první lásku, spolužáka ze školy, k němuž cítila od prvního okamžiku sexuální přitažlivost. S tím se přece nemůže začít vzpamatovávat ze svého dlouhodobého šoku, zejména proto, že už není žádná mladice. Nedovedla si představit, co by si mysleli Tay s Cadenem, kdyby jejich matka začala s někým chodit. Sama o něčem podobném ještě vůbec neuvažovala, ale s těmito věcmi by měla počkat přinejmenším do doby, než budou oba na vysoké.


  Nejsem volná. Ale děkuju za nabídku.


  Mrzí mě, jestli jsem se tě někdy nějak dotkl, Autumn. Styděl jsem se, žes měla potřebu se mi omlouvat, když jsem to přece tehdy neměl nechat dojít tak daleko. Odpovědnost byla na mně.


  To je od tebe velkorysé, ale nevzpomínám si, že bych ti dala bůhvíjak na vybranou, odepsala mu a připojila smajlíka.


  Mohl jsem přestat, kdybych chtěl. Věděl jsem, že by tvé poprvé mělo být jiné, lepší. Ale tak už to je. Nechtěl jsem přestat. Bylo to ode mě sobecké.


  Jenže ona mu vinu nedávala. Nikdy.


  Byli jsme děti. Můžeme se dohodnout na tom, že si odpustíme a zapomeneme. Oba teď máme spoustu starostí mnohem závažnějších než to, co se toho dne přihodilo.


  To je fakt, ale…


  Jaké ale?


  Co když nemůžu zapomenout?


  Autumn sice poskočilo srdce, že ho cítila až v krku, ale okamžitě si všechno začala vysvětlovat úplně jinak. Quinn se určitě cítí osamělý. To je jediný důvod, proč napsal to, co napsal. Nejdřív na něj zaútočí nožem vlastní manželka, pak se musí vyrovnávat s hroznou nemocí své matky a drahou léčbou – to by bylo moc na každého.


  A možná hledá nějaké východisko, něco, čím by si ulevil od starostí, i když jen dočasně, a napadlo ho, že ona by s ním mohla skočit bez váhání do postele.


  Hlavou jí bleskla myšlenka, jestli by nemohli využít jeden druhého. Jí sex jednoznačně chyběl, o tom nepochybovala. Jenže zrovna s Quinnem, navíc takhle… z toho kouká jedině průšvih. Měla dost práce nějak v sobě zpracovat Nickovo zmizení. Proč se dobrovolně hnát do staronového vztahu?


  Procházíš si hodně těžkým obdobím, ale čas všecko spraví. Věděl jsi, že se do města vrátila Melissa Cunninghamová?


  Jo. Otevřela si nehtové studio. Občas ji někde zahlídnu.


  Aha… A zamlouvá se mu, když Melissu zahlídne? Autumn nevěděla přesně, jak vložit své myšlenky do slov, a ještě pořád si to promýšlela, když se jí Quinn zeptal: A co to má s tímhle společného?


  Slyšela jsem, že je rozvedená. Jen se ti snažím naznačit, že máš i jiné možnosti.


  Myslíš, že jsem tě chtěl pozvat na rande kvůli tomu, že bych snad nevěděl o dalších ženách v městečku?


  Dotkla se ho, ale vůbec to neměla v úmyslu. Snažila se mu nabídnout dobrou náhradu, aby mohl pokračovat ve svém životě, a nepředstavoval pro ni už pokušení.


  Nechtěla jsem tě urazit. Určitě víš, jak dobře vypadáš. Chlap jako ty může mít téměř každou. Nemusím to být já.


  Říkala jsi, že tvůj manžel zmizel před rokem a půl?


  No a?


  Osmnáct měsíců je dlouhá doba, Autumn.


  Třeba se ještě vrátí, napsala znovu, i když byla v hloubi duše dost silně přesvědčená, že k tomu nedojde.


  A než se to stane, můžeme být kamarádi. Na tom není nic špatného, ne? Proč bychom nemohli zajít na večeři, jen se pobavit a zapomenout na problémy? Nemusí z toho přece být nic vážného.


  Nedokážu to. Mám dojem, že nejsem připravená – dokonce ani na tohle.


  Aha. Nevadí. Dobře se vyspi.


  Ucítila knedlík v krku, jakmile si všimla, že zmizela zelená tečka označující, že je Quinn online. Přesvědčovala sama sebe, že se zachovala správně a měla by být spokojená, ba dokonce hrdá. Odolala muži, před kterým ze sebe kdysi udělala blázna, muži, který pro ni byl neodolatelný.


  Jenže se v žádném směru necítila nijak dobře. Musela odložit počítač, aby mu hned nenapsala a nechtěla po něm, ať se okamžitě sejdou, v téhle minutě a vteřině, ať skočí do postele a zabývají se jeden druhým do té míry, že by nevnímali nic jiného. Byla tak unavená bolestí srdce a osamělostí, kterou s sebou vláčela celou dobu jako kouli na řetězu, že zkrátka hledala jakoukoli úlevu.


  „O tomhle ani neuvažuj,“ zabručela a umístila počítač co nejdál, lehla do postele, přetáhla si peřinu přes hlavu a modlila se, ať se brzy propadne do spánku.


  ***


  Taylor nemohla spát skoro celou noc. Házela sebou a převracela se z boku na bok. Zdálo se jí o té hádce mezi Sierrou a jejím otcem, které byla svědkem. Docela se jí tedy ulevilo, když konečně spatřila probleskovat první sluneční paprsky mezi žaluziemi v pokoji. Díkybohu, že je ráno.


  Donutila se zůstat v posteli, dokud nezaslechne Mimi, jak staví v kuchyni vodu na kávu. Mimi se bude muset brzy vypravit do práce, takže sebou Taylor musí hodit, jinak by musela čekat, dokud babička neodejde, a na něco takového už neměla trpělivost, tím si byla jistá.


  „Ty jsi ale brzy vzhůru,“ podotkla Mimi, pochopitelně překvapená, když na chodbě potkala Taylor zabalenou v osušce, jak vychází ze sprchy.


  „Slíbila jsem kamarádce, že se u ní stavím, jakmile její táta odejde do práce.“


  Z koupelny stoupaly obláčky páry po Taylořině ranní hygieně a kroutily se i kolem Mimi, která se zarazila za dveřmi. „U které?“


  „U Sierry Lambertové.“


  „Měla bys ji někdy přivést do knihkupectví. Ráda bych ji poznala.“


  „Přivedu,“ slíbila, ale ve skutečnosti neměla nic podobného v plánu. Bála se, co by její matka a babička řekly na kamarádčin piercing a tetování. Nebyla si jistá, jak by reagovaly. Máma byla sice ve větší pohodě než většina rodičů, ale Autumn si hodně zakládala na tom, jak je nutné dělat dobrá rozhodnutí a kamarádit se se správnými lidmi, takže Taylor nechtěla ani ji ani babičku dostávat do situace, kdy by si o Sieře udělaly předčasné závěry jen kvůli jejímu vzhledu.


  Taylor sice mohla nalít do termosky trochu kávy z babiččiny konvice a vzít ji Sieře, ale raději se cestou k ní zastavila v kavárně Coffee Bean a koupila dvě sójová latté. Minulou sobotu pomáhala v knihkupectví a něco si vydělala, tak mohla koupit to, o čem si byla jistá, že Sierra ocení.


  Poslala jí několik zpráv, ale nedočkala se odpovědi, tak neměla sebemenší tušení, co asi objeví, když se přiblíží k domu.


  Naštěstí se zdálo, že pan Lambert odjel – neviděla před domem parkovat jeho auto. Měli sice garáž, ale v té stála motorka, různé součástky k autu, krabice s nářadím a nejrůznějšími odloženými věcmi, zkrátka tolik harampádí, že se v ní parkovat nedalo.


  Zazvonila, ale nikdo neotevíral.


  Sevřel se jí žaludek a zrovna couvala, aby se podívala na dům z odstupu a zkusila odhadnout, které okno patří Sieře, když se dveře konečně pootevřely a ospalá Sierra na ni mžourala přivřenýma očima. „Ahoj, co se děje?“


  Měla na sobě zřejmě tričko s tenkými ramínky a kalhotky, ale schovávala se za dveřmi, takže Taylor nepoznala, jestli není zraněná. „Jsi v pořádku? Měla jsem o tebe hrozný strach.“


  Sierra pokrčila rameny, jako by scéna, které byla Taylor svědkem, vůbec nic neznamenala, což byla úleva, jenže Taylor měla takový dojem, že se Sierra stydí za to, co se přihodilo. „Jo, v pohodě.“


  „Ale včera večer…“


  „To byl prostě další den spolužití s mým otcem.“


  Taylor protáhla obličej. „Bývá takový vždycky?“


  „Jenom když se napije.“


  Jenže on pil hodně. Taylor už to dobře věděla, protože se o tom Sierra zmiňovala. Podala tedy kamarádce jedno latté a oznámila: „Přinesla jsem ti tohle.“


  „Dík.“ Otevřela dveře dokořán a vzala si nabízený kelímek. „Pojď dál.“


  Jakmile se Taylor dostala dovnitř, měla možnost si kamarádku prohlédnout a ulevilo se jí, že nevidí rány ani modřiny. „Takže… nevztáhl na tebe ruku nebo tak něco?“


  „Ne. Jen se mi pokoušel vypláchnout pusu mýdlem, ale vykroutila jsem se mu, takže k tomu nedošlo. Utekla jsem do pokoje a zamkla jsem se. Přísahám, že on si někdy zřejmě myslí, že je mi deset.“


  Taylor si vzpomněla, jak byl nepříjemný. „A nezhoršila jsi to všechno, když jsi mu utekla?“ Na podlaze ležel rozbitý skleněný džbán. Ukázala na něj. „Prosím tě, řekni mi, že ho po tobě nehodil.“


  „Ne. Srazil ho, když jsme stáli u dřezu. Až ho uklidím, velmi pravděpodobně si ani nevzpomene, že jsme podobný džbán měli.“


  „Překvapuje mě, že to neuklidil. Někdo se mohl pořezat.“


  „Jediný, kdo tady uklízí, jsem já, a já jsem nemínila vyjít z pokoje, když měl tak mizernou náladu.“


  Taylor usrkla pěnu z latté a téměř nevnímala jeho chuť. „A co dělal, když ses zamkla?“


  Povytáhla si ramínko trička, aby jí nepadalo. „Co mohl dělat? Nemohl ke mně, tak dupal za dveřmi, pokřikoval něco o líné nehodné nevděčné dceři a vzal mi mobil, který jsem tady zapomněla, když jsem utíkala do pokoje.“


  To vysvětlovalo, proč jí Sierra neodpověděla na žádnou zprávu. „A kde je teď?“


  „Můj mobil?“ Prohrábla si prsty krátké vlasy, takže se jí ještě víc naježily. „Budu muset prohledat kapsy na křesle. Myslím, že v něm včera usnul. Jestli tam není, možná si nepamatoval, že si ho vzal s sebou, což by mě štvalo, protože to bych se k němu dostala až za pořádně dlouhou dobu.“


  Taylor se nezamlouvala představa toho, že Sieře nebude moct psát ani volat. Přešla ke křeslu a prohledala kapsy. „Nevidím ho,“ povzdechla a volnou rukou znovu sahala do kapes.


  „Krucinál. No, až dnes půjde spát, podívám se po něm. Třeba ho bude mít v autě.“


  Taylor se nedomnívala, že by měla Sierra otce znovu provokovat. „Já bych nedělala nic, co by ho vytočilo.“


  „On většinou jen vyhrožuje,“ uklidňovala ji Sierra. „Když je v téhle náladě, nejlepší je nevšímat si ho. Zbývá mi už jen rok, kdy musím bydlet doma. Pak půjdu.“


  Taylor si nedovedla představit, že by bydlela s někým jako je pan Lambert ještě tři sta šedesát pět dní, a najednou si připadala jako malé děcko kvůli tomu, jak se litovala, protože jí zmizel táta. Stýskalo se jí. Bylo hrozné, že je pryč. Ale měla ještě matku, a ta na ni je hodná. Přinejmenším nebydlí s nikým, kdo se opíjí a pak se vzteká. „Včera večer jsem ještě jela kolem,“ řekla. „Ale v domě byla tma, tak jsem si netroufla jít ke dveřím.“


  Sierra si zakryla kávu víčkem, které se uvolnilo. „To tys zavolala policii?“


  Taylor se nechtělo kamarádce přiznávat. Nevěděla, jestli se na ni Sierra nenaštve. Jenže na ní hodně obdivovala upřímnost a odvahu. Chtěla být stejná jako ona. „Ano. Mluvili s tebou – nebo s tátou?“


  „Trvali na tom, že mě chtějí vidět, tak mě táta musel zavolat.“


  „A cos jim řekla?“


  „Že jsem v pohodě.“


  „Tys jim nevylíčila, co se dělo?“


  „Ne. Proč? Oni by stejně nic nemohli dělat. Akorát by mě třeba odvedli, což by bylo ještě horší. Myslíš, že chci do pěstounské péče?“ Obrátila oči v sloup. „Ne! Můj táta mě přece nebije!“


  „Myslela jsem, že se k tomu chystal.“


  „Je jenom osamělý a zoufalý. Proto pije. A když pije, stává se nejhorší podobou sebe sama. Většinou není tak hrozný.“


  „Ale… co když tě přece jen někdy nakonec uhodí?“


  „Neuhodí. Tak především vím, jak se mu klidit z cesty.“ Konečně se jí podařilo nasadit víčko správně. „Koneckonců to už dělám dost dlouho, že?“


  Taylor si nebyla tak jistá, jestli má Sierra svou situaci brát tak nevzrušeně, ale neměla možnost s tím nic dělat, jen věřit jejím slovům. „A jak teda reagoval, když jsi policajtům řekla, že jsi v pohodě?“


  „Uklidnil se. Myslím, že si uvědomil, že bych mohla plácnout nějakou kravinu, která by nám oběma způsobila hromadu problémů. Jenže tak blbá nejsem. Jakmile jsem znovu odešla do pokoje, už byl zticha. Hned nato jsem uslyšela televizi. To mi bylo jasné, že je po všem.“


  Taylor nevěřila, že to proběhlo takhle. „Já jsem… vážně jsem se bála, že ti něco udělal.“ Vytryskly jí slzy. Sierra je v pořádku, říkala si. Jenže ona doopravdy věřila, že je kamarádka v nebezpečí a pořád byla tou scénou dost otřesená. Navíc strávila dlouhou bezesnou noc a představovala si nejhorší.


  Najednou se za svou reakci zastyděla, odvrátila se a snažila se vymyslet, co má říct. Sierra odložila kávu a vzala ji za ruku.


  „Jsem v pohodě. Fakt. Pojď sem.“ Vzala Taylor kelímek, postavila ho ke svému a přitáhla si ji k sobě, aby ji objala.


  Taylor se líbilo, jak tahle nová přitažlivá osoba voní. Líbilo se jí, jak ji Sierra konejšivě hladí po zádech.


  Taylor ale vzápětí neodstoupila, jak by to udělala s jakoukoli jinou kamarádkou. Nechtělo se jí ukončit objetí. Překvapilo ji, že ani Sierra se neodtáhla. Stály tak a objímaly se snad minutu.


  Připadala si zvláštně, když už od ní Sierra odstoupila. Bez dechu. Celá zrudlá, přestože nebylo horko. A srdce jí bušilo jako zvon.


  „Dík, že o mě máš starost,“ řekla Sierra.


  Tato slova by zněla naprosto nevinně říct je někdo jiný, jenže ze Sieřiných úst zněla upřímně. Ba ještě lépe, Taylor vnímala, že se Sierra už necítí tak rozpačitě.


  Ulevilo se jí. Všechno je v pořádku a včerejší večer přece jen nic nepokazil. Usmála se. „To je jasný. Jsme kámošky, ne?“


  Sierra se jí dívala pozorně do tváře, jako by něco hledala. „Pokud to tak chceš.“


  Teprve v tu chvíli si Taylor vzpomněla na jednu věc, kterou pan Lambert včera říkal – jen to ucedil. Zapadlo to v jeho vzteklém výlevu. Když ji Sierra označila jako kamarádku, ohrnul nos a sykl: Ví vůbec, co jsi zač?


  Taylor to tehdy nevěděla, ale byla si hodně jistá, že teď už to ví.
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  Mary dorazila o hodinu dřív. Chtěla být ve Starbucks jako první. Schválně vybrala tento podnik a nechtěla, aby Drake D. Owens viděl, čím přijela, nebo aby si opsal její číslo. Dokonce zaparkovala o ulici dál a došla do kavárny pěšky. Jistota je jistota. Pochybovala, že to stálo za vynaložené úsilí. Určitě by si ji dokázal najít tak či onak, to jí bylo jasné. Jen si už zkrátka zvykla na jistou opatrnost a držela se zpátky, kdykoli to bylo nutné. Nemohla si pomoct.


  Nervózně se vrtěla na stoličce u okna, pravidelně se dívala na hodiny v mobilu a zároveň sledovala parkoviště. Registrovala každé auto, které přijíždělo nebo odjíždělo. Aspoň věděla, jak pan Owens vypadá, protože ho potkala v obchodě.


  I on dorazil dřív. Vešel dovnitř ve tři čtvrtě na deset, na sobě plátěné kalhoty a světlemodrou košili s rukávy vyhrnutými k loktům. Postavil se do fronty a při čekání se rozhlížel, díval se na lidi v malém lokále plném mileniálů ťukajících do počítačů. Na tváři měl věcný neutrální výraz až do chvíle, než pohledem našel ji a strnul.


  Poznal, že je to ona, když už ne podle výrazu očekávání v její tváři, tak podle věku. Všichni ostatní tady byli mladší, až na dva muže v koutě.


  Kývl na ni hlavou a ona udělala totéž.


  Sevřela si ruce položené v klíně, aby se jí netřásly, a čekala na něj, až si objedná. Po téměř pětatřiceti letech to byl pro ni první kontakt s minulostí. Když si změnila jméno a odstěhovala se do Sable Beach, byly Autumn teprve tři roky.


  Přišel k ní až za chvíli, jakmile se dočkal své kávy. Ačkoli se snažil tvářit, že je to pro něj denní chleba, jednoznačně měl v očích zvědavost i zájem. „Dobrý den, Bailey.“


  Zvuk toho jména jí byl nepříjemný, ale neopravila ho a nesdělila mu, jak si teď nechává říkat. Přišla sem, aby získala informace, ne aby je rozdávala. „Dobrý den, pane Owensi.“


  Posunul si brýle po nose. „Můžete mi říkat Drakeu, jestli chcete.“


  Neměla v úmyslu navazovat s ním tak blízký vztah, aby ho oslovovala křestním jménem, ale neřekla mu to.


  „Vypadáte dobře,“ složil jí kompliment. „Opravdu dobře.“


  Napadlo ji, že ji těmi slovy chce asi uklidnit, ale to se mu nemohlo podařit. „Děkuji.“


  Postavil si kávu na dřevěný pult táhnoucí se po celé délce zdi a obkročmo se posadil na vysokou stoličku vedle ní. „Oceňuju, že jste si na mě udělala čas.“


  „Jak jste mě našel – po tak dlouhé době?“


  „Vy jste přece volala mně!“


  Nezasmála se, přestože to myslel jako vtip. „Co vás přivedlo do Sable Beach?“


  „Recepční u psychologa, k němuž jste chodila bezprostředně po svém útěku. Prý jste o tom městečku mluvila, dokonce jste jí ho ukazovala i na fotce v jednom časopise. Údajně si vždycky představovala, že bydlíte právě tam a konečně jste šťastná.“


  „Takhle jednoduché to bylo?“


  „Ano. Nedozvěděl jsem se od ní zas tak moc, ale trvalo mi dlouho, než jsem ji s vynaložením velkého úsilí našel a bylo to jediné vodítko, které jsem měl. Netipoval jsem, že byste se uchýlila do okolí Nashville, kde jste se narodila, protože právě odtamtud vás unesli. Přesně podle mých představ jste dala přednost útěku před vzpomínkami, a k tomu je přímořské městečko docela ideální.“


  Takže proto nevěděl, jak se teď jmenuje, a pořád hledal někoho jménem Bailey.


  Kývl hlavou k hlavnímu pultu. „Můžu vám něco přinést?“


  Káva, kterou vypila ráno, už jí vypálila do žaludku díru. „Ne. Nechci být nezdvořilá, pane Owensi, ale nemíním se zdržet dlouho. Povězte mi prosím, co jste mi přišel sdělit, abych mohla odejít.“


  Ztišil hlas, což dodalo jeho slovům na závažnosti. „Je to poněkud neobvyklé…“


  Zadírala si nehty do dlaní. „Poslouchám…“


  „Nora Skinnerová je venku z vězení.“


  Snažila se tu informaci strávit, třela si spánky a civěla na zem. Něco podobného čekala, ale když to skutečně přišlo, připadalo jí jako pořádná rána slyšet o ženě, která ji pomáhala unést a sedm dlouhých let ji držela v zajetí. Teď je na svobodě. Tolikrát se probouzela ze svých nočních můr a chlácholila se připomínkou, že Jeff i Nora jsou ve vězení – a nemůžou jí ublížit.


  Teď, když se dozvěděla, že to není pravda, už tak snadno nočním můrám neunikne.


  Zvedla oči. „A její manžel?“


  „Pořád sedí.“


  Dlouze vydechla. Ani si neuvědomila, že zatajila dech. „Zaslouží si shnít ve vězení.“


  „Souhlasím. A nepochybuju, že se to stane.“


  Ucítila příval horkého vlhkého vzduchu, protože dovnitř vcházela velká skupina a držela otevřené dveře. „Jak dlouho je už Nora na svobodě?“


  „Propustili ji v listopadu… takže zhruba sedm měsíců.“


  „A kde je teď?“


  „To vám nemůžu říct. Ale čistě pro vaši informaci teď používá jméno Lynette Workmanová.“


  Sděloval jí tyto informace pro případ, že by se ji Nora někdy pokoušela kontaktovat? „Po tom, co ji zabásli za to, co provedla, si nechtěla nechat své skutečné jméno, co? Tak začala používat své druhé křestní jméno a dívčí příjmení?“


  „Překvapuje mě, že si pamatujete na takové podrobnosti.“


  Od doby, co byla vězněm Skinnerových, uplynuly tři a půl dekády. Jenže některé vzpomínky ne a ne vyblednout. Určitý výhled nebo pach, dokonce specifický zvuk, jí dokázal osvěžit paměť a dokonale ji vrátit do minulosti – v mnoha ohledech příšerné. „Nesmíte zapomínat, že jsem u nich prožila třetinu svého dětství. Znala jsem je dobře. Existuje spousta věcí, které nezapomenu – a že jsem se snažila,“ pronesla bezvýrazně.


  Sundal si brýle a cípem košile si je utřel. „Je mi líto, čím jste si musela projít. Opravdu.“


  „Tak proč jste tady?“ zeptala se dychtivě. „Proč pracujete pro Noru?“


  „Nejdřív jsem váhal,“ připustil, když si brýle zase nasadil na nos. „Měl jsem pocit, že si zasluhujete žít v klidu. Ale pracuju pro Tammy, ne pro Noru.“


  Mary se prudce narovnala, jako by ji někdo kopl do zad. Tammy… Další jméno, o němž se pokoušela nepřemýšlet, byť z jiných důvodů. Vzpomínky na dceru Jeffa a Nory se jí dotýkaly víc než vzpomínky na její rodiče, protože ji přiváděly zpátky do toho zamčeného sklepa a k tomu, jak obtížné bylo starat se v takových podmínkách o Autumn, hlavně když posléze vyrostla natolik, aby chápala, že dveře nad schody vedou ke svobodě. Autumn tam stála a bouchala do nich v naději, že je buď někdo uslyší a pustí ven, nebo si s ní přijde hrát Tammy.


  Jenže někdy se stalo, že je neotevřela Tammy, ale Nora. A Nora na Autumn i Bailey nesmírně žárlila, přestože její sobecký manžel si jich většinou nevšímal, když byla doma. Jenže ona se snažila skopnout Autumn ze schodů nebo na ně řvala, že je potrestá, když nezmlknou – a vzápětí zabouchla dveře bez ohledu na to, jestli do nich mohla přiskřípnout Autumn ruku.


  Snaha zabránit dceři vylézat na ty schody a být potichu, aby nerozlítila Noru, zabírala většinu Maryina dne, když nebyla nahoře a nevařila, neuklízela nebo nehlídala Tammy. Právě tohle jí cuchalo nervy víc než cokoli jiného, dokonce víc než znásilňování, protože se bála, že Nora udělá něco, čím malé vážně ublíží.


  Mary byla nesmírně vděčná osudu, že stihla utéct dřív, než Autumn dorostla natolik, aby měla trvalé vzpomínky, a že si její dcera tedy zřejmě nevybavuje vůbec nic z období, kdy žily v domě u Skinnerů.


  „Nechci mluvit o Tammy.“


  Vstala, popadla kabelku a chtěla odejít. Ještě dodal: „Jestli chcete, povím jí, že jsem vás nenašel. Ale měla byste mě aspoň vyslechnout.“


  Zarazila se. Nevěřila, že by pro ni něco takového udělal. Co když se snaží jen nějak získat její důvěru? Toho se bála. Kupříkladu novináři používají nejrůznější laciné triky. Jenže jakkoli nechtěla vyslechnout, co má Owens na srdci, neubránila se dohadům, jestli ji Tammy nepotřebuje a že ji nemůže zase zklamat. Už tak se jí žilo dost těžce s pocitem provinilosti, že ji v tom tehdy nechala.


  Odněkud z největších hlubin svého nitra se jí podařilo zmobilizovat sílu, aby se k němu obrátila. „Takže mě hledá Tammy?“


  „Ano.“


  „Proč?“


  „Získala peníze svých rodičů.“


  „Oni ještě nějaké mají?“ zeptala se skepticky. Když Skinnerovy nuceně poznala, byli dost bohatí. Právě peníze jim umožnily získat určité postavení ve společnosti a nasadit svému životu zdání normálnosti. Peníze pocházely z Jeffova dědictví, ne z práce, kterou by vykonával. A jejich postavení ve společnosti bylo důvodem, proč jí tak dlouho trvalo, než od nich utekla. Jakmile k tomu však došlo, oba vynaložili obrovské náklady na obhájce. Myslela si, že na to všechny peníze padly.


  Mohla je zažalovat v občanskoprávním sporu a snažit se z nich dostat, co zbylo. Pomoc jí nabízelo několik právníků, ale ona se rozhodla v tomto směru nic nepodnikat. Raději nechala finance jejich dceři, které bylo v době soudního procesu teprve třináct. Tammy navíc nic zlého neprovedla. Zasluhovala si tedy dostat alespoň něco od svých problematických rodičů.


  „Ano. Docela dost,“ odpověděl. „Chce, abyste také dostala podíl.“


  Viděla na něm, jak očekává, že si to rozmyslí, ale zavrtěla hlavou. „Ne.“


  „Náleží vám právem,“ naléhal. „Peníze sice nemohou napravit to, čím jste si prošla, ale mohou vám poněkud usnadnit život, až budete starší.“


  „Nechci je,“ zopakovala, přestože neměla žádné velké úspory a už musela začít přemýšlet o tom, co ji bude živit v pozdějším věku, přesně jak naznačoval. „Nechci mít se Skinnerovými nic společného. Ani s Tammy. Vyřiďte jí… vyřiďte jí, že je mi to líto. Vždycky jsem jí přála dobrý a šťastný život a… zkrátka doufám, že chápe, proč nemohu být jeho součástí.“


  Už se těšila, že se s ním co nejdřív rozloučí, aby mohla zase znovu zahájit ten zdlouhavý proces snahy zapomenout na jedno celé období svého života. Obrátila se k odchodu, ale chytil ji za rameno. „Tady. Prosila mě, ať vám dám tohle,“ řekl a strčil jí do ruky dopis.


  ***


  „Kde je máma?“ divila se Autumn, když dorazila těsně po obědě do knihkupectví, a zjistila, že tam Mary není.


  Laurie seděla u počítače, který měly na malém pracovním stole v zadní místnosti. „V Richmondu.“


  To bylo obrovské překvapení. „Ale… ona přece nerada kamkoli jezdí. Nemůžu ji donutit ani k tomu, aby přijela k nám do Tampy.“


  „Do Richmondu tu a tam zajede. Je to relativně blízko a může jet autem. Trvá to jen dvě hodiny.“


  „Ale ona tohle nikdy nedělá, jedině pokud musí… třeba sehnat něco, co nesežene tady nebo tak. Proč tam jela?“


  „Měla možnost se setkat s nějakým knihkupcem, který má taky kavárnu a chce od něj nabrat rozumy,“ odpověděla. „Však víš, jaké jí dělá starosti, že si bereme tu půjčku. Takže teď vypracovává svůj domácí úkol.“


  Autumn položila kabelku na prázdnou polici, kde mívaly zvláštní objednávky. „Jsem ráda, že je opatrná. Jen mě dost překvapuje, že mi nic neřekla – když musela až do Richmondu. Mohla jsem přijít dřív, abyste vyrazily spolu.“


  Laurie ani nevzhlédla. Pokud na to Autumn vůbec skočila, mohla si teď myslet, že se očnímu kontaktu vyhýbá schválně. „Mám tady hodně práce.“


  Tolik, že si nemůže vzít volno ani na dopoledne? „Tak jsem ji tam mohla hodit já.“


  Po chvilce ticha Laurie odpověděla: „Možná tě nechtěla obtěžovat.“


  Autumn se poškrábala na hlavě. Není přece Maryina kamarádka nebo společnice, ale dcera. Dá se vůbec v jejím případě použít slovo „obtěžovat“?


  Možná je sama nějaká přecitlivělá. Třeba o nic nejde. Koneckonců nespala nijak dobře. Každou chvíli se budila a vzpomínala si na své psaní s Quinnem a bojovala s dávnými vzpomínkami – na proleželou pohovku, která byla v domečku ve větvích, na strašnou bolest, když jí zlomil srdce a ona ho nedlouho poté viděla se Sarah, jak od té doby odvracel pohled, kdykoli se potkali.


  Asi o rok později skočil do moře, aby ji zachránil, ale ona jen předstírala, že se topí. Choval se k ní se zdvořilým odstupem, jako by se nikdy nemilovali. Ty ponižující vzpomínky jí pořád proplouvaly hlavou, ale kromě nich i něco jiného – nová čerstvá touha, která jí v krátkých chvilkách spánku přinášela podivné sny. V jednom se třeba milovala s Nickem, ale když se na něj podívala, zjistila, že to je vlastně Quinn.


  Ty sny byly stejně znepokojivé jako nesouvislé. Vyváděly ji z rovnováhy. A pak, když se konečně dočkala rána a vstala, si musela dělat starosti s tím, jestli se něco nepřihodilo Taylořině kamarádce, jestli jí opilý otec neublížil.


  Naštěstí se tohle drama rychle vysvětlilo. Taylor sice neodpovídala na zprávy hned, ale když přivezla auto domů, naznačila, že Sierra je v pořádku.


  Přesto Autumn klidně mohla matku do Richmondu odvézt, jenže ona ji o to vůbec nepožádala. To jí nebylo podobné, aby se ani nezmínila, že chce odjet z města. Vždyť pro ni to byl opravdu velký výlet. „Nevadilo by mi to.“


  Najednou zacinkal zvonek nade dveřmi. Laurie měla moc práce, a tak se Autumn zašla podívat, kdo to je, ale vrátila se hned, jakmile si místní lékárník Devlin Riggs koupil nejnovější právnický thriller a odešel.


  „Laurie?“ zavolala důrazně. Teta totiž zase ani nezvedla hlavu, když se Autumn opírala o kliku.


  „Ano?“ ozvala se konečně, ale ke svému obvyklému nadšenému tónu měla daleko. Z nějakého důvodu působila zvláštně zaraženě. Možná se s Mary pohádaly, což se dělo jen velice zřídka. To by vysvětlovalo, proč Mary odjela do Richmondu sama, aniž by se o tom zmínila.


  „Děje se něco?“


  Teta najednou zničehonic nasadila svůj obvyklý úsměv i tón. „Ne, miláčku. Nic se neděje. Proč?“


  „Jsi dnes nějak zamlklá.“


  „Mám prostě hodně práce. Musím aktualizovat webové stránky a snažím se odeslat nutné změny Cadenovi.“


  Caden se totiž dobrovolně nabídl, že jim stránky aktualizuje. Byl na počítače celý žhavý a uměl s nimi téměř cokoli. Ale Autumn si nevybavovala, že by se s ním Laurie nebo její matka dohodly na něčem konkrétním. Dnes už odešel za kamarády a k aktualizacím se patrně dostane až někdy večer, takže Autumn nechápala, proč Laurie tak spěchá s jejich odesláním. „Řekla jsi mu, že je nutné to udělat hned?“


  „Ne. Jen jsem si myslela, že mu to prostě všechno pošlu, ať to udělá, až bude moct,“ prohlásila a dál ťukala do počítače.


  Aktualizace webových stránek nijak nespěchala, hlavně když to Caden rozhodně neudělá okamžitě. No nic… „Tetičko Laurie?“ začala znovu.


  „Ano?“


  „Nevadilo by ti zodpovědět mi pár otázek?“


  Laurie se zatvářila téměř obezřetně. „A o čem?“


  „O mém otci.“


  Laurie zastavila prsty nad klávesnicí. „Bohužel o něm nic nevím. Myslím, že jsem ho nikdy ani neviděla.“


  Autumn byla v pokušení se Laurie vyptat na svého otce už mnohokrát. Jenže věděla, že Mary se její pátrání po minulosti nezamlouvá. Nechtěla vyhrabávat nic, co by její matka raději zapomněla, ale má přece právo dozvědět se o druhé půlce své DNA aspoň něco, no ne? Možná jí teta může pár věcí sdělit. „Ale vzhledem k tomu, jak jste si byly s mou mámou vždycky blízké, ti o něm určitě aspoň něco řekla.“


  „Moc se o něm nezmiňovala,“ trvala Laurie na svém. „Jsem o dost starší než ona, takže… jsem už byla vdaná a měla Jacoba, když otěhotněla. Tehdy jsme si rozhodně nebyly tak blízké jako teď. Vím ale, že máš jeho barvu vlasů i očí. To říkala.“


  Poslední větu mínila jako svého druhu uchlácholení, ale Autumn o tyto informace takový zájem neměla. Bylo jí jedno, jaké rysy má po otci. Chtěla vědět, kdo to byl, jestli třeba náhodou nezměnil svůj názor na případné seznámení s dcerou, a jestli se jí nepostaral o nějaké nevlastní sourozence. „Nic víc?“


  Laurie si odkašlala. „Opravdu toho o moc víc není.“


  „Byl… ženatý? Nebo učitel, který ji zneužil? Bratranec nebo strýc? Musí to být něco podobně hrozného, ne?“


  „Nerada o tom mluví, a tak tohle téma neotvírám ani já.“


  Autumn si nemohla nevšimnout, že jí Laurie na otázku neodpověděla. „Mám takový dojem, že o tom nechceš mluvit,“ pokrčila zklamaně rameny.


  „Tak to není,“ namítala Laurie. „Prostě… jak jsem ti říkala, moc toho nevím. Jedno ale vím stoprocentně: tvá matka byla ráda, že tě má a vždycky tě milovala víc než svůj život. A to je důležité.“


  Sice to bylo milé, ale Autumn nemínila nechat tuhle věc plavat. Existovala spousta jiných souvislostí, které mohly být také důležité. „Překvapuje mě, že ať už byl můj otec kdokoli, tak na něj nejsi naštvaná, že se o mě víc nestaral, finančně i jinak.“


  „Božínku, nenáviděla jsem ho,“ prohlásila a v hlase jí náhle zněla hořkost. „Věř mi. Ale z jejich vztahu jsi vyšla ty a my jsme rádi, že tě máme.“


  Nenávidím je silné slovo. Laurie měla evidentně vyhraněný názor, což znamenalo, že by mohla mít co dodat, a Autumn byla v pokušení na ni dál naléhat. Asi by to udělala, jenže se náhle otevřely dveře a dovnitř vstoupila její matka.


  „Ahoj,“ pozdravila a podívala se z jedné na druhou.


  Autumn se hned cítila provinile, jako by byla přistižena při něčem nedovoleném. Možná by to už skutečně měla nechat spát. Pro Mary nebylo snadné být svobodná matka. Autumn jí vděčila za hodně. A pokud otec někdy zatoužil být součástí jejího života, mohl se pokusit nějak ji vyhledat, ne? Takový názor zastávala Mary.


  Jenže co když to zkoušel a nemohl ji najít?


  Pokud šlo o otce, byla už od dětství velice rozpolcená. Snažila se svou zvědavost zastírat, ale čím byla starší, tím víc ji trápila – a teď, když se vrátila domů do Sable Beach bez Nicka, se to snad ještě zhoršilo. Nevěděla, kde manžel je a nedokázala ho najít. Jenže třeba by to v případě otce bylo jiné. Dva takhle velké otazníky v životě na ni byly trochu moc.


  „Co tady vy dvě tropíte?“ zeptala se Mary.


  Nepochybně jí vrtalo hlavou, proč jedna z nich není v krámu a nedohlíží na něj. „Nic.“ Laurie se ihned vrátila ke své práci na počítači. „Jen se snažím aktualizovat naše webové stránky a posílat aktualizace Cadenovi.“


  Autumn se podívala do přední části knihkupectví, jestli tam náhodou nejsou nějací zákazníci. Sice nikoho neslyšela vcházet, ale byla tak zaujatá rozhovorem, že nedávala moc pozor. „Jak ses měla v Richmondu?“ zeptala se, jen co zjistila, že je obchod prázdný.


  Mary si odložila kabelku na polici vedle kabelky Autumn. „Fajn.“


  „Jenom fajn?“ podivila se Autumn. „Co ses dozvěděla?“


  „Myslím, že kombinace kavárny s knihkupectvím bude dobrý nápad.“


  „To není moc konkrétní,“ prohlásila Autumn a znovu měla pocit, že jí něco určitě uniká.


  „Je to riziko,“ dodala matka. „Každá investice představuje riziko.“


  Jenže na to Mary přece nemusela jezdit až do Richmondu, když navíc nerada odjížděla z městečka. I bez konzultace musela vědět, že vzít si půjčku od banky na přístavbu kavárny v obchodě je riziko. Už dávno si toho byla dobře vědoma.


  „Když jsem se zastavila u pumpy, narazila jsem na Chrise,“ obrátila se Mary na Laurii.


  „Co dělá?“ zeptala se Laurie.


  „Prý chce vyzvednout nějaký speciální obraz od rámaře. Probíral s Mikem možnost zorganizovat v městečku dobročinnou akci na finanční podporu pro Beth – a Mike s ním souhlasil. Takže ho napadlo, že obraz prodá v dražbě.“


  Autumn při zmínce o Quinnových rodičích našpicovala uši.


  „On přemluvil Mikea, aby se udělala dobročinná dražba?“ Laurie se k Mary prudce otočila. „Ani mi to neřekl!“


  „Měla jsem dojem, že jde přímo z jejich restaurace. Určitě ti to večer poví.“


  „A říkal, kdo bude hlavní dražitel na té akci?“


  Mary se zatvářila rozpačitě. „Já myslím, že doufá, že to budeš ty.“


  „No ale bude potřebovat větší pomoc, než jakou mu můžu poskytnout já!“ vykřikla. „Musíme najít místo, kde se to bude konat. Někoho, kdo dá dohromady další předměty do dobročinné aukce. Někoho, kdo upraví sál pro aukci a bude to mít celé na triku. Někoho, kdo bude mít na starosti občerstvení. Nějakého spíkra a dražitele. Někoho na reklamu a prodej lístků. Jinými slovy budeme potřebovat celé šiky lidí, abychom to rozjeli. Tyhle akce se nedají zorganizovat přes noc.“


  „Skoro všichni tady Beth dobře znají,“ zamyslela se Mary. „Pochybuju, že budeme mít problém najít dobrovolníky.“


  „Už s Mikem určili nějaké datum?“


  „Mám takový dojem, že čím dřív tím líp, protože Vanderbiltovi mají větší finanční potíže, než jsou ochotni přiznat. Zmínil nějaké datum od zítřka za týden.“


  „To je šílenství!“ vykřikla Laurie. „To nemůžeme stihnout.“ Podívala se na kalendář. „Kromě toho za týden je třetího července. Nebude hodně lidí mimo město na sváteční víkend?“


  „Prý to vzal v úvahu, ale měl zase dojem, že spousta lidí naopak přijede, aby oslavovali na pláži. A ti budou ve sváteční náladě, a tudíž ochotní pomoci.“


  „Můžu pomoct i já,“ vyhrkla Autumn a málem nevěřila svým uším, co to z ní vypadlo. Zavázala se přece držet se od Quinna co nejdál. Jenže tato akce není pro něj. Je pro jeho matku, která umírá na rakovinu. Jak by se jí mohla vyhnout, když má čas a taky zkušenosti, protože v posledních letech pořádala několik podobných akcí ve škole.


  Mary natáhla ruku a pohladila ji. „To je od tebe hezké, zlatíčko. Vanderbiltovi to určitě ocení.“


  „Pomáhat někomu jinému pro mě bude ideální.“ Není to přece nic proti ničemu. Beztak už pomáhá odpoledne matce a tetě v knihkupectví jako dobrovolnice. Klidně se bude věnovat organizaci dobročinné aukce ráno nebo později večer. „Bude to hodně práce,“ dodala. „Ale když spojíme síly, určitě to zvládnem a vyjde to skvěle.“


  „Takže do toho jdeme my tři?“ Laurie pořád vypadala dost šokovaně a nejistě.


  „My a každý, kdo nám bude ochoten pomoct,“ dodala Mary.


  „I kdyby už nikdo další nepřiložil ruku k dílu, zorganizujeme to,“ prohlásila Autumn a jak tak o tom uvažovala, cítila se stále odhodlaněji. Kdesi v hloubi duše se dokonce těšila, jak se s tím úkolem popere. Bude fajn pustit se zase do něčeho užitečného.


  „Prima. Hned začnu hledat nějaké vhodné prostory.“ Laurie zavřela seznam změn pro jejich webové stránky, kterému se do této chvíle věnovala, a otevřela internetový vyhledávač.


  Autumn znovu zaslechla zvonek a vyšla do obchodu obsloužit nového zákazníka. Po zbytek odpoledne měla docela napilno, ale jakmile se zastavila, hned začala sepisovat seznam všeho, co bude k organizaci zapotřebí.


  „Zamluvila jsem budovu Rotary klubu,“ oznámila jim po několika hodinách Laurie. „Normálně si účtují dvě stě dolarů, ale dohodli jsme se, že nám prostory na tuhle akci poskytnou gratis.“


  Mary, která vypadala ještě roztržitěji a uzavřeněji než prve Laurie, si jen pro sebe zabručela: „To je nádhera. Vidíš? Dobrý začátek. Zvládneme to.“


  Autumn doufala, že se matka neplete.


  Také doufala, že když vloží svůj čas a energii do organizace, zabaví se tím natolik, že nebude umanutě uvažovat o věcech, které by radši měly zůstat v zapomnění.
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  Mary se tak bála, co jí asi Tammy píše v dopise, že si ho ani nepřečetla. Schovala obálku do kabelky, zanechala pana Owense ve Starbucks a odjela do Sable Beach. Tam zbytek odpoledne pracovala jako automat a pokoušela se nějak strávit dvě zásadní věci: Nora je na svobodě a Tammy chce po tolika letech sdělit Mary něco tak důležitého, že si najala soukromého detektiva.


  Nedopusť, aby tě propuštění Nory vykolejilo, nabádala se v duchu Mary znovu a znovu. Jednou ji propustit museli, to se dalo očekávat, tak se s tím teď snad může nějak vyrovnat.


  Doufala.


  Ale ten dopis…


  Seděla v koupelně na víku záchodové mísy. Všichni ostatní už šli spát. Převracela dopis v prstech a zírala na své jméno, napsané zřejmě Tammyinou rukou. Podle toho, co v něm dcera Skinnerových píše, může dopis ranit Mary mnohem víc než cokoli jiného. To si uvědomovala.


  Tammy bylo teprve šest, když Skinnerovi uvěznili Mary ve svém domě, a tak Jeff s Norou posílali Tammy do zamčeného sklepa, kde Mary drželi, kdykoli potřebovali hlídání. Nemohli do domu vpustit nikoho zvenčí, aby neobjevil, co skrývají, což znamenalo, že Mary strávila s Tammy spoustu času. Právě láska Tammy, nevinného dítěte, kterou jí projevovala, držela Mary nad vodou v průběhu té nejtemnější kapitoly jejího života. Proto se Mary cítila tak provinile, že utekla a Tammy opustila.


  Úplně se otřásla, když vzpomínala na první rok svého zajetí, kdy ji přivazovali na řetěz k záchodové míse v luxusním Skinnerovic sídle – a co jí Jeff i Nora dělali, kdykoli se jim znelíbila. Kupříkladu nesměla dva dny vůbec jíst, a když měla žízeň, musela pít přímo ze záchodové mísy. To byl jednoznačně jeden z jejích nejhorších okamžiků v životě, cítila se tak ponížená, že chtěla umřít.


  Jenže každou chvíli se k ní Tammy proplížila a podstrčila jí pode dveřmi papírek – třeba obrázek s hvězdičkami nebo srdíčky nebo kytičkami a k tomu vzkaz „miluju tě“, napsaný křivým neobratným dětským písmem. Tyto pozornosti držely Mary nad vodou. Tammy dokonce podstrčila pode dveřmi i kousek chleba, aby měla Mary co jíst. Dodnes si pamatuje, jak chutnal, a nikdy v životě pak nic lepšího nejedla.


  Na ruku jí ukápla slza. Mary si neuvědomovala, že pláče, ale nenamáhala se slzy zadržovat. Beztak nedokázala přestat, i kdyby snad chtěla. Ano, Tammy patřila k Jeffovi a Noře, a s těmi nechtěla mít Mary nic společného. Jenže ti dva se k Tammy nechovali o mnoho lépe než k Mary. A pak, když jí bylo teprve třináct, ztratila Tammy oba rodiče, protože Jeff s Norou šli do vězení.


  Mary věděla, že to bude velmi pravděpodobně pro Tammy znamenat odchod do pěstounské péče, a proto si tak často vyčítala, že ji nevzala s sebou. Jenže jí samotné bylo teprve devatenáct a v takovém věku to není lehké rozhodnutí. Navíc od doby, co ji unesli, nechodila do školy, takže neměla vzdělání. Nedovedla si představit, jak se sama postará o jedno dítě, natož o dvě.


  Kromě toho jí bylo jasné, že by jí Skinnerovi nikdy dokonale nezmizeli ze života, kdyby v něm figurovala Tammy. Určitě by dceři psali nebo by ona naopak chtěla psát jim, a jakmile by se dostali na svobodu, pokusili by se s ní spojit.


  Něco takového bylo zkrátka pro Mary nemyslitelné, a tak Tammy opustila, změnila si jméno, odstěhovala se a nikdy se neohlížela do minulosti. Věřila, že jedině tak se dokáže dát dohromady a zajistit své jediné dceři slušný život.


  Jenže čím za její útěk zaplatila Tammy?


  Neměla ponětí, jestli dokáže strávit to, co se z dopisu dozví.


  Původně chtěla spláchnout dopis do záchodu, protože ať už provedla cokoli, bylo pozdě něco měnit. Vstala tedy a zvedla víko. Jenže stačila dopis čtyřikrát přetrhnout a zarazila se. Měla by v sobě zmobilizovat aspoň tolik odvahy, aby si přečetla, co jí chtěla Tammy tak složitou cestou sdělit. To si snad zaslouží.


  „Kruci,“ zašeptala. „Proč? Proč jsi mi musela psát?“


  Třeba byl ten dopis jen obyčejným varováním, že je Nora venku z vězení a změnila si jméno. Nebo možná šlo o tu nabídku peněz, o níž se zmínil pan Owens.


  Mohlo by to být skutečně tak nevinné.


  Nebo jde o něco naprosto jiného. Mary netušila, co se po tak dlouhé době mohlo s Tammy stát. Jaká teď je? Nemohla být tak zlá jako její rodiče. Anebo ji Nora zneužila k tomu, aby se s Mary dostala do styku. Ano, Nora byla až tak šílená. Vždycky tvrdila, že Mary „miluje“.


  Přes to všechno se Mary nedokázala odhodlat, aby dopis zničila. Ukrýt ho nemohla ze strachu, že by ho našel někdo nepovolaný, hlavně když u ní doma teď bydlela Taylor a Caden, a nemohla se zase k Tammy obrátit zády – vždyť ji Tammy zřejmě potřebovala. Toto může být její jediná šance, jak napravit staré křivdy.


  Dodávala si odvahy, aby zvládla přečíst cokoli, co snad v dopise bude, vyprostila jeho kousky z roztrhané obálky, a sestavila si je jako skládačku na toaletní stolek.


  Milá Bailey!


  Často mi vrtalo hlavou, co bych ti asi řekla, kdybych někdy měla tu příležitost.


  Tohle je tedy můj pokus na to nějak přijít.


  Především je mi líto, co ti provedli mí rodiče. Vím, že ti to asi zní jako prázdná slova, která se moc dobře říkají, když už nic a nikdo nedokáže změnit to, čím sis prošla. Ale jsou upřímná. Beztak jsem až doteď strávila většinu svého života snahou nějak pochopit otázku, která se mi vypálila do mozku jako cejch. „Proč?“ Proč byli mí rodiče tak krutí a zlí, když téměř všichni ostatní rodiče jsou milující a laskaví? A proč se tak nepředstavitelná zvrácená věc musela stát tobě a mně, a ne někomu jinému?


  Odpovědi bohužel nenacházím. Můj psycholog mi pomohl pochopit, že lidé někdy zkrátka dělají špatná rozhodnutí – nebo mají špatnost zakotvenou v genech – a ubližují ostatním. Já jsem se narodila lidem, kteří nemají svědomí, a s tímto prostým faktem se musím naučit žít. Jenže upřímně řečeno to občas moc dobře nezvládám.


  Mé vzpomínky na dobu, kdys žila u nás v domě (což mi v té době připadalo zcela normální – budiž ti to živoucím důkazem, jak může být dítě přizpůsobivé a ochotné přijímat různé věci), jsou pro mě v současnosti příšernou a opakující se noční můrou. Snažím se podobným vzpomínkám vyhýbat, kdykoli to je možné, a přesto jsou chvíle, kdy se samy vynořují, a já si nemůžu pomoct a nedokážu tomu zabránit.


  Můj život nebyl lehký, ale určitě nebyl tak hrozný jako tvůj. Proto jsem si vždycky vyčítala, že ty se svou dcerou žiješ bůhvíkde, bůhvíjak se protloukáte, a já mám k dispozici – od svých osmnáctých narozenin – finanční prostředky, kterými bych vám mohla pomoct.


  Měla jsem se pokusit tě vyhledat už před lety, a určitě bych to udělala, jenže jsem nikdy neměla jistotu, že o mně ráda uslyšíš. Doufám, že pro tebe tento dopis není až příliš nevítané narušení soukromí.


  Tak či onak tě budu vždycky považovat za svou sestru.


  S láskou


  Tammy Kingová


  Mary zavřela oči a soustředila se na dlouhý výdech. Tammy jí zjevně nic nevyčítá. A zřejmě se jí daří dobře, jako by přečkala zbytek svého dětství úspěšně, navzdory všem trampotám.


  Otevřela oči a četla dopis znovu a znovu, dokud nezjistila, co v něm není, a co v něm naopak je. Vdala se Tammy? Příjmení Kingová by svědčilo o tom, že ano. Možná je rozvedená. Anebo si změnila jméno, aby unikla hanbě za chování svých rodičů a zmizela z dosahu novinářů, jako to udělala Mary. A co děti? Má nějaké? Jaký vztah nakonec s rodiči měla? Zůstali v kontaktu? Setkala se s Norou, když ji už propustili?


  Mary si nemohla pomoct, aby jí tyto otázky nevrtaly hlavou – a ještě řada dalších. Nicméně teď před ní stálo stejné dilema jako tehdy. Setrvá ve svém původním postoji a udělá za životem se Skinnerovými tlustou čáru a nebude se k němu vracet? Nebo si znovu pustí do života minulost?


  Odpověď neznala, neuměla se rozhodnout hned – už vůbec ne, když k ní na léto přijela Autumn s dětmi.


  A tak jen odtrhla část dopisu, kde jí Tammy napsala telefonní číslo, a zbytek spláchla do záchodu.


  „I ty pro mě navždy zůstaneš sestrou,“ zabručela si pro sebe. Byly si sestrami srdcem, ale Autumn a Tammy byly nevlastní sestry spřízněné krví. To byla další stránka ke všemu zmatku a bolestným vzpomínkám, které v sobě měla. A díky ní vyvstávaly dvě velmi důležité otázky: Zasluhují si Tammy a Autumn jedna o druhé vědět? Udělala chybu, že je od sebe odtrhla?


  Odpověď neznala. Ale pouhé přečtení dopisu otevřelo dvířka ke vztahu – a to bylo důvodem, proč se čtením tak váhala.


  ***


  Bavis se dobre?


  Taylor vyskočilo srdce až do krku, když jí přišla Oliverova zpráva. Snažil se o sobě dát trochu vědět na sociálních sítích, občas jí lajkoval posty na instagramu, hodně jich bylo z pláže, včetně posledního, kde jsou se Sierrou a tváří se jako pěkné drsňačky před motorkou jejího táty. Nicméně takhle přímo ji Oliver už pár týdnů nekontaktoval. Měla z toho dojem, jako by se snažil stát někde za scénou a tam čekal na její zprávu. Zřejmě mu došla trpělivost. Nemohl se dočkat, až mu Taylor napíše, jestli si může oddechnout.


  Nedivila se mu. Sama byla od chvíle, co odjela z Tampy, jako na trní. Ale zatím mu neměla co oznámit. Ano, ještě jí nezačaly měsíčky. I ona se modlila, ať už je konec obavám, ale zkrátka pořád nevěděla, jestli je těhotná.


  Nebo možná prostě nechtěla přijmout, co absence měsíčků znamená. Nemívala pravidelný cyklus jako většina dívek, a tak se upínala k naději, že nadešel jeden z „těch“ měsíců a pořád má ještě šanci, že život, jaký znala, zatím není u konce.


  Sierra slyšela cinknutí jejího telefonu, a zvedla ruku, kterou si obvykle clonila oči proti slunci. Teď se na Taylor zvědavě dívala. „Kdo je to?“


  „Oliver.“


  Šly si zaplavat jen v podprsence a kalhotkách, protože je nenapadlo vzít si plavky, když si vyjely na motorce. Teď ležely ve skryté zátoce, kam se o víkendech chodívala mládež bavit u táboráku. Zrovna se nechávaly usušit sluníčkem, kolem sebe měly jen své rozházené oblečení, tu a tam nějakou větev vyplavenou mořem, mořské řasy a někdy se objevil i pták, který k nim hopkal, aby si je lépe prohlédl. Momentálně byly samy, ale to neznamenalo, že se k nim někdy nemůžou přidat i ostatní. Proto se Taylor pořád ohlížela na cestičku, po níž sem přijely.


  Naštěstí je ještě nečekalo žádné překvapení.


  „Oliver je ten kluk od vás?“ zeptala se Sierra. „Ten, o kterém jsi tvrdila, že s ním nechodíš?“


  Taylor si strčila telefon zpátky do kapsy kraťasů, které ze sebe před chvílí shodila. Potřebovala vymyslet, jak se dostat k těhotenskému testu. Už si nějaký měla dávno udělat, protože by aspoň věděla, jenže se bála, že by to symbolicky stačilo, aby přivedla mámu nebo babičku na stopu. Kde se tady vůbec dá nějaký sehnat? Co kdyby ji někdo viděl v obchodě, když jim předtím tvrdila, že jde ke kamarádce? „Já s ním fakt nechodím.“


  „On by zřejmě rád,“ podotkla Sierra. „Pořád tě otravuje.“


  Znamenal žárlivý tón v jejím hlase, že Sierra nechce, aby byla s někým jiným? „To je možné. Jenže je to fuk. Je mi ukradený.“


  Sierra se opřela na lokti a naprosto ji nevyvádělo z míry, že tady leží na pláži jen v podprsence a kalhotkách. Nikdy si s ničím nelámala hlavu, a právě kvůli té nebojácnosti ji Taylor tak obrovsky obdivovala. Sierra se nebála riskovat. To ona trvala na tom, že sem dojedou na motorce – prý to vezme po vedlejších cestách, aby je nevidělo moc lidí. Přestože se jí to Taylor pokoušela rozmluvit, musela přiznat, že to bylo bezvadné.


  „A o co teda jde?“ zeptala se Sierra.


  Taylor se bála jí to říct. Nedalo se předvídat, jak Sierra zareaguje. Byla stejně vášnivá a energická, jako jedinečná. Vycházely spolu velice dobře, skvěle se bavily. Taylor se nechtěla dopustit ničeho, čím by to jakkoli zkazila, když už ji konečně začínal zase bavit život. „Ale… o nic.“


  „O něco zjevně ano,“ namítala Sierra. „Vypadáš, jako by se ti zvedl žaludek. Co ti psal?“


  Taylor potřebovala pár vteřin, aby se nějak poprala s knedlíkem, který ji dusil v krku.


  „Tay?“ nevzdávala se Sierra. „Jestli napsal něco, čím tě rozhodil, zavolám mu, ať táhne do prdele. Dej mi svůj mobil.“


  Taylor pořád bojovala se slzami a zavrtěla hlavou. Nemohla připustit, aby Sierra na Olivera řvala. Těhotenství nebyla jeho vina – aspoň ne úplně.


  „Haló,“ ztišila Sierra hlas a zastínila si oči, protože Taylor vstala a začala se oblékat. „Co se děje? Nikdy jsem tě takovou neviděla.“


  „Nechci ti to říct,“ špitla Taylor.


  „Proč?“


  „Protože se ti to nebude líbit.“


  Sierra se poprvé zatvářila ustaraně. „Co se proboha děje?“


  Taylor si přetáhla přes hlavu tílko. „Nemůžu ti to říct.“


  „Ale jistěže můžeš. Mně můžeš říct všecko.“


  „Opravdu?“ zarazila se. „Myslíš to fakticky vážně? Nevykašleš se na mě, ať je to cokoli?“


  Sierra vstala a začala si oprašovat písek z nohou. Chovala se věcně, zdánlivě ledabyle, ale výraz v očích ji prozrazoval. „Copak to není podstatou lásky?“


  Lásky? Taylor ještě nebyla oblečená, ale byla až příliš vykolejená, než aby zachovala klid. Klesla zpátky do písku a ze všeho nejraději by se Sierry vyptávala, o jaké lásce to mluví. O lásce dobré kamarádky? Nebo o lásce…


  Ten druhý případ se bála přesněji označit. „Myslím, že jsem těhotná,“ vyhrkla najednou.


  Sierra zalapala po dechu a těžce dopadla do písku vedle ní. „Cos to říkala?“


  Taylor se nervózně kousala do spodního rtu a dívala se na moře. „Slyšela jsi dobře.“


  Sierra vůbec nemluvila. Jen si přitáhla koleno k hrudi a objala si ho pažemi. Zadívala se stejným směrem jako Taylor.


  „No?“ pobídla ji Tay a konečně se odvážila na kamarádku podívat. „Neřekneš mi, jak jsem pitomá, že jsem se dostala do takového průšvihu?“


  „Mám dojem, že jsi i bez toho na sebe hodně přísná. Nemusím ještě přilívat olej do ohně.“


  „Nechce se mi věřit, že jsem provedla takovou blbost,“ zaúpěla Taylor, prudce zaklonila hlavu a mluvila směrem k nebi.


  „Ten Oliver… je otec?“ zeptala se Sierra.


  Tay byla ráda, že se na ni nezlobí, a jen přikývla.


  „Kolik mu je?“


  „Cadenův vrstevník.“


  Sierra začala uhlazovat písek vedle sebe. „Jak dlouho jsi těhotná?“


  „Tak měsíc?“


  „Kdy to chceš říct mámě?“


  Taylor jen sykla při pomyšlení, jakým strašným zklamáním bude ta zpráva pro Autumn. Její matka měla tak velká očekávání, chtěla, aby ona i Caden šli studovat a udělali kariéru. „Až nebude zbytí.“


  „Bude naštvaná? Jak asi zareaguje?“


  „Nemám tušení. Moje babička otěhotněla v šestnácti a ani nedokončila střední. Maturitu si dodělala až po dvacítce, ale ona i máma vždycky zdůrazňují, že podle jejího příkladu se řídit nesmím.“


  „Pořád ještě můžeš mít fajn život,“ přesvědčovala ji Sierra. „Podívej na babičku, jak si poradila. Patří jí to místní knihkupectví, že?“


  „Ale jen proto, že v něm byla dlouhé roky zaměstnaná. Když šel předchozí majitel do důchodu, udělal speciální smlouvu s mámou a tetou, aby mohly celý podnik převzít. Bez jeho laskavosti a důvěry by k tomu možná nikdy nedošlo. Není to zase tak snadné.“


  „Co má nějakou cenu, není nikdy snadné.“


  Taylor nevěděla, jak odpovědět. Sierra občas říkala věci, které by se víc hodily k mnohem staršímu člověku – třeba rodiči.


  „Jak k tomu došlo?“ zeptala se konečně Sierra. „Nepoužili jste ochranu?“


  Taylor svěsila hlavu. „Ne.“


  „Proč ne, proboha?“


  Přesně tuhle otázku si kladla nejčastěji. „Neumím ti odpovědět.“


  „Tak mi prostě řekni, jak to bylo.“


  „Oliver mě nikdy nezajímal. Jen jsem chtěla ranit Cadena.“


  „Jak by tohle mohlo ranit zrovna Cadena?“


  „Oliver je jeho bývalý kámoš. Bráchu by pěkně vytočilo, kdyby věděl, že jsem s ním… to…“


  „Takže jsi to udělala jen kvůli bráchovi?“


  „Vlastně tak docela ne. Jen jsem si asi kvůli tomu vybrala Olivera. Jinak jsem se ale chtěla s někým vyspat, protože jsem potřebovala něco cítit, toužila jsem, aby mi na něčem záleželo, zkrátka jsem v sobě chtěla najít holku, kterou jsem bývala dřív. Když se můj otec začal pohřešovat, celý svět jako by se zastavil. A pak plynul den za dnem a nic se nedělo. Připadalo mi, že jsem z opakovaného zklamání úplně otupěla, jako by mi už vůbec na ničem nezáleželo. Máma se snažila ze všech sil najít tátu. Na nic jiného neměla sílu. Snad mě už ani neviděla. Měla jsem dojem, že mě všichni přehlížejí, jako bych byla vzduch. Věřila jsem, že bych skutečně mohla zmizet a nikdo by si ničeho nevšiml. Tak, jak se to stalo tátovi.“


  „Ale ty sis toho snad všimla, ne?“ zdůraznila Sierra.


  „Jenže já a máma jsme asi jediné. Zbytek světa – včetně Cadena – pokračuje v životě, jako by se nechumelilo. Ten večer, kdy jsem se vyspala s Oliverem, jsem si myslela, že se zkusím tím šokem probrat, donutit se vrátit mezi spolužáky ze střední a ke svému bývalému životu. Chtěla jsem zjistit, jestli mě to zase nasměruje k zájmu, který mají všechny holky v našem věku – k zájmu o kluky.“


  Sierra to hned nekomentovala, a když už se odhodlala, nezdůraznila, že ona se o kluky nezajímá, což od ní Taylor očekávala. „Všimla jsem si, jak se chováš, když jsi s bráchou.“


  Nad hlavou se jim ozval křik racka a Taylor zaryla palce na nohách hlouběji do písku. „Jak to myslíš?“


  „Vypadá to, že… jsi na něj naštvaná.“


  Tay se chtěla už ohradit, ale rozhodla se, že se nebude namáhat to popírat. „Jak jsem řekla. On dokázal žít dál, jako by se nic nestalo, jako bychom prostě tátu nikdy neměli!“


  „No a co mu zbývalo?“ podivila se Sierra.


  Po její reakci si najednou Taylor připadala dětinská. Stejně by nikdy doopravdy nechtěla bratra ranit, takže to, co provedla, byla pitomost už od začátku. „Asi nic. Možná mu závidím, protože se s tím neumím vyrovnávat jako on. A teď jsem najednou v průseru a čekám, až to dostanu.“


  Sierra zvedla klacík, kterým předtím dloubala do nějaké mořské trávy. „Jak asi Caden zareaguje, až se dozví, že jsi těhotná?“


  Taylor se zhluboka nadechla a naplnila si plíce slaným vzduchem. „Nevím, ale bojím se, že už se na mě nikdy nedokáže podívat jako dřív.“


  „Byl Oliver tvůj první?“ Sierra odhodila klacíkem kus mořské trávy dál od nich.


  V hlase jí nezněla kritika. Nesoudila ji. Taylor poznala, že je jenom zvědavá. „Ne. Rok a půl jsem chodila s jedním klukem. Ten byl můj první.“ Šťouchla Sierru bosou nohou. „A co ty?“


  „Já jsem nikdy s nikým nebyla.“


  „Vážně?“ Taylor nedokázala skrýt překvapení. Sierra přece vypadala na svůj věk o tolik starší! Vždycky překračovala všemožné hranice. Jak to, že je ještě panna? „Na co prosím tebe čekáš?“


  „Asi na tu správnou.“ Odhodila další cár mořské trávy směrem ke kopci za nimi. „Takže…“


  „Takže co?“ zeptala se Taylor nedůvěřivě, protože slyšela změnu tónu.


  „Chceš si to nechat?“


  Taylor sama nevěděla. „Myslíš, že bych si ho měla nechat vzít?“


  „Na tu otázku můžeš odpovědět jen ty.“ Sierra si povzdechla, zahodila klacík, vstala a podala jí ruku. „Pojď. Oblíknem se, ať můžeme jet.“


  „Domů?“


  „Ne. Pro těhotenský test. Podle toho, co říkáš, mi připadá, že sis ještě žádný nedělala.“


  „To ne.“


  „No, tak si přece tímhle ještě nemusíme procházet – rozhodováním, co se má nebo nemá udělat –, dokud to nebudem vědět určitě.“


  Taylor nabízenou ruku přijala. „Teď mě asi nenávidíš, co?“


  „Proč bych tě měla nenávidět?“ Sierra mlaskla jazykem, jako by Taylor vůbec nic nepochopila. „Jsem si zatraceně jistá, že to, co cítím, má k nenávisti na míle daleko.“
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  Strýček Chris dostal od svého pastora svolení uskutečnit plánovací schůzi v místním baptistickém kostele, a tak Autumn vyrobila letáky, které s Cadenem – protože Taylor byla se svou kamarádkou – celé dopoledne rozdávali v místních obchůdcích ve snaze upozornit co nejvíc lidí jak na dobročinnou dražbu jako takovou, tak na odpolední schůzi. Zastavila se také v místních novinách promluvit si s Johnem Karpinskim a požádala ho, ať zprávu také šíří. Slíbil, že s Monicou určitě nějaký článek zveřejní, ale další číslo novin vyjde až za čtyři dny. Nicméně hned pověsil informaci o schůzi i o dražbě na webové stránky novin, ale Autumn pochybovala, že si tam toho někdo všimne; alespoň ne včas na to, aby dorazil na schůzi. Mary tedy ještě zavolala předsedovi místní obchodní komory a poprosila, ať obešle své členy e-mailem, a Laurie se spojila s ostatními církvemi v kraji a poprosila jejich pastory, aby uvědomili své farníky.


  V sobotu odpoledne ve tři čtvrtě na čtyři, když s Laurií nechaly Mary v knihkupectví samotnou a zamířily do baptistického kostela, mohla jen doufat, že tam seženou nejednu pomocnou ruku. Její matka, teta a strýc, kteří nikdy nic podobného nedělali, budou potřebovat víc pomoci, než jakou jim mohla poskytnout ona sama.


  „Zaplaťpánbůh,“ řekla Laurii, když vjely na parkoviště a málem tam nenašly místo.


  Ačkoli Autumn očekávala, že se bude na práci podílet především v zázemí a nechá Laurii převzít otěže – koneckonců s celou akcí jako první přišel strýček Chris –, tak jakmile se Laurie ujistila, že funguje mikrofon, ohlásila, že hlavní organizátorkou bude Autumn a odešla si sednout do první řady ke svému manželovi, který tam už byl.


  No páni… pomyslela si Autumn, když na svých bedrech ucítila tíhu odpovědnosti. Sice bylo nadějné a uklidňující, že dorazilo tolik lidí – ukázalo se, jak rychle se občané Sable Beach dokáží semknout, když je to nutné –, jenže ona vůbec nebyla připravená celou organizaci řídit, hlavně proto, že do termínu jejich velké akce nezbývalo moc času.


  Jakmile však otevřela pusu a chtěla zaprotestovat, hned ji zase zavřela. Ale co… Bude jednoduší mít tady projev, než se pokoušet dodat odvahu tetičce Laurii. A tak se zhluboka nadechla, vstala a přešla k řečnickému pultu.


  Jakmile schůzi oficiálně zahájila a přešla k podrobnostem a k tomu, co má v úmyslu, začala se cítit uvolněněji a sebevědoměji. Spoustu tváří před sebou poznávala. Vždyť to jsou lidé, v jejichž okruhu strávila dětství, a přišli jí na pomoc. Společně určitě zvládnou připravit skvělý dobročinný večer ve prospěch Vanderbiltových.


  Michele Sallsová, která stála v čele sdružení rodičů spolupracujících s místní základní školou, byla jedna z prvních, kdo se přihlásil poté, co Autumn domluvila. Michele řekla, že s paní Vanderbiltovou chodily do církevního sboru a že chce udělat všechno, co bude v jejích silách. Nabídla se tedy, že se ujme prodeje vstupenek a navrhla svého manžela, který zdvořile čekal za ní, coby vyvolávajícího na dražbě.


  „Ale já přece neumím tak rychle mluvit!“ bránil se, jakmile zaslechl své jméno.


  „Tak mluv pomalu,“ pokrčila rameny. „To je přece jedno – když přiměješ lidi, aby přihazovali.“


  Vytřeštil oči. „A jak to mám udělat?“


  „Však ty na to přijdeš,“ opáčila sebevědomě.


  Obrátil se tedy na Autumn a udělal zoufalý obličej. „Ale já jsem nikdy v životě nic podobného nedělal,“ lamentoval a zjevně si myslel, že dokáže přivést manželku k rozumu. Jenže dokud Autumn nebude mít někoho, kdo by ho nahradil, nemínila ho pustit z udičky. Právě téhle role se bála ze všeho nejvíc a nemínila se jí zhostit sama.


  „Určitě to zvládnete jako nic,“ poplácala ho povzbudivě po rameni a cítila se maličko provinile, že tak ignoruje jeho úzkost a pokračovala dál mezi lidmi.


  Zastavila se u Lisy a Anthonyho Hamillových, majitelů italské restaurace na okraji městečka, aby je požádala o patronát nad dodávkami občerstvení. Lynn Hillová, která měla cestovní kancelář, se nabídla dát dohromady skupinku lidí a získat další předměty do dražby. A Barbara Stamperová, vdova, která dělala daňová přiznání snad všem obyvatelům městečka, se uvolila pomoct s administrativou a účetnictvím. Autumn z vlastní zkušenosti věděla, že téměř všechny dobročinné akce mají slabinu ke konci večera, když nadejde čas, aby ti, kdo chtějí přispět, zaplatili, a tak se chtěla zaměřit na hladký průběh tohoto procesu.


  Jenže teď o tom s Barbarou mluvit nemohla. Všimla si, že se utvořila fronta před Lynn, a tak jí hned vyrazila na pomoc, zatímco Laurie a Chris hovořili s Hamillovými o pohoštění.


  Autumn byla v jednom kole, takže si vůbec nevšimla, že do budovy vstoupil i Quinn. Zaregistrovala ho, až když bylo po schůzi a téměř všichni odešli. Laurie byla také pryč, chtěla stihnout večeři s Chrisem, a Autumn si ještě povídala s několika opozdilci nabízejícími svou pomoc, kdyby ji potřebovala. V tu chvíli ho zahlédla vzadu v sále.


  Jakmile se jejich pohledy setkaly, odlepil se od stěny a přistoupil k ní, ale trpělivě čekal, dokud si ostatní neuvědomili, že u nich stojí. Jakmile si ho všimli, hned ho vítali a nešetřili soucitnými slovy. „Je mi tak líto, že je vaše maminka nemocná… Určitě to překoná… Je to bojovnice…“. Konečně ho po zádech poplácal poslední z nich a zůstali v sále sami.


  „Děkuju, že ses do toho pustila,“ obrátil se k ní. „Překvapilo mě to. Jakmile jsem tě ale uslyšel mluvit, pochopil jsem, že v tom máš zjevně zkušenosti a budeme tedy v dobrých rukou.“


  Odmítla vzít na vědomí, jak nádherně voní – i to, jak krásně se mu krab na tričku restaurace Čerstvý úlovek napíná přes hrudník. „To je v pořádku,“ mávla rukou. „Měl ses ozvat dřív, taky bych tě pustila ke slovu.“


  „Já jsem nic říkat nechtěl. Přišel jsem jen proto, aby můj otec neměl pocit, že se musí dostavit on. Je vám nesmírně vděčný, to tě ujišťuju, ale žádat všechny, aby nám přispěli…“ Strčil si ruce do kapes obnošených džínů a sklopil hlavu. „No, budu upřímný – je to trochu ponižující.“


  „Pro něj nebo pro tebe?“


  „Pro oba,“ odpověděl. „Je mi moc líto, že tu pomoc vůbec potřebujeme. Jenže pokud má spolknout hořké sousto někdo z nás, usoudil jsem, že bych to měl být raději já.“


  Bylo zjevné, že má svého otce nesmírně rád a velice si ho váží. „Obdivuju tě, že se mu snažíš zjednodušit život – a nejen jemu, oběma svým rodičům. Vím, že to je důvod, proč ses vrátil domů. Možná je to jediný důvod, proč jsi tady. Ale dobročinný večer bude za námi, ani se nenadějeme, a nebude to bolet. Uvidíš. Ani ty ani tvůj otec vůbec nemusíte přijít, pokud nebudete chtít. Určitě si dokážu vymyslet nějakou omluvu, třeba že jste oba plně zaneprázdnění v provozu restaurace nebo tak něco.“


  „Naznačuješ mi snad, že bych z toho měl vycouvat jako srab?“ zeptal se a vzhlédl k ní se svým typickým pokřiveným úsměvem.


  „Jen ti dávám možnost volby.“


  Najednou zvážněl. „Nikdy bychom nezůstali doma. Naši zaměstnanci provoz restaurace večer zvládnou, abychom mohli přijít oba. Když se na to bude máma cítit, dorazí taky. Alespoň tohle dlužíme všem, kteří se kvůli nám obětují. Je to pro nás zkrátka jen trapné brát si peníze od jiných. Je mi to hrozně nepříjemné.“


  Ve snaze položit důraz na svá slova mu položila dlaň na ruku. „Čas od času není vůbec žádná hanba přijmout pomoc, Quinne.“


  Sklopil pohled k její ruce a ona se za své gesto ihned zastyděla. Měl tak příjemně teplou a hladkou kůži… Ano, milovala svého manžela, ještě pořád, opravila se v duchu, ale nikdy nezažila tak intenzivní pocit sexuální přitažlivosti. Ano, už od střední školy vnímala velmi citlivě Quinnovu přítomnost. A to se nezměnilo ani po všech těch letech. Proto byla zapotřebí udržovat si odstup.


  Odkašlala si a ruku stáhla. „Promiň.“


  „Proč…“


  Nevěděla, proč přesně se omlouvá. „Nechtěla jsem… však víš…“


  „Ne, nevím,“ opáčil a pozorně se na ni zadíval. „Co jako?“


  Litovala asi toho, co před chviličkou pocítila. Omlouvala se asi spíš Nickovi než Quinnovi. Jenže to nemohla říct nahlas. Byla si dost jistá, že Quinnovi je už dávno jasné, jaký na ni má podivný vliv. Právě z toho důvodu naléhal, aby to přiznala. „Ale nic. To je jedno.“ Prudce se otočila a pustila se do sbírání zápisníčků, které využila ke sběru informací v průběhu setkání.


  Chvilku ji pozoroval a pak řekl: „Vážně si se mnou nechceš někam vyrazit?“


  Výklenek jí najednou připadal moc malý a stísňující, jako by se stěny přibližovaly k sobě. Chtěla konečně uniknout, a tak si hodila popruh kabelky přes rameno a popadla telefon a zápisníky. „Jsem vdaná, Quinne.“


  Ztišil hlas. „Nechci to nijak zlehčovat, Autumn, ale tvůj manžel se už nějakých devatenáct měsíců pohřešuje. Dozajista… teda… už je to nějaký pátek, ne?“


  „To neznamená, že bych s někým měla chodit,“ trvala na svém.


  „Jak dlouho bude muset být nezvěstný, abys mohla?“ zeptal se.


  Což byla dobrá otázka. Pro situaci, s níž se potýkala, bohužel neexistoval žádný návod. Nikdo jí neřekl, kdy by mohla být vyvázána z povinnosti čekat, aby se už nikdo nepozastavoval nad tím, že s někým chodí. „Já nevím.“


  Prohlížel si ji tak pečlivě, že cítila, jak pod jeho pátravým pohledem rudne. „Co je?“ podivila se.


  „A kdybych byl někdo jiný, vyrazila bys se mnou někam?“


  „Možná.“


  „Takže v zásadě nejde o Nicka.“


  „Co má tahle logika znamenat? Beztak ses o mě nikdy nezajímal.“


  „Od střední už uplynulo dvacet let. Za tu dobu se hodně změnilo.“


  „Nemyslím si, že by se měnilo to, kdo tě přitahuje. Prostě tě ten člověk buď přitahuje, nebo ne.“ Snažila se ho obejít, ale zastoupil jí cestu.


  „Tomuhle teda nevěřím. Tehdy jsem prostě chodil s někým jiným. Nic víc.“


  Rozhlédla se. Chrisova pastora, pastora Todda neviděla od chvíle, co jí sdělil, že má ve své kanceláři konferenční hovor. Někde tady ale musí být. „Vzhledem k tomu, že tohle je tak malé město, kde se všichni znají, může být složité najít…“ Další slova musela zašeptat: „…někoho do postele. Rozhodně je to tady komplikovanější. Vzhledem k tomu, jak jsem se chovala, chápu, proč si asi myslíš, že bych mohla být pro tebe vhodný kandidát, zejména kvůli dočasnosti mého pobytu zde. Za pár měsíců budu pryč. Sice je to pro mě možná lákavá nabídka, ale na tyhle věci ještě opravdu nejsem připravená.“


  „Mluvíš, jako kdyby sis to dobře promyslela.“


  Nevěděla, co na to říct.


  „Já si ale nevzpomínám, že bych do tebe hučel, ať se mnou jdeš do postele.“


  Uvedl ji do obrovských rozpaků. V podstatě říkal, že si od toho slibovala nějak moc. Nakonec se rozesmála. „Takže ty se mnou ještě pořád nechceš spát? To je dobré vědět. Dělala jsem si starosti zbytečně.“


  Znovu se kolem něj pokusila prosmýknout, ale chytil ji za ruku. „To jsem neřekl. Jestli k tomu dojde, tak ať. Přiznávám, že by mě to rozhodně nemrzelo, ale vůbec mi nejde jen o tohle. Musím přiznat, že si nemůžu pomoct, aby mi nevrtalo hlavou, jestli nepřicházím o něco hodně výjimečného… tedy o někoho výjimečného. Od chvíle, co mě tvá teta vytáhla v restauraci z kuchyně a ty ses chovala, jako bys radši zalezla pod stůl, než aby ses se mnou pozdravila, na tebe nějak musím pořád myslet.“


  „Nechtěla jsem tě rušit v práci.“


  „Ne, tys mě vůbec nechtěla vidět!“ rozesmál se.


  „Protože by pro nás oba bylo jednodušší, abychom se jeden druhému pokud možno vyhýbali.“


  Sklonil hlavu, aby jí viděl do očí. „Nebo bychom mohli prostě začít znovu – jako kamarádi.“


  Konečně se objevil pastor Todd. Nebyl úplně blízko, aby se s ním dalo mluvit, ale zjevně k nim mířil. Podle toho, jak rychle uklízel, když k nim šel, Autumn usoudila, že netouží po ničem jiném, než se s ní rozloučit a zbytek večera prožít v klidu.


  „Autumn?“ naléhal na ni Quinn, když se rozmýšlela, co má dělat. „Můžeme být přece kamarádi, no ne?“


  Jak by mohla odmítnout nabídku přátelství? Cítila potřebu debatu rychle uzavřít, čistě ze zdvořilosti k pastoru Toddovi, a tak natáhla ruku. „Ukaž, dej mi mobil. Napíšu ti do něj své číslo a… třeba si někam zajdem na skleničku.“


  Podržel jí všechny papíry, které držela, a hned se zeptal: „Co kdybych tě doprovodil a mohli bychom někam zajít ještě dneska.“


  ***


  „To snad není možné,“ povzdychla Taylor a znaveně dosedla na zavřené víko od záchodu. „Máma mě zabije.“


  Sierra nejdřív mlčela. Pozorně se dívala na testovací tyčinku s růžovým proužkem, který naznačoval, že je Taylor opravdu těhotná. Hypnotizovala tenkou čárku, jako by všechno mohla změnit. Pak rozložila papír s návodem na toaletku a znovu si ho četla.


  „Tak co?“ obrátila se na ni Taylor, protože pořád čekala na reakci. „Pověz mi, že jsme něco spletly, že ten výsledek není takový, jak vypadá. Prosím.“


  Sierra se na ni soucitně podívala. „Nespletly jsme se vůbec v ničem. A ta čárka je opravdu dost jasná. Promiň.“


  To snad není možné! Co jsem to provedla za pitomost? Taylor se předklonila. Potřebovala si prokrvit mozek, aby z toho neomdlela.


  Sierra ji chápavě poplácala po zádech. „Tay? Jsi v pohodě?“


  „Ne. Nejradši bych se zabila,“ zabručela.


  Sierra si před ni klekla a přinutila ji, aby se na ni podívala. „Tohle není legrace, Tay. Už nikdy nic podobného neříkej.“


  V souvislosti s tím, co se právě dozvěděla, a jak to ovlivní její budoucnost, Taylor kamarádčina reakce dost překvapila. Vždyť tak se to jenom říká. Jenže Sierra byla na zmínky o sebevraždách přecitlivělá. Nikdy se nedívala v televizi na žádný pořad nebo film, kde se něco takového vyskytovalo. „Jasně. Zapomeň na to. Já… nemyslela jsem to tak.“


  „Pro tebe jsou to možná jenom slova, ale pro mě tedy ne.“ Sierra se zarazila, jako by zvažovala, jestli má ještě něco dodat. Nakonec se nadechla a řekla: „Moje máma spáchala sebevraždu a já jsem ji našla.“


  Taylor se jemně opřela čelem o čelo Sierry. „To je hrozné,“ zašeptala. „Víš… víš přece, že teď momentálně vůbec nejsem ve své kůži.“


  Sierra vstala, zase klidná jako vždy. „To je v pohodě,“ odpověděla spěšně. „Bylo mi osm, takže to není nic čerstvého. Jen to prostě neříkej. Vím, že jsi vykolejená, ale nemůžu slyšet, když to říkáš ty.“


  „Chápu. Chceš mi povědět, co se stalo?“


  „Ne, určitě ne. Nerada na to myslím.“


  „Dobrá.“ Pár vteřin se na sebe dívaly. Pak Taylor zvedla test a cítila, jak má ochablé a roztřesené končetiny. „Tak co mám dělat s tímhle?“


  Jakmile to Sierra znovu zvedla a naposled se na tyčinku podívala, hodila ji do koše.


  „Počkat,“ zarazila ji Taylor, ale neodvažovala se vstávat, protože se bála, že upadne. „Neměly bychom to vyhodit někde venku, aby to neviděl tvůj táta?“


  „Ten nic neuvidí,“ zavrtěla hlavou. „Do mé koupelny chodí jen zřídka – snad s výjimkou chvil, kdy mám u něj průšvih, a chce na mě řvát. A navíc tady vynáším odpadky jenom já.“


  Zdálo se, že v této domácností dělá všechny práce Sierra. Jenže Taylor neměla sílu si teď dělat starost ani s tímhle.


  Je totiž těhotná. T-Ě-H-O-T-N-Á. Což znamená, že bude mít někdy za osm měsíců opravdové živé miminko, které bude navždycky součástí jejího života. „To je snad zlý sen,“ vzdychla. „Doufám, že se z něj probudím a všecko zas bude v pohodě. A v budoucnu si už dám zatraceně majzla.“


  Sierra sklouzla zády po zdi a zůstala v tureckém sedu na podlaze. „Tohle není sen, je to skutečnost, Tay. Musíme se s ní poprat a najít nějaký způsob, jak se s tím vším vyrovnat.“


  „Jak?“ vykřikla.


  „Tak začněme zásadní otázkou. Chceš si ho nechat?“


  „Myslím, že bych měla. Nevím, jestli bych s tím dokázala dál žít, kdybych si ho nenechala.“


  „Přestože možná nebudeš ideální osoba na to, abys své dítě vychovávala? Uvažuješ o tom i z téhle stránky?“


  „Jo, uvažuju,“ odsekla Taylor. „Ale já budu jeho matka, takže pochopitelně i ideální osoba, která ho vychová. Je mi skoro osmnáct. Než se narodí, budu plnoletá. Nejsem přece v situaci, kdy by mi bylo čtrnáct nebo patnáct.“


  Sierra vzhlédla. „Ale co škola? Kde budeš pracovat? Jak to dítě uživíš?“


  „Jakmile se máma po té novině uklidní, myslím, že mi pomůže, abych mohla dostudovat, a možná i nějakou chvíli potom, dokud neseženu práci.“


  „Kdy jí to povíš?“


  Taylor začaly stékat po tvářích slzy, jen si představila, jak strašně z ní bude Autumn zklamaná. „Určitě ne dřív, než to na mně bude vidět.“


  „Proč chceš čekat tak dlouho?“ podivila se Sierra.


  „Protože bych si moc ráda užila své poslední léto, ne? A pokud to nebude nikdo vědět, život může pokračovat takový, jaký byl doteď.“


  Sierra přikýval. „A co Oliver?“


  Taylor zvedla telefon a našla v něm poslední zprávu od Olivera. Také čekal a dělal si starosti. Zasluhuje si odpověď.


  Jenže co když to poví rodičům? A co když jeho rodiče zavolají mámě? Oliver byl u nich doma nesčetněkrát. Jejich mámy se znají.


  „Nemůžu mu zavolat,“ povzdychla si a mobil zase odložila.


  „Slíbila jsi mu to,“ připomněla jí Sierra.


  „To bylo v situaci, kdy jsem měla naději, že odpověď bude znít ne. On se nechce dozvědět, že bude v sedmnácti otcem. Proč kazit léto i jemu?“


  „Máš nějakou jinou možnost?“ Sierra si objala kolena a přitáhla si je k hrudi. „To ho jako necháš, aby si myslel, že těhotná nejsi, a pak ho pořádně šokneš s tím, jak se věci mají, až se vrátíš do školy?“


  To neznělo jako férové řešení. Jenže nebyl by opravdu radši, aby měl ještě dva měsíce a mohl věřit, že ho čeká zářivá budoucnost? „Já ti nevím,“ kroutila pořád hlavou. „Asi potřebuju pár dní na rozmyšlenou.“ Uchopila si hlavu do dlaní. „Panebože, jsem taková kráva – a teď jsem v takovým průseru…“


  Sierra se k ní přisunula. „Neblbni, to bude v pohodě.“


  „Pro tebe jo!“ obořila se na ni. „Ty mimino mít nebudeš!“


  „Moc mě mrzí, že jsi tak vytočená, ale…“


  „Jaké ale?“ ucedila Taylor.


  „Budu s tebou. Budu tvoje morální podpora v průběhu těhotenství, i když nebydlíme blízko sebe.“


  „Aha, děkuju pěkně,“ sykla Taylor ironicky. „A až budu mít dítě a začne mi s ním honička?“


  „Budeme obě po maturitě.“


  „No a?“


  „Pomůžu ti.“


  „Jak? Bydlíš tady, a já na Floridě.“


  „Už jsem říkala, že tou dobou budeme po maturitě. Můžu se tam odstěhovat.“


  Při těch slovech se Taylor narovnala. „Ty se přestěhuješ do Tampy?“


  „Jasně. Proč ne?“


  „Protože to je velká věc.“


  „Tady mě nic držet nebude, beztak mám v plánu někam odjet. Tak můžu jet klidně tam.“


  Taylor si utřela oči. „Ale… kde budeš bydlet?“


  „Můžeme si něco najmout spolu a podělit se o nájem. Budu ti moct pomáhat s miminem.“


  „Nechce se mi věřit, že bys o tom byť na vteřinu uvažovala.“ Taylor si utřela hřbetem ruky nos. „A co vejška?“


  „Určitě tam máte něco jako komunitní vysokou školu, že?“


  „Jo. Jedna je docela blízko.“


  „Můžeme chodit klidně obě na nějaké přednášky, k tomu pracovat a starat se o dítě. Zvládneme to. Zvládly to i jiné, nemyslíš? A některé na to byly fakt samy. Aspoň že máme jedna druhou.“


  Sierra byla ochotná stát jí po boku nehledě na těhotenství? Pomáhat jí s dítětem? „Ale… proč bys to dělala?“


  „Protože mi na tobě záleží,“ odpověděla prostě.


  Taylor se tak strašně ulevilo, že by jí nejradši dala pusu. Jak skvělý pocit mít někoho, kdo řekne to, co právě prohlásila Sierra. Taylor si v tu chvíli uvědomila, že ji začíná mít nesmírně ráda.


  Jenže v jakém směru?


  ***


  „Tenhle podnik je v pohodě?“ zeptal se Quinn.


  Autumn trvala na tom, aby si na večeři zajeli až do Richmondu. Dokonce ani tam nebyla úplně klidná. Snad je nikdo nepozná. Když čekali, až je usadí, pořád se rozhlížela a snažila se ve stínech někoho zahlédnout – co kdyby je sledoval někdo známý? – a zároveň se jí dělalo mdlo při pomyšlení, že by se o tomto tajném dostaveníčku s jiným mužem dozvěděly její děti.


  Quinn jí cestou nezavdával pražádný důvod k nervozitě. Povídali si o jeho studiu na vysoké škole, o jeho práci inženýra i o tom, jak doufá, že se k ní stejně jednou vrátí, probírali podrobnosti týkající se léčby jeho matky a prognózu do budoucnosti, nevynechali ani dobročinnou dražbu, restauraci Čerstvý úlovek, Autumniny děti a její životní dráhu, zkrátka naprosto nevinná témata, která by mohla probírat s jakýmkoli jiným kamarádem.


  Naprosto se však vyhýbali každé zmínce o Nickovi. Když byla s Quinnem, nechtěla myslet na manžela, a věděla, že ani on jí ho nebude připomínat. Jenže hodně silně vnímala, jak ji Quinn přitahuje a pronásledovaly jí pocity provinilosti kvůli tomu, že si připadala, jako když manžela podvádí.


  „Jasně,“ kývla. „Vypadá skvěle.“


  Vybral restauraci zaměřenou na steaky, malý rodinný podnik, který měl na Yelpu téměř pět set kladných recenzí. Jenže jí nijak přehnaně nezáleželo na kvalitě jídla – možná si ji ani nebude schopná vychutnat. Autumn byla hlavně ráda, že je uvnitř příšeří – světlo vycházelo téměř výhradně ze svíčky na každém stole. Nedostatek ostrého světla jí vyhovoval – nepřipadala si tak nápadná. Teď se musela strachovat kvůli tomu, co řekne matce, protože odjeli tak daleko. Domů se vrátí určitě hodně pozdě.


  Zrovna si to rozmýšlela – a naprosto nikomu nemínila přiznat, s kým večer strávila –, když je číšnice uvedla ke kulatému stolku v rohu.


  Quinn objednal lahev vína. Víno, které vybral, nebylo nijak drahé, ale Autumn předpokládala, že bude dobré. S jeho zkušenostmi v pohostinství o těchto věcech věděl rozhodně dost.


  „Je výborné,“ pochválila ho, jakmile se napila. Napadlo ji, že udělala dobře, když mu ohledně vína důvěřovala.


  „Takže ti nebude vadit občas se mnou někam zajít?“ zeptal se a v očích měl šibalskou jiskru.


  Byla odhodlaná ho o tom v průběhu večera utvrzovat, ale pak už mu nemínila věnovat pozornost, i kdyby jí volal nebo se s ní pokoušel spojit. Usmála se. „Nevadí.“


  „Tak proč se pořád ohlížíš, jako bychom dělali něco špatného?“


  Vzhledem k tomu, jak rychle ji prokoukl, přestala předstírat, že není nervózní. „Ty dobře víš proč.“


  „Jsem přesvědčen, že Nick by se na tebe nezlobil jen kvůli večeři s kamarádem.“


  „I já pochybuju, že by mu to vadilo. Jenže by patrně bylo trošku těžké vysvětlovat, jak je možné, že ten kamarád je chlápek, kvůli kterému jsme se vždycky tak nasmáli.“


  Překvapeně sebou trhl. „Vy jste se mi smáli?“


  „Vlastně ne tobě. Mně,“ upřesnila. „Ten den, kdy jsem tě překvapila v chatičce ve větvích tím, že jsem si svlékla šaty, byl pro nás oblíbený žertík. Můj manžel si myslí… teda myslel… nebo asi myslí…“


  „Co si myslí?“ naléhal.


  „Bůhvíjak není legrační, že jsem mohla být tak naivní a pitomá.“


  V obličeji se mu objevil lehký tik. „Mně to nikdy jako vtip nepřipadalo.“


  „Ale no tak. Určitě jste se tomu se Sarah taky hodně nasmáli.“


  „Ne. Vůbec jsem jí to neřekl.“


  „Aby ji to nerozhodilo? Tehdy jste se ale zrovna rozešli, ne?“


  „To jo, ale ona vždycky šíleně žárlila. Už jen fakt, že jsem byl někdy s tebou, by rozdmýchal obrovskou hádku – bez ohledu na to, jestli jsme se tenkrát rozešli.“


  „V tom případě chápu, proč jsi jí to neřekl.“


  Držel sklenku za stopku a otáčel s ní v prstech. „Ale to nebyl ten důvod.“


  Zvědavě si poposedla. „Opravdu? A jaký teda?“


  Znovu upil vína a podíval se jí do očí. „To ti nepovím.“


  „Proč?“


  „I kdybych ti to řekl, beztak bys mi nevěřila.“


  Jeho hlas zněl vážně. Jak je ale možné, že si nedělal legraci z hloupé holky, která za ním chodila jako ztracené štěně, a pak ho přiměla k tomu, aby se s ní pomiloval ve své chatičce ve větvích? „No, vždycky jsem věděla, že je příliš optimistické doufat, že na to zapomeneš.“ Naklonila svou sklenku směrem k němu. „Na zdraví všech směšných věcí, které jsme jako mladí prováděli.“


  Jenže on si nepřipil. „Můžu tě o něco poprosit?“


  Polkla. „Možná. O co?“


  „Co kdybychom zkusili už o tom dni nemluvit? Vždycky, když se k tomu tématu dostaneme, se cítím tak nějak provinile. Jako hajzl.“


  „Tys přece nic špatného neudělal,“ namítla. „Byl jsi překvapivě trpělivý a laskavý. To já z toho vycházím jako blbec. Ale určitě na to můžeme zapomenout. Věř mi, taky se cítím mizerně, když na to vzpomínám.“


  „Vidíš, a je to tady zas,“ zarazil ji. „Je tohle opravdu jediný způsob, jak dokážeš být moje kamarádka – že se opakovaně ujišťuješ, jestli chápu, jak moc lituješ toho, co se mezi námi stalo?“


  Naštěstí je přerušila servírka, aby si objednali. Autumn alespoň nemusela odpovídat. Nejdřív byla ráda – snad se k tomu nebudou vracet. Přesvědčovala se o tom, že Quinnově reakci nerozumí. Jenže čím déle o tom uvažovala, tím víc jí docházelo, že mu naopak rozumí a že má Quinn pravdu. Ona se záměrně snažila vzpomínku na ten den zlehčovat, dělat si z ní legraci, aby se nemusela cítit tak trapně. Jakmile servírka odešla, Autumn se znovu napila vína a sbírala odvahu k upřímnějšímu vyznání. Nakonec ze sebe vymáčkla: „Máš pravdu. Pro mě to bylo až přehnaně významné. Vždyť jsem přišla o panenství a tys byl jediný na světě, koho jsem chtěla.“ Dala si ještě větší doušek. „Je to lepší?“


  Rty se mu zvlnily v chlapeckém úsměvu. „Nemusela jsi být tak moc velkorysá, ale děkuju. Pro mě ten den mimochodem znamenal hodně. Byla to poslední čistá a nekomplikovaná věc v mém životě, než se všechno obrátilo k horšímu.“


  Zřejmě narážel na svůj vztah se Sarah, který asi nebyl tak skvělý, jak si Autumn vždycky myslela. Zřejmě jim to drhlo už od začátku. Byla ta nehoda s nožem jen vyvrcholením mnohaletého bolestného vztahu? „Je mi hrozně líto, že to u vás zašlo tak daleko, hlavně po tolika letech…“


  „Tím se nemusíš trápit. Jen nechci, abys ten den příliš zlehčovala.“


  „Dobrá,“ kývla tedy. „Nebudu.“


  Stolek byl tak malý, že se jejich ruce málem dotýkaly. Mimoděk posouval dlaň tak, aby vklínil své prsty mezi její, znovu ruku oddálil a neustále pohyb opakoval. Téměř se jí nedotýkal, ale její tělo na ten kontakt přesto reagovalo dost významně.


  „Musím si odskočit,“ omluvila se a odsunula židli, aby mohla vstát.


  Přinutila se k chůzi normálním tempem až ke dveřím toalety. Byla ráda, že se může zamknout a zůstat sama. Opřela se o umyvadlo a hleděla na sebe do zrcadla. „Co to provádíš?“ zašeptala.


  Jedinou odpovědí jí byla prostá slova matky Sarah, která jí vířila hlavou: Jenže návnada vypadá úžasně přitažlivě i pro ubohou rybu, která po ní skočí a zůstane viset na háčku.


  Je možné, že Quinn už zasekl a ona se chytla?


  A jestli ano, co Nick?
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  Jakmile měli zdvořilostní konverzaci u večeře za sebou a úzkostlivě přidali onen den v chatičce na stromě k seznamu zapovězených témat, cestou domů se zdálo, že není co dodat. Autumn připadalo, jako by už probrali všechny bezvýznamné věci, které dokázali vymyslet, a teď jim zbývá jen to, o čem se nesmělo nebo nemohlo mluvit.


  Kromě toho byli vystaveni na milost a nemilost vzájemné přitažlivosti, která hrozila propuknout v plné síle, ať Autumn chtěla nebo nechtěla.


  „Jsi unavená?“ zeptal se, když konečně dojeli na kraj Sable Beach.


  Autumn nebyla ani trošičku unavená. Byla psychicky vybičovaná do té míry, že se spíš musela ovládat, aby nepodlehla přirozené touze, neodhodila veškeré zábrany a neudělala z něj skutečného přítele. Byl opravdu velice milý. Po celý život. Nikdy své příjemné chování nezměnil, ani když si vybral jinou. Jenže Autumn se bála, že by jejich vztah rychle eskaloval v něco víc. Momentálně si připadala příliš zranitelná – příliš osamělá, příliš hladová po lásce, a sex se občas jevil jako dobrá náhrada. Dokonce i teď si uměla představit horkost Quinnova těla, což bylo dost divné, když od ní seděl minimálně půl metru nebo víc. Už jela autem se spoustou lidí, a ještě nikdy si podobného jevu nevšimla.


  Co je na něm tak výjimečného?


  Moc ráda by to věděla. A také by moc ráda věděla, jak s ním přerušit kontakt. Jenže nic podobného zjevně nebylo v jejích silách. „Ani moc ne,“ přiznala. „A co ty?“


  „Sice jsem dnes vstával za svítání, ale je mi fajn.“


  „Proč jsi musel tak brzo vstávat?“


  „V šest chodím běhat. Mám rád, když na pláži nikdo není a já úplně sám sleduju východ slunce. Připadám si, jako když stojím na okraji světa.“


  „Je nádherné být tou dobou venku.“


  „To jo. Vzhledem ke všemu, co se děje s mámou, a já musím sledovat tátovy obavy a zármutek a ještě pomáhám v restauraci – přestože jsem tam už nikdy pracovat nechtěl – mi běhání poskytuje jistý únik.“


  „A dokáže tě podržet v těžkých časech.“


  „Asi se to tak dá říct.“


  „My s dcerou rády cvičíme ráno na pláži jógu,“ prozradila mu. „Ale asi tam chodíme v době, kdy už jsi pryč.“


  „A v kolik to bývá?“


  „Nejdřív v půl deváté. I to je pro Taylor brzo,“ zazubila se.


  Zasmál se. „No jistě. Je mladá. Tou dobou jsem už po snídani a poskakuju ve sprše.“


  Autumn se v restauraci pokusila zaplatit polovinu útraty, ale Quinn o tom nechtěl ani slyšet. Prý jí dluží mnohem víc za práci, kterou dělá dobrovolně při organizaci dobročinné dražby, a přestože nemůže zaplatit stovky tisíc za účty doktorům za matčinu léčbu, na to, aby Autumn pozval na večeři, ještě má. Ona mu ustoupila, protože poznala, jak je pro něj důležité, aby si nepřipadal jako žebrák.


  Jenže teď litovala, že se nechala přemluvit. I toho, že ji pozval na večeři, odvezl na místo a zaplatil. Díky tomu všemu se mnohem hůř předstíralo, že vlastně nešlo o rande.


  Podívala se na telefon, jestli jí pan Olynyk neposlal zprávu. Touhle noční dobou jí obvykle psával. Už dlouho neposlal ani řádku – od chvíle, co se domluvili, že bude ještě měsíc pokračovat v hledání. Jenže jejich kontakty postupem času řídly a ona od něj dnes večer nedostala ani e-mail.


  Možná se Nick přece jen nevrátí. Musí se s tím vyrovnat. Jak říkal v autě Caden – kdyby se měl vrátit, už by to přece udělal.


  „Nedělají si o tebe děti nebo máma starosti?“ zeptal se, když si všiml, že se dívá do mobilu.


  „Ne.“


  „Copak na tebe nečekají?“


  Schovala telefon do kabelky. „Caden možná ještě bude vzhůru. Ale na mě nečeká. Bude asi hrát videohry. A Taylor se patrně dívá na Netflix na notebooku ve svém pokoji. Máma ovšem bude v posteli. Už je po jedenácté a ona je jako ty ranní ptáče.“


  „Kolik tam vlastně máte pokojů?“


  Viděla, jak je překvapený, že se tam všichni vejdou. Domek nevypadal moc velký a ani nebyl. „Na spaní jen dva. Máma spí ve své ložnici, Taylor v mém bývalém pokojíčku a Caden na gauči v obýváku.“


  „A ty?“


  „Máme rekonstruované podkroví nad garáží. Já jsem tam.“


  „Takže teď vůbec nemusíš vstoupit do domu.“


  „Ne.“


  Vypnul hudbu z rádia. „Jsi evidentně ráda.“


  „Taky jo. Kdybych šla do domu, budou se mě vyptávat, kde jsem byla, a já ještě úplně přesně nevím, co odpovědět.“


  Zastavil na jediné světelné křižovatce v městečku, která byla kousek od jejich restaurace, a pak odbočil ke kostelu, kde si nechala auto. „Budou děti a tvá máma naštvaní, když zjistí, žes byla se mnou?“


  „Myslím, že je to zkrátka… překvapí.“


  „Jsme přece obyčejní kamarádi, zapomněla jsi?“ Lišácky se zazubil, z čehož vyplývalo, jak se těšil, že to na ni zase vytáhne. Předtím to neutralizovalo její odpor. Ale po večeři s ním věděla, jak se věci mají. S Quinnem nedokáže jen kamarádit. I teď, po osmnácti letech v manželství s někým jiným, po něm toužila stejně silně jako tehdy.


  „Budu si to pamatovat,“ odpověděla ironicky.


  „Mohla bys říct, že jsme se spolu domlouvali ohledně té dobročinné aukce.“


  „Jo. To bych asi mohla.“ Protože její auto ještě pořád stálo u kostela, bylo to docela smysluplné. Jak matka, tak děti jí posílali večer zprávy a Mary se pokoušela i volat, ale Autumn na nic nereagovala. Domnívala se, že ideální bude, když časově oddělí tuto chvíli a chvíli, kdy s nimi bude mluvit.


  V kostele byla tma, na parkovišti jakbysmet, svítila tam jen jedna osamělá pouliční lampa.


  „Díky za večeři,“ řekla, když zastavili vedle jejího auta.


  „Nemáš zač.“ Sáhla rukou na kliku dveří, ale Quinn ji zadržel.


  „Rád bych tě ještě viděl,“ vyhrkl.


  Měla v plánu se mu v budoucnu vyhýbat. Nečekala, že bude tak přímý. Donutil jí tím k podobné upřímnosti. „Nezlob se, ale myslím, že to není dobrý nápad. Nicméně ti přeju, ať se ti všechno daří. Upřímně.“


  „Já vím,“ kývl.


  Otevřela dveře, ale on ji pořád držel. „Nemůžeš mi dát aspoň telefon? Předtím jsi mi ho nenapsala. Snad nebude vadit, když se ti občas ozvu.“


  Tohle by právě vadilo, protože by to nevyhnutelně vedlo k dalšímu. „Nebylo by to špatné. Ale zkrátka neexistuje důvod, proč si něco začínat.“


  Zamračil se. „Takže… my sice znovu bydlíme v jednom městě a oba něco cítíme. Ale místo toho, abychom trochu vyzkoušeli, jestli z té jiskry něco vzejde, místo abychom se scházeli a zjišťovali, jestli by to nepřerostlo v něco většího, to teď utneme? Skončí to jedinou večeří?“


  „Jo,“ potvrdila stručně jeho slova, protože utnout to teď, právě v této chvíli, byl jediný způsob, jak si mohla obhájit to, co právě chtěla udělat, a po čem celý večer neskutečně toužila. Nechala dveře auta dokořán, aby mohla rychle utéct, obrátila se k němu, uchopila jeho obličej do dlaní a přitiskla svá ústa na jeho.


  Zdálo se, jako by ho tím prudkým pohybem vyděsila, a docela chápala, proč to tak cítí. Držela se totiž od něj dál, hlavně od chvíle, kdy se jejich ruce dotýkaly na stole v restauraci. Dávala si pozor, aby se o něj ani neotřela, pokud to bylo možné. Jenže navzdory tomuto úsilí nedokázala myslet na nic jiného – jen jedna pusa na rozloučenou…


  On se ale rychle přizpůsobil, dokonce zvedl ruku a něžně ji pohladil po tváři a pak ji pevně uchopil dlaní na šíji, aby si ji mohl přitáhnout blíž.


  Když pootevřel rty, aby byl polibek vášnivější, Autumn se rozsvítila v hlavě červená. Už zašla dál, než bylo záhodno. Je přece vdaná! Ale nic podobného už dlouho necítila. Srdce jí málem vyskakovalo z hrudi a chtěla se nechat unášet polibkem a ochutnávat ho stále víc, takže si nemohla pomoct, aby se nedotkla jazykem jeho jazyka.


  Bylo zjevné, že si Quinn dával pozor – nechtěl to přehnat – a ona se snažila nevnímat nic jiného než uspokojení, které v tomto okamžiku prožívala. Jenže polibek se téměř okamžitě začal vymykat kontrole a ona chtěla Quinna stále víc a víc, a tak se od něj odtáhla.


  „Ještě jednou díky,“ špitla bez dechu a vystoupila.


  ***


  „Máma je doma. Zrovna jsem zahlídla její světla na příjezdové cestě,“ oznámila Taylor Cadenovi.


  Seděl na pohovce a hrál počítačovou hru se svými kamarády z Floridy. Dokázal se sblížit s nejrůznějšími lidmi, kamkoli se vrtnul, a přátel měl hromady. Taylor mu jeho flexibilitu v tomto ohledu záviděla.


  „Jde sem?“ zeptal se a nespouštěl oči z obrazovky.


  Taylor přešla k druhému oknu, aby měla lepší výhled. „Nevypadá to.“


  „Vůbec mi neodpověděla na esemesku.“


  „Ani mně ne, což je divné.“


  „Zřejmě nestíhala,“ odtušil.


  „A co dělala?“ zeptala se ho sestra.


  „Zapojila se do organizace dobročinné aukce pro tu paní, co má rakovinu. Dnes dopoledne jsem jí pomáhal roznášet letáky – když tys byla pryč se Sierrou.“


  Slyšela v jeho hlase nepříjemný podtón. „Proč to říkáš takhle? Jsi na mě naštvaný, protože jsi jí musel pomoct, a já ne?“


  „Nejsem naštvaný. Jde jen o to, že… ty jsi pořád se Sierrou.“


  „No a? Co je ti do toho?“ ucedila najednou defenzivně.


  Odložil joystick – což nedělal opravdu nikdy, pokud se tomu mohl jen trochu vyhnout. „Všichni si o vás dvou začínají špitat,“ řekl.


  Najednou jí přeběhl mráz po zádech. „A co si špitají?“


  „Vrtá jim hlavou, co spolu asi děláte. Trávíte spolu samy hrozně moc času.“


  „Někdy zajdeme na pláž,“ odpověděla. „Viděly jsme vás tam. Dokonce jsme si s váma zahrály volejbal… někdy před dvěma dny.“


  „To byla jen hodinka. Zahrály jste si pár setů a odešly jste. Pak jsem ti psal, jestli si s náma nechcete dát pizzu. Tys odepsala, že ne. Znovu jsem ti psal další večer, jestli chceš jít do kina. Roztáhli jsme na dvorku u Shawna a Adrienne prostěradlo jako plátno a jejich otec promítal z projektoru jako v autokině. Bylo to super. Ale tys nechtěla. No a dneska jsme se dohodli jít na zmrzlinový pohár, a když jsem ti psal, taky jsi mě odmítla. Co vlastně celou dobu se Sierrou děláš, že je to tak skvělé? Vůbec tě nezajímá, jestli třeba o něco nepřicházíš?“


  Když dostala jeho zprávu o zmrzlině, právě zjistila, že je těhotná a nechtěla, aby někdo viděl její zarudlý obličej opuchlý pláčem. Pořád se ještě nevyrovnala s tím, že její tělo už není celé tak úplně její, a dělalo se jí špatně, kdykoli jen pomyslela na všechny důsledky – třeba jak to poví Cadenovi a Oliverovi a mámě a Mimi. „Prostě spolu jen trávíme čas,“ odpověděla nejasně a připadala si tak provinile, že ani nerozpoutala obvyklou hádku.


  Upřeně se na ni podíval. „Není to tak, že bys měla Sierru ráda víc než jako kamarádku, že?“


  Zatajila dech. „Cože? Jak to myslíš? Proč se mě na to ptáš?“


  „Penn tvrdí, že si je zatraceně jistej, že je Sierra na holky.“


  Tohle byla pro Taylor hodně špatně načasovaná rána, hlavně proto, že vůbec netušila, jak mu odpovědět – a jestli mu vůbec chce odpovědět. Ještě nikdy ji žádná dívka nepřitahovala, ale Sierra byla jiná.


  Co by měla dělat, kdyby se ji Sierra pokusila políbit?


  Domnívala se, že by jí to nevadilo. Dělá to z ní hned lesbičku? Neměla tušení. Věděla jen, že Sierru miluje takovou, jaká je, jak zvládá svůj život a jak se chová k ní. Sierra byla nejen tvrdá, chytrá a hezká, ale také s ní byla legrace. Měla svobodného ducha.


  Jenže Taylor tohle všechno nedokázala Cadenovi vysvětlit. Tudíž debata zůstala otevřená. Jen odhalila, kolik má v sobě Taylor rozporů. Musela se rozhodnout ve zlomku vteřiny, cítila, že nemá jinou volbu než to popřít. Jinak by hned dostala nálepku lesba, ať už opravdu taková je nebo ne. „Já nejsem teplá,“ prohlásila.


  Caden vypadal ještě skeptičtěji. „To neznělo moc přesvědčivě.“


  Nedokázala tomu dodat na věrohodnosti, protože sama nebyla o sobě přesvědčená. Jediné, co jí tedy zbývalo, bylo odrážet jeho otázky tak dlouho, dokud na to nepřijde sama. V každém případě nikomu nic není do toho, koho miluje. Nechtěla, aby ji bratr a kamarádi tímto způsobem propírali. „Pokud teda musíš nutně vědět co se děje…“


  Ve svém výrazu nebo chování dala čímsi podvědomě najevo, že mu chce prozradit něco důležitého, protože vstal a přišel až k ní. „Tak co teda?“


  „Jsem těhotná,“ zašeptala.


  Klesla mu čelist. „Ne…“


  Z očí jí vytryskly slzy a v krku se jí udělal další knedlík, takže už nemohla vyslovit vůbec nic, ani jednoslabičnou odpověď. Místo toho jen přikývla.


  „Panebože…“ vydechl. „Ale… vždyť jsi ani s nikým nechodila. Kdo je otec?“


  Znovu se pokusila něco říct a znovu to nešlo.


  „Od chvíle, co ses loni o Vánocích rozešla s Trevorem, tak přece nemáš přítele.“ Sklonil se a podíval se jí do očí. „Je to snad Trevorovo? Vy jste se pořád scházeli?“


  Namáhavě polkla a prudce si otřela obě tváře. „Ne,“ vymáčkla ze sebe.


  „Tak čí teda?“


  Nechtěla mu to říct. Věděla, že se na ni naštve. Jen by si pohoršila už tak nepříjemnou situaci ve svém, nyní nepřátelském, světě. „To nemůžu prozradit.“


  „Proč ne?“


  „Protože mě za to budeš nenávidět.“


  „Jsi moje sestra, ne? Takže tě už nenávidím,“ zavtipkoval.


  Když se nezasmála, také zvážněl. „Ale no tak, prosím tě… Mně to můžeš říct. Jasně že tě nebudu nenávidět.“


  „Byl to jen momentální úlet, Cadene. Já… ani nevím, proč jsem to udělala.“


  „Takže?“


  „Musíš přísahat, že to nikomu neřekneš. Sama ještě nevím, co si počnu. Sierra je jediný člověk, komu jsem se svěřila.“


  „Nikomu to nepovím,“ slíbil.


  Nervózně si mnula ruce. „Fakt musím? Musím říct, kdo je otec? Nedáš mi pár dní, abych se… nějak s tou sračkou vyrovnala?“


  „Celá se třeseš,“ řekl překvapeně. „Nikdy jsem tě takovou neviděl.“


  Byla mu vděčná za soucitný pohled. „Protože ti to říct nechci.“


  „Pojď sem, prosím tě.“ Sevřel ji do prvního objetí v životě – možná se snad někdy předtím objali jako děti. „Jsem tvůj brácha. Jasně, někdy se hádáme, ale vždycky ti se vším pomůžu.“


  „Opravdu úplně vždycky?“ Teplo jeho těla jí bylo příjemné. Nějak ji totiž rozklepala zima, bez ohledu na horko a vlhko.


  „No jasně, vždycky,“ přikývl.


  Byla šťastná, že má takového bratra. Opřela si mu čelo o rameno a ze všech sil se snažila přestat třást. „Znamená to, že mi dáš pár dní, než ti to dopovím?“


  „Jestli chceš… Ale teď… zhluboka dýchej a trochu se uklidni. Děsíš mě.“


  Díky bohu za jeho citlivé srdce. Ačkoli mu záviděla, s jakou lehkostí zdánlivě proplouvá životem, chápala teď, proč ho má tak rádo tolik lidí. Nějak do sebe nasávala jeho vřelost a uklidňovala se, dokud neřekl: „Tohle nějak zvládnem. Aspoň že nejsi lesba, co?“


  Byla si dost jistá, že si zase dělá legraci, že se ji jen snaží rozveselit. Jenže právě podle takových komentářů začínala chápat, s čím se bude muset potýkat, jestli se ve svých pocitech utvrdí.
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  Právě se líbala s mužem, a nebyl to Nick. A šlo to překvapivě snadno. Vlastně jako nic.


  Autumn zírala na rodinnou fotografii na prádelníku, kde byl i její manžel. Když ho měla po boku, byla si sebou tak nesmírně jistá! Je přece paní Divacová, manželka Nicka! A věděla, kam v životě směřuje.


  Přinejmenším… se smířila se svou současnou situací, ale zůstala plně oddaná svému manželskému svazku, přestože vztah už ztratil původní jiskru, díky níž byl na začátku mnohem příjemnější. Už toho měli za sebou ale tolik společného i v souvislosti s dětmi a svým pohodlným životem, že se nemínili rozejít.


  A teď… teď je všechno postavené na hlavu. Budoucnost, kterou si tak malovala, se bez varování změnila. Jenže než se dozví, jak to vlastně je, dluží snad Nickovi alespoň věrnost, ne? Tak proč pořád nemůže přestat myslet na Quinna?


  Zavrtěla nad svým chováním pohoršeně hlavou, svlékla se a chtěla si jít lehnout. Ale než si zapojila mobil na noc do nabíječky, všimla si zprávy z neznámého čísla.


  Jen jsem ti chtel rict, ze to byl nejuchvatnejsi polibek, jaky jsem kdy zazil.


  Kdo je to?


  Musel to být Quinn, ale ona mu přece číslo nedala! Jak si ho mohl tak rychle zjistit?


  Vzápětí dostala selfie – důkaz, že to píše opravdu on.


  Ty ses dnes vecer libala jeste s nekym jinym? :D


  Zvětšila si jeho fotku, jen proto, že se na něj ráda dívala a nemohla si pomoct, aby si selfie neuložila do svých fotek. Ten úsměv! pomyslela si a hlasitě se zasmála. Vypadal tak chlapecky, což ještě násobilo jeho roztomilost.


  Kdes sehnal moje cislo? napsala.


  Uvedla jsi ho na letacich, ktere jsi dopoledne roznasela☺


  Zasténala. No jasně. Teď má její číslo celé město, protože doufala, že ho místní použijí, aby přispěli na dobrou věc.


  Kdyz jsi mel letak, proc jsi me prosil, at ti to cislo dam?


  Byl bych radsi, kdybys mi ho dala sama. Ale protoze se tak nestalo… Nejsem na sebe moc pysnej, ze jsem ho sehnal touhle cestou.


  Zdálo se, že Nick na ni z fotky na druhé straně pokoje zírá a Autumn stačil jediný pohled tím směrem, aby jí zmizel úsměv ze rtů.


  Quinne, ja te nemuzu znovu videt.


  Nemuzes na Nicka cekat donekonecna, Autumn.


  Ale aspon se muzu ovladnout a s nikym nechodit prinejmensim do doby, nez budou deti z domu.


  Coz bude az za dva roky.


  Ja vim.


  Mam rad deti. Dej mi sanci. Vsadim se, ze si me oblibi ☺


  Nechci, aby si myslely, ze si hledam nahradu za jejich tatu.


  Takhle to byt prece nemusi, psal. Muzeme na to jit pomalicku. Jak budes sama chtit.


  Po těch dlouhých letech jí najednou Quinn Vanderbilt leží u nohou a chce s ní chodit – ale ona nemůže.


  Co kdybychom se videli v sest rano na plazi? napsal.


  V sest? Silis?


  Tou dobou tam budeme sami – zabehame si, zaplaveme nebo se jen projdeme. Co si budes prat. Pak si koupime bagel k snidani. Kdyz nas nekdo uvidi, rekneme, ze se bavime o te dobrocinne drazbe. A doma budes driv, nez Taylor s Cadenem vubec vstanou z postele.


  Podívala se na hodiny na horní liště displeje.


  Už je pulnoc – bude ti stacit jen sestihodinovy spanek?


  Stejne dnes v noci neusnu.


  Proc?


  Protoze na tebe nedokazu prestat myslet.


  Autumn se zrychlil tep. Měla co dělat, aby mu odolala ještě i předtím, než začal být takhle roztomilý.


  Na stredni jsi me nikdy takhle strasne nechtel. Co se zmenilo?


  Uz jsem rikal. Myslim, ze mi uniklo neco hodne vyjimecnyho. Tak budes tam rano?


  Kroutila si snubním prstýnkem pořád dokola.


  Rekni ano, Autumn, napsal jí, když několik minut neodpovídala.


  „Co mám dělat?“ zamumlala polohlasem.


  Kde se chces sejit?


  U mista, kde stoji ta vysoka zidle pro plavciky, jako tenkrat, kdyz ses malem utopila. Myslim, ze to bylo o prazdninach po mym prvnim rocniku na vysoky.


  Vis, ze jsem to jen hrala, ze jo?


  No jasne ☺


  Boze, byla jsem do tebe fakt zabouchnuta, psala. A rozhodne jsem to nijak nezastirala ☺


  Muzu jen doufat, ze ti aspon trochu toho pocitu jeste zbylo. Dobrou.


  Autumn si jejich konverzaci ještě několikrát přečetla, než konečně telefon odložila. Pěkně ji štvalo, že udělala krok k tomu, aby si něco začala s Quinnem. Vždyť to je nevěra! Možná tím naštve děti. I bez toho prožívají dost těžké období. Jenže esemeskování s Quinnem jí dělalo moc dobře. Připadala si mladá a přitažlivá, se zářivou budoucností před sebou – a ne unavená matka, kterou už dlouho ubíjí zármutek.


  Kdyby měla příležitost najít znovu štěstí, neměla by jí využít?


  ***


  Autumn v šest vstala a oblékla se do plavek – i když to dvakrát přehodnotila, než našla ten nejlichotivější model. Uplynula velice dlouhá doba od chvíle, kdy si naposled dělala vrásky, jak asi vypadá v bikinách a byla ráda, že sice posledního půldruhého roku měla náročné období, ale naštěstí vůbec nepřibrala. Pokud něco, tak spíš ještě zhubla ve srovnání s lety před Nickovým zmizením. Jenže moc necvičila a nevěděla, jestli udrží krok s mužem v plné síle, jak se jí Quinn jevil, kdyby nakonec opravdu běhali.


  Napadlo ji, že by s ním mohla jít aspoň plavat. Byla mnohem lepší plavec, než co předstírala v den, kdy ho přinutila skočit do vody a vytáhnout ji na břeh. Strávila celé dětství u moře a vody se nikdy nebála.


  Anebo se projdou. Když o tom mluvil, zdálo se, že bude spokojený s kteroukoli zmíněnou možností.


  Přes plavky si oblékla kraťasy a sportovní tílko, vlasy si svázala do neuspořádaného uzlu, opláchla si obličej a vyčistila zuby. Pak vklouzla do svých nejnovějších tenisek.


  Svítalo. Na obloze viděla v lehkém oparu bronzové, žluté a oranžové šmouhy. Byl to překrásný pohled, jako na akvarel, ale to zdaleka nebylo důvodem, proč byla tak nadšená, že vypadne z domu. Spala málo, vždycky usnula jen na chvilku a hned se zase budila, a probrala se dávno předtím, než zazvonil budík. Ještě než vstala z postele, podívala se na fotku, kterou jí večer Quinn poslal.


  Chovala se jako zamilovaná puberťačka a uvědomovala si to. Myslela si, že je dospělá, ale tohle? Jenže měla pocit, jako by ta dlouhá léta jako mávnutím kouzelného proutku zmizela, a cítila se jako středoškolačka, které se sevře srdce pokaždé, když potká chlapce svého srdce.


  Podívala se do oken domu, jestli náhodou někdo nevstává. Matka vstane mezi půl sedmou a sedmou. Teď to vypadalo, jako by všichni tvrdě spali.


  Autumn vydechla úlevou. Nechtěla, aby ji matka viděla odcházet, přestože jí klidně mohla říct, že si jde zaplavat do moře, kdyby se ptala. Pochybovala, že by to Mary přišlo divné.


  Svůj byt nechala odemčený a seběhla po schůdkách co nejtišeji. Vyrazila do teplého ranního vzduchu. Vrátí se dřív, než děti vstanou. Ani si nevšimnou, že byla pryč. A zcela určitě ji neslyšely odcházet, tak nechápala, proč se chová tak opatrně. Nemusí si přece dělat starost s hlukem startujícího motoru. Na pláž to měla kousek pěšky, ten jeden blok nemělo cenu jezdit autem.


  Cítila, že vlhkost vzduchu je už brzy po ránu velká, a než vkročila na písek, tričko se jí lepilo k tělu. Napadlo ji, že vykoupání by bylo příjemné. Usmála se, protože ucítila obrovské vzrušení, čím víc se blížila ke stanovišti plavčíků.


  Viděla Quinna, jak se opírá o dřevěnou konstrukci a čeká na ni. Byl bez trička, jen v plavkových kraťasech, které mu seděly na bocích proklatě nízko. Kromě kraťasů na sobě měl jen běžecké boty.


  Zahlédl ji dřív, než k němu došla a vyrazil k ní dlouhými kroky. „Takže jsi přece tady! Bál jsem se, že to na tebe bude moc brzo.“


  Nenápadně si ho prohlížela, kde má jizvy po bodných ranách od Sarah. Myslela si, že je bude mít někde v oblasti břicha. Jenže tam nic neviděla – kromě slušně vypracovaných svalů a mohutného hrudníku nad nimi. „Na mě je brzo. Ale máš pravdu, venku je hezky.“


  „Chceš se projít?“


  „Trochu. Pak bychom mohli do vody.“


  Vyrazili tedy po pláži, šli necelý kilometr, povídali si o městečku, v němž oba vyrostli, o starých přátelích a dalších lidech ze střední a o jejich osudech. Autumn nakonec jizvy na Quinnově těle přece jen zahlédla. Sarah ho totiž bodla do zad, což bylo divné. Copak na něj zaútočila, když odcházel? Nebo snad ve spánku?


  Autumn se ho chtěla zeptat, ale tématům Sarah a Nick se zatím pečlivě vyhýbali, což jí vyhovovalo. Vyčlenili si tuto kouzelnou hodinku jen pro sebe, byl to příliš drahocenný čas na to, aby ho kazila něčím, co by v ní vyvolalo pocit provinilosti nebo lítosti.


  Quinn se zastavil v zátočině, kde byli krytí před pohledy od parkoviště a hlavní části pláže. „Připravená?“


  Stáhla si tílko a sundala kraťasy. Oboje hodila na boty. Pak se rozběhla po pláži a snažila se být ve vodě dřív než on. Jakmile si Quinn uvědomil, že je to závod, bleskově se zul a bez problémů ji dohnal. Do vln se vrhli společně, aby je podplavali a dostali se mimo příbojové proudy.


  Zamířila ke kameni vyčnívajícímu nad hladinu, kam mívala ve zvyku plavat, když byla mladá, a vždycky si na něj vylezla a užívala si sluníčka daleko od turistů na pláži. Plaval za ní a nechával ji před sebou. Jenže kamenný ostrůvek byl mnohem dál, než si myslela, a tak se unavila dřív, než se tam dostali.


  „Neuvědomila jsem si, že mám tak mizernou formu,“ stěžovala si, když se zastavila a začala šlapat vodu, aby se vydýchala.


  „Můžeme si dát pauzu,“ usmál se. „Nikam přece nespěcháme.“


  Zaklonila hlavu, vznášela se na hladině a nechala se houpat vlnami.


  „Jsi dobrá plavkyně,“ pochválil ji.


  „Lepší, než jsem předstírala před jedenácti lety,“ rozesmála se a popadla ho za ruku, aby ho potopila.


  Podařilo se jí ho dostat pod vodu, ale stáhl ji s sebou. Začali spolu z legrace zápasit, zkoušeli, kdo koho dřív potopí a Autumn byla zanedlouho tak vyčerpaná, že nemohla plavat dál. Unavovalo ji i to, jak se společně smáli.


  „Přestaň, nebo mě utopíš,“ žertovala.


  Uchopil ji zezadu a vytáhl si ji na hruď, aby jí poskytl oporu. „Neboj. Jsem záchranář, zapomněla jsi? Vytáhnu tě.“


  Oba rázem vystřízlivěli, protože se zadívali jeden druhému do očí a ona měla pocit, že nějak zachraňují jeden druhého – že tuhle hodinku s Quinnem potřebovala jako sůl a ani si to neuvědomovala.


  „Jsi překrásná,“ vydechl. „Ale ty to víš, že?“


  Ne tak krásná jako ty, pomyslela si, ale neřekla nic, jen se usmála, uvolnila a dovolila mu, ať ji unáší ke břehu až na mělčinu, kde se postavil.


  Chlad vody ostře kontrastoval s horkostí jeho těla. Omotala mu nohy kolem boků, aby překonala sílu protiproudu, který hrozil, že je odtrhne, a cítila jeho erekci, která v ní probudila tak naléhavou a neodkladnou touhu k okamžitému spojení, že se nedokázala ovládnout a nezarazila ho, když ji políbil.


  „Zbožňuju tvoji chuť i tvůj dotek,“ vydechl a zavřel oči.


  Odtrhla se od něj a nabádala se, ať se vším okamžitě přestane, než bude pozdě. Vždyť ho už přece políbila v autě jako poslední sbohem! Jenže se jí to vůbec nepodařilo uzavřít. Jako by nevěděla, co dělá. Když se mírně vzpamatovala, líbala ho hladově na krku, olizovala mu slanou vodu z kůže a to, co cítila – jaký hurikán emocí to v ní rozpoutalo –, ji tak neskutečně omámilo, až se bála, že se jí všechno naprosto vymkne z rukou.


  „Už dlouho jsem nic podobného nezažil.“ Zvedl ruku, aby jí rozvázal horní díl plavek – a přestože se na ni díval, aby se ujistil, že jí to nevadí, aby jí dal možnost ho zarazit, neudělala to. Chtěla mu stáhnout plavky a nějak si odhrnout svůj spodní díl, aby se konečně spojili. Věděla, jak to bude skvělé. Když ji maličko nadzvedl a zaklonil hlavu, aby dosáhl ústy na její bradavku, zalila ji tak neuvěřitelná rozkoš, že málem opravdu pokračovala.


  Jenže pak si vzpomněla na své děti – a to na ni mělo účinek, jako by ji někdo polil ledovou vodou. Zhluboka se nadechla a ztuhla. Pak z něj sklouzla, aby si mohla uvázat horní díl plavek a brodila se ke břehu.


  Následoval ji velice pomalu. „Omlouvám se, že jste tě vylekal,“ řekl, když vylézal z vody a ona se už oblékala. „Říkal jsem si, že to neudělám. Jenže v tomhle věku jde všechno nějak rychleji.“


  „Nebyl jsi na to sám,“ promluvila. „Už je to dlouho, co jsem naposled… No nic, to je v pohodě. Nemusíme si s tím lámat hlavu.“ Zarazila se. Na tomhle opravdu záleželo. „Musím už jít. Děti budou bohužel brzo vzhůru.“


  Shrnul jí vlhké vlasy z obličeje. „Nemohl bych se stavit později? Seznámit se s nimi?“


  Pokoušela se představit si, jaké by to asi bylo, ale nedokázala to. Taylor i Caden byli až moc chytří. Hned by všechno prokoukli a neskočili by jí na to, že je to jen kamarád. „Zatím ne.“


  „A co kdybyste přišli všichni do restaurace? To by bylo mnohem neformálnější. Není to lepší? Co je na tom podezřelého, vždyť se známe od dětství.“


  Neuměla si představit Quinna ve společnosti svých dětí. A co Nick? Nebylo by to vůči němu neuctivé? On byl její rodina.


  Pokud by se chtěla s Quinnem nadále scházet, musela by i v duchu jejich vztah oddělovat od svého běžného života a chránit své děti tím, že by uchovala šanci vrátit se k původnímu rodinnému životu – pokud by někdy v budoucnu Nicka našla. „Možná bych sem mohla přijít zase zítra ráno. Pošli mi zprávu, jestli se budeš chtít domluvit, ano?“ řekla a popadla tenisky do ruky. Po pláži se rozběhla bosa.


  ***


  Quinn už byl v restauraci a dělal přípravy k vaření, když najednou vstoupila do kuchyně Fiona Gableová, která pro jeho otce pracovala od dob, kdy byl Quinn ještě malý.


  „Máme tady dvě roztomilé děti, které určitě patří Maryině dceři, tím jsem si jistá,“ ohlásila. „Jak že se jmenuje? Autumn?“


  Fiona mluvila s Quinnovým otcem, který měl plné ruce práce s přípravou vysokého roštěnce, který podávali jen v neděli. Musel si ho předpéct, aby byl připravený na večerní nával. Quinn nemohl neslyšet, o čem si povídají – hlavně proto, že cokoli se týkalo Autumn, ihned poutalo jeho pozornost.


  „Co tady dělají?“ podivil se jeho otec. „Chtějí mě vidět?“


  „Ne. Jen se přišli najíst.“


  „Sami? Nemají se tady sejít s matkou nebo s babičkou?“


  „To bych nehlásila, že jsou tady děti. Přesněji řečeno puberťáci, takže dostatečně staří, aby přišli do restaurace sami. Mám takový dojem, že se ten chlapec pokouší něco své sestře vymluvit. Je na ni opravdu moc milý. Ale slyšela jsem, jak jí říká, že mají peníze jenom na polévku a napadlo mě, že když se jejich matka snaží, aby pro nás získala peníze, tak by nevadilo, kdybych jim dala něco trošku navíc, aby se normálně najedli.“


  Aby pro nás získala peníze. Fiona už pro otce pracovala tak dlouho, že byla součástí rodiny – pro Quinna něco jako teta.


  „Jasně,“ přikývl Mike. „Máme dobré krabí sendviče. Třeba by jim chutnaly.“


  „Možná tomu chlapci, ale jeho sestra mořské plody nejí. Zmiňovala se o tom, když si objednávala bramboračku. Jí bych dala kromě polévky salát s pekanovými ořechy a plísňovým sýrem, ne?“


  „Dělej, jak myslíš,“ usmál se Mike. „Co třeba kukuřičné chipsy s artyčokovým dipem?“


  „Skvělý nápad,“ pochválila ho.


  „Tak jo. Všechno připravím a odnesu jim to,“ nabídl se Quinn.


  Fiona zvedla obočí do obrovské výšky. Malovala si ho černou barvou v odstínu havraních vlasů, které nosila až po ramena. „Ty chceš obsluhovat můj stůl?“


  „Jestli ti to nevadí… Kamarádili jsme se s Autumn na střední,“ vysvětloval. „Rád bych poznal její děti.“


  Otec Quinna sledoval, jak skládá na talíř salát, který nakrájel před dvaceti minutami a strčil do ledničky. „Říká se, že nejrychlejší cesta k mužskému srdci vede přes žaludek,“ poznamenal Mike. „A k ženskému zase patrně přes děti, pokud nějaké má. Chytrý krok.“


  Fiona si založila ruce na mohutné hrudi a zamrkala falešnými řasami. „Takže náš chlapeček konečně našel někoho, s kým by chtěl chodit? Mluvíme tady o milostném vztahu?“


  Neměl otci přiznávat, že šel včera s Autumn na večeři. Jenže když dorazil domů, Mile se ho ptal, kde byl, a on si připadal moc starý na to, aby otci v tomto ohledu lhal. Navíc byl zoufalý kvůli Autumn a jejímu názoru, že nesmí nikomu prozradit, s kým strávila večer, a tak udělal přesný opak a byl naprosto upřímný. „Ještě nevím,“ prohlásil. „Je to moc čerstvé, aby se to dalo nějak označit. Jen se chci seznámit s jejími dětmi.“


  Fiona se zasmála svým hlubokým smíchem. Quinn si ji odjakživa pamatoval jako silnou kuřačku. „Možná je to čerstvé, ale ještě jsem tě neviděla takhle nadšeného.“


  Mlčel.


  „Žádné intimní detaily?“ dělala si z něj legraci. „Tak já ti ten stůl teda za dvacet dolarů přepustím.“


  „Za dvacet dolarů?“ opakoval jako ozvěna. „Myslíš, že by ti dali takové spropitné?“


  „Tady nejde o výši spropitného ale o to, jak strašně moc chceš ten stůl obsluhovat,“ zamrkala na něj.


  Obrátil oči v sloup a pak jen nadskočil, když ho plácla po zadku. Normálně by si zavtipkoval o sexuálním harašení na pracovišti – v jednom kuse se nějak škádlili –, jenže věděl, že v tom opravdu nic není. Vždyť byla starší než jeho otec a maličko praštěná – což bylo součástí jejího kouzla.


  Řekla mu, který stůl to je, a ohřála dip, zatímco dělal sendvič pro Cadena. Jakmile všechno naskládali na tác, dovolila mu, aby to dětem odnesl.


  Restaurace zatím ještě nebyla moc plná – vždycky mívali víc zákazníků spíš na večeři než na oběd –, takže děti hned uviděl. Dcera Autumn byla krásná dívka s hnědýma očima a hustými tmavými vlasy až po ramena. Syn Caden měl stejnou barvu očí i vlasů a vypadal už víc jako muž než jako chlapec – začínaly mu růst vousy. A byl možná vyšší než Quinn. „Ahoj,“ pozdravil Quinn. „Já jsem Quinn. Chodil jsem na stejnou střední školu jako vaše máma.“


  Dívka se zdvořile usmála, ale jakmile před ně začal klást talíře, zvedla ruku. „Pardon, ale tohle není naše jídlo,“ namítala. „Já mám jenom bramboračku.“


  „A já polévku ze škeblí,“ hlásil Caden.


  „Já vím,“ uklidňoval je Quinn. „Tohle je na mě.“


  „Na vás?“ opakovala nejistě Taylor.


  „Ano. Na můj účet. Dnes tady nebudete nic platit.“


  „Ale my nemůžeme jíst zadarmo,“ bránila se pořád Taylor. „Máma by nám nedovolila nechat se pozvat. Ona… ani neví, kde jsme. Jen nás napadlo… prostě… Caden dostal hroznou chuť na škeblovou polévku, tak jsme se rozhodli jít k vám a vyzkoušet tu vaši.“


  „To jsem moc rád,“ usmál se. „Ale pozvat vás určitě můžu, nic na tom není. Jsme vaší matce vděční za pomoc s organizací dobročinné dražby a můžeme jí aspoň takhle projevit svou vděčnost.“


  „Panečku!“ Caden byl nadšený, že přece jen budou moct pozvání přijmout. „Díky. Vypadá to báječně. Ale… jste si jistý?“


  Quinn se neubránil úsměvu. Vždycky toužil po dětech. Autumn má velké štěstí. Tyhle dvě jsou skvělé. „Naprosto. Kdybych jídlo odnesl zpátky poté, co už opustilo kuchyň, beztak bych ho musel vyhodit. Tudíž to klidně můžete spořádat.“


  „Když to říkáte…“ přijal nabídku Caden, najednou celý žhavý. Ukázal na předkrm, který Quinn položil doprostřed mezi ně. „Je tohle artyčokový dip, který jsem viděl na jídelníčku?“


  „Je.“


  „Vypadá skvěle. Moc rád ho ochutnám.“


  „Dobrou chuť,“ popřál jim a obracel se k odchodu, ale Caden se ještě zeptal: „Jak jste říkal, že se jmenujete?“


  „Quinn. Mému otci to tady patří.“


  „Opravdu?“ Ztišil hlas. „Je mi moc líto vaší maminky.“


  „Děkuju.“


  „Pomáhal jsem roznášet letáky,“ pronesl hrdě. „Tak jsem se to dozvěděl.“


  „Tvé pomoci si moc vážím. Nevíš, kde je teď máma? Nepřidá se k vám dneska?“


  „Ne. Pomáhá v knihkupectví babičce. Po obědě se tam stavím, abych jim mohl aktualizovat webovky.“


  „Aha. No, mám radost, že jste sem zavítali. Stýská se vám po Tampě?“


  „Ani ne,“ přiznal se Caden. „Tady to mám radši.“


  „A tobě?“ obrátil se Quinn na Taylor.


  „Já to mám taky radši tady,“ řekla, ale vypadala trochu stydlivě a odtažitěji než její bratr.


  „Tak to je bezva. Už jezte. Dobrou chuť. A než odejdete, stavte se. Rád bych vaší mámě něco poslal, když stejně jdete do knihkupectví. Vezmete jí to?“


  „Jasně,“ kývl Caden a Quinn se musel přinutit, aby je konečně nechal najíst, přestože by si ještě klidně povídal. Byl kupříkladu zvědavý na to, jaký byl jejich otec.


  „Tak co? Co jim říkáš?“ zeptal se ho otec hned, jakmile se vrátil do kuchyně.


  „Působí jako sympatické děti. Rozhodně dobře vychované.“


  „Myslíš, že s tebou Autumn bude chtít zase někam vyrazit?“


  Quinn se rozhlédl, aby zkontroloval, jestli není Fiona v doslechu, ale vůbec v kuchyni nebyla. „Možná jo, možná ne. Má to trochu složité.“


  „Kvůli tomu, že se pohřešuje její manžel.“


  Quinn si vzpomněl, jak držel Autumn v náručí, když spolu ráno plavali v moři, a jak mu dovolila svléknout jí podprsenku. Stačila jediná vzpomínka a ucítil příval testosteronu. Jenže otci se o tom nezmínil a neměl to ani v plánu. „Jo. Umíš si představit, jaké to pro ni musí být. Vůbec ani neví, jestli je mrtvý nebo živý.“


  „To je fakt hrozné, ale už se určitě cítí hrozně osamělá.“


  Quinn měl stejný názor. Autumn byla rozhodně osamělá a zmatená z Nickova zmizení. „Moc se mi o tom nechtělo uvažovat, ale myslíš, že je ode mě hnusné nastěhovat se do rodiny jiného muže?“


  „Vůbec ne. Její manžel se pohřešuje už dlouho, že? Jestli se nevrátí, nemá cenu na něj čekat.“


  Jenže problém byl v něčem jiném. Po tom, co se dnes ráno stalo v moři, si Quinn vůbec nevěřil, jestli se dokáže od Autumn držet dál, a nebude ji chtít Nickovi přebrat, přestože od jeho zmizení neuplynula bůhvíjak dlouhá doba. „No jo. Taky si říkám.“


  „Nepochybně uvítá lásku hodného chlapa, dobrého životního partnera. Mohlo by to být pro vás oba to nejlepší.“


  Quinn pevně stiskl otci rameno. „Dík, žes mi potvrdil, co jsem chtěl slyšet, tati. Vždycky na mě dáváš pozor,“ dodal se smíchem.


  „I ty si zasluhuješ být šťastný,“ zavolal otec na syna, když se Quinn vrátil na své místo do kuchyně. „Bůh ví, že si zasluhuješ mnohem lepší ženu, než byla ta, kterou sis vybral jako první.“


  „Amen,“ zakončila to Fiona, která právě vešla do kuchyně a slyšela jen závěr rozhovoru. „Co mi uniklo?“
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  „Ahoj, mami! Hádej, co se stalo?“


  Autumn vzhlédla od notebooku. Syn ji vyděsil – stál před ní s papírovým pytlíkem v jedné ruce a batůžkem přehozeným přes rameno druhé. Do knihkupectví vtrhl velmi rázně. Právě seděla za pokladnou, protože si Laurie vzala volno, aby mohla jet s Chrisem navštívit syna, který pracoval jako účetní v Norfolku a byl to šťastně ženatý otec tří dětí. Autumnina matka Mary byla vzadu a procházela rozpočet na kavárnu – což dělala neustále. Další důkaz, že si dělá starosti s velkým utrácením. „Copak?“ zeptala se Autumn Cadena.


  „Zrovna jsme si dali oběd s Taylor v Čerstvém úlovku a majitelův syn nám nedovolil za nic zaplatit. A nejen to – ještě ti posílá tohle.“


  Jakmile postavil Caden sáček na pult a ona uviděla známé logo, hned věděla, co tam bude – další porce skvělého mrkvového dortu. „Co jste pohledávali v Čerstvém úlovku?“


  „Měl jsem strašnou chuť na polévku ze škeblí, tak jsem Taylor navrhl, že ji vezmu na oběd a pak zajdu sem k tobě dodělat ty webovky. Jenže jakmile jsme se usadili a objednali si, vyšel ten chlápek z kuchyně s podnosem plným jídla. Krabí sendvič. Míchaný salát. Polévky. Nějaký sýrový artyčokový dip. Bylo to neuvěřitelné! Dokonce nám přinesl zadarmo i limonádu!“


  Autumn si nemohla pomoct, aby se nezděsila. „Doufám, že si nemyslel, že jsem vás tam poslala a očekávala, že vám dá najíst zadarmo!“


  „Ne, vůbec. Jen ti je hrozně vděčný za to, co děláš pro jeho matku.“


  „To řekl?“


  „Jo. Taylor ho nejdřív odmítla s tím, že jeho nabídku nemůžeme přijmout, že by se ti to nezamlouvalo, a on že prý to chce udělat a že ti je vděčný za úsilí, se kterým organizuješ tu dobročinnou akci. Není to super?“


  „Moc milé,“ přikývla a nakoukla do sáčku. No jistě, čekal tam na ni další mrkvový dort. Jak by mohla odmítnout chlapa, který ji neustále krmí nejlepším zákuskem na světě – hlavně když po dotyčném chlapovi touží i bez takových lákadel?


  Musela připustit, že její odpor slábne. To, co provedla dnes ráno, bylo jasným důkazem. Co je to za manželku? Od chvíle, co ráno skočila s Quinnem do moře, nemyslela skoro na nic jiného než na jeho ústa na svém ňadru. Přitom měla tolik práce s organizací té dobročinné akce… A přesto, i když seděla u počítače a psala e-maily různým členům organizačního výboru, se několikrát přistihla, jak civí do prázdna. „Takže… se ti zamlouvá?“ zeptala se a doufala, že to zní mnohem méně zaujatě, než jak to skutečně cítila.


  „Kdo? Quinn Vanderbilt? Jo.“ Ukázal na sáček prstem. „Třeba ten koláč. Přinesl Taylor i mně taky pěkný kus. Jen počkej, až ochutnáš polevu. Panebože, to je pohádka!“


  Rozesmála se. „Už jsem ho měla. Kde je Taylor?“


  „Chtěla se taky zastavit a pozdravit tě, ale zavolala jí Sierra, a tak šla k ní. Prý ti mám vyřídit, že bude doma před večeří.“


  „A přivede i Sierru?“


  „Nevím,“ pokrčil rameny. „A měla by?“


  „No, není to nutné, ale od začátku prázdnin jsem se s ní ještě neseznámila. Pošlu Taylor esemesku a navrhnu jí to.“


  „Já bych se taky ráda seznámila se Sierrou,“ přidala se Mary, když vyšla zezadu. „Co kdybych udělala lasagne? Taylor je má ráda.“


  Autumn je měla také ráda. „To by bylo skvělý…“ začala, ale Caden je přerušil.


  „Jé, Mimi! Teď jsem si vzpomněl, že mám něco i pro tebe!“ Sáhl do kapsy a vytáhl něco jako navštívenku. „Ta žena, která nás nejdřív obsluhovala, než přišel Quinn, říkala, že se nedávno v restauraci zastavil tenhle chlápek a ptal se na někoho jménem Bailey Northová. Myslela si, že když jsi žila v městečku, tak bys buď ty nebo tetička Laurie mohla vědět, kdo to je a jak ji najde.“


  Autumn si od něj navštívenku vzala. Už ji chtěla podat matce, ale jakmile k ní sklopila zrak, zaváhala. Nahlas četla: „Drake D. Owens. Nějaký soukromý detektiv z Atlanty. Co asi té Bailey chce? Znáš ji?“ zeptala se a vzhlédla.


  Mary uchopila navštívenku a vyhodila ji. „Ne. Bohužel. Neumím mu pomoct.“


  „Neměly bychom se ještě zeptat Laurie, než to vyhodíme?“ zeptala se Autumn, překvapená matčinou rychlou reakcí. Proč se tak rychle zbavila něčeho, co bylo v Sable Beach dost neobvyklé? Kolik soukromých detektivů obvykle projíždí jejich městečkem ve snaze někoho najít?


  „Když ji neznám já, Laurie ji taky znát nebude,“ odpověděla Mary.


  „Ale přece neznáte úplně přesně stejné lidi, ne?“


  „Většinu ano.“ Kývla ke koši. „Ale ukaž, podej mi to. Zeptám se jí.“


  Autumn vylovila vizitku z odpadků. „I kdyby ji Laurie neznala, tak co třeba Chris – nebo někdo jiný?“ Podívala se na Cadena. „Neřekla ti ta číšnice, co chtěl pan Owens té Bailey Northové?“


  „Někdo jí nechal peníze nebo tak něco. To by byl průser, kdyby to někomu o fous uteklo, co?“ Caden si nadhodil batůžek. „Ale radši se pustím do těch webovek. Shawn a Adrienne chtějí jít potom surfovat.“


  „Jenže je neděle a ty budeš na večeři doma, že?“


  Protáhl obličej. „Jistě.“


  „Laurie ti poslala seznam změn. Dostal jsi ho?“ zeptala se Mary.


  „Jasně, ale bude jednodušší ti ukázat, jak tam dělám některé věci – abych měl jistotu, že to chápu tak, jak chcete vy. Proto jsem přišel.“


  „Jsi moc hodný kluk,“ usmála se Mary, ale Autumn měla pocit, že je z něčeho rozčilená.


  „Je všechno v pohodě?“ zeptala se matky a chytila ji za loket, než stačila odejít.


  „U mě?“ Mary si přitiskla ruku na hruď. „No jistě. Proč se ptáš?“


  „Jen tak.“ Nedokázala to nijak specifikovat, a tak usoudila, že se jí to zřejmě zdálo.


  ***


  Mary kývala a usmívala se ve správnou dobu. Povídala si s vnukem o webových stránkách, ale po celou dobu byla myšlenkami úplně jinde. Pěkně ji štvalo, že se v městečku vynořila další vizitka Drakea D. Owense. Kolik dalších tady ještě nechal? A jak odhodlaní budou občané Sable Beach při svých pokusech pomoct neznámému člověku získat dědictví?


  Ráda by věřila, že by většina lidí jeho vizitku zahodila a zapomněla na něj i jeho otázky. Jenže by úplně stačilo, aby se objevil jeden milosrdný Samaritán, který by se pokusil o víc. Stačí úplně jednoduše zadat do Googlu jméno Bailey Northová a už se mezi lidmi spustí lavina. Bude jim vrtat hlavou, jestli detektiv hledal tu dívku, která byla kdysi unesena bohatým manželským párem a využívána jako hlídačka dítěte a hospodyně, přičemž pán domu ji ještě k tomu všemu zneužíval.


  Jakmile by si lidé uvědomili, že asi hledal tuhle Bailey Northovou, vedlo by to nevyhnutelně k situaci, kdy by si někdo vzpomněl, že Mary přišla do města krátce nato, co se Bailey podařilo uprchnout svým věznitelům, byla zhruba ve stejném věku a několik prvních let byla tajnůstkářka, která se lidí dost stranila, dokud nezačala upřímně věřit, že je konečně v bezpečí, protože Skinnerovi jsou za mřížemi.


  Mary nechtěla, aby kdokoli vůbec Owensovu vizitku viděl. Už jen to, že v ospalém přímořském městečku čenichá nějaké soukromé očko, by vyvolalo zvědavost.


  „Jak se ti líbí tahle stránka? Budou se tam přidávat události,“ vysvětloval Caden.


  Zaostřila na obrazovku. „Líbí.“


  „Bezva. Laurie taky chtěla, abych vymyslel nějaký lepší systém na stránku novinek. Tu můžeme udělat potom.“


  „Chceme být schopné to aktualizovat samy.“


  „Díval jsem se na stránky jiných knihkupectví, abych zjistil, jak to řeší a našel jsem tohle. Co si myslíš o tom, dávat oznámení ve sledu za sebou, jako by se promítaly diapozitivy?“


  „To je zajímavé.“ Mary byla Cadenovi vděčná za pomoc, ale měla co dělat, aby do sebe vstřebala něco nového. Dělala si moc velké starosti kvůli panu Owensovi a počtu vizitek, které v městečku rozdal. A to nepočítala dopis, který jí předal. Tammy se s ní chtěla spojit, popovídat si s ní.


  Možná by měla zavolat. To, co Skinnerovi provedli, nebyla vina Tammy.


  „Posloucháš mě, babi?“


  Když se dotkl její ruky, nadskočila leknutím. „Cože, drahoušku?“


  „Musíš dávat pozor, jinak se nenaučíš, jak sama tuhle stránku aktualizovat. Až se vrátím do školy, budu mít hodně práce. Nebude se ti chtít přece čekat na mě, až to udělám.“


  „Máš pravdu. Už poslouchám,“ chlácholila ho, ale věděla, že i když už dává pozor, asi jeho vysvětlování vzápětí zapomene. Snažila se zapsat si pár jeho tipů, které by jí osvěžily paměť. Jenže jakmile Caden odešel a Autumn vyrazila na pedikúru, hned si sedla k internetu, aby se podívala, kolik informací na něm ještě zůstalo o Bailey Northové, a co tedy lidé najdou, když se pokusí o totéž, o co teď ona.


  Nejdřív se objevil link na Wikipedii. Bylo pro ni těžké číst si svůj vlastní příběh – a ještě těžší dívat se na obrázky, na nichž byli Jeff a Nora u soudu. Byli to krásní lidé a bezchybně oblečení jako vždy, ale za jejich mladistvými tvářemi se skrývala přímo ďábelsky krutá povaha. V článku se o tom koneckonců psalo.


  Sedm let nesměla jít k lékaři ani k zubaři, natož do školy. Nesměla vycházet z domu, teprve ke konci jí začali trochu důvěřovat. Prvních šest let ji zamykali ve sklepě, takže nikdo nevěděl, že tam vůbec je, a navíc ji trestali za každou maličkost, kdykoli se jim zachtělo.


  Prohlížela si obrázek sebe ve dvanácti letech – školní fotku, která byla na všech letácích, které rozvěsila její babička z matčiny strany ve snaze ji najít poté, co byla unesena. Mary teď měla všeobjímající pocit ztráty. Když ji Jeff poprvé znásilnil, byla ještě dítě. A jakmile otěhotněla a Nora už nemohla předstírat, že věří Jeffovi v tom, že s Mary nic nemá, začala obrovsky žárlit. Byla ta krutější z dvojice, což mluvilo za vše.


  Mary zavřela oči a zvrátila hlavu. Vzpomínala, jak strašně se snažila Skinnerovy potěšit, když s nimi byla, jak se pokoušela najít lásku i v takovém uspořádání. To, že se dokázala chovat jinak než s pohrdáním k lidem, kteří jí udělali, to, co udělali, bylo na tom všem snad nejhorší, protože měla pocit, jako by zrazovala sama sebe.


  Když už byla zachráněna, policisté i novináři se jí neustále vyptávali a chtěli vědět, proč se nepokusila utéct, když už měla příležitost. Zmiňovali se o několika možnostech ke konci, kdy směla chodit nakupovat nebo otevírat dveře, a přesto nikoho neupozornila.


  Jenže oni nechápali, nemohli chápat, jakou daň si na ní ta léta vybrala. Jak ji Skinnerovi manipulovali a formovali a jak vyděšená byla z toho, že kdyby se jí útěk nepodařil, všechno by se ještě zhoršilo. Jeff vyhrožoval, že ji prodá muži, který se zabýval dětskou pornografií, opakoval jí, že už dceru nikdy neuvidí, a ona mu věřila.


  Psychologové mluvili o Stockholmském syndromu. Předpokládala, že něco takového skutečně existuje, ale ona se přizpůsobila čistě proto, aby přežila podle starého pořekadla: „Ďábel, kterého znáš, je lepší než ďábel, kterého neznáš.“ Když ji konečně zachránili kvůli něčemu, co Tammy prozradila sousedce, Mary se bála žít na svobodě. Babička, která pro ni tolik udělala, zemřela v době, kdy byla Mary držena v zajetí. Zůstala jí tudíž jen matka, drogově závislá a neschopná se starat ani sama o sebe. Ačkoli bylo Mary v té době devatenáct – byla tedy dost stará, aby mohla žít sama –, neměla vůbec představu, jak by se měla protloukat a jak uživit Autumn.


  Samozřejmě se v článku na Wikipedii psalo i o tom, že mohla uprchnout, a uváděly se různé příklady, takže se jí znovu zmocnil pocit, že za své vlastní uvěznění a šikanu nese jakousi zodpovědnost.


  Syndrom oběti. Pocit studu, že byla obětí. Prožívala ho, přestože jí bylo teprve dvanáct, když ji unesli. Právě to byl z větší části důvod, proč si nechtěla nic z té doby připomínat. Vzpomínky na ta léta byly dost špatné i bez toho, aby měla výčitky, že za to nese nějaký podíl viny. Proč neutekla? Na to se jí ptali všichni znovu a znovu. Nechtěli se bavit o ničem jiném, snad jen o hnusných podrobnostech zneužívání, jemuž byla vystavena.


  Podívala se ještě na řadu dalších odkazů, kterých bylo pořád dost, aby se kdokoli dozvěděl spoustu věcí o jejím únosu. Některé zacházely do velkých podrobností a zmiňovaly se i o její drogově závislé matce a různých mužích, kteří dočasně figurovali coby její otčímové – někdy jen pár měsíců, jindy i míň. Stejně jako její biologický otec byli také drogově závislí. Kdo jiný by se spokojil s matkou, jako byla ta její? V dětství říkala tolika mužům „tati“, že si ani už nepamatovala jména, která by přiřadila k tvářím.


  Největší vlna smutku ji zaplavila, když si četla článek o smrti své milované babičky. Babi Lillian jí poskytla alespoň trochu jistoty, kterou Mary ve svém útlém dětství zažila, ale zemřela dřív, než se mohla dozvědět, kam se její vnučka poděla.


  Mary si zoufale přála, aby Lillian žila alespoň dost dlouho, aby poznala Autumn. Autumn stála za všechny ty oběti. Láska, kterou Mary cítila ke své dceři, jí nějak pomáhala všechno přestát.


  Jenže totéž mohla říct i o Tammy.


  Vytáhla z kapsy telefon a procházela seznam kontaktů, až našla ten, který si vytvořila pro dceru Skinnerových. Zapsala si ji pod jménem Tammy. Bez příjmení.


  Několik minut upírala pohled na číslo. Pak mrkla na hodinky. Šest. Konečně. Mohla zavřít obchod.


  Vyšla ven a obrátila cedulku na dveřích, zamkla je a zatáhla ochranné žaluzie na výkladních skříních. Pak zamkla zadní dveře čistě pro případ, že by se snad Laurie nebo Autum vrátily, a zůstala stát, protože byla strašně nervózní a nedokázala sedět. Pak vytočila číslo.


  Telefon třikrát zazvonil. „Haló?“


  Ozval se ženský hlas. Mohla to být Tammy? Uplynulo už tolik let, že Mary ani nedokázala s jistotou poznat její hlas. Jenže Tammy už je teď dospělá, její hlas se tudíž určitě tomu dětskému vůbec nepodobá.


  „Haló?“ ozvala se žena znovu. „Kdo je tam?“


  Mary si své číslo zablokovala. Říkala si, že přece musí odpovědět a představit se. Tammy jí nemůže zavolat zpátky, byla v bezpečí.


  Jenže se v bezpečí necítila. Svírala telefon tak křečovitě, až se jí jeho okraje zarývaly do dlaně.


  „Haló? Odpovězte, prosím.“


  Mary přesvědčovala sama sebe, že jen reaguje na své trauma z dětství, ale otevřela pusu a chtěla ze sebe silou vůle dostat slova, která jí uvízla v krku. Než to však dokázala, Tammy ztišila hlas. „Bailey? Jsi to ty?“ zeptala se a Maryina panika už dosáhla takového stupně, že raději zavěsila.


  ***


  Taylor nevěděla, jak nadhodit téma, o němž chtěla mluvit. Se Sierrou dokázaly probírat spoustu věcí a jejich hovor plynul přirozeně, jako by se znaly celý život.


  Jenže toto téma jí připadalo naprosto za hranou. Bála se o něm zmínit, protože by mohlo zničit to zvláštní pouto, které mezi nimi vznikalo. Konečně ji zase začínal bavit život, pomalu překlenovala ztrátu svého otce a obnovovala vztahy s bratrem, matkou i babičkou. Dokonce ani těhotenství najednou nevypadalo tak hrozně, jak se původně bála.


  To vše díky Sieře.


  „Pro holčičku se mi líbí jméno Leila. Co ty na to?“ zeptala se Sierra.


  Obě seděly u Sierry v pokojíčku na posteli, každá notebook na klíně. Z gramofonu hrál Bread, lesklá černá deska se točila pod jehlou na nočním stolku vedle postele, aby Sierra mohla desky snadno vyměňovat. Bylo to docela náročné – jak snadné by bylo místo toho hudbu streamovat! –, jenže Sieře to nevadilo a Taylor se takové retro líbilo.


  Poslouchaly muziku a Sierra jen tak házela do vzduchu dětská jména, která nacházela na různých webových stránkách. Taylor zase vyhledávala miminkovské oblečky a všechno potřebné. Díky tomu dokázala překonat obavy a začínala se na miminko těšit. Zatím se nejvíc bála toho, jak to řekne mámě a babičce.


  „Jo, je hezké,“ schválila jí to Taylor. „Líbí se mi jména na L. I Lacy by se mi třeba líbilo.“ Obrátila notebook na Sierru, aby jí ukázala hezkou dětskou dečku. „Kdyby to byla holčička, moc ráda bych jí pořídila tohle. Není úchvatná?“


  Sierra se na obrázek podívala zblízka. „Je to dost drahé.“


  „Třeba mi ji Mimi sežene na křtiny.“


  „Třeba. Je růžová a stříbrná? Takové barvy bys chtěla do dětského pokoje?“


  „Ještě jsem se nerozhodla. Jen mi připadá roztomilá.“


  „Jo, je roztomilá.“


  Taylor po ní po očku pohlédla. „Nevadí ti růžová?“


  „Proč by měla?“ divila se Sierra.


  Taylor se opřela o pelest. „Nevypadáš na to.“ Tak trochu doufala, že Sierra této poznámky využije jako narážky, aby se jasně vyjádřila ke své sexuální orientaci. Neměla ráda typicky ženské věci. Vybírala si tmavší barvy a věnovala se riskantnějším činnostem. Taylor už samotnou štvalo, jak čeká, až se Sierra nějak prozradí; byla zmítaná nekonečnými dohady.


  „Já nejsem vysazená na růžovou, ale ty ano,“ konstatovala Sierra. „A já tě mám ráda.“


  Jako obvykle v tom nebylo nic konkrétního. Taylor už málem zatlačila na pilu a zeptala se: „Jak moc mě máš ráda – a v jakém smyslu?“ Sierra už stejnou věc řekla na pláži, ale tehdy ji formulovala zvláštně obráceně, že prý cítí to, co má k nenávisti na míle daleko. Jenže Taylor se bála brát její slova moc vážně. Od té doby Sierra nic podobného neřekla.


  Najednou jí zabzučel telefon. Zpráva.


  „Zase Oliver?“ ptala se Sierra.


  „Ne. Díkybohu ne. Mám výčitky, že jsem mu ještě nic neřekla.“


  „Vzhledem k tomu, že to budeš ty, kdo si prožije těhotenství, porod a následnou péči, zasluhuješ si nějakou dobu jen pro sebe, aby sis na tu představu zvykla, a udělala určitá rozhodnutí dřív, než s ním promluvíš.“


  „Nepřipadá ti to sobecké?“


  „Ne. Z jeho strany se na tom nic nezmění, když mu to řekneš později, ne?“


  „Asi ne.“ Taylor pořád svírala telefon a znovu četla zprávu. „To je od mámy. Chce, abych tě pozvala na večeři. Babička udělá lasagne.“


  Taylor docela váhala, kdy Sierru představit rodině. Čím víc ale chtěla, aby Sierra poznala její blízké, tím víc jim věřila, že v ní uvidí, to dobré, co viděla i ona.


  Ironií osudu v době, kdy už se začala rozhodovat, že to udělá, začala Sierra návštěvu téměř odmítat. Vždycky Taylor navrhla, aby šly k ní domů nebo na pláž nebo někam jinam – zkrátka kamkoli, jen ne do blízkosti rodiny své kamarádky. Dokonce se jí ani nechtělo stavit se v knihkupectví.


  Bylo to snad proto, že se nechtěla seznámit s Taylořinou mámou a babičkou?


  „Asi ne,“ zavrtěla Sierra hlavou. „Stejně lasagne nemůžu. Je v nich maso a sýr.“


  „Babička to může něčím nahradit. Říkala jsi, že existují skvělé náhražky masa, které si dáváš, když dostaneš na maso fakt chuť.“


  „To jo, ale měla bych uvařit večeři tátovi. Večery jsou s ním všeobecně snesitelnější, když ho po návratu domů čeká teplé jídlo.“


  Byla neděle, a tak Taylor věděla, že není v práci. Sierra říkala, že si vyrazil s kamarádem podívat se na motorky do Richmondu. „Tobě nevadí, že pro něj musíš vařit?“


  „Ani ne. Moc dobrého v životě nemá. Když uvařím, je menší pravděpodobnost, že zapadne do hospody.“


  „Ale dneska je v Richmondu. Jak můžeš vědět, že vůbec přijde domů na večeři?“


  Sierra si ji chvíli prohlížela. Její skeptický výraz napovídal, že by nejraději vyrukovala s další výmluvou. Jenže najednou se jí tvář rozjasnila. „To vědět nemůžu. Tak jo. Když myslíš, že je to dobrý nápad, půjdu.“


  „Proč by to neměl být dobrý nápad?“


  „Nejsem si jistá, jestli se tvé rodině budu zamlouvat.“


  „Ale jistěže budeš. Caden už tě zná.“


  Sierra zavrtěla hlavou. „Nevím ale, jestli se mu zamlouvám. Sotva na mě promluví.“


  „On jenom žárlí, že s tebou trávím tolik času a už nechodím nikam s ním.“


  „Proto tě dneska pozval na oběd?“


  Taylor se Sieře nesvěřila, že bratrovi také pověděla o těhotenství. Možná je tohle téma ideální k tomu, o čem chce začít mluvit. Mohla by říct, že se bratr ptal, jaký spolu mají vztah, a ona nevěděla, jak odpovědět. Možná by jí Sierra objasnila, co cítí, a popřela možnost, že je lesba.


  Jenže Taylor se znovu zalekla. Sice by si o tom moc ráda povídala, protože se to chtěla dozvědět, jenže zároveň se toho bála. „Jo.“


  „Co jste probírali?“


  „Přiznala jsem se mu, že jsem těhotná.“


  Sierra vyskočila z postele. „Zbláznila ses? Proč jsi mi o tom nic neřekla, hned když jsi přišla? Jak na to reagoval? Nepráskne to tvý mámě doufám.“


  „Ne, to by nikdy neudělal. Vzal to dobře, takže v pohodě, obzvlášť vzhledem k tomu, že jsem mu neprozradila všechno.“


  „Jak to myslíš?“


  „Ještě jsem mu nepráskla, že Oliver je otec.“


  „Jak ses tomu vyhnula?“


  „Poprosila jsem o trochu času, abych se s tím mohla sama nějak vyrovnat, než vyrukuju s podrobnostma. Momentálně je z toho tak vedle, že mé přání respektuje a snaží se mě podporovat.“


  „To je milé.“


  „On je fajn brácha,“ připustila. Nebyla si však jistá, jak to mezi nimi bude dál. Nechala ho v domnění, že není lesba. Dovolila mu, aby k tomu předpokladu dospěl. A přitom si nebyla úplně jistá, jak to vlastně je. Ještě nikdy nic takového jako k Sieře k nikomu necítila, bála se, že se poprvé v životě doopravdy zamilovala – ale do holky. „Takže dneska přijdeš?“


  Sierra zavřela notebook a položila ho na stůl. „Jestli doopravdy chceš…“
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  Když Taylor matce představovala Sierru, dávala pořádný pozor na její reakci. Nebála se, že by snad Autumn byla nějak nezdvořilá. Věděla, že matka umí být milá za každých okolností. Jen si nepřála, aby její zdvořilost byla jen zástěrka. Chtěla, aby byla k Sieře otevřená, aby ji poznala doopravdy, aby si ji skutečně oblíbila.


  „Už jsem o tobě tolik slyšela,“ říkala právě Autumn. „Taylor má opravdu velké štěstí, že našla tak dobrou kamarádku.“


  Byla zaskočená Sieřiným piercingem? Odsuzovala ji – nebo jejího otce, protože usoudila, že jí tetování dovolil? Taylor zalitovala, že Sierra nemá dlouhé rukávy. Jenže bylo teplo a vlhko, takže by to vypadalo prapodivně. Klimatizace jen taktak zvládala chladit.


  „Jsem taky ráda, že jsem v ní našla dobrou kamarádku,“ odpověděla Sierra.


  Mimi vykoukla z kuchyně, odkud voněly lasagne s náhradou masa i sýra a trochou lilku, aby je mohla Sierra jíst. Taylor podle čichu poznala, že už jsou skoro hotové. Vůně zaplavila celý dům. „Tak tohle je Sierra! Velice ráda tě poznávám. Taylor o tobě v jednom kuse mluví. Moc mě těší.“


  „Také mě těší.“ Sierra jí stiskla ruku. Mimi se usmála a místo aby jí rukou jen potřásla, sevřela ji do obou dlaní.


  „Doufám, že máš hlad, protože jsem toho udělala spoustu.“


  „Voní to fantasticky.“


  Sierra se chovala rozpačitě, což Taylor překvapilo. Vždycky se zdálo, že v každé situaci umí zachovat chladnou hlavu. Když ji někdo neměl rád, klidně na něj zvedla prostředníček a odešla. Nenamáhala se dotyčného přesvědčovat o tom, jak je skvělá. Jenže dneska působila nesměleji.


  „Ahoj, Sierro.“ Caden vypnul herní konzoli a vstal z gauče. „Penn říkala, že tě onehdy viděla na motorce. Nevěděl jsem, že nějakou máš.“


  Sierra zaváhala, jako by věděla, že tohle asi není nejlepší téma, o němž by se měli bavit před rodiči. Caden někdy uměl být pěkně nedovtipný.


  „Je tátova,“ vysvětlovala mu to. „Zapomněl si oběd a poprosil mě, abych mu ho přivezla.“


  Caden hvízdl a neskrýval závist. „Páni, taky bych si přál mít motorku.“


  „Ani omylem,“ uťala jeho sny Mimi. „Zapomeň na to.“


  Taylor po něm střelila varovným pohledem, aby změnil téma, ale on se pořád díval na Sierru.


  „Máš řidičák na motorku?“


  „Mám v řidičáku označení příslušné třídy, takže jsem prošla mimo jiné i zkouškama na motorku,“ odpověděla Sierra a zjevně se snažila, aby to znělo hodně nenápadně. „A nejezdím daleko. Obyčejně jen po vedlejších silnicích.“


  Ačkoli Taylor jela se Sierrou několikrát, Sierra se teď o ničem nezmínila. Taylor tehdy věděla, že by to její matka ani babička neschvalovaly. Jenže to bylo součástí toho vzrušení, když si sedla na tandem.


  „Tak či onak to je nebezpečné,“ trvala na svém Mimi.


  „Sierra určitě řídí dobře, jinak by jí to otec nedovolil,“ prohlásila Autumn s mírnou ironií v hlase, aby Mimi zarazila. Babička se bála naprosto všeho a s ní nemělo cenu podobné věci probírat. „Co ti nabídnu k pití, Sierro?“


  Sierra si řekla o vodu, a když byla večeře na stole a oni se pustili do jídla, odpovídala na hromadu otázek – kde se narodila, kde bydlela předtím, co ji a jejího otce přivedlo do Sable Beach a čím se její otec živí. Taylor byla ráda, že se nikdo nezeptal na Sieřinu matku. Předem všechny upozornila, že Sierra maminku nemá, a tak byla vděčná, že to téma nikdo neotevřel.


  „Kam chceš jít studovat?“ zeptala se Autumn, když dojedli.


  „Ještě nevím.“ Sierra pod stolem otřela svou nohu o Taylořinu. Zřejmě ji chtěla ujistit, že se odstěhují spolu a budou chodit v Tampě na komunitní vysokou školu.


  Mimi začala sbírat špinavé talíře. „Jaké jsou tvé oblíbené předměty?“


  „Mám ráda kreslení, tak uvažuju o grafickém designu. Zkrátka něco, co můžu dělat z domova. Chápete, pracovala bych sama na sebe.“


  „Vždycky je hezké být svým vlastním pánem,“ přikývla Autumn. „Ale nebude těžké najít zákazníky?“


  „Ani moc ne,“ prohlásila Sierra. „Po téhle práci je velká poptávka a zakázky můžu sehnat i po internetu. Existují různé platformy – třeba Upworks.“


  Autumn se usmála. „To vypadá, že sis to promyslela a stojíš pevně nohama na zemi.“


  „Snad ano.“


  Taylor matku pečlivě sledovala. Byla ta poznámka upřímná? Zamlouvá se jí Sierra?


  Jako zákusek měli veganské brownies a hovor se konečně stočil jinam. Caden mluvil o tom, jak bylo hrozně cool, že jim Quinn Vanderbilt nabídl v Čerstvém úlovku oběd zdarma, Sierra se ptala na kavárnu, kterou chtěla Mimi přistavět ke knihkupectví – Taylor jí poradila, ať tohle téma nadnese – a Autumn popisovala přípravu dobročinné akce pro Vanderbiltovy.


  Po večeři u nich Sierra ještě zůstala, aby se podívali na film. Caden se k nim přidal, ale Autumn s Mimi se hned v kuchyni pustily do práce týkající se dobročinné dražby. Vypadalo to, že jim nevěnují velkou pozornost, ale jakmile film skončil, Taylor poznala, že by Sierra už ráda šla domů. „Jsem fakt unavená,“ řekla. „Radši půjdu.“


  „Tak jo.“


  Všichni se s ní rozloučili s tím, že jsou moc rádi, že přišla. Ona zase děkovala za pozvání a pochválila vynikající jídlo. Taylor ji pak vyprovodila ven.


  „Jsi v pohodě?“ zeptala se Taylor, když došly k autu Sieřina táty zaparkovanému před domem. Dovolil jí, aby si ho vzala, protože kdyby chtěl prý dnes večer někam vyrazit, může si vzít motorku. Taylor začínala chápat, že pan Lambert není až tak zlý. Měl své úlety, ale jak Sierra kdysi zdůraznila, aspoň se o ni v zásadě staral – například jí zajistil střechu nad hlavou, něco k jídlu a peníze na oblečení.


  „Jo, jasně,“ odpověděla, ale Taylor pořád měla pocit, že se tak úplně nebavila.


  „Nelíbilo se ti u nás?“


  Sierra se posadila za volant a nastartovala, takže mohla stáhnout okénko, ještě než zavře dveře. „Myslím, že máš fantastickou rodinu.“


  Taylor se sklonila a opřela se lokty o otevřené okno. „Tak co se děje?“


  „Nic.“


  „Vidím na tobě, že se něco děje,“ naléhala Taylor. „Proč mi to neřekneš?“


  Sierra se kousala do rtu a dívala se dopředu směrem k pláži.


  „Přece si můžeme říct úplně cokoli, vzpomínáš?“ pobízela ji Taylor.


  „Máš obrovskou kliku. Celá rodina tě má fakticky ráda.“


  „Já vím, taky je mám všechny ráda. Proč je to problém?“


  Povzdechla si. „Protože si myslím, že si celou dobu něco namlouvám.“


  Taylor kopla do kamínku na štěrkovém parkovišti. „V jakém směru?“


  „Nikdy mezi ně nezapadnu. Nikdy se k tobě nebudu hodit. Asi bych si to měla přiznat.“


  „O čem to mluvíš? Nemusíš nikam zapadnout. Lidi tě musí přijmout takovou, jaká jsi, a to platí i pro mou rodinu.“


  „Je od tebe milé, že to říkáš, ale takhle to vždycky nefunguje. A rozhodně ne… když ti na tom záleží.“


  „Moc to nechápu. Na čem záleží?“


  Sierra zařadila zpátečku. „Když mi záleží na tobě, musí mi záležet na nich – ať už se jim zamlouvám nebo mají dojem, že pro tebe nejsem dost dobrá nebo cokoli jiného.“


  Taylor se napřímila a odstoupila od okna. „Jsi dost dobrá pro každého, jsi nejlepší člověk, jakého jsem poznala. Kde se v tobě berou ty pochybnosti?“


  „Ty fakticky nechápeš, co se ti snažím vysvětlit? Jsem jiná, Taylor. Ať si to připouštíš, nebo ne. A oni to už poznali. A nebudou chtít, abys byla jiná jako já.“ S těmi slovy odjela.


  ***


  Slunce právě zvedalo svou ospalou hlavu nad Atlantik a Quinn čekal u stanoviště plavčíků.


  Ukáže se dnes Autumn?


  Večer bojoval sám se sebou, jestli jí má napsat. Když už se potýkal s pokušením několik hodin, rozhodl se trochu ubrat a nechat ji v klidu. Nebyla v dobré situaci na nový vztah. To mu jasně řekla. A ačkoli po ní toužil, a nedokázal ji pustit z hlavy, pravdou bylo, že ani on nebyl na nový vztah zrovna připravený.


  Sice bylo hrozné sledovat, jak matka trpí, a vědět, že je za pár měsíců opustí, ale aspoň nemusel prožívat ty šílené a citově vyčerpávající výbuchy žárlivosti, které byly tak typické pro jeho téměř dvacetileté soužití se Sarah. Nemusel se bránit jejímu křiku v hádkách, nikdo neházel věci na televizní obrazovku nebo do okna, nikdo nepřicházel bez ohlášení k němu do kanceláře, až mu to bylo trapné, a nikdo po něm nechtěl víc, než mohl dát.


  Jenže mu pomalu táhlo na čtyřicet, vždycky toužil mít rodinu a Autumn představovala lákadlo, kterému nedokázal odolat. Nešlo jen o její krásu, ačkoli měl dojem, že je teď ještě krásnější než na střední. Šlo o její vyrovnanost a klid. O to, že byla normální. Ano, nedávno přišla o manžela, a sice se ještě nerozluštila záhada, jak zmizel, nicméně bylo nad slunce jasnější, že ji to nezlomilo. Vypadala silná, byť zranitelná, a navzdory všemu se neuzavřela do sebe. To byla nesmírně dráždivá kombinace, zejména pro muže, který musel žít s nevyrovnanou ženou. Jeho bývalá dokázala ve vteřině změnit náladu – v jedné chvíli se smála a vzápětí už na něj vulgárně vřískala. Navíc ho frustrovalo, že se jí nedokázal naprosto nijak zavděčit, ať dělal cokoli. Byl vůči tomu úplně bezmocný. Čím víc ho obviňovala, že ji nemiluje, tím těžší pro něj bylo ji přesvědčit, že opak je pravdou – dokud se neocitli v začarovaném kruhu, v němž se slova stávají sebenaplňujícím proroctvím.


  Nakonec Quinna tak strašně unavovaly její neustále požadavky po dalších a dalších důkazech jeho lásky a věrnosti – až do té míry, že se vzdal přátel, rodiny a dalších zájmů a byl oddaný výhradně jí –, že zkrátka nedokázal v takovém manželství setrvat. Ačkoli byla pravda, že jí nebyl nevěrný, hodlal Sarah opustit. Hledal způsob, jak z manželství odejít. A ona to vycítila. Tohle byla ta „zrada“, která předcházela jejímu útoku nožem.


  Ze směru, odkud vyhlížel Autumn, se objevila nějaká silueta. Kráčela k němu.


  Přišla.


  Zmocnilo se ho naléhavé vzrušení a čirá radost – tedy emoce, které už dlouho upřímně necítil. Naprosto se tím rozbily veškeré jeho pochybnosti. Měl na ni jen hodinu a tu si nechtěl ničím zkazit.


  Šel jí vstříc, a když na něj pohlédla, cítil, jak se jeho úsměv ještě rozšiřuje. Vzápětí se usmála i ona, a to už si byl dost jistý, že také prožívá alespoň některé pocity jako on.


  Natáhl ruku.


  Kousla se do rtu a on zatajil dech. Čekal, jak se Autumn rozhodne. Chápal, proč váhá, zda jeho ruku přijmout. Nutil ji k obtížnému rozhodnutí. Držet se za ruce při procházce po pláži bylo něco jiného než hormony napumpovaný polibek v autě nebo v moři. Bylo to dokonce něco jiného než milování, pokud by bylo chápáno jen jako fyzické potěšení a uvolnění. Podáním ruky ji žádal o možnost dovolit jejich vztahu přerůst v cosi víc než přátelství. Oba si to uvědomovali.


  „Autumn,“ promluvil konečně. „Pokud tě Nick opravdu miloval – a já o tom nepochybuju –, nechtěl by, abys zůstala sama. A už vůbec ne v situaci, kdy existuje někdo, kdo by na tebe byl hodný.“


  Viděl, že jí po tváři stéká slza a sevřel se mu žaludek. Myslel si, že ho odmítne. Jenže ona slzu setřela a propletla prsty s jeho.


  Zvedl spojené ruce a políbil ji na klouby. „Nebudu na tebe spěchat,“ ujistil ji. „Můžeme postupovat pomaličku, den po dni, sledovat, jak se to vyvíjí. Nechci na tebe tlačit.“


  „Ještě nejsem připravena na to, aby se to dozvěděla máma nebo děti… jako… že s někým chodím,“ řekla.


  „Chápu. Bude to nejlépe střežené tajemství v Sable Beach.“


  „V tomhle městečku se tajemství moc udržet nedá. Když budeme mít kliku, bude to jediné tajemství v Sable Beach,“ zažertovala.


  Quinn se zasmál, ale pak pokračoval v chůzi mlčky, dokud se nedostali na místo, kde včera plavali.


  „Dík, žes u vás v restauraci nakrmil Cadena a Taylor,“ řekla. „Ani jsem nevěděla, že tam byli. Rozhodně bych je neposílala do Čerstvého úlovku s podobným očekáváním…“


  „Vím, že to bys nikdy neudělala,“ skočil jí do řeči a posadil se čelem k východu slunce. Když usedla vedle něj, znovu jí nabídl ruku a byl moc rád, že se jí chopila rychleji a přitiskla se k němu. „Moc mě potěšilo, že tam zašli. Rozumím tomu, že je zatím nechceš nějak oficiálně představovat – co kdyby nám to nefungovalo nebo tak něco. Náš vztah nemusí ovlivnit i jejich život. Ale měl jsem prostě radost, že jsem se s nimi mohl konečně seznámit.“


  Sledovala, jak hladí palcem její dlaň. „Překvapilo je, žes je pozval – a přinesl jim fůru jídla.“


  „Neměli tušení, že něco mám s jejich maminkou.“


  Autumn vzhlédla. „Není to, co děláme, šílenství?“


  Věděl, o čem mluví. „Myslím, že by bylo šílenství, kdybychom to nedělali.“


  Přikývla a sledovala východ slunce. „No a co teda? Co si o nich myslíš? Líbili se ti?“


  „Jasně. Přesně tak jsem si je představoval – bezvadné děti. Máš opravdu kliku.“


  Pustila jeho ruku a začala před sebou nahrnovat hromádku písku. „Tys nikdy nechtěl děti?“


  „Chtěl, ale…“ šťouchl do kraba, který se hned zavrtal hlouběji. „Nemohli jsme.“


  Quinn viděl, že nechce být tak neomalená, aby se ptala na podrobnosti, tak jí odpověděl, aniž musela něco říct. „Sarah byla neplodná.“


  „Ach tak… to jsem netušila, samozřejmě. Moc mě to mrzí.“


  „Nikomu jsem to neřekl, jen rodičům. Nechtěl jsem, aby se cítila trapně nebo nějak… méněcenná.“


  „To bylo ohleduplné.“


  „Ale taky trochu sobecké,“ přiznal. „Nechtěl jsem si svou situaci dál zhoršovat. Myslím, že ten problém s nemožností mít děti byl základním důvodem její nespokojenosti.“ Ale i on byl zklamaný. Jenže měl co dělat, aby ji neustále přesvědčoval, že mu to nevadí, takže si to vlastně nikdy nepřiznal.


  „To muselo být fakt těžké, když jsi chtěl děti. Neuvažovali jste někdy o adopci?“


  „Já ano. Několikrát jsem se ji snažil přesvědčit. Jenže ona odmítala s tím, že je to sázka do loterie a že bychom se mohli dočkat nepříjemného překvapení. A když jsem se ji snažil dál přemlouvat, usoudila, že nejsem šťastný v manželství – že ona pro mě sama není dost dobrá – a už se začala hádat.“


  „Vím, že ke konci se to škaredě zvrtlo, ale… byl jsi někdy v manželství opravdu šťastný?“


  Zamyslel se a vzpomínal na začátek jejich vztahu. Tenkrát to tak hrozné nebylo. „Naše manželství probíhalo dost bezproblémově do chvíle, než jsme se začali snažit mít děti.“


  „Aha.“ Nabrala hrst písku a nechala si ho protékat mezi prsty, aby svou hromádku zvyšovala. „Takže… měl bys rád dítě i v tomto životním stadiu? Teda… kdybys našel vhodnou ženu?“


  Šťouchl do ní. „Snažíš se zjistit, do čeho lezeš?“


  Zvedla obočí. „Mému mladšímu potomkovi je šestnáct, Quinne. To by bylo velké rozhodnutí.“


  „Přestaň uvažovat tak daleko dopředu. Nemusela bys se mnou mít dítě. Rozhodně to není podmínka, kterou bych si kladl, abych byl ve vztahu s tebou šťastný.“ Už nedokázal odolávat a položil ji do písku a nakláněl se nad ní. „Ale vůbec by mi nevadilo, kdybys chtěla.“


  Čekal, že se začne bránit, že mu nechce nic slibovat. Předtím se dušoval, že na ni nebude tlačit. Jenže hovor o dítěti byl pravý opak. A jeho touha servat z ní šaty byla také pravý opak. I kdyby necítila, jak mu buší srdce, nepochyboval, že cítí jeho erekci. Ale neodstrčila ho. Na několik vteřin se dívali jeden druhému do očí. Pak vydechla: „Mám pocit, jako bych tě milovala celý svůj život. Copak bych mohla něčemu takovému odolat?“


  Zaplavila ho taková vlna úlevy a vzrušení, že měl zvláštní pocit obrovské slabosti i síly zároveň. Ještě nikdy tak podivně opojný pocit nezažil. „Doufám, že se ani nepokusíš,“ usmál se a sklonil hlavu, aby ji políbil.


  ***


  Autumn se na pláži milovala s mužem, který nebyl její manžel. Vyhrnul jí tričko; kraťasy i spodní díl plavek odhodila sama. Quinn jí klečel mezi roztaženýma nohama.


  V životě nic podobného na veřejném místě nedělala. Sice daleko široko nikdo nebyl, ale stejně… Nick se choval až příliš upjatě, nikdy jí neprojevoval city na veřejnosti, natož aby se jí eroticky dotýkal mimo ložnici. Ke konci už byl v práci tak vytížený, že měli intimní styk s bídou jednou týdně. Jenže ona to potřebovala. A chtěla. Na druhou stranu byla zděšená, jak je možné, že teď lehkomyslně naprosto ignoruje pravidla slušného chování. Není už přece žádná puberťačka.


  Blesklo jí hlavou, jestli by to neměla zarazit, ale na něco podobného bylo příliš pozdě. Nechala se unést, opilá touhou, a dávno věděla, že na tohle nikdy nezapomene. Quinnovo měkké tričko pod ní namísto deky, slaná vůně moře, kterou vnímala s každým nádechem, příbojové vlny pěnící se u jejich kotníků – a to zdaleka nebylo vše.


  Protože Quinn dávno nebyl žádný nezkušený mladíček.


  Přestože bez problémů Nickovi dovolila dělat si legraci z toho, co provedla tenkrát v Quinnově chatičce ve větvích, stále to byla jedna z jejích nejpříjemnějších vzpomínek. Ovšem toto druhé erotické setkání s Quinnem se odehrávalo na naprosto jiné úrovni. Hlavně proto, že Quinn neskrýval svůj zájem a dával jasně najevo, jak silně po ní touží. Když spolu byli poprvé, měla větší zájem ona, takže si teď prožívala příjemný pocit nepatrného vítězství. Zároveň si uvědomovala, jak je pro ni tato bitva, kterou vede sama se sebou, naprosto ztracená, protože přeťala jedno z posledních pout, které ji vázalo k Nickovi: porušila svou věrnost.


  Dovolila Quinnovi, aby jí rty laskal citlivou kůži na krku a hlavou jí prolétla myšlenka, jestli někdy svého činu zalituje. Neničí náhodou něco nesmírně cenného? Vždycky své manželství považovala za posvátný svazek a ani ve snu ji nenapadlo, že by mohlo definitivně skončit kvůli její spalující touze k jinému muži, a už vůbec ne takové, které by dala průchod na pláži ve svém rodném městečku. Na jisté úrovni svého manžela stále ještě milovala.


  Jenže Nick se stával obrazem minulosti, blednoucí vzpomínkou, a Quinn byl víc než naléhavě živý, zdravý a schopný se jí dotýkat, smát se s ní, sdílet vše, co je tady a teď.


  Zavřela oči, protože do ní pronikal stále hlouběji, a oddala se i uspokojení, které se dostavilo, jakmile sama sobě dovolila vnímat dlaněmi obrysy svalů, které se zatínaly pod hladkou kůží jeho paží, ramen a zad. Chtěla si vrýt do hlavy každičký detail, čistě pro případ, že by tento okamžik byl jejich jediný. Kdo ví, jestli se takto ještě sejdou. Třeba budou pokračovat každý ve svém životě. Nevěřila ničemu, co se právě dělo. Bylo to až příliš skvělé, aby to mohlo vydržet.


  „Jsi v pořádku?“ vydechl ochraptěle.


  Jejich milování spělo k vrcholu tak rychle, že chápala jeho nejistotu. Vždyť neuplynulo víc než pár minut od chvíle, kdy ji začal líbat. Jenže ona ve vteřině, kdy ochutnala jeho rty, věděla, že nechce odolávat přílivu touhy, který ji pohltil. Hned v tu chvíli ho pevně objala kolem krku, zabořila mu ruce do vlasů a sama ho začala líbat vášnivěji, dala průchod své žádosti, byla vyhladovělá po milování, takže neměla problém ze sebe i z něj strhat šaty.


  To poslední, co by si teď přála, by bylo přerušení.


  „Jsem,“ zašeptala. „Je to… skvělé.“


  Usmál se a odhalil bělostné zuby. „Díkybohu,“ zašeptal téměř neslyšně.


  Nejraději by se rozesmála, ale nějak nemohla popadnout dech.


  „Po tomhle budeme muset zpomalit,“ vtipkoval a narážel na to, co řekl před chvilkou. Znovu se pokusila o smích.


  „Donuť mě na všecko zapomenout,“ řekla, když mezi nimi stoupalo milostné napětí s příslibem neskutečného uvolnění. „Zapomenout na všecko kolem nás.“


  Jakmile to vyřkla, překvapil ji, protože se zarazil a odhrnul jí vlasy z očí. „Nemusíme na nic zapomínat, Autumn,“ promluvil vážně. „Neděláš nic špatného a já tě nechci o nic připravit. Nechci zničit všechno, cos prožila s Nickem. Jen si přeju, abys věřila, že to, co by mohlo vzniknout mezi námi dvěma, by mohlo být stejně dobré.“


  Poté už se věnoval výhradně tomu, aby jí dokázal, že bude uspokojená ve všech směrech, které si lze představit. A jakmile své dílo završil, musela přiznat jeho kvality. Dokonale ji přesvědčil.
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  První, co Autumn spatřila po návratu domů, byly Nickovy holínky v koutě pokoje. Dlouho na ně zírala, překonávala náhlou provinilost, zoufalství a nejistotu. Co to provedla? Má za sebou fantastické milování s jiným mužem, po němž se oba oblékli a seděli bok po boku na pláži, aby si vychutnali zbytek úchvatného východu slunce. Vnímala, jak těsné pouto ji s Quinnem spojuje. Na tom, co udělali, nebylo nic laciného ani přízemního. Jejich milování bylo dechberoucí, skýtalo v sobě hlubokou sílu i naději – velký příslib. Hned poté měla dojem, jako by se před ní navzdory všemu otevíral nový šťastný život.


  Ale cožpak právě nebyla nevěrná svému manželovi?


  Začala si náhle všímat dalších důkazů Nickovy existence a jeho právoplatného místa v jejím životě, jako by na ni schválně vyskakovaly: jeho odborné ekonomické a právnické knihy vedle jejích románů na policích, rodinné foto na prádelníku a v zásuvkách jeho kraťasy, trička, ponožky i spodní prádlo, která sama bezpočtukrát prala a skládala. Najednou vůbec nevěděla, co si počne.


  Nemohla se s Quinnem přestat scházet. Zdálo se jí, že k sobě patří.


  Popadla telefon odložený na nočním stolku, kde ho nechala záměrně, kdyby jí náhodou zavolaly děti nebo kontrolovaly její polohu přes aplikaci Najdi iPhone a zjistily, že není doma. Přes whatsapp zavolala pana Olynyka.


  „Alo.“


  „Tady… tady Autumn Divacová.“


  Hned přepnul na angličtinu. „Vím.“


  Aplikace WhatsApp mu už nepochybně jasně ukázala, kdo volá. „Už jsem vás několik týdnů neslyšela a… napadlo mě se zeptat, jak to jde.“


  „Bohužel vám nemám co nového sdělit, paní Divacová. Je mi líto.“


  Po milování s Quinnem na pláži teď nevěděla, jestli být jako obvykle zklamaná, nebo jestli má cítit úlevu. Byla neskutečně rozpolcená. Váhala mezi manželem, s nímž měla dvě děti, a chlapcem, do něhož se zjevně opakovaně zamilovávala. „Co ten váš kamarád, o kterém jste mi říkal, ten, co prý možná viděl mého manžela před pár měsíci? Mluvil jste s ním?“


  „Ano. Přivedl mě k dalšímu člověku, který patří do Azovské vojenské jednotky z okolí Travneve, což je městečko u východní hranice. Tento muž je přesvědčen, že s vaším manželem mluvil téměř před rokem a půl – na podzim, těsně poté, co Nick přiletěl do tohoto koutu světa.“


  Cítila, jak se jí svírá žaludek. V co vlastně doufá? Chce snad najít důkaz naznačující, že je Nick naživu a vrátí se domů? Nebo právě opačný?


  Druhou možnost si ani nedokázala připustit a cítila se příšerně. Měla dojem, že je neuvěřitelně neloajální nejen k Nickovi, ale také k dětem, protože obě samozřejmě svého otce potřebovaly a chtěly ho mít nazpátek.


  Protáhla krk, aby si ho uvolnila. „…a co dál?“


  „Váš manžel se prý ptal na zbraně, které podle něj pocházely z Rostova.“


  V Rostově byla ruská vojenská základna. To už věděla z průzkumu, který si o dané oblasti udělala. Jen nějakých pětačtyřicet kilometrů od ruských hranic. Už se o něm mluvilo i ve zprávách. „Tam Rusové cvičili bojovníky z řad separatistů.“


  „Myslím, že v tom pokračují. Ale nejvíc jim záleží, aby Evropská unie uvolnila sankce, které ochromují jejich ekonomiku, takže musejí být velice opatrní.“


  „Měl některý z těch, s nimiž jste mluvil, nějakou představu, kam asi mohl Nick odejít po své návštěvě Travneve?“


  „Ne. A nemůžu najít nikoho, kdo to ví. Můj spolupracovník nechal rozvěsit Nickovu fotografii v pohraničních městech, aby zjistil, kdy ho někdo naposled viděl, ale zatím s žádnou novou informací nepřišel.“


  Od zahájení konfliktu se evidovalo přes třináct tisíc zabitých. Tolik lidí… Nebyl Nick mezi nimi?


  „Už je téměř červenec,“ řekla.


  „Ano. Co byste chtěla, abych udělal?“


  Když jí zavolal naposledy, sdělila mu, že jeho služby bude využívat do konce června.


  Zavřela oči, uvolněně zvrátila hlavu dozadu – a zaslechla, jak se dole otevírají dveře. Někdo za ní jde.


  „Jen do konce června,“ zopakovala rychle a zavěsila ve chvíli, kdy k ní do pokoje vstoupila dcera.


  „Ty už jsi vzhůru?“ zeptala se Taylor a zjevně ji překvapilo, že Autumn vidí na nohou a navíc oblečenou.


  Autumn si od návratu z pláže ještě nesvlékla plavky. Byly suché, protože s Quinnem vůbec nešli do vody – víc si hleděli toho, aby zůstali spolu a dotýkali se, byť jen ve formě držení za ruce – a sledovali východ slunce. Byla přesvědčena, že je oba překvapila intenzita jejich milování a toho, jak si pak připadali navzájem blízcí. Také skoro nepromluvili. Jen si užívali, že mohou být spolu. Oba poslední dobou silně postrádali pocit sounáležitosti se spřízněnou duší. „Napadlo mě, že si zajdu zaplavat. Ale když už jsi vzhůru, mohly bychom jít na pláž spolu a zacvičit si jógu. Chceš?“


  Taylor se zamračila, stáhla koutky a udělala se jí vráska na čele. „Ani ne. Dneska ne. Spala jsem dost mizerně.“


  Autumn v hlavě zněla stále její vlastní slova adresovaná panu Olynykovi: Jen do konce června. Potřebovala se jich nějak zbavit, a tak si sedla na postel a plácla dlaní vedle sebe, aby se posadila i Taylor. Autumn si uvědomovala, že zcela konkrétně a jasně uťala pátrání po Nickovi, a Taylor s Cadenem to ani neví. Neměla to nejdřív probrat s nimi? Zeptat se jich na názor. Rodinu přece tvoří všichni, takže měli právo se vyjádřit. Vždyť chtějí, aby se Nick vrátil domů. „Pojď sem. Děje se něco?“


  Taylor se zatvářila ustaraně a vážně se zeptala: „Líbila se ti Sierra?“


  „Líbila,“ odpověděla Autumn a nelhala. „Vypadá na chytrou holku, praktická, milá. A záleží jí na tobě. Viděla jsem, jak ti dala na talíř svůj poslední kousek lasagní. Tvrdila přitom, že už je plná, ale sledovala jsem ji pozorně a mám spíš dojem, že chtěla, aby sis na svém oblíbeném jídle pochutnala a měla ho dostatek. Tomu říkám hodně výjimečný důkaz oddanosti vůči tvé osobě.“


  „Jo. Taky jsem si všimla.“


  „Muselo ti to být hodně příjemné. Všichni si rádi užíváme pozorností jiných, no ne?“


  „Je to prima,“ kývla Taylor. Autumn konečně zahlédla, že se jí aspoň trošku roztahují koutky, ale úsměv jí z tváře zase zmizel, zvážněla a položila další otázku: „Měla jsi někdy takovou kámošku?“


  „Nejlepší kámošku? Jasně. Pořád jsem ještě v kontaktu s některýma spolužačkama ze střední i z vysoké školy. Jenže jsem se vdala do velké dálky a hned ses mi narodila ty, takže jsem měla jiné starosti a odcizily jsme se. Je těžké udržovat vztahy na dálku, protože všechny máme svůj život a spoustu práce.“ Naklonila hlavu, aby zachytila Taylořin pohled. „Proč? Co se děje? Nechceš mi snad tvrdit, že jste se pohádaly?“


  „Ne. Nehádáme se. Sierra jen řekla něco, co mi trochu dělá starosti.“


  „Včera u večeře? A copak?“


  „Až po večeři, když jsem ji šla vyprovodit. Říkala, že je prý jiná, a že jste to poznali.“


  „No, tetování a piercingu jsem si všimla hned.“


  „Takže se ti to nezamlouvá?“


  „Ráda bych, abys s podobnými věcmi počkala, až budeš starší, a mohla se lépe rozhodnout, ale nikdy jsem tento typ sebevyjádření nepovažovala za něco špatného. Ani neodsuzuju lidi, kteří to nosí.“


  Taylor sklopila pohled k rukám a trhala si kůžičku kolem nehtů. „A co když nejde jen o tetování a piercing?“


  Ztišila hlas, ale Autumn jí naštěstí rozuměla. „Co máš na mysli?“


  „No, asi jako že… prostě… nemusí být jako většina jiných holek.“


  „Chceš tím říct, že je jiná ještě v jiných ohledech, než je vnější vzhled?“


  Přikývla. „Já totiž… myslím, že je asi… na holky.“


  „Lesbička?“


  „Nevím to jistě,“ dodala spěšně. „Nevyjádřila se úplně jasně. Takže se jen… domnívám… že je to tenhle případ a chtěla jsem se tě zeptat, jaký bys na ni měla názor, kdyby to tak bylo.“


  „No, odpovím ti otázkou – myslíš, že si lidé svou sexuální orientaci vybírají dobrovolně?“


  „Ne. Ale kdyby to třeba někteří dělali, podle mě do toho nikomu nic není.“


  „Mám stejný názor.“


  Autumn měla co dělat, aby volila správná slova. Pro dceru to má zjevně velký význam. „Povím ti, co je pro mě důležité.“


  Taylor si odhrnula vlasy z obličeje a zasunula si je za uši, aby jí matka viděla do tváře. „Co?“


  „Je Sierra fajn člověk?“


  Talor začala rychle pomrkávat, takže Autumn usoudila, že přemáhá slzy.


  „Je to nejlepší člověk, jakého jsem poznala.“


  „Pak musí být skvělá kamarádka.“


  Taylor přikývla. Popotáhla, v očích se jí přestaly lesknout slzy a vypadala mnohem šťastněji. „A co když si taky nechám udělat tetování?“


  „Myslíš dřív, než ti bude osmnáct?“


  „V létě.“


  Autumn dceru objala kolem ramen a stiskla. „To by pro mě mohl být problém,“ odpověděla a obě se rozesmály.


  ***


  Mary seděla v knihkupectví u pokladny, když vtom zazvonil telefon. Autumn ještě nedorazila, ale Laurie uklízela zadní místnost, aby udělala prostor na velkou zásilku zboží, kterou očekávaly odpoledne.


  „Knihkupectví U pláže,“ ohlásila se do sluchátka.


  „To je… Mary Langfordová?“


  Málem se jí zastavilo srdce. Byl to ženský hlas a ona si byla dost jistá, že ho poznává. Jenže nemohla uvěřit tomu, co jí napovídal rozum. Napadlo ji, že zkrátka asi trpí stihomamem. Proto tedy odpověděla: „Ano…“


  „Tady Tammy.“


  Mary telefon málem upustila. Když volala dceři Skinnerových, přece si zablokovala číslo! Ale Tammy jí nevolala na mobil. Volala jí do obchodu, což znamenalo, že Drake D. Owens lhal, když tvrdil, že ochrání její totožnost. Nejenže Tammy prozradil její nové jméno, ale sdělil jí i to, kde pracuje. Nicméně se na něj asi nemohla zlobit – koneckonců mu Tammy zaplatila, aby Mary našel.


  „Prosím… nezavěšuj,“ řekla Tammy, když Mary zaváhala.


  Mary se rozhlédla. Nechtěla vést tenhle rozhovor ani sama, natož s Laurií v doslechu. Říkala jí sice téměř všechno a určitě by jí pověděla i o tomhle telefonátu, ale později, až by si to v sobě nějak srovnala. Teď ji přemáhala panika a měla dojem, že je v ohrožení všechno, na čem tak tvrdě pracovala. Především vlastní bezpečnost a ochrana rodiny.


  „Já… nechci ti nijak ublížit,“ řekla Tammy. „Jen si chci promluvit. Stýská se mi po tobě. Moc se mi stýská.“


  Mary cítila, jak se jí svírá hruď i hrdlo.


  „Neumím si ani představit, jak se teď asi cítíš,“ dodala rychle Tammy. „To, co ti provedli mí rodiče, bylo… nepředstavitelné, neomluvitelné. Naprosto chápu, proč se mnou nechceš mít nic společného. Jenže nikdo jiný než ty nemůže ani vzdáleně pochopit, jaké jsem měla dětství. Navíc jsem si moc oblíbila Autumn. Je moje nevlastní sestra, jediný pokrevní příbuzný, kterého fakticky mám a neviděla jsem ji od doby, kdy jí byly tři! Byla bych ti strašně vděčná, kdybychom to mohly změnit – kdybych vás obě mohla vidět. Považuji vás za svou jedinou skutečnou rodinu.“


  Laurie vyšla ze zadních dveří, a jakmile Mary uviděla, strnula. „Co se děje? Tváříš se, jako bys uviděla ducha.“


  Tři zákazníci, kteří byli v knihkupectví, překvapeně vzhlédli, takže Mary nasadila nucený úsměv. „Ale nic. Všechno je v pořádku. Jenom… mi volal někdo, kdo chtěl jednu starou knihu, sběratelský kousek… a my tyhle věci moc nevedeme.“


  „A poradila jsi mu to online knihkupectví? Mohli by to mít tam. Jakou přesně knížku sháněl?“


  „Dala jsem mu kontakt na Abeho,“ odpověděla pohotově a schválně použila mužské zájmeno, protože Laurie už předpokládala, že jde o muže. „Ještě se po tom taky poohlédnu,“ promluvila do telefonu, „a zavolám vám, jestli… se něco změní.“


  „Omlouvám se, jestli volám nevhod,“ řekla Tammy na druhém konci. „Nechtěla jsem tě vyděsit ani znervóznit…“


  „Uvidím, co najdu,“ přerušila ji Mary a zavěsila.


  Laurie sledovala, jak si Heather Mannefortová nese k pultu hromádku ženských románů.


  „Našla jsi všechno, co potřebuješ?“ zeptala se Mary a snažila se udržet klidný hlas.


  „Doufám, že jo,“ odpověděla Heather. „I kdyby to všechno nebylo, radši se ovládnu a skončím u tohohle. Manžel mi koupil čtečku, aby nemusel přidělávat další poličky v knihovně – podle něj se v těch knížkách utopíme. Jenže já miluju vůni a dotek opravdových knížek, ty to chápeš… Asi se nedokážu přeorientovat na čtečky.“


  „I já jsem vždycky dávala přednost papírovým knihám.“ Mary se usmívala možná až příliš, když markovala nákup Heather. Nadměrně rozzářený úsměv byl důkazem, že snaží ze všech sil něco zamaskovat. Laurie ji znala velmi dobře na to, aby to na ní poznala. Jenže jakmile zinkasovala peníze od Heather, přišli k pokladně dva další zákazníci, a tak se Laurie zase vrátila k práci a na vysvětlení záhadného telefonátu nečekala. Mary tím získala nějaký čas na to, aby se vzpamatovala, než jí bude muset vylíčit, co se přesně děje.


  Jakmile osaměly, Laurie příliš neotálela a objevila se u pokladny. „To ti volal ten detektiv, že?“


  Mary zavrtěla hlavou.


  „A kdo teda?“


  „Tammy.“


  Laurii klesla čelist. „A tys jí práskla telefonem?“


  Mary se rozplakala. Ani si neuvědomovala, jak je blízko slzám. Myslela si, že zvládla potlačit všechny pocity, které se v ní rozbouřily v minutě, kdy si uvědomila, že jí volá Tammy. Jenže vzpomínka na její slova a úpěnlivé prosby Mary otřásla a vyvedla ji z konceptu. „Nevěděla jsem, co jiného mám dělat,“ povzdechla.


  Laurie ji pevně objala. „Budeš v pohodě?“


  Mary přikývla a odstoupila od ní. „Chci jí zavolat nazpátek.“ Neměla představu, kam to povede, ale nedokázala Tammy odmítnout.


  Tammy byla v celé té hrůze stejně nevinná jako Mary.
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  Taylor konečně Sierru objevila v garáži jejího otce. Opravovala tam na zvedáku motorku. Vzduch byl horký a vlhký, jak to v Sable Beach bývá často, ale ona měla na sobě rozdrbané conversky a obdobně děravé džíny prodřené na kolenou. K tomu volné tričko Whitey’s Garage umazané od oleje.


  „Co to děláš?“


  Sierra popadla hadr a otřela si ruce černé od šmíru. Dokonce měla šmouhu i na tváři. „Slíbila jsem tátovi, že dnes vyměním v motorce olej.“


  „Ty to umíš?“


  Pokrčila rameny. „Nic na tom není. Dělám to od svých dvanácti.“


  „Dvakrát jsem zvonila u dveří.“


  Sierra opatrně vytáhla trychtýř, aby neukápl olej na podlahu, a odložila ho na kus kartonu. „Neslyšela jsem.“


  „A telefon nemáš? Zkoušela jsem ti i volat. A poslala jsem ti zprávu.“


  Sierra si otřela pot z čela a spánků. „Promiň. Nenosím sem telefon.“


  Pokud to mohla Taylor posoudit, byla to pravda. Jenže otázka zněla jinak: Proč ne? Dosud se pravidelně každý den vídaly. Taylor neměla důvod si myslet, že by to dnes mělo být nějak jinak – pokud by nebrala v úvahu to, co Sierra řekla včera večer před odjezdem z návštěvy.


  „Jsi naštvaná?“


  „Na tebe? Ne.“


  Taylor nevěděla, jestli tomu má věřit. Přitáhla si stoličku a posadila se na ni, zatímco Sierra pokračovala v práci. „Tak co se teda děje?“


  „Vždycky jsem se nechala vést srdcem. Zjevně se to neumím odnaučit. Jenže jak říká táta, je to kurevsky pitomé. Musím si zvykat občas použít i hlavu.“


  Taylor si začínala uvědomovat, že Sierra svého otce vlastně v mnoha směrech obdivuje. Měli blízký vztah navzdory jeho pití a následným dramatickým hádkám. V jistém směru se k sobě chovali spíš jako kamarádi než jako otec a dcera. „Co tím chceš jako říct?“


  „Chci tím jako říct, že musím být dost chytrá, abych se nezřítila do propasti zmatených citů, když se tomu můžu vyhnout. To tím chci jako říct.“


  Taylor zmateně zavrtěla hlavou. „Nechápu.“ Nemohla se ubránit, aby si nevšimla, jak se Sieře lepí tričko k tělu, když utahovala uzávěr na olejové nádržce.


  „Jde o to, co jsem povídala včera večer, víš? Jsem jiná a ty bys to měla mít na paměti.“


  „V jakém směru?“


  Hlasitě si povzdechla. „Ach jo, fakticky ti to ještě nedošlo?“


  „Možná došlo. Ale… jak můžeš vědět, že taky nejsem jiná?“


  „Protože máš zjevně na vybranou.“ Odnesla plechovou vaničku, do které nechala vytéct vyjetý olej. „Jsi přece těhotná, ne?“


  „Ty ale tvrdíš, žes s žádným klukem nespala.“


  „Netoužím po tom. To tvrdím.“


  Taylor si zvedla vlasy, aby ji příliš nehřály na krku. „Jak si můžu být jistá, žes nikdy žádného neměla?“


  Sierra se rozesmála, ale Taylor pochopila, že jí to moc vtipné nepřipadá. „Vidíš? Tohle mám přesně na mysli. Kdybys byla jako já, chápala bys to.“


  „Každý si nemůže být tak jistý jako ty, Sierro. Třeba pro tebe nejsou kluci vůbec přitažliví. Pro mě třeba někteří přitažliví jsou. Proč ne? Já jsem si jen prostě neuvědomila, že něco může být přitažlivější.“


  Sierra odložila vaničku s olejem a otočila se. „Máš o mě teda zájem?“


  „Nevím, jestli jsem lesba, ale… Vím, že mi na tobě záleží. A že jsem s tebou moc ráda. Nikdy jsem nepoznala nikoho jako ty. Takže jsem otevřená všem možnostem a ráda zjistím, jestli… to, co mezi náma je, může k něčemu vést.“


  „A o to právě jde,“ odpověděla Sierra. „Když máš možnost volby, nebudeš si chtít vybrat mě.“


  Taylor překvapeně zamrkala. „Proč?“


  „Ty víš proč.“


  „Protože pak budu taky jiná?“ tipla si Taylor.


  „Jo. Každý říká, že láska je láska, ale věř mi, že tě budou odsuzovat lidi, kteří si myslí, že mají právo ti diktovat, jak máš žít. Někteří na tebe budou shlížet pohrdavě, a i když neřeknou nic nahlas, budou prostě věřit, že tě bůh nenávidí nebo že se dostaneš do pekla. V hloubi duše ucítíš, jak na tebe hážou ty negativní sračky a najednou ti bude hrozit, že tě spláchnou až k pocitu opovrhování sama sebou. Je to těžké, ať už ti hlavou třeba milionkrát prolétne: ‚Jděte do prdele!‘ A i když nic z toho nenastane – alespoň se ti to nestane přímo –, lidi na tebe budou blbě čumět i kvůli něčemu tak normálnímu jako je držení se za ruce na veřejnosti. Opravdu chceš takhle žít?“


  „Chápu,“ kývla Taylor. „Jenže když to nevyzkouším a nezjistím, co k tobě cítím, možná mi uteče mezi prsty to nejskvělejší, co mě kdy mohlo potkat. Jsi jiná. Výjimečná.“ Navíc v mnoha směrech. Nešlo jen o to, že se Sierra nabídla k tomu, že jí pomůže s miminem. To gesto bylo jen jedním střípkem v mozaice její povahy a osobnosti.


  Poprvé od chvíle, kdy se Taylor se Sierrou seznámila, vypadla Sierra nejistá, rozpačitá, zranitelná. „Takže… co tím chceš přesně říct?“ zeptala se a přimhouřila oči.


  „Chci říct, že se o ničem nemůžeme rozhodnout uspěchaně. Pořád se teprve seznamujeme. Ale já bych ráda zkusila, co se stane… pokud souhlasíš i ty.“


  Napětí ve výrazu Sieřiných očí zmizelo. „Je to riziko,“ připustila, ale věcným tónem.


  „Pro nás obě,“ přikývla Taylor.


  Sierra našpulila rty, jako by si to promýšlela, ale nakonec se jí roztáhly do úsměvu. „No tak dobře. Ať se propadnu… Vždycky jsem ráda riskovala.“ Zvedla hadr, aby si mohla znovu utřít ruce. „Dej mi chvilku, ať se osprchuju, a můžeme vyrazit na motorce na piknik na pláž.“


  Taylor nikdy necítila větší volnost, než když jela na tandemu motorky s hlavou v bublině přilby, přes hřmění motoru vůbec nic neslyšela a vítr z ní rval šaty.


  Velice se jí ulevilo, že má Sierru zase zpátky a také se na ni usmála. „Dobrá.“


  ***


  Laurie slíbila, že dá pozor, kdy přijde Autumn, aby si Mary mohla zalézt dozadu, zamknout se tam a zaručit si naprosté soukromí, které potřebovala na hovor s Tammy. Přes dveře se závěsem sice slyšela Laurii, jak mluví se zákazníkem, ale měla co dělat, aby se trochu uklidnila a sebrala odvahu k telefonátu. Vůbec nevnímala, o čem Laurie mluví.


  Když vyhledávala Tammyino číslo na svém mobilu, napadlo ji, co z toho všeho asi vzejde. Velice nerada se obracela do minulosti, aby zase vnímala to obrovité břemeno všeho, co prožila, jenže měla dojem, jako by teď už neměla na vybranou.


  Zhluboka se nadechla, vytočila číslo, a když slyšela vyzváněcí tón, zavřela oči. Své číslo si už neblokovala. Nemělo to cenu, když ji Tammy beztak mohla zkontaktovat přímo v knihkupectví. Nebo třeba přijet do Sable Beach osobně…


  „Haló?“


  Mary otevřela oči a nepřítomně civěla na prošlapaný koberec ve skladu. „Omlouvám se, že jsem tak narychlo zavěsila. Já… zpanikařila jsem.“


  „Bailey…“


  Tammy to jméno vyslovila tak procítěně, že když ho Mary slyšela, vymrštila se a vstala. „Tou jsem bývala.“


  Nastala kratičká pauza. „A kdo jsi teď?“


  Mary tu otázku nečekala. „Mé jméno už přece znáš,“ namítla a začala přecházet sem a tam.


  „Na to se ale neptám.“


  Mary si mnula čelo. „Jsem matka, babička a majitelka knihkupectví.“


  „Jsi šťastná? Nic jiného mě nezajímá.“


  „Ano.“ Navzdory minulosti byla šťastná. Možná se nakonec všechno v dobré obrátilo právě proto, že postavila pevnou hradbu mezi sebou a tím, co se jí stalo. Sice bylo těžké tu hradbu vztyčit, ale jí se to povedlo, protože ji hradba ochránila.


  „To je tedy opravdu něco vzhledem k tomu… co bylo.“


  Mary si uchopila hlavu do dlaní. Slyšela v Tammyině hlase naději a prostě ji nemohla pošlapat. „Já… chci ti říct, jak je mi to líto…“


  „Co?“


  Ačkoli to Mary nikdy nahlas neřekla, tíha provinilosti vůči Tammy ji drtila celých pětatřicet let, hlavně v hluboké noci, kdy ji trápily noční můry a nemohla spát a neměla se čím rozptýlit jako ve dne. „Že jsem tě nevzala s sebou.“


  A je to venku. Konečně. Křečovitě svírala telefon a čekala na Tammyinu odpověď. Zazlívá jí to Tammy? Jak se jí vedlo, když zůstala sama?


  „Nebudu lhát. To bolelo,“ připustila. „Pořád jsem na tebe myslela a přála jsem si být s tebou. Ale copak tě teď, jako dospělá, můžu vinit? Ne. Bylo ti teprve devatenáct, když ses dostala na svobodu po sedmi dlouhých letech, kdy tě mí rodiče věznili proti tvé vůli. Ukradli ti dětství. Chápu, proč jsi s sebou nechtěla tahat jejich potomka.“


  „Kdybych si víc věřila, vzala bych tě s sebou. Nebo bych to aspoň zkusila. Jenže… vůbec jsem nevěděla, jestli to dokážu.“


  „Chápu. Autumn musela mít přednost. Jak se má?“


  „Skvěle. Je zdravá. Silná. A nemá sebemenší tušení, kdo skutečně jsem – ani kdo je její otec.“


  Po dlouhé pauze se Tammy zeptala: „Nikdy jsi jí nic neřekla?“


  „Ne. Po tom soudu jsem byla odhodlaná nechat všechno v minulosti a začít znovu. Nechtěla jsem žít s takovým cejchem. Ani jsem nechtěla, aby s ním musela žít ona. A přestala jsem se stýkat se svou biologickou matkou, která mě pořád přesvědčovala, ať napíšu knihu nebo dám další rozhovor, aby mohla vydělávat na odporné zvědavosti lidí, a jejich vulgární touze po senzaci. Mně stačilo o tom jen mluvit a připadalo mi, že chodím po střepech. Musela jsem zmizet, abych zachránila, co ze mě zbylo – a to se mi taky podařilo. Nedovedla jsem se povznést nad to, jak se moje matka chová – bylo toho na mě tolik!“


  „Aha. Takže… sis udržela soukromí po celých pětatřicet let.“


  „Ano.“


  „A zdá se, žes dokázala překonat to, co se ti stalo.“


  Mary zaslechla někoho u zadních dveří. To bude Autumn. Určitě obejde dům a vstoupí hlavním vchodem. Mary věděla, že už nemá na telefonování moc času. „Asi ano za daných okolností. A teď potřebuju trochu odstup, abych se rozhodla, jak naložím s tímhle.“


  „Ty mě nechceš ani teď?“


  V těch slovech znělo velké zoufalství. Mary měla dojem, že dostala pěstí na solár. „Ale ne, tak to není. Prostě… je to všecko dávno, Tammy. A s tebou se na povrch vynořuje pravda a vzpomínky, všecko…“


  „Já vím,“ řekla smutně.


  „Jenže já jsem na tebe rozhodně nezapomněla. Nesčetněkrát jsem na tebe myslela. Jsi vdaná? Máš děti?“


  „Jsem rozvedená. Muž, kterého jsem si vzala, měl pět dětí – tři holčičky a dva kluky. Využil mě, abych mu je pomohla vychovat a pak utekl s mladší a štíhlejší ženou, která, jak jsem přesvědčená, měla menší emocionální náklad než já.“


  Mary povzdechla. „To je mi líto. Kdy se to stalo?“


  „Už je to osm let, co se odstěhoval. Já žádnou rodinu nemám. Proto jsem se rozhodla tě najít. Říkala jsem si, že mě třeba budeš potřebovat, možná proto, abych si nemusela přiznávat, že vlastně potřebuju já tebe.“


  Mary se svíralo hrdlo a měla dojem, že jí na hrudi sedí snad slon. „Tammy… To, co provedli tví rodiče, bylo tak kruté! Pro nás obě.“


  „Byly jsme ještě děti. A já jsem tě měla moc ráda.“


  Mary si nebyla jistá, jestli s ní Tammy souhlasí, nebo ji obviňuje, ale už nedokázala zadržovat slzy, a tak se jí pomalu koulely po tvářích. Ano, byly děti, ale Mary byla starší než Tammy. Mohla udělat víc, aby ji ochránila? „Taky jsem tě měla ráda. Dej mi prosím čas do konce léta. Pak… pak se možná domluvíme, kde se sejdeme. A kdo ví, co se z toho ještě vyvine.“


  „Určitě? Nechci se ti vnucovat do života. Jenom asi toužím po tom… aby mě někdo chtěl.“


  „Zasloužíš si to.“


  Laurie se objevila ve dveřích, odtáhla závěs a zvedla varovně obočí. „Autumn právě přišla.“


  „Už musím,“ řekla Mary do telefonu. „Ještě zavolám.“


  „Nevadilo by ti, kdybys mi poslala fotku Autumn?“ zeptala se ještě Tammy, než stačila Mary zavěsit.


  Ačkoli její přání nebylo nijak nesplnitelné – proč by nemohla chtít fotku své nevlastní sestry? – Mary s tím dost váhala. Raději by mezi nimi stále udržovala přehradu, dokud se o Tammy něco nedozví a sama nezíská větší jistotu, že jí může důvěřovat.


  Jenže jak by jí to mohla odmítnout? Bude riskovat, že Tammy zase raní? Navíc je Autumn dospělá. Je možné, že by také chtěla poznat svou nevlastní sestru – jen kdyby o ní věděla. „Jistě,“ kývla tedy.


  „A ráda bych měla i tvoji.“


  „Drake D. Owens ti žádnou nedal?“ Doufala, že se jí podaří ovládnout, aby Tammy neslyšela v jejím hlase hořkost – důkaz toho, že není nijak nadšená, že ji někdo vytáhl ze skrýše.


  „Ve svazku, který mi předal, jich pár bylo,“ připustila. „Ale vyfotil tě zezadu, když jsi vycházela ze Starbucks. Ještě jich pár udělal, když tě sledoval do Sable Beach a do knihkupectví – ale na těch je hlavně zadní maska tvého auta a průčelí knihkupectví.“


  Hajzl, pomyslela si Mary. Byla tak otřesená, že si ho ani nevšimla.


  „Jediná, na které jsi zepředu, je na stoličce ve Starbucks,“ pokračovala Tammy. „Vypadáš tam ustaraně. Doufala jsem, že bych mohla mít nějakou fotku, na které jsi trochu… veselejší.“


  „Jistě. Samozřejmě.“ Tammy si nepochybně vysvětlovala ten ustaraný výraz jako další odmítnutí. „Pak ti je pošlu.“


  „Mami?“


  Jakmile zaslechla dceřin hlas, Mary se rozloučila, ukončila hovor a roztáhla závěs. „Ano, zlatíčko?“


  „Neslyšela jsi mě přicházet?“


  Zamrkala a předstírala překvapení. „Ne. Chtělas vejít tudy?“


  „Chtěla, ale máš zamčeno.“


  „Když jsem sama, tak se zamykám. Zřejmě jsem to udělala ráno, když jsem přišla. Ani jsem si to neuvědomila,“ zalhala.


  Autumn se zatvářila zmateně, ale mávla rukou. „Přinesla jsem ti něco k obědu.“ Zvedla malý hnědý sáček. „Italská obložená bageta z lahůdkářství Huckabee. Máš hlad?“


  „Jako vlk,“ odpověděla Mary, ale nemohla být dál od pravdy. Ve skutečnosti se jí spíš zvedal žaludek.
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  Autumn nevěděla, co po příjezdu do Čerstého úlovku čekat. Quinn jí totiž napsal zprávu na mobil, ať se setkají v restauraci, a prý ať dorazí hladová. Jenže jí uvedl hodinu, když už měli zavřeno a nikde nikdo nebyl.


  Co má v plánu? Nemohla se dočkat, až to zjistí. I když na něj by se těšila tak či onak. Palčivé výčitky kvůli tomu, že zarazila pátrání po Nickovi a obavy z budoucnosti bez manžela po příjezdu do Sable Beach už nebyly tak hrozné.


  Síla lidského ducha je větší, než se zpravidla předpokládá, říkala si pro sebe, ale dobře věděla, že za její optimistický pohled na budoucnost nese odpovědnost spíš Quinn.


  Jak jí může pořád záležet na Nickovi, když je zároveň tak sobecká? Na tuto otázku nemohla najít odpověď, ani když už klepala na dveře restaurace.


  Chvilku čekala a ještě jednou se ohlédla k autu. Měla asi raději zaparkovat o něco dál a dojít pěšky. Quinnovo audi a její volvo byla jediná vozidla na parkovišti a už se připozdívalo. Jestli si toho někdo všimne, rozvíří to bůhvíjaké drby.


  Jenže plížit se potajmu ulicemi jí připadalo dětinské. Na to už je opravdu moc stará. Kromě toho chtěla mít pocit, že nedělá nic zlého, vždyť od Nickova zmizení už uplynula dost dlouhá doba, takže by jí schůzky s Quinnem neměl nikdo vyčítat. Na situaci, v níž se ocitla, neexistoval univerzální návod. Nedalo se říct, že by ji zažilo hodně jiných lidí, tudíž byla v pokušení spoléhat se na veřejné mínění, přestože to byl nesmysl. Nikomu do toho nic není. Proč by jí měl někdo radit, kdy je vhodné si najít přítele?


  Zaslechla otevírání dveří a obrátila se. Když Quinn vystrčil hlavu, roztáhl rty do sexy úsměvu a ustoupil, aby kolem něj mohla projít dál.


  Jakmile vešla dovnitř, ucítila tak nádhernou vůni, že měla sto chutí zůstat prostě stát a jen ji s rozkoší vdechovat. „Páni, tady to má neskutečně skvělé aroma,“ vydechla. „Co to vaříš?“


  „Večeři,“ odpověděl prostě.


  „Co je na jídelníčku?“


  Měl na sobě džíny, které mu zatraceně slušely, až ji to málem rozptylovalo, a červené triko s límečkem. Zatřepal utěrkou, kterou si hodil přes rameno, vzápětí si ji složil přes ruku a uklonil se jako číšník. „Polévka z máslové dýně s balsamikovým salátem z pečené červené řepy a čerstvý kváskový chleba jako předkrm. Losos pečený na dřevěném prkénku s avokádovou omáčkou, brokolice na česneku a chřest s mandlemi jako hlavní chod.“


  „To zní neskutečně.“


  „A jako zákusek cokoli, co si budeš přát,“ dodal.


  Usoudila, že naráží na mrkvový dort, který měla tak ráda, ale ve vzpomínkách se zatoulala k tomu, co s ní dělal na pláži, a tak si najednou nebyla jistá, co přesně myslel.


  „Nikdy jsem neměl v úmyslu být kuchařem,“ řekl. „Jenže jsem vyrůstal u rodičů, kterým patří restaurace…“ Hodil si utěrku přes rameno a pokračoval: „…tak jsem se pár věcí zkrátka naučil. Doufám, že máš hlad.“


  To sice měla, ale naprosto na jiné věci. „Zřejmě jsem si ani neuvědomila, jak strašně mi kručí v břiše, dokud jsem neprošla těmihle dveřmi.“


  Quinn ji zavedl ke stolu uprostřed lokálu. Byl na něm prostřený bílý ubrus a kytice hortenzií.


  „Tohle vypadá jako fotka z nějakého časopisu,“ usmála se.


  Odsunul jí židli. „Je to zvláštní příležitost, tak jsem se rozhodl vyrukovat s tím nejlepším.“


  „Proč je to zvláštní příležitost?“


  „Protože jsi tady ty,“ odpověděl bez váhání.


  Kdyby v jeho odpovědi zazněla sebemenší nejistota, vyzněla by směšně. Jenže takto vnímala stejnou obrovskou přitažlivost jako na pláži.


  „Bílé je v pohodě?“ zeptal se a zvedl láhev vína.


  „Určitě.“


  Nalil jim oběma sklenku chardonnay, ale neposadil se k ní. „Vypadáš nádherně.“


  Autumn na sobě měla jednoduché černé pouzdrové šaty, černé páskové střevíčky a v uších zlaté kruhy. Vlasy si stáhla do culíku na šíji. Od chvíle, co přijela do města, se už opálila, zmizely jí tmavé kruhy pod očima a nemusela se tudíž nijak přehnaně malovat.


  Otevřela pusu, aby mu poděkovala, ale jakmile se její oči setkaly s jeho pohledem, nevymáčkla ze sebe jediné slovo. Bylo jasné, že se budou zase milovat. Viděla mu to na obličeji, cítila zrychlený tep svého srdce. Jenže v to přece od začátku doufala, ne?


  „Zajdu pro první chod.“ Vrátil se do kuchyně a přinesl polévku, salát a chleba. Rozložila si tedy na klín látkový ubrousek, který měla složený vedle příboru.


  „Tvým rodičům nevadilo, žes dnes večer obsadil restauraci jen pro sebe?“


  „Vůbec ne.“


  „A cos jim řekl, že tady budeš dělat?“ ptala se dál, když pokládal talíře na stůl.


  „Že chci někomu připravit večeři.“


  Dívala se na spirálku kysané smetany na polévce a snítku koriandru na ozdobu a vůni. „Neptali se komu?“


  Prázdný tác, na němž všechno přinesl, odložil na vedlejší stůl a posadil se naproti ní. „Ani nemuseli.“


  Zvedla překvapeně obočí. „Oni věděli, že to budu já? Jak to?“


  Zatvářil se ostýchavě. „Nevím, jestli ti to mám vůbec říct.“


  Už chtěla ochutnat polévku, ale ruka se lžící se jí zastavila ve vzduchu. „Copak se o nás už roznášejí klepy? Rozvířila něco paní Vizii?“


  „Pokud ano, před mými rodiči ne. Dobře ví, že je nemá obtěžovat. Navíc oni Sarah nikdy neměli rádi.“


  „Proč ne?“


  „Řekněme, že moje bývalá mým vztahům s rodiči nijak nepřála.“


  „Jak je možné, že manželka nepřeje vztahům s rodiči svého manžela?“


  Ukázal na jídlo. „Dobrou chuť. Jez, než to vystydne.“


  Ochutnala konečně polévku a uznale kývla. „To je skvělé. Vážně skvělé.“


  „Díky.“ Jeho chlapecký úsměv byl neodolatelně roztomilý.


  „No a odpovíš mi?“


  Protáhl obličej. „Sarah na mé rodiče žárlila, i když jsem s nimi jen telefonoval. Kdykoli jsme přijeli domů, naléhala, abychom zůstali u její matky a vztekala se, když jsem ihned odletěl domů, jakmile jsem se dozvěděl, že má moje máti rakovinu, a po návratu mi dělala naschvály nejrůznějšími maličkostmi – nechtěla se mnou spát, odcházela na celou noc z domu, abych o ni měl strach nebo si myslel, že je s jiným, nechávala mi v hlasové schránce nepříjemné zprávy, nebo mi třeba vtrhla do kanceláře a přede všemi na mě řvala.“


  „Přestávám chápat, proč jsi v tom svazku zůstal tak dlouho.“


  „Nechtěl jsem mít pocit prohry,“ vysvětloval a pustil se do salátu. „Nesnesl jsem představu, že se rozvedu. Jenže to tak dopadlo. Navíc mi asi pomáhala i má tvrdohlavost. Bylo mi Sarah líto. Upřímně jsem věřil, že když jí dokážu splnit, co chce, uklidní se a bude konečně šťastná.“


  „Taková situace asi není úplně neobvyklá. Hodně lidí má rádo, když je někdo potřebuje.“


  „Jenže já jsem to viděl dost naivně. Nebylo v lidských silách splnit všechno, co chtěla. Zůstávala neustále nespokojená a její chování se pořád zhoršovalo.“ Zvedl lžíci a zamíchal si polévku. „Ale já o ní nechci mluvit. Dnes večer ne.“


  Autum zvedla skleničku a pozorovala ho, jak jí. „Dobrá. Vraťme se k jiným tématům. Pořád jsi mi nevysvětlil, proč dnes večer vaříš pro mě.“


  „Tak to by asi bylo lepší mluvit dál o Sarah,“ zavtipkoval.


  Zasmála se. „Ale no tak…“


  „Nic na tom není. Mí rodiče vědí, že jsi ve městě. Taky vědí, že jsme spolu byli na večeři. Doufám, že s tím nemáš problém. Nechtěl jsem jim to tajit.“


  Sice nebyla nadšená, že to někdo ví, ale on s nimi žil pod jednou střechou. Chápala, jak by pro něj bylo nesmyslné jim lhát o tom, kam chodí. „A vědí i to, jak jsem do tebe byla zabouchnutá na střední?“


  Zvedl tentokrát jen koutek. „Jo. Táta nás tehdy viděl, když jsme šli do chatičky ve větvích.“


  „Cože?“ vykřikla. „To si ani nepamatuju!“


  „Nechtěl tě uvádět do rozpaků, a tak počkal, až odejdeš. Jenže pak si mě zavolal na kobereček a dal mi přísné kázání. A taky čtrnáct dní zaracha.“


  Položila si prsty jedné ruky na čelo. „Jsem fakt v šoku. Kristepane, co říkal? Že když si nedáš majzla, tak přivedeš nějakou holku do jiného stavu a zničíš si budoucnost?“


  „Ne. Téma antikoncepce jsme už tehdy měli za sebou – několikrát. Pokud se pamatuješ, byl jsem připravený.“


  Cítila, jak jí už rozpálený obličej hoří ještě víc. „Ano, vzpomínám si…“ Vybavila si i to, jak opatrně se Quinn choval, aby ji nic nebolelo. Věděl, že je to pro ni poprvé, a tak jí nechtěl ublížit. Choval se tak neuvěřitelně jemně a laskavě, že možná právě to zapříčinilo, proč ho nezačala nenávidět, když se pak vrátil k Sarah.


  Naklonil se k ní s nostalgickým výrazem. „Táta se mě tehdy snažil poučit, jak mám být opatrný, abych některé nezlomil srdce. Vysvětloval mi, že jsem udělal chybu, když jsem takto zneužil tvých citů ke mně.“


  „Tvůj otec je moc hodný. Ale neměl si vzít na paškál i mě a vysvětlit mi, že ani pronásledování mého vyvoleného není správné? V mém případě hraničilo se stalkingem. Mám pocit, že jsem kolem vašeho domu projela určitě tak třikrát, čtyřikrát za večer.“


  Quinn se rozesmál s ní. „Vzpomínám si.“


  „Tys to věděl?“


  „Jasně. Objevovala ses tak často, že mi to nemohlo uniknout.“


  „Ach jo!“ zaúpěla. „Byla jsem tak pitomá!“


  „Prosím tebe, hlavně nepřeháněj. Vždyť jsme byli puberťáci. Copak jsi mi přesně tohle neřekla onehdy v knihkupectví?“


  „Ano. Ale už nikdy se nedokážu tvému otci podívat do očí.“


  „No tak, klid. Má tě velice rád.“ Dojedl polévku a zamračil se. „Neměl jsem ti to říkat. Myslel jsem, že se tomu jen zasměješ.“


  „Jasně. Bezvadnej fór,“ ucedila ironicky, ale tím ho rozesmála ještě víc. „Jsi strašnej.“


  Natáhl ruku a položil jí dlaň na předloktí. „Už tě přestanu škádlit.“


  „A co máma? Taky věděla, co se stalo ve větvích?“ zeptala se odevzdaně.


  „Netuším. I kdyby ale věděla, nebyl bych tak blbý, abych ti to teď říkal.“


  „Fajn. Zapomeň, že jsem se vůbec ptala, protože to opravdu nechci vědět.“ Ulomila si kousek rohlíku a strčila si ho do pusy.


  „Co bys dělala, kdybys nachytala Cadena, jak si to rozdává s nějakou holkou u vás na zahradě?“ zeptal se.


  Dojedla salát a přemýšlela o tom. „Ani nevím. Rozhodně to patří k tématům, která by s ním měl dle mého názoru probírat jeho otec. Ovšem vzhledem k tomu, že Nick s námi není… asi mám kliku, že Caden ještě nemá stálou přítelkyni.“


  „Uvědomuješ si doufám, že mezi těma dvěma věcmi není nutně spojitost,“ zdůraznil.


  Obdivně se na něj dívala a moc se jí líbily vrásky od smíchu kolem jeho očí a úst. „No jo, ale myslím, že zatím ještě není sexuálně aktivní. Taylor má jeden vztah už za sebou – začala chodit s klukem těsně před Nickovým zmizením a trvalo to přes rok. Myslím, že trochu experimentovali s erotikou, ale asi nezašli úplně daleko. Upozorňovala jsem ji, aby pro jistotu používali nějakou formu antikoncepce. Jenže jsem v té době měla sama dost starostí, strávila jsem doslova celé noci u počítače ve snaze najít Nicka a pak jsem ve dne horko těžko obstarala děti a zbytek svého života. Nemohla jsem na ni dávat takový pozor, jak bych měla.“


  „No, ale fungovalo to. I když nezašli úplně do krajnosti, aspoň neotěhotněla.“


  „Díkybohu.“ Odložila prázdnou misku od salátu. „Všechno, cos mi nabídl, bylo opravdu vynikající, Quinne.“


  „To je jedna z výhod toho, když chodíš se synem majitele restaurace,“ zavtipkoval.


  „Tohle tedy děláme? Chodíme spolu?“ Jejím uším to znělo prapodivně. Nikdy si nepředstavovala, že se zase ocitne na pomyslném trhu svobodných. Zatím se vlastně ani nesmířila s faktem, že je teď volná. Ano, její manžel zmizel, ale co má člověk dělat, aby to v téhle situaci vyhlásil za oficiální stav?


  Pro rozvedené či ovdovělé existoval určitý protokol. Jenže ona rozvedená nebyla a neměla jistotu, že je vdova.


  Jakmile Quinn dojedl polévku a salát, založil si ruce a pohodlně se opřel. „Rád bych doufal, že ať děláme cokoli, nejde pouze o sex. Dnes ráno to sice bylo opravdu výborné, ale hledám přece jen víc než si tu a tam dobře užít.“


  „Ty chceš manželku. Rodinu.“


  Mlčel. Už se v tomto ohledu vyjádřil ráno na pláži.


  „Jenže já vážně nevím, jak si stojím se svým manželstvím, ba dokonce ani se životem jako takovým. Co vlastně smím a kvůli čemu nemusím mít výčitky. Co ti můžu slíbit.“


  „Nemusíme přece hned dělat taková rozhodnutí,“ chlácholil ji.


  Naznačil, že mohou postupovat pomalu a ona se to pokoušela přijmout. Jenže to, co cítila, se nedalo zrovna označit za pomalé. Když se na něj dívala, připadala si naprosto pohlcená touhou, téměř jako by se za těch dvacet let nic nezměnilo. „A přesto bychom byli až příliš lehkomyslní – pokud jde o tvé i o mé srdce – abychom ignorovali, co nás může v budoucnosti potkat.“


  Chvilku si ji měřil. „Ty pořád Nicka miluješ, Autumn?“


  „Dá se to tak říct. Ale vlastně si nejsem jistá, jestli jsem do něj ještě doopravdy zamilovaná. Copak bych po tobě tak naléhavě toužila jako dnes ráno, kdybych byla zamilovaná do někoho jiného? V tomhle se právě nemůžu vyznat. Jsem raněná do hloubi duše, zmatená, naštvaná – a osamělá. Sice nedokážu uvěřit, že mi manžel utekl za jinou, ale tato možnost vždycky existuje. Nevím tedy ani to, jestli jsem mu ještě vázaná věrností, kterou jsem pochopitelně dnes ráno nedodržela.“ Upřela pohled do skleničky. „Za necelé dva měsíce se vracím do Tampy, Quinne, a vztahy na dálku většinou nefungují. Být na tvém místě, radši bych se ode mě pro jistotu držela dál.“


  „Kéž bych mohl, jenže…“


  Vzhlédla.


  „Nevím, jestli jsem vůbec někdy pocítil to, co dnes ráno na pláži. Připadal jsem si tak plný života! Plný lásky! Rozhodně jsem nic takového neprožil už hodně dávno.“


  „To je jen proto, že jsi taky osamělý,“ řekla, ale on zavrtěl hlavou.


  „Ne, jen tímhle to nebude. Vzhledem k naší minulosti je to možná jakási poetická spravedlnost, že po tobě tolik toužím, a ty mě naopak nechceš. Jenže tentokrát se nejedná jen o sex. Ať se mezi námi děje cokoli, zdá se mi to správné, jako by to tak mělo být.“


  Pohrávala si s okrajem ubrousku. „Musím brát v úvahu spoustu okolností. Nic ti nemůžu slíbit. A máš toho za sebou taky dost se Sarah.“


  „Ty a já bychom mohli mít hodně zvláštní pouto, Autumn,“ promluvil. „Mám dojem, že si to taky myslíš. Proto se toho tak bojíš.“


  „Dneska ráno jsem se poprvé milovala s někým jiným než s Nickem od chvíle, co jsem se s ním seznámila. A místo toho, abych byla zděšená a litovala toho, chci ještě. Není to hrozné?“


  Vnímala, jak se mu lehce rozšířilo chřípí. „V tomto ohledu nedokážu být vůbec objektivní, tak si myslím, že nejsem vhodná osoba, které by ses měla takhle ptát.“


  „Já jen konstatuju, že když tady sedím a pochutnávám si na tvé výborné večeři, užívám si tvé společnosti a celou tu dobu doufám, že se znovu pomilujeme, cítím, jak se od Nicka vzdaluju. Vzpomínky na něj v mé paměti každou vteřinou víc blednou. Je to hodně divný pocit.“


  „Je přirozené, že se bojíš, když máš opustit něco, cos měla tak dlouho.“


  „Jsem příliš rozčilená, rozhozená a zmatená. Bylo by lepší – hlavně pro tebe –, kdybychom toho nechali.“


  „Myslím, že by to nebylo lepší ani pro jednoho z nás.“


  Mlčela. Působil tak sebejistě a ona mu chtěla věřit.


  „Co když to chci risknout?“ zeptal se. „Přestala by ses bát aspoň o mě?“


  Cítila, jako by stála ve dveřích, jednou rukou visela na Nickovi a druhou se natahovala ke Quinnovi. Aby však mohla uchopit Quinna za ruku, musela by se nejdřív pustit Nicka. „Jestli se s tebou budu dál scházet, mé děti na to určitě přijdou. Mimochodem třeba teď mám auto tady na parkovišti vedle tvého. Určitě si toho někdo všimne.“


  „No tak Taylor a Cadenovi prostě řekni, že se scházíme,“ navrhl. „Buď upřímná.“


  Snažila se nějak si představit, jak by to mohlo proběhnout, když vtom vstal, obešel stůl a klekl si vedle ní.


  „Autumn, to jsem přece já.“


  Zavřela oči. „Já vím. A to je problém.“


  „Já bych radši nic netajil. Nechci se někde plížit a v jednom kuse se rozhlížet. A nechci, abys měla pocit, že děláš něco špatného.“


  Otevřela oči a viděla, že se na ni upřeně dívá a nemohla si pomoct, aby neobdivovala ty dlouhé černé řasy kolem modrých očí. Kolikrát o něm snila? „Nijak mi to neusnadňuješ.“


  Objal ji rukou kolem krku a přitáhl si ji k sobě, aby ji mohl lehce políbit na rty. „Dej mi opravdovou možnost to zkusit.“


  „Já chci.“ Opřela si čelo o jeho. „Jen nevím, jak to všechno zaonačit. Nemůžu si vnést do života nového chlapa. Nechci už víc vykolejit své děti – hlavně po tom všem, co mají za sebou.“


  „Když budu součástí tvého – i jejich – života, nemusí to být nutně negativní. Chceš přece, aby byly šťastné, že?“


  „Pochopitelně.“


  Znovu ji políbil, tentokrát velmi něžně a vášnivě, ale i naléhavě. „Proč tedy nepředpokládat, že i ony chtějí, abys byla šťastná ty?“


  „Popřemýšlím o tom. Ale momentálně nedokážu myslet na nic než na tebe.“


  ***


  Mary byla vzhůru a vůbec ne rozespalá. Seděla na Autumnině posteli a čekala, až se vrátí domů. Když zaslechla motor auta, vstala, a viděla, jak Autumn najíždí na cestu k domu. Byly skoro dvě hodiny. Kde se zdržela? Po půlnoci není v Sable Beach nikde otevřeno.


  „Autumn?“ zavolala, když dcera vstoupila do garáže a vycházela po schodech ke svému bytu. Nechtěla ji vyděsit.


  Kroky se zarazily. „To jsem jen já,“ dodala, aby Autumn věděla, že Taylor ani Caden s ní nejsou.


  Kroky se znovu ozvaly, tentokrát rychleji a vzápětí stála Autumn ve dveřích. „Stalo se něco dětem?“ vyhrkla vyděšeně.


  „Ne, neboj, jsou v pořádku.“


  „A tobě?“


  „Ne, taky jsem v pořádku,“ uklidnila ji hned Mary, přestože měla velice živý hrozný sen, ve kterém se jí zdálo, že jede za Tammy, a jakmile k ní dorazila, Tammy se zamkla ve sklepě podivného domu a zmizela, a zpoza nějakého temného rohu se objevili Jeff a Nora. Ať Mary volala, jak chtěla, ať prosila o pomoc, Tammy ze sklepa nevylezla a nezachránila ji. Ve zvláštní snové realitě byla Tammy na začátku snu a pak už ne a nezdálo se, že by jí záleželo na tom, že uvrhla Mary do strašlivé situace, přesně do takové, z níž před lety uprchla.


  Když se Mary konečně s trhnutím probudila, koupala se ve vlastním potu. Měla štěstí, protože jestli křičela ze spánku, už bylo tak pozdě, že Caden a Taylor tvrdě spali, takže nikoho nezburcovala. „Otázka zní jinak – jsi v pořádku ty? Měla jsem starost, když jsem se podívala z okna a všimla si, že je tvé auto pryč. Zkoušela jsem ti volat, psala jsem zprávy. Když jsi neodpovídala vůbec na nic, vyšla jsem nahoru k tobě a zjistila, že sis doma nechala mobil.“ Ukázala na noční stolek, kde byl telefon připojený do nabíječky.


  Mary si myslela, že dcera třeba někam odjela, protože byla neklidná a nemohla spát. Odhadovala, že šla na pláž. Jenže bylo zjevné, že večer v posteli vůbec neležela a ani teď nevypadala unaveně. Spíš naopak. Vypadala rozkošně – opálená a štíhlá v nesmírně slušivých černých šatech těsně nad kolena.


  Autumn se zhluboka nadechla, až se jí vyklenula hruď, a ulehčeně vydechla. „Moc se omlouvám, že jsem tě vyděsila.“


  „Nevadí. Jsi nervózní nebo co?“


  „Nejsem nervózní. Byla jsem…“ Autumn po matce střelila rychlým pohledem a dořekla: „…s Quinnem.“


  „V domě jeho rodičů?“ podivila se Mary.


  „V restauraci.“ Autumn přišla až k matce, sundala si boty a posadila se vedle ní na postel. „Po zavíračce uvařil večeři jen pro mě. Proto jsem dorazila tak pozdě.“


  Mary se neubránila úsměvu. „Takže ty dortíky, co ti pravidelně posílá, se mu vyplácejí?“


  „Bohužel je to jen nepatrný střípek v celkové mozaice.“


  „Je mi to jasné. Vídáte se?“


  „Jo.“ Svěsila hlavu. „Myslíš, že jsem hrozná? Že jsem si někoho tak rychle našla, přestože jsem byla ještě přednedávnem šťastně vdaná za Nicka?“


  „Quinn tě přece vždycky přitahoval.“


  „Nevím, jestli mě to omlouvá.“


  „Myslím, že ano. A zase tak moc rychle sis nikoho nenašla. Nick se pohřešuje už skoro dva roky.“ Mary měla svého zetě vždycky v oblibě. Byl to spolehlivý živitel rodiny a k manželce a dětem se choval skvěle. V práci vytížený a velmi aktivní, takže neměl příliš mnoho času na nikoho kromě svých nejbližších. Každoročně vyhověl přání své ženy, aby mohla na léto odjet s dětmi do Sable Beach. Mary to nesmírně oceňovala, protože měla dojem, že příliš mnoho partnerů by s takovým programem na celé léto úplně nesouhlasilo. Byla vděčná za spoustu věcí, které pro rodinu dělal. Jenže teď si upřímně přála jediné – vidět dceru znovu šťastnou – a byla přesvědčená, že Autumn může být šťastná jen za předpokladu, že se rozžehná s minulostí a bude pokračovat v normálním životě.


  „Co myslíš, že na to řeknou děti?“ zeptala se Autumn.


  „Taylor má před maturitou. Pak odejde na vysokou a to, jak budeš žít, ji nijak zvlášť neovlivní.“


  „Ale přesto. Nezaslouží si, abych teď na ni navalila takovou novinku. A Caden bude maturovat až za dva roky.“


  „Možná bys svůj vztah s Quinnem mohla ještě chvíli tajit. Ověř si, že vám to bude fungovat a teprve pak zariskuj a rozruš tou zprávou děti.“


  „Tohle by mě lákalo, ale připadá mi směšné se někde plížit v temných uličkách a taky nevím, jak to všecko dopadne. Možná by tohle řešení bylo schůdnější ve velkém městě, ale tady v Sable Beach si toho někdo brzy všimne. Quinn momentálně ani nemá vlastní dům nebo byt a pořád má v plánu se někam odstěhovat, až jeho matka… tedy podle toho, jak to bude s jeho matkou.“


  „Quinn má taky těžké období, podobně jako ty. A stejně jako ty i on potřebuje někoho blízkého.“


  „Já vím.“


  „Tak to dětem zkus vysvětlit tak, že mu pomáháš ve složité situaci. Nemusíš hned mluvit o lásce, stačí zdůrazňovat, že jste kamarádi, a až bude vhodnější konstelace, můžeš jim vyjevit i to, že jste partneři.“


  Autumn si rozpustila vlasy a poškrábala se na hlavě. „Je zjevné, že tak docela nechápeš úskalí života v malém městě. Tady se nedá nic utajit.“


  Mary zvedla dceři prstem bradu. „Tvé štěstí je ale taky důležité.“


  „Já přece nejsem žádná mučednice. Jen se mi to zdá… moc brzo.“


  „Jenže my nemáme přesný plán a rozvrh hodin na to, kdy do našeho života někdo vstoupí. Načasování není vždycky ideální. A když to klapne, je to prostě tak. Měla bys tomu zkrátka dát šanci. Mohla bys udržovat s Quinnem vztah na dálku, do něhož nebudeš zatahovat děti, a jakmile odejdou na školu, můžete se třeba sestěhovat.“


  Autumn si lehla na postel. „Protože už pochybuju, že bych se ho dokázala vzdát, nic jiného mi nezbývá.“


  Mary zaváhala. „Jsi zamilovaná?“


  „Má v sobě něco, čemu nedokážu odolat. Neumím to dobře vysvětlit.“


  „Hezčího chlapa bys určitě nenašla.“


  „Jenže to není hlavní důvod.“ Podepřela se na loktech. „Ale rozhodně to není na škodu.“


  „To se vsadím. Nechám tě vyspat.“ Mary se zvedla k odchodu, ale Autumn ji zarazila.


  „Mami?“


  Obrátila se nahoře na schodech. „Ano?“


  Autumn se ještě posadila.


  „Copak?“ zeptala se Mary, když viděla, jak dcera váhá s otázkou.


  „Povíš mi někdy o mém otci?“


  Mary zatajila dech. A je to zase tady. Otázka, kterou očekávala. Aspoň to nevypadá, že by si Autumn už nechala dělat testy DNA a aktivně se pustila do jeho hledání. Mary byla vděčná i za to nepatrné milosrdenství. „Miláčku, už jsme to probíraly…“


  „Ne, neprobíraly,“ přerušila ji dcera. „Nijak do hloubky. Jen jsem pochopila, že je lepší se neptat. Je mi jasné, že ať se stalo cokoli, je to pro tebe těžké. Jenže musíš uznat, že je přirozené, abych chtěla zjistit, kdo jsem a odkud pocházím. A čekám na to celý život. Jak dlouho to ještě potrvá? Dozvím se to vůbec někdy? Bojím se, že můj otec dřív umře, než budeš považovat za dostatečně příhodné, abys mi sdělila, kdo byl, a nikdy nedostanu příležitost se s ním seznámit.“


  Mary křečovitě sevřela zábradlí na schodech, aby neupadla. „Takže se s ním chceš seznámit?“ Přesně tohoto se nejvíc bála…


  Autumn se zamračila. „Asi ano. Někdy v budoucnu. Je pro mě těžké mít v životě tolik otazníků. Jen považ. Nevím, kdo je můj otec, dokonce ani to, jak vypadá. Neznám nikoho z jeho rodiny. Nevím, proč mi o něm nechceš nic říct. Nevím, kam zmizel můj manžel. Nevím, proč vůbec odešel. Nevím, jestli si můžu dovolit zamilovat se do někoho jiného.“ Rozhodila rukama. „Krucinál, chci jen pár odpovědí!“


  Mary se napřímila. „Miluješ své děti do té míry, že bys udělala téměř cokoli, abys je ochránila, že? Nemluvíme teď právě o tomhle?“


  „No jistě!“


  „Inu, můžu tě tedy ujistit, že někdy je lepší nevědět,“ prohlásila Mary a odešla.


  Nemohla říct Autumn o Skinnerových. Rozhodně ne tak krátce poté, co se znovu spojila s Tammy. Nejdřív musí zjistit, jestli se Autumnině nevlastní sestře dá skutečně věřit – nebo jestli to všechno jen předstírá a po svých rodičích se vyvedla víc, než by si byla ochotná sama připustit.
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  Taylor se s leknutím probudila, když jí Caden zabušil na dveře pokoje.


  „Hej! Jsi vzhůru?“ zakřičel.


  „Doteď jsem nebyla,“ zavrčela, převalila se co nejdál od toho rámusu a stáhla si větší část peřiny na vzdálenou stranu postele.


  „Musíme si promluvit.“


  Zamžourala do proužků světla pronikajícího do pokoje přes žaluzie. „Kolik je hodin? Proč mě otravuješ?“


  Namísto odpovědi prostě vešel dál a plácl sebou na postel.


  „Cadene!“ vyjekla, celá naštvaná, že jí rozhoupal matraci. „Přestaň. Vypadni.“


  Bez problémů se vypořádal s jejím pokusem ho kopnout. „Je půl devátý, takže ne moc brzy. Mimi zrovna odešla do práce a brzo přijde máma udělat snídani. Nebude spát dlouho, protože má tenhle víkend tu dobročinnou aukci, a tudíž moc práce. Možná máme jen pár minut.“


  „Pár minut na co?“ podivila se, ale v duchu se bála, že odpověď na svou otázku už zná.


  „Na rozhovor.“


  Cítila, jak se jí svírá srdce. Dokázala si tipnout, kam tohle povede. „Vždyť to můžeme odložit na později,“ namítala chabě.


  „Jenže já to chci vědět hned,“ prohlásil. „Čekám už dost dlouho.“


  Taylor se zmocnilo zděšení a okamžitě se vzpamatovala. Věděla, že nebude mít moc času, než se Caden pustí do výslechu ohledně jména otce jejího dítěte. Poskytl jí pár dní a byl v průběhu té lhůty trpělivý a milý – možná trpělivější a milejší, než by byla ona, kdyby si prohodili role.


  A teď nadešel okamžik, kterého se tolik obávala.


  „Tay?“ naléhal, když pořád neotvírala oči.


  Schovala si hlavu pod polštář. „Teď ne, Cadene. Nemohla jsem celou noc spát. Jsem unavená.“ Pochybovala, že se tématu dokáže nadále vyhýbat. Novinka, kterou mu sdělila o svém těhotenství, byla příliš šokující. Jenže Taylor se nacházela v tak zoufalém stavu, že se ještě musela pokusit oddálit ten hrozný okamžik.


  „Chápu, proč si tak vyděšená. Taky mi to nahání hrůzu. Panebože, Tay a mimino! Ale až mi to prozradíš, odejdu, a můžeš spát do aleluja. Jenže teď už chci konečně vědět, co se přesně děje, a chci, abys mě ujistila, že to nemá nic společnýho s Oliverem.“


  Měla dojem, že jí srdce snad vyskočí z hrudi. „S kým?“ předstírala nechápavost a jen hrála o čas.


  „S Oliverem Hancockem. S jediným Oliverem, kterého známe. Včera večer jsem od něj dostal divnou esemesku.“


  Taylor cítila tlak v žaludku, jako by se jí na něm udělal uzel. Posadila se. Dobře jí tak. Měla Oliverovi odpovědět. Možná by Cadenovi nenapsal.


  V posledních dnech dostala od Olivera několik esemesek. Od jejich milování na večírku uplynul víc než měsíc. Věděl, že už by měla dostat menstruaci. Jenže ona se pořád vyhýbala jasnému vyjádření. Nechtěla mu lhát, ale zároveň mu ještě ani nechtěla o svém těhotenství povědět. Měla k tomu dobrý důvod. Těhotenství by se pak stalo reálnou věcí a spustilo by lavinu otázek, kterým se chtěla vyhýbat až do konce léta.


  „V jakém směru divnou?“ ptala se nechápavě a měla pocit, jako když neodvratně míří na porážku.


  „Psal mi, jako bychom byli pořád kámoši. Jako by mi nepřebral Mirandu kvůli plesu, přestože věděl, že jsem s ní chtěl jít já.“


  Oliver byl pěkný hajzl, že Cadenovi provedl něco takového. Taylor si připadala hrozně, že se za bratra nepostavila, hlavně proto, že byl tak vstřícný, když mu pověděla o svém těhotenství. „Byl to jen pitomý ples. Třeba neměl dojem, že něco takového může vaše přátelství zničit,“ prohlásila v naději, že až bude muset Cadenovi prozradit, kdo je otec jejího dítěte, může také tvrdit, že nepovažovala incident s Mirandou za nic vážného.


  „Děláš si srandu? Všechno jsem to naplánoval a on za ní šel naprosto schválně a řekl jí, ať jde s ním, takže mě předběhl. Byla bys taky královsky vytočená, kdyby ti něco podobnýho udělala tvoje kámoška.“


  Což byla pravda. Nemohla to popřít. Tak to ani nezkoušela. Zaťala si nehty do dlaní a raději se po hlavě vrhla do toho, čemu se tak dlouho vyhýbala. „A co ti psal?“


  „Ptal se, jak se mi líbí zase v Sable Beach a kdy se vracíme.“


  „To je od něj hezký…“


  „Jenže to všechno byl jen úvod. Pak se vyptával na tebe.“


  Pořád nějak nedokázala pohlédnout bratrovi do očí. „A co mi chtěl?“


  „Prý jste se nějak domlouvali. To snad není pravda, že?“


  „Ani ne…“ zamumlala.


  Caden vzdorovitě vystrčil bradu a hleděl jí zblízka do obličeje, jako by v něm hledal pravdu.


  „To ale byla otázka, která vyžaduje jasnější odpověď.“


  „Já se s Oliverem nedomlouvám.“ Aspoň tohle mohla vyslovit se špetkou jistoty.


  „Ale?“


  Ucítila v očích slzy. Bála se, že začne brečet, tak si přitiskla konečky prstů na víčka, aby pláč zarazila.


  „To snad ne,“ vyjekl Caden a vyskočil z postele. „Netvrď mi, že je to Oliverovo, Tay. S tím mizerou jsi přece nespala, ne? Proboha živýho, vždyť je mladší! Skoro každý kluk ze školy by se považoval za šťastlivce, kdyby se ti dostal do kalhotek. Měla bys slyšet, jak o tobě mluví. A… já ho navíc nesnáším! To dobře víš! A taky víš, co mi provedl!“


  Litovala, že ho nemůže ujistit o své loajalitě k němu jako k bratrovi. Nejraději by mu řekla, že přece není taková. Jenže byla. Naštvala se na něj a chtěla se mu pomstít a zasáhnout ho na citlivém místě, protože vlastně chtěla ublížit sama sobě.


  „Tay?“ vykřikl.


  Už nedokázala zadržovat slzy. Koulely se jí po tvářích, i když k němu vzhlédla a omlouvala se: „Promiň…“


  „To ne!“ Okamžitě couval od postele, jako by držela pistoli.


  „Říkala jsem ti, že mě budeš nenávidět,“ zašeptala.


  Ještě chvilku nad ní stál a tvářil se, jako by pistoli nejen držela, ale jako by po něm i vystřelila. Pak znechuceně zavrtěl hlavou a vztekle ucedil: „A víš ty co? Máš pravdu.“


  S těmi slovy se otočil na patě, vyrazil ven a práskl za sebou dveřmi.


  ***


  Když Autumn vyšla z garáže, málem zakopla o vázu plnou lučního kvítí. Rozhlédla se, jestli nezjistí, kdo ji tam nechal – a také jestli ji teď někdo nesleduje.


  Matčino auto bylo pryč. S tím ale počítala. Už před nějakou chvílí zaslechla motor, těsně předtím, než šla do sprchy. Myslela si, že kytku pro ni nechala ona jako formu omluvy za všechno, co odmítala Autumn říct o jejím otci. Jenže pak zahlédla vizitku.


  Slyšela, jak se otevírají dveře domu, a tak vizitku rychle strčila do kapsy. Dlouhými kroky se k ní blížil Caden.


  „Dobré ráno, zlatíčko!“ pozdravila a nemohla se ubránit úsměvu, protože si konečně zase užívala života, hlavně chvil strávených s dětmi. Když teď konečně v noci doopravdy spala a nebloumala dlouhé hodiny na internetu ve snaze pátrat po Nickovi, zase žili jako normální lidé, jako v dobách před Nickovým zmizením.


  Caden měl na sobě koupací kraťasy, žabky a staré tričko. Pod paží držel volejbalový míč a rázoval k zadní brance. Blesklo jí hlavou, že jí asi neodpoví, protože ji neslyšel, přestože promluvila dost nahlas. Jenže jakmile si všiml kytice, prudce se zastavil. „Od koho je tohle?“


  Zrudla. „Nevím. Zrovna jsem vyšla ven a… málem jsem tu vázu převrhla.“


  „Jen doufám, že nejsou od Olivera,“ zavrčel. „Za žádnou cenu s ním nechci mít nic společného.“


  „Od Olivera?“ opakovala překvapeně. „Od jakého?“


  „Proč všichni reagují stejně?“ obrátil oči v sloup. „Přece Olivera Hancocka! Kterého jiného?“


  „Proč by mi tvůj kamarád posílal květiny?“ ptala se zmateně.


  „Ne, tobě, ale Tay!“ upřesnil.


  Kytice byla sice u jejích dveří, ale plně chápala, proč vůbec nepředpokládá, že by mohla být pro ni. Zůstala totiž po celou dobu manželství zcela oddaná Nickovi. A ještě přednedávnem svým neúnavným pátráním všem dokazovala, že její oddanost přetrvává, přestože o existenci Nicka už nevěděli nic. Caden nemohl tušit, že teď její srdce bije pro někoho jiného, i když to bylo složité.


  „Proč by Oliver posílal Tay kytky?“ divila se dál. „Je to tvůj kamarád, ne její. Nebo ne?“


  „Byl. Možná bys to měla připomenout jí,“ prohlásil a obrátil se k odchodu.


  „Cadene?“


  „Co je?“ Když se prudce otočil, mračil se jak kakabus.


  „Kam jdeš?“


  „Kamkoli. Hlavně nezůstávat tady,“ zavrčel.


  „Co se děje?“


  Mávl rukou k domu. „Co kdyby ses zeptala Tay?“


  Povzdechla. Asi se pohádali. „O co se teď vy dva škorpíte?“ zeptala se unaveně.


  „Moc rád bych ti to řekl. Věř mi. Umírám touhou ti to říct. Ale nejsem takový hajzl, přestože by si to zasloužila.“


  Od zmizení Nicka se její děti začaly hádat jako nikdy dřív. Caden byl obvykle iniciátorem, aby dostal Taylor do nějakého průšvihu. Proč se teď tváří, že ji nechce podrazit? „A proč prosím tě?“


  „Kdybych ti to mohl říct, mohl bych ti rovnou vysypat všecko. Můžu už teď jít? Prosím? Musím odsud vypadnout, jinak snad prasknu vzteky.“


  Chtěla se dobrat podstaty sporu, ale váhala, protože to nechtěla řešit nad květinami, které jí poslal jiný muž než jejich otec. Kdyby Caden zůstal a pokračoval v hovoru, téma kytek by mohlo přijít znovu na přetřes. Usoudila, že ho nechá odejít na pláž, kde se mu snad povede upustit trochu páry. Může za ním zajít později. Nebo jí třeba Taylor prozradí, co se děje, a ona mu pak zkusí zavolat, kdyby bylo třeba. „Tak jo, fajn. Běž.“


  Sledovala ho, jak dlouhými kroky vychází z branky. Hlasitě ji za sebou zabouchl. Teprve když byl pryč z dohledu, vytáhla kartičku z kapsy a znovu si ji přečetla.


  Nebyla podepsaná, ale jí bylo jasné, od koho kytky jsou. Stálo na ní: Myslím na tebe.


  Vzpomněla si, jak z ní Quinn včera stáhl šaty – a vybavila si zcela jasně i všechno, co následovalo. Málem hlasitě zaúpěla. Je v pěkném průšvihu, to jí bylo jasné.


  Prudce zvrátila hlavu a zírala vzhůru k nekonečné modré obloze. „Co mám dělat?“ zašeptala.


  Včera byla tak nesmírně šťastná, takže možná byla přece jen chyba, že se vrátila domů.


  ***


  Quinnova matka měla fenku zlatého retrívra jménem Molly, která ze všeho nejvíc milovala chytat na pláži frisbee. Quinn by ji klidně vzal vyvenčit, když byl to ráno běhat, ale jeho rodiče ji většinou venčili sami. Prý je pro ně příjemné vyrazit ven a strávit spolu aspoň chvilku, s čímž on souhlasil. Doufal, že alespoň v této ranní hodince dokážou zapomenout na rakovinu.


  Jenže dnes ráno, když se vrátil domů a viděl, jak se připravují k odchodu, si uvědomil, že zapomněl na matčinu pravidelnou kontrolu u lékaře, a protože ji na chemoterapie a na ozařování vozil otec osobně, musel Molly vyvenčit Quinn.


  Naštěstí mu vůbec nevadilo vrátit se na pláž. Bylo sice těžké sledovat, čím si matka prochází, ale on sám si zlepšil kondici a cítil se líp než za posledních několik let. Věděl, že důvodem je i slunce, písek a moře. Měl dojem, že konečně nachází sám sebe a dává se dohromady.


  Když čekal, až mu Molly aportuje frisbee, sáhl si na jednu jizvu na zádech. Sarah ho bodla třikrát, než se stačil probudit a vzpamatovat natolik, aby pochopil, co se děje. První rána nebyla nijak hluboká, protože zasáhla žebro. Druhá už šla do větší hloubky, naštěstí minula asi o centimetr ledvinu, jenže se pak zanítila, což znamenalo, že se hojila nekonečně dlouho. Třetí byla jen povrchová.


  Byl rád, že je zase doma, a navzdory přítomnosti rodičů Sarah, kteří na něj vrhali podmračené pohledy, kdykoli na ně narazil, se mu podařilo konečně se vzpamatovat nejen fyzicky, ale i psychicky.


  „Tak ukaž, holka.“ Vytáhl frisbee fence z tlamy a znovu jím hodil, ale Molly ho tentokrát nepřinesla. Našla nějakého ubožáka, který seděl a pláži a byl ochoten ji drbat, což byla jediná věc, kterou měla raději než aportování frisbee.


  „Hej, ty jedna rozkošnice. Vrať se ke svému výcviku!“ zavolal Quinn s úsměvem, ale pak si všiml, že člověk, k němuž fenka přiběhla, je Caden. Seděl sám na pláži s volejbalovým míčem vedle sebe.


  „To je váš pes?“ zeptal se Quinna, když k němu přišel.


  „Je mojí mámy.“


  Caden pohotově uhnul, aby ho Molly neolízla. „Fenka, že? Je přátelská.“


  „Nemá ráda ostatní psy, ale lidi miluje. A nestydí se vlísat do přízně,“ zavtipkoval. Pak ukázal na míč. „Čekáš na kamarády?“


  Caden se podíval stejným směrem, jako by si až teď uvědomil, že míč leží vedle něj. „Ani ne. Až později.“


  Bylo na něm něco divného. Caden nevypadal jako ten veselý bezprostřední kluk, který přišel k němu do restaurace. „Jsi v pořádku?“


  „Asi jo. Tak v pořádku, jak člověk může být,“ odpověděl.


  Quinn zaváhal. Nechtěl být příliš vtíravý, ale zároveň viděl, že se něco děje. „Neříkáš to moc přesvědčivě. Chceš o tom mluvit?“


  „Ne.“


  „Určitě?“ Quinn se posadil vedle něj. „Zřejmě nejde o tvého tátu, co?“


  „Asi by k tomu nedošlo, kdyby táta nezmizel… ale kdo ví.“


  Quinn si vzpomněl, že mu Autumn říkala, jak dcera reaguje na Nickovo zmizení mnohem výrazněji než syn, a teď tedy usoudil, že Caden má třeba zpožděnou reakci. „Někdy nedokážeme ovládat své vnímání těžkých situací, které nás srazí k zemi. Musíme nějak vymyslet, jak se s nimi vyrovnat, a ze všech sil se snažíme zase vstát.“


  Caden pohodil hlavou, aby mu ofina nepadala do očí a podíval se na Quinna. „Vaše máma bojuje s rakovinou, že?“


  „Ano.“


  „To je mi moc líto.“ Přimhouřil oči proti slunci a zadíval se na moře. „Myslíte, že to zvládne?“


  Všichni v městečku si dávali záležet na svých ujištěních, že jeho matka svou bitvu s nemocí vyhraje, takže teď Quinn musel ocenit člověka, který ho naváděl spíš k tomu, aby se konfrontoval s realitou. „Rád bych věřil, že ano. Jednou se jí to už podařilo. Ale nemoc se vrátila.“


  „Doufám, že se jí to podaří i podruhé.“


  „Já taky. Nechci, aby umřela, ale pokud má umřít, raději bych, aby odešla ze světa rychle a dlouho netrpěla.“


  „Chápu.“ Znovu podrbal Molly, která ho pořád šťouchala čenichem a usadila se vedle něj. „Možná máte výhodu, že jste se dočkal tolika varovných situací a mohl jste se připravovat velice dlouho. Já ne.“


  „To máš pravdu.“ Quinna překvapila zralost takového názoru. „Nic není jednoduché.“


  Caden zvedl míč a protáčel ho v dlaních. Molly se konečně zvedla a odešla očichat kus mořské trávy. „Někdy mám na něj tak děsnej vztek, chápete?“


  „Vztek?“


  „Jo. Že odešel. Vy aspoň víte, že vaše matka nemá na vybranou. Jenže proč se můj táta musel zaplést do toho, do čeho se zapletl? Proč musel odjet na Ukrajinu? Měli jsme se dobře! Byli jsme šťastní!“


  „Jaká je podle tebe odpověď na tyhle otázky?“


  „Máma tvrdí, že chtěl sloužit naší vlasti. Prý je to čestný úkol a měl bych na něj být hrdý. Jenže čeho vlastně dosáhl?“


  „Možná se to dozvíš později. Anebo nikdy. Tak či onak chápu, proč máš vztek. Jeho oběť najednou začala být i tvou obětí, a nemohl sis ani vybrat nebo si to rozmyslet.“


  „Přesně,“ kývl Caden a vypadal, že se mu ulevilo, protože ho konečně někdo pochopil. „To je ono.“


  „Jenže když někdo zahyne při plnění úkolu, na který je potřebná velká dávka odvahy, je to stejně obdivuhodné, jako kdyby úkol dokončil, Cadene. Možná to znamená ještě něco víc. Dokázal přinést nejvyšší oběť, přestože měl tolik důvodů, pro co žít: práci, a co víc – manželku, dceru a syna.“


  „Myslím, že ho v něčem zrazuju, když se chovám jako malej, co?“


  „Ale vůbec ne. Máš právo truchlit. A vztek je součást truchlení. Ale on by určitě nechtěl, aby to, co se mu stalo, zničilo i tvůj život, chápeš?“


  „Jo.“


  „Takže musíš mít jen na paměti, jak moc tě miloval. Vždycky se o to můžeš opřít – a zvednout hrdě hlavu.“


  Když Caden začal rychle pomrkávat, Quinn usoudil, že už bylo emocí dost a vstal. „Nechceš si pinknout? Mohl by sis se mnou zatrénovat.“


  „Vy hrajete?“ zeptal se překvapeně Caden.


  „Vyrostl jsem tady,“ usmál se Quinn. „Samozřejmě hraju volejbal.“


  Zatímco si pinkali na nejbližším hřišti, Molly kolem nich pobíhala, ale pak už se pláž zaplnila, takže ji Quinn nemohl nechat na volno, a tak ji uvázal na vodítko, aby si ještě chvilku mohli nerušeně potrénovat. Caden hrál líp, než Quinn čekal, a čím déle trénovali příjem podání, rybičky a bagry, tím šťastnější Autumnin syn vypadal. Díky fyzické námaze překonal svůj vztek a bolest, a Quinn moc dobře věděl, jaké to je, a hrál s ním, co nejdéle to šlo.


  Už bylo téměř poledne. Musel se s Cadenem rozloučit s tím, že má nejvyšší čas jít do práce do restaurace.


  „Dík,“ kývl Caden. „Fakt oceňuju, že jste si se mnou celé dopoledne pinkal.“


  „V pohodě. Stav se na další sendvič s krabem. Určitě budeš mít hlad. Klidně můžeš vzít i Taylor, jestli chceš.“


  „Ani omylem,“ zkřivil obličej Caden. „S tou teď nemluvím.“


  „Proč?“


  Caden na okamžik zaváhal a pak se opatrně zeptal: „Můžu vám věřit?“


  Quinn nevěděl, jak odpovědět. Nechtěl, aby mu Caden prozrazoval něco, co by Quinn považoval za natolik závažné, že by to měla vědět Autumn. „Víš, jací jsou dospělí,“ pokrčil rameny. „To záleží na tvém tajemství. Třeba bys mi ho radši neměl říkat.“


  „Nemyslím, že by to bylo něco takového. Máma se to nakonec totiž stejně dozví.“


  Quinna to hned zaujalo. Nemohl si pomoct, aby nekývl: „Dobrá. O co teda jde?“


  „Taylor je těhotná,“ vypadlo z Cadena.


  Quinn si jen uvědomil, že mu spadla čelist. „Cože?“


  „Jo, člověče. Věřil byste tomu?“


  Quinnovi bleskl hlavou útržek konverzace z předchozího večera: I když nezašli úplně do krajnosti, aspoň neotěhotněla. „To bych teda nevěřil.“
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  Autumn toho nedokázala z Taylor moc vytáhnout. Seděla u ní na posteli a snažila se s ní mluvit, ale Taylor trvala na tom, že poslední hádka s Cadenem nebyla nijak důležitá, přestože Autumn jasně poznala, že to bylo horší než obvykle.


  „Co to má společného s Oliverem Hancockem?“ zeptala se ve snaze změnit taktiku.


  Cítila, jak dcera pod peřinou celá strnula. „Nic. Proč se na něj ptáš?“


  „Caden říkal, ať ti vyřídím, že Oliver byl jeho kámoš.“


  „Já vím.“


  „Beztak je o rok mladší než ty.“


  „To taky vím. No a co? Kamarádím se s různýma spolužákama ze školy, staršíma, mladšíma, se všema. Copak je důležité, kolik komu je? A navíc jen proto, že Caden nemá rád Olivera, ještě nemusím Olivera nenávidět i já.“


  „Tvého bratra ranilo do hloubi duše, když Oliver pozval Mirandu na ples,“ zdůraznila Autumn. „Caden dal jasně najevo, že ji hodlá pozvat sám.“


  „No a co? Třeba to Oliver plánoval ještě dřív. To je ale fuk, ne? Je to jen pitomý ples. Nic hrozného. Navíc Miranda je dost blbá. Sobecká, falešná – nevidím na ní nic, proč by o ni měl mít někdo zájem.“


  Autumn se dceřina reakce vůbec nezamlouvala a také se podle toho zatvářila. „Možná to tak vidíš ty, ale on by se mohl rozhodnout sám, ne?“


  „Tak ať se rozhodne. Já jen tvrdím, aby pozval někoho jiného, pak o nic nepřijde. A pokud se on může rozhodovat sám ohledně Mirandy, můžu se já rozhodovat sama ohledně Olivera.“


  Autumn si povzdechla. Taylor tvrdohlavě trvala na svém a podstata jí unikala, ale jako matka usoudila, že by mohlo pomoct trochu se stáhnout a dát dceři nějaký čas na rozmyšlenou. Když se na Taylor tlačilo, nikdy se ničeho nedocílilo. Jen se víc uzavírala. V tomto byla dokonale po otci, uvědomila si Autumn. „Tak jo. Budu i tuhle hádku připisovat na vrub tradičním pubertálním tahanicím. Ale doufám, že chápeš, že v tomhle jde mnohem víc o Oliverovu zradu přátelství s Cadenem, než o to, kdo půjde nebo nepůjde tancovat s Mirandou, případně jestli je Miranda dívkou Cadenových snů.“


  „Mami, už jsme si to ujasnily, ne? Nemusíme snad donekonečna omílat totéž.“ Rozbrečela se. „Jsem příšerná sestra a taky příšerná dcera. Tohle jsi chtěla slyšet?“


  „Netvrdila jsem, že bys byla příšerná sestra, natož dcera. Myslím, že bys ale měla být na Cadena milejší a taky že on by měl být přívětivější k tobě. To je všechno.“


  Taylor schovala hlavu pod polštář. Autumn ten citový výbuch docela překvapil, tak pokračovala. „Taylor? Mohla bys to aspoň zkusit?“


  „Tak jo.“ Taylořinu kapitulaci ztlumil polštář, ale Autumn usoudila, že už z ní dostala to, co chtěla, a tak vstala a povzbudivě stiskla dceři ruku. „Mrzí mě, že ti den začal mizerně. Nechceš se mnou posnídat?“


  „Kde je Caden?“ zeptala se Taylor ještě zpod polštáře.


  „Šel na pláž.“


  Autumn z toho vyvodila, že s ní dcera tudíž posnídá, když Caden není doma. Jenže Taylor se ani nepohnula. „Nechci s tebou posnídat. Chci se ještě prospat.“


  „Fajn. Klidně. Třeba se pak vzbudíš v lepší náladě,“ zavtipkovala. „A jak to mimochodem dopadlo se Sierrou?“


  Taylor odhodila polštář na zem a zvedla hlavu. „Proč se ptáš?“


  Autumn nečekala, že její nezáludná otázka vyvolá tak prudkou reakci. „Protože po jejím odchodu z nedělní večeře u nás jsi měla starost o její přátelství, vzpomínáš? Jen jsem zvědavá, jestli je mezi váma všechno v pohodě.“


  „Aha.“ Vlasy se jí rozevlály statickou elektřinou. Uhladila si je a výraz se jí uklidnil. „Jo, mám z ní dobrý pocit.“


  „Bezva. A co tví ostatní noví kamarádi?“ Doufala, že se dcera ještě usměje, a tak dodala: „Není mezi nimi nějaký výjimečný chlapec, o kterého bys třeba měla zájem?“


  „Ne!“ vyštěkla Taylor. „A proč by to měl být chlapec?“


  Autumn překvapeně zamrkala. „V Tampě jsi rok a půl chodila s klukem, tak jsem myslela…“


  „No, ale já nevím, jasný?“ přerušila ji. „Je možný, že jsem spíš na holky. Takže v tomhle jsem tě taky zklamala?“


  Autumn najednou líp chápala. Všechno, co Taylor poslední dobou říkala nebo dělala, už dávalo větší smysl: to, že se scházela v podstatě výhradně se Sierrou, to, že se zmínila, že Sierra je „divná“, aby trošku vyzkoušela matčinu reakci, i to, že je Caden tak rozčilený. Možná Tay bratrovi prozradila, že je do Sierry zamilovaná, nebo si to sám domyslel, a nevzal tu zprávu zrovna dobře.


  Moc rád bych ti to řekl. Věř mi. Umírám touhou ti to říct. Ale nejsem takový hajzl, přestože by si to zasloužila.


  Pokud Autumn hádá správně, tohle by rozhodně vysvětlovalo Cadenovo prohlášení před jeho dnešním energickým odchodem na pláž. Možná došlo k hádce, protože si Taylor psala s Oliverem, a od tohoto tématu to přešlo k jejímu prohlášení, že nemá zájem o Cadenova kamaráda, protože se zajímá o Sierru. „Nemáš jistotu ohledně své sexuální orientace?“ zeptala se.


  Taylor se znovu naplnily oči slzami. „Nemám! Ještě nikdy jsem nepoznala nikoho jako je Sierra. Mám ji radši než kamarádku. Jenže ona… není kluk.“


  Autumn se zase posadila na postel. „Ne, to není.“


  „Takže… je to špatně, že? Kvůli tomu by člověk měl být smutný.“


  Autumn nechtěla říkat nic, čím by přilévala oleje do ohně. Taylor si zasluhuje volnost, aby se mohla spontánně projevit a být šťastná. To měla Autumn na paměti a cítila, že musí našlapovat opatrně. „Rozhodně je to obtížnější cesta.“


  „Proč musí být obtížnější?“ ptala se Taylor. „To je nespravedlivé! Proč lidi musí strkat nos do něčeho, do čeho jim nic není?“


  „Myslím, že to souvisí s tím, co se lidé učí po dlouhé generace. A být odlišný nikdy nebylo snadné. I když vidím, že celý svět směřuje k větší toleranci – alespoň ve větších městech. Určitě to také vnímáš. Jenže to ještě chvíli potrvá, než úplně vymizí stigma ze vztahů se stejným pohlavím.“ Pokud vůbec. Rasismus mezi lidmi přetrval bez ohledu na lepší vzdělání i osvětu. Přestože se už dospělo k jistému pokroku ohledně rasové diskriminace, pořád přetrvával problém perzekuce, zejména v určitých oblastech, a otevřené přijetí sexuálních preferencí za tímto problémem ještě daleko zaostávalo.


  „Ty přece nechceš, abych byla lesba,“ odtušila.


  Autumn cítila, že na ni Taylor upírá pohled. Měla zvláštní pocit ztráty – kvůli náhlému zhroucení představy tradičního života, který od své dcery čekala, a do níž patřil i manžel a děti. „Chci, abys byla šťastná. Tečka.“


  „Což znamená…“


  „Nemůžeš se snažit být něčím, čím nejsi. A já tě budu brát takovou, jaká jsi, bez ohledu na to, koho miluješ.“


  „Tohle myslíš vážně?“ podivila se Tay a v hlase jí zároveň zněla úleva i nevěřícnost.


  Autumn si ji k sobě přitáhla v objetí. „Na sto procent.“


  ***


  Taylor zůstala sedět v posteli ještě dlouho poté, co matka odešla z domu. Cítila se mnohem líp. Neřekla Autumn celou pravdu, ale prozradila jí alespoň část svého tajemství, což prozatím stačilo. Hned se jí dýchalo volněji.


  Jenže byla pořád smutná kvůli Cadenovi. Trochu ji překvapilo, že i když byl pěkně vzteklý, tak ji nepráskl. Další důvod, aby se cítila ještě o něco hůř kvůli tomu, co provedla.


  Popadla telefon a napsala Sieře.


  Caden zjistil, ze Oliver je otec myho ditete.


  Tys mu to rekla? odepsala Sierra.


  Ne. Oliver mu napsal SMSku. Idiot.


  Jenze tys mu vubec neodpovidala. Cos cekala, ze udela?


  Vim, ale nemuzu s nim mluvit – to bych mu uz o tom miminu rekla.


  Tak ho zkus poprosit, at to do tvyho navratu nikomu nepraskne. Snad si da pusu na zamek.


  Bojim se to riskovat.


  Taylořin telefon zazvonil. „Jak to Caden přijal?“ zeptala se Sierra bez pozdravu.


  „Je nasranej. Přesně jak jsem čekala.“


  „To je mi líto.“


  Taylor se unaveně opřela o pelest. „Mně taky. Připadám si děsně. Lituju všeho, co jsem provedla, ale hlavně toho s Oliverem.“


  „Už jsi to Cadenovi pověděla? Omluvila ses?“


  „Snažila jsem se.“


  „Jak moc?“


  To byla dobrá otázka. Moc se totiž nesnažila. Podlehla své panice kvůli těhotenství. „Asi to musím zkusit znovu.“


  „Být tebou, udělám to. Pokud můžu soudit, je to dost super brácha. Navíc ho budeš potřebovat – a taky mámu – víc než kdy předtím, až bude dítě na světě.“


  To znělo hrozivě, ale byla to pravda. I kdyby se Sierra přestěhovala do Tampy, nestihne to dřív než po maturitě, a to už bude mít Taylor porod za sebou. „Promluvím s ním.“


  „Kdy?“


  „Později. Teď je na pláži. Nechci dělat velké scény před jeho kámošema.“


  „Správně. To by nebylo chytré,“ souhlasila Sierra.


  Taylor se zamračila na své opuchlé oči v odrazu zrcadla na toaletce. „Co dneska děláš?“


  „Rozesílám žádosti o brigádu.“


  „Takhle pozdě? Všechny letní brigády jsou rozebrané.“


  „Musím něco najít. Zase jsme se s tátou chytli. Včera večer. Prohlásil, že je načase, abych začala platit aspoň část účtů.“


  „Ale ty ještě chodíš do školy. Už za… kolik? Jenom šest týdnů?“ Věděla, že Sierra měla brigádu v bufetu Tastee Burger, ale ta v březnu skončila, protože se majitelova dcera rozvedla a vrátila se domů. Už o tom mluvily. Věděla i to, že od té doby Sierra rozeslala pár žádostí o brigádu, ale protože se na léto vracela domů spousta vysokoškoláků, nikdo se jí neozval.


  „Měla jsem v plánu zkusit to znovu, až všichni zase odjedou a nastoupí do školy, ale otec tvrdí, že ho stojím majlant a nechce čekat tak dlouho.“


  Mizera, pomyslela si Taylor. Ale nahlas to neřekla. „Tak kam jsi to rozeslala?“


  „Znovu jsem to zkusila ve zmrzlinářství a taky v obchodech se suvenýry.“


  „A co když ti nic nevyjde?“


  „Mrknu se na net, jestli někdo nehledá třeba chůvu. Něco určitě najdu.“


  „Jsi na tátu naštvaná?“ zeptala se a cítila se maličko provinile za to, jak se má dobře. Ano, její otec se sice pohřešuje, ale nikdy si nemuseli lámat hlavu s tím, jak zaplatit své základní výdaje.


  „Ani ne. Jednou to přijít muselo, ne? Navíc bude bezva mít vlastní peníze. Nerada mu o nějaké říkám, když něco potřebuju.“


  „Copak nemá povinnost tě živit? Starat se o tebe až do osmnácti? Je přece tvůj táta!“


  „No jo. Kdysi jsem měla i mámu. Když je někdo otec, jde jen o označení a neznamená to, že se tak i chová.“


  Taylor se pomyslně přikrčila, jak se po té odpovědi zastyděla. Ona má veškeré výhody, může si dovolit koupit naprosto cokoli a má navíc i hodné rodiče. Ty nejlepší. „Babička si chce otevřít v knihkupectví kavárnu. Když se jí to podaří rozjet, možná by potřebovala nějakou brigádnici na výpomoc. Promluvím s ní o tobě. Jediný problém spočívá v tom, že… s rekonstrukcí začne až na podzim. Nechce si to tam všechno rozbourat v letní sezoně. To by se připravila o nejlepší kšefty.“


  „To bys byla hodná,“ zajásala Sierra. „Moc ráda bych pracovala v knihkupectví. Dík, jestli o mně ztratíš slovo.“


  „Spolehni se. A co budeš dělat, až rozešleš žádosti?“


  „Budu uklízet a musím nakoupit. V tomhle baráku není lautr nic k jídlu.“


  Sierra už teď dělala pro svého otce víc než dost. Taylor vrtalo hlavou, jak se pak bez ní obejde, až se mu Sierra odstěhuje do Tampy. Možná si teprve pak uvědomí, jak snazší měl život, když bydlel s ní. „Počkej s nákupem na mě. Půjdu s tebou.“


  „Dobrá. Přijď, kdy chceš.“


  Sierra to zjevně považovala za konec rozhovoru, ale Taylor ji ještě zadržela, než stačila zavěsit. „Sierro?“


  „Ano?“


  Taylor jí chtěla vylíčit, co před pár minutami probírala s mámou. Přeskočila pomyslnou obrovskou překážku už jen tím, že mámě naznačila, že by mohla být lesba. Jenže když si vlastně pořád není jistá, nemá toho moc, nad čím by měla Sierra jásat. „Ale nic.“


  „Ven s tím,“ naléhala Sierra.


  Taylor se zhluboka nadechla a řekla místo toho něco jiného – něco, co byla naprostá pravda. „Znamenáš pro mě mnohem víc, než kdokoli z mých přátel, které jsem kdy měla. Jen jsem chtěla, abys to věděla.“


  Nastalo dlouhé ticho. Pak Sierra promluvila: „Ty už přece víš, co k tobě cítím,“ a zavěsila.


  ***


  „Autumn včera zase začala o svém otci,“ řekla Mary, když se s Laurií chystaly na svačinku. Chtěly si sníst v zadní místnosti sendvič. „Ráda by se o něm dozvěděla něco víc.“


  Laurie rozhrnula závěs, aby se podívala, jestli v knihkupectví někdo není. Autumn zatím ještě nepřišla, ale ona se potřebovala ujistit, jestli v pauze na oběd nemají zákazníka, který by potřeboval pomoct. Jakmile však zaslechla Maryina slova, okamžitě závěs zase zatáhla a do obchodu jen mrkla jedním okem. „Vidíš? Říkala jsem ti, že to přijde. Vrtá jí to hlavou. Jinak by s tím na mě nevyrukovala. Cos jí řekla?“


  „Nic.“


  Vytřeštila oči. „A ona ti dala pokoj?“


  „Vysvětlila jsem jí, že existují důvody, proč jí nemůžu říct nic dalšího, že matky někdy musejí udělat obtížná rozhodnutí, aby chránily své děti.“


  Laurie vybalila sendvič, který jí Mary přinesla z lahůdkářství. „Jenže ona už přece není malá. A propásla jsi skvělou příležitost. Mohla jsi jí říct úplně všechno.“


  Mary zavrtěla hlavou. „Nejdřív se musím sejít s Tammy a trošku ji otestovat, co se z ní stalo. Načasování toho jejího hledání mě znervózňuje. Proč teď? Po tolika letech… Nora totiž právě vyšla z vězení. Nemá v tom nakonec prsty ona?“


  Laurie se na ni jen rozladěně podívala a otevřela sáček s bramborovými hranolky s příchutí barbecue. „To je ale hodně cynické.“


  „Spíš opatrné. Raději bych to charakterizovala takto.“ Laurie ji někdy nechápala – protože si nikdy neprošla tím, čím Mary.


  „No a jak teda reagovala na to, že jí nic neřekneš?“


  Mary začala vytahovat cibuli ze své italské obložené bagety. Zapomněla upozornit, aby ji tam nedávali. „Asi rezignovaně.“


  „Nenech se tím zmást. Strávila dlouhé měsíce hledáním manžela. Brzo začne hledat otce – počkej a uvidíš.“


  „Možná. Ale než člověk získá výsledky testu DNA, trvá to měsíc a půl. O nic víc vlastně nežádám – dá mi to dost času na setkání s Tammy, trochu ji poznám a zkusím přijít na to, kde je Nora.“


  „Sestra by byla pro Autumn skvělý dárek, hlavně teď, když přišla o Nicka.“


  „Tammy ale nemusí být ideální součástí Autumnina života. Může se z ní naopak vyklubat prokletí,“ podotkla Mary, celá nešťastná, že Laurie dokáže tak neúnavně bojovat za svou pravdu, aniž by si uvědomovala, co je v sázce.


  „Je mi jí líto, nemůžu si pomoct.“


  „Nejsi sama. Milovala jsem ji. Pořád miluju to dítě, které jsem tehdy znávala. A vděčím jí za mnohé. Proto je to pro mě tak těžké.“


  „Kde se chcete setkat?“ zeptala se Laurie a napila se kombuchy. „A neříkej mi, že s tím chceš počkat, dokud Autumn s dětmi neodjede domů. Už mám plné zuby toho, jak jí musím pořád lhát,“ pokračovala Laurie. „Myslí si, že jsem její skutečná teta, můj syn že je její bratranec a moje matka její babička.“


  Mary si odsypala na talíř trochu Lauriiných hranolků. „Nikdy dřív ti to nevadilo,“ konstatovala, když si jeden hodila do pusy. Laurie to vlastně tehdy na začátku sama navrhla. Přišla s tím, že by měla dát Maryinu životu kontext, aby pro ni bylo jednodušší ukrýt se před minulostí, a čím si byly bližší, tím víc se Mary skutečně stávala součástí její rodiny.


  „Nejde o to, že mi to vadí. Mileráda jsem ti překlenula tu životní díru a hrála roli, kterou jsi potřebovala. Jenže Autumn byla tehdy ještě maličká. Být tetou pro takové dítě znamená přece jen něco jiného. Nemusí se to brát tak doslova. Teď je jí osmatřicet a bude mít pocit, že jsem ji zradila, jakmile se dozví pravdu. Vždycky dostanu záchvat paniky, když se mě vyptává – naposledy vlastně docela nedávno přímo tady,“ mávla rukou kolem sebe, „a vyzvídá něco o svém otci.“


  „Chápu. A moc si vážím, že mě pořád podporuješ bez ohledu na všechno, a navíc tak dlouho.“ Zhluboka se nadechla. Všechny cesty vedou k jedinému cíli. Mary sice chtěla na všechno nadobro zapomenout, ale ve skutečnosti se naposledy budou smát Skinnerovi – a to kvůli Tammy. Nakonec se Maryin život zase bude otřásat v základech. „Ano, chtěla jsem počkat, až odjedou, ale možná se odhodlám dřív, pro jistotu. Pondělky máme zavřeno, tak to udělám v pondělí.“


  „Tohle pondělí?“


  „Ne. O víkendu se koná dobročinná aukce. Nejprve dotáhněme do konce jednu věc. Pak si dám chvilku, abych se vzpamatovala. Ale bude to brzy.“


  „Nemusí to být přece v pondělí. Když budeš potřebovat, můžu zůstat v obchodě sama.“


  Mary si vzpomněla, jak strašně těžké bylo slyšet Tammy v telefonu, a věděla tudíž, jak složité to bude osobně. Bude těžší jí nedůvěřovat. Ovšem slepá důvěra by jí mohla způsobit velké potíže. „Uvidíme.“
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  Taylor dorazila k Sieře a překvapilo ji, že u ní našla svého bratra. Myslela, že hraje volejbal se svou partou – což byli vlastně i její kamarádi, dokud se spolu se Sierrou od skupinky neodtrhly. Teď trávily čas jen ve dvou.


  „Cadene… Co tady děláš?“ podivila se a zavřela za sebou dveře. Před vstupem ani neklepala, protože jí Sierra napsala, že může klidně rovnou dál.


  Seděl strnule na pohovce. „Sierra mi poslala textovku,“ prohlásil úsečně a v hlase mu zněl vztek. „Abych přišel.“


  „A tys ji poslechl…“ Taylor tázavě pohlédla na kamarádku.


  „Tady je asi jediné místo, kde si vy dva můžete promluvit v soukromí. Patrně by se vám nechtělo probírat své problémy před dvojčatama a všema dalšíma – případně doma, kde vás může vyrušit máma nebo babička.“


  Sierra vždycky myslela na Taylor. Tay nikdy nepoznala nikoho jako ona. Pravá kamarádka, která ji chápe a snaží se jí pomoct.


  Ulevilo se jí, že dostala příležitost všechno si s Cadenem vyříkat, takže se nebude muset dusit celý den ve vlastní šťávě. „Dík,“ usmála se vděčně na Sierru.


  „Nemáš zač,“ kývla. „Zajedu na motorce do obchodu a nechám vás o samotě.“


  Popadla peněženku a odešla přes garáž. Za chvilku slyšeli hřmění motocyklu. Jakmile odjela a hluk utichl, Taylor litovala, že nesedí na tandemu za ní. Jenže teď si musí zamést před vlastním prahem. Bylo zjevné, že se Caden pořád dost zlobí. Podmračeně zíral na konferenční stolek a nervózně podupával.


  „Cadene, cítím se fakt hrozně kvůli tomu, co jsem provedla.“


  Ani se na ni nepodíval.


  „Chci, abys věděl, že mě to fakticky moc mrzí.“


  Nepřestal podupávat, což dělal, když byl nervózní, netrpělivý nebo vzteklý. Dobře věděla, co s ním mává dneska.


  „Bylo ti přece jasné, co si o Oliverovi myslím,“ ucedil.


  „Jo,“ připustila. „Jenže… strašně jsem se na tebe zlobila. Jinak bych to neudělala.“


  Zamračil se a konečně na ni pohlédl. „Zlobila ses? Na mě? Proč?“


  „Kvůli tomu, žes byl tak neskutečně v pohodě. Žes dokázal normálně fungovat v době, kdy jsem si připadala, jako bych se propadla do nějaké jiné reality. Bylo pro mě těžké sledovat tě, jak se bavíš a jsi normální, když mně se zhroutil svět a nedokázala jsem ho slepit dohromady.“


  „Vážně? Chceš využít tátu jako výmluvu?“


  Strnule se napřímila. „To není výmluva. Možná jsi po tátově zmizení dokázal bez problémů žít dál, ale pokud sis náhodou nevšiml, já jsem byla fakt totálně mimo.“


  „Takže ses rozhodla nechat se zbouchnout? Navíc klukem, kterého nenávidím?“


  Unaveně dosedla na nejbližší křeslo. „Jen jsem chtěla zjistit, jestli jsem schopná vůbec něco cítit, Cadene. Vím, že to zní jako chabá výmluva, ale je to pravda.“


  „Uvědomuješ si, že pokaždý, když uvidím svou malou neteř nebo synovce, budu myslet na Olivera?“


  „Doufám, že to tak nebude. To, co ti udělal s Mirandou, byla sviňárna, ale to, co jsem udělala já, je ještě horší. Moc ráda bych vrátila čas – kvůli nám oběma –, ale nejde to. Jediné, co můžu udělat, je se ti omluvit.“


  Zaťal zuby. „Jakmile se vrátíme domů, nakopu mu prdel.“


  „Cadene, to ne.“ Sklouzla k okraji křesla. „Kdyby to byla jeho vina, nechala bych tě, ať mu ji klidně nakopeš. Jenže to byla moje vina. Nikdy by se to nestalo, kdybych na ten večírek nešla… navíc tak vykolejená. Byla jsem mimo. On taky. A teď mám fakt zkažený život – a můžu se rozloučit s budoucností, kterou jsem si původně plánovala.“


  „Ještě pořád ti zbývá potrat,“ navrhl.


  O téhle možnosti vůbec neuvažovala. Nechtěla bojovat s tak obrovským rozhodnutím – navíc takovým, kterého by mohla do konce života litovat. „Uvažuju o tom.“


  „A povíš to mámě, jestli půjdeš?“


  „Zbláznil ses? Ne. Pokud bych šla, nic jí nepovím.“


  „A kdy jí teda řekneš, že jsi těhotná?“


  „Doufala jsem, že budu moct počkat do konce léta. Budou to poslední týdny, které mi zůstaly z mého předchozího života, než se navždycky změní.“


  „Do prdele, Tay, proč Oliver nepoužil prezervativ?“


  „Žádný neměl,“ ucedila ironicky. „Většina šestnáctiletých kluků nechodí na mejdany s kondomem v kapse. Ty jo?“


  Zrudl.


  „Tak vidíš. Nečekal, že k tomu dojde.“


  „No jo, ale stejně mu nakopu prdel,“ prohlásil věcně. „Měl jsem to udělat už tehdy, když pozval Mirandu na ples.“


  „To, co se děje, je už tak dost složitý. Poslední, co by sis přál, je nechat se vyrazit ze školy nebo zatknout policajtama. Mysli na mámu.“


  „Škoda, žes na mámu nemyslela na tom večírku ty,“ zavrčel, ale v hlase už neměl takovou zlobu, což jí dávalo naději, že snad konečně začne aspoň trochu normálně mluvit se svým jediným sourozencem.


  „Taky toho lituju,“ špitla.


  Blýskl po ní ošklivým pohledem. „Tos fakticky posrala.“


  Za normálních okolností by asi podotkla, že už to přiznala, a omluvila by se. Jenže věděla, že si jeho hněv zasluhuje. „Já vím.“


  Uchopil hlavu do dlaní.


  „Promiň,“ opakovala. „Pokud ti to pomůže, já to fakt odskáču nejvíc. Jen si to představ. Ty budeš v pohodě. Dokončíš školu, můžeš jít klidně na vejšku a dál hrát vodní pólo nebo cokoli jiného. Oliver mi bude muset pomáhat platit na dítě dalších osmnáct let.“


  „To je fakt,“ zabručel. „Taky to posral.“


  „Máš z toho radost?“


  Poškrábal se na hlavě. „Nic z téhle celé akce mi radost nedělá. Kdy mu to teda chceš říct?“


  „Jestli mu to brzy neoznámím, domyslí si to sám.“


  „Už má podezření, jinak by mi nepsal.“


  „Budu mu muset zavolat.“


  Caden seděl se sklopenou hlavou, jako by si to pořád ještě promýšlel, a teprve po chvíli vzhlédl. „Takže… ty a Sierra spolu teď chodíte, nebo co?“


  Panebože! Copak budou rozebírat i tohle? Zřejmě mu došlo, že trefil hřebík na hlavičku už s tím, když na ni vytáhl, že je Sierra na holky. „Jak tě to napadlo?“


  „Než jsi sem přišla, předestřela mi snad všechny důvody, které existují, proč bych to měl pochopit a trochu tě podpořit. Že procházíš hrozně těžkým obdobím. Že každý reaguje na danou situaci různě. A tak dále a tak dále.“


  „No a?“


  „Ona tě miluje,“ pronesl jednoznačně. „Je to jasný podle toho, jak o tobě mluví, jak hbitě se tě hned zastává. Otázka ale zní: miluješ ji taky?“


  „Já nevím, Cadene. Nevím, jestli jsem lesba. Ale je to možný. Byla by taková hrůza, kdybych byla?“


  Vstal. „Jistěže ne. Chápu, proč tě Sierra přitahuje. I já vidím, že je fakt suprová.“


  Taylor se té nečekané reakci usmála, hlavně proto, že nedodal nic ponižujícího jako třeba: „…na lesbu.“


  „Dík.“


  „Čekají na mě. Musím jít.“


  Doprovodila ho ke dveřím. „Jsem ráda, žes přišel.“


  „Já taky.“


  „Cadene?“ promluvila, když udělal krok k odchodu.


  Otočil se.


  „Jsi bezva brácha.“


  „Ne dost na to, abych ti po zbytek léta dovolil jezdit na místě spolujezdce,“ zavtipkoval. „To mi teda dlužíš.“


  Opřela se o dveře, které držela pořád otevřené. „Ty chceš nutit těhotnou holku sedět vzadu?“


  „Ještě to ani není vidět!“


  „Tak jo,“ rozesmála se. „Máš to mít!“


  ***


  Autumn nevěděla, jestli má matce prozradit, s čím se jí v úterý Taylor svěřila. Nevěřila, že by Mary smýšlela o Tay nějak špatně. Jen chtěla probrat s někým, komu může důvěřovat, co se dozvěděla – a jak by na to měla reagovat. Věděla, že Mary na Taylor opravdu upřímně záleží. Jenže kdykoli se odhodlala s tím začít, pokaždé se přece jen kousla do jazyka.


  Za normální situace by se obrátila na Nicka. Fakt, že to nemohla udělat, způsobil, že se jí po něm zastesklo víc než kdy předtím za tu dlouhou dobu. Babička sice měla Taylor velice ráda, jenže sexuální orientace je příliš soukromá záležitost. Autumn nepřipadalo správné něco takového prozrazovat komukoli jinému než Taylořinu otci.


  Nakonec se rozhodla nechat osudu, jestli Mary o Taylor něco zjistí. Pokud bude Taylor chodit se Sierrou a dají to v městečku jasně najevo, bylo možné, že se o nich Mary beztak dozví. Nebo třeba něco zaslechne Caden a utrousí poznámku. Autumn se však rozhodla vzít to riziko na sebe a raději si hledět svého a být pro svou dceru spolehlivou vrbou, která nic neprozradí.


  Jedinou nevýhodou tohoto mlčení bylo, že pokud je Taylor lesbička, Autumn se s tím bude muset nějak vyrovnat úplně sama.


  Cítila se provinile už za to, že tak vůbec uvažuje, jako by měla truchlit nad něčím dalším. Láska je přece láska. Upřímně tomu věřila. Nebylo však snadné přijmout, že její dceru bude čekat v určitých životních etapách opovržení nebo dokonce i přímé útoky ze strany úzkoprsých bigotních lidí.


  Nadcházející dobročinná dražba byla pro Autumn jediným únikem, aby si nedělala o Taylor příliš velké starosti. Dokonce to použila i jako výmluvu, proč se nesetkat s Quinnem. Děti ji potřebovaly, musela je upřednostnit.


  V pátek večer seděla v posteli s notebookem a procházela si spoustu seznamů, které si vytvořila ke všemu, co je třeba včas stihnout, ještě než zítra večer zahájí slavnostní aukci. Opakovaně kontrolovala, jestli jí něco neuniklo, jestli udělala všechno, co bylo třeba. Najednou jí zapípal telefon. Podívala se na displej, kdo jí píše – a strnula, když spatřila Quinnovo jméno.


  Málem se na něj vykašlala. Bylo dost pozdě, aby už spala. Jenže pak si zprávu přečetla:


  Styska se mi.


  Neodolala, aby hned neodepsala: Mne taky.


  I přes den musela vynaložit veškeré sebeovládání, aby o něm nesnila a nevzpomínala na společné chvíle. Přesto se jí občas prodral do myšlenek. A v noci, jen co se přestala vědomě ovládat, tedy těsně před usnutím, měla okamžitě Quinna plnou hlavu – a dokonce i sny. Včera díky tomu sbalila Nickovy věci do krabic a přenesla je do garáže, protože jí připadalo jako dvojitá nevěra žít mezi těmi připomínkami faktu, že patrně stále ještě má někde manžela.


  Kdy te muzu videt?


  Kousla se do rtu a přemýšlela, jak by měla odpovědět.


  Nevim. Mozna po te aukci. Do zitrejsiho vecera toho musim jeste spoustu zaridit.


  Proc mi nedovolis, abych ti pomohl? Nabizel jsem se ti mockrat. Jde prece o moji nemocnou matku. Chci se na tom podilet vic.


  Cítila se provinile, že na jeho nabídky nereagovala. Jenže se pokoušela vyhnout situaci, kdy do vztahu s ním spadne až po uši. Potřebovala všechno zpomalit a znovu promyslet.


  Kdyz te uvidim, pochybuju, ze se mi bude chtit pracovat.


  Muzeme pracovat potom, odepsal a připojil mrkající emotikon.


  Sevřela si prsty kořen nosu a přemáhala pokušení mu napsat, ať k ní hned přijede. Chtěla cítit jeho objetí, povědět mu o Taylor a zjistit, co si o tom myslí; což bylo zvláštní, protože to nesvěřila ani matce.


  Dnes vecer jsem uz strasne unavena, odepsala tedy a silou vůle se donutila vypnout mobil.


  ***


  Mike a Beth Vanderbiltovi dorazili do sálu Rotary klubu jako první, aby nezmeškali začátek aukce. Autumn jim říkala, že tam nemusejí chodit dřív než v sedm, kdy se měla celá akce oficiálně zahájit. Jenže oni vešli do sálu už v šest, slavnostně oblečení a vymydlení, jako by měli namířeno do kostela.


  Nemohla si nevšimnout, jak rozpačitě se tváří – a nejen proto, že Mike šel v obleku a kravatě a Beth v šatech a lodičkách na podpatku –, ale také proto, že nedokázali zastřít své obavy, jak se večer vyvine.


  Snažila se je povzbudit uklidňujícím úsměvem a objetím, přičemž byla velmi opatrná, aby se ani nedotkla paruky, kterou Beth občas nosila od doby, kdy přišla o vlasy. „Nebojte, nebude to tak hrozné, jak si myslíte,“ zašeptala Mikeovi, než ho pustila, a pak jí teprve došlo, že asi měla držet jazyk za zuby. Mikeovi totiž vyhrkly slzy do očí, a aby to zamaskoval, předstíral, že si oprašuje neviditelné smítko ze saka.


  „Prosím,“ špitla Autumn. „Všechno to jsou vaši přátelé. Mají vás moc rádi a jsou vám vděční za to, co jste pro naše městečko udělali.“


  „Já jsem přece nic neudělal…“ spustil, ale ona ho přerušila.


  „Zaměstnáváte lidi, kteří díky tomu slušně živí své rodiny – díky úspěšné restauraci, kterou jste založili. Kromě toho jste vždycky pomohli činem i finančním darem každému, kdo se ocitl v nouzi. Beth je přece jedna z nás. Nejste jediný, kdo za péči o ni nese zodpovědnost.“


  Mike zachmuřeně přikývl a pobledlá Beth, na jejímž vyhublém těle šaty splihle visely, vypadala příliš unaveně a nedobře, aby se ještě tvářila tak rozpačitě jako její manžel. S jemným pousmáním sevřela Autumn ruku a poděkovala jí za úsilí, s nímž se pustila do organizace dobročinné dražby.


  „Udělal jsem to moc ráda,“ ujišťovala ji Autumn. „Ale opravdu chcete zůstat? Nebylo by vám lépe v pohodlí domova?“


  „Ráda bych všem osobně poděkovala,“ odpověděla slabým hlasem Beth.


  Vanderbiltovi jsou tvrdohlaví lidé. Dobří lidé, jak prohlásila Laurie, když Autumn přijela do městečka. „Rozumím. Posadím vás úplně dopředu.“ Ukázala na stůl nejblíž u pódia. „Mike, co kdybyste Beth usadil? Pak bych vám dala za úkol pár drobností, s nimiž byste mohl pomoct, jestli vám to nevadí,“ řekla s vědomím, že se bude Mike cítit mnohem líp, když se něčím zabaví a bude mít pocit, že pomáhá.


  „Jasně,“ kývl a vedl svou ženu ke stolu s kartičkou Zadáno.


  Autumn se pořád ještě pokoušela zvládnout knedlík v krku, který ucítila, jakmile dal Mike najevo své silné pohnutí, a také si začala uvědomovat, že Beth bez ohledu na veškerou pomoc svou chorobu asi nepřežije. Vtom zahlédla Quinna, který zřejmě přišel rodičům těsně v patách. Byl čerstvě oholený, husté vlasy měl ještě vlhké a také se hezky oblékl – byť poněkud uvolněněji. Jen si zatím neuvázal kravatu. Visela mu kolem krku a sako měl jen přehozené přes ruku.


  „Je mi moc líto, že tenhle večer bude pro vaše a asi i pro tebe dost náročný,“ řekla na uvítanou.


  „Zvládneme to.“ Rychle pohlédl ke stolu, kde jeho otec pomáhal usadit Beth a kývl ke všem stolům a výzdobě, kterou s členy svého výboru pomáhala rozmístit. Už od časného rána na tom se všemi dobrovolníky pilně pracovala. Dokonce i Taylor s Cadenem pomáhali, i když teď byli doma a připravovali se. „Moc dík za tohle všechno. Přišel bych dřív, ale měl jsem plné ruce práce s vařením v restauraci, abych to dnešní směně na večer ulehčil a nevznikl tam žádný zádrhel. Vzhledem k tomu, že většina lidí z městečka bude tady, neočekávám, že budeme mít u nás plno, ale člověk nikdy neví.“


  „Jsem ráda, že ses o to postaral. My jsme to tady zvládli.“


  Podíval se na ni, jako by chtěl dodat něco osobnějšího, ale přišla k nim Lynn Hillová. „Nechceš se podívat na vystavené předměty do tiché aukce? Zkontrolovat, jestli jsou všechny položky rozmístěné tak, jak chceš?“


  „Jistě.“


  „A nemůžu najít dost propisek,“ dodala Lynn. „Přinesla jsem celý balíček, ale nemůžu si vzpomenout, kam jsem ho založila. Chci je dát k listinám, kam budou lidé zapisovat své příhozy.“


  „Nejsou támhle u mé kabelky?“ ukázala jí Autumn a při odchodu se na Quinna omluvně usmála. V duchu se přesvědčovala, ať okamžitě zapomene na všechno, co cítí, a věnuje se práci, k níž se zavázala, jenže kdykoli zvedla zrak a zahlédla ho, pocítila touhu, kterou se marně snažila potlačovat. Podle toho, jak ji sledoval, poznala, že si všiml, že se v ní něco změnilo a zase se před ním uzavírá. Cítila se kvůli tomu provinile, protože viděla, jak je zklamaný. Jenže Quinn neměl tušení, jaké to je mít děti, jaké oběti to občas od rodičů vyžaduje.


  Autumn se začala cítit uvolněněji teprve po svém projevu a tiché aukci. Chudák pan Salls jako vyvolávač při živé dražbě mumlal, ale vůbec to nevadilo a lidé vesele přihazovali. Ano, skutečně byl tak příšerný, jak je předem varoval, ale zkrátka to vyšlo. Najednou bylo po všem a dopadlo to překvapivě skvěle i vzhledem k tomu, jak málo času měla na organizaci.


  Zrovna stála vzadu a sledovala, jak lidé zvedají tabulky s čísly a licitují o sedmidenní dovolenou na Havaji, když za ní přišel Caden, Sierra a Taylor.


  „Můžeme se jít domů převléknout?“ zeptal se Caden. „Bude pro nás mnohem jednodušší pomáhat s úklidem, když si na sebe hodíme něco pohodlnějšího.“


  Ulevilo se jí, že se syn a dcera zjevně udobřili, tak přikývla a oni rychle vyšli ze dveří.


  „Vybrali jsme ještě víc, než jsme očekávali.“


  Autumn se obrátila a spatřila těsně za sebou Mary. Ona i Laurie měly celý večer plno práce v kuchyni, pomáhaly se špagetami, česnekovým chlebem a salátem, a tak Autumn trochu vyděsilo, když uslyšela matčin hlas tak blízko. „Taky se těšíš, až to spočítáme a zjistíme, kolik se nakonec vybralo?“


  „Tipuju minimálně padesát tisíc.“


  „To znamená pět měsíců na léky.“


  „Když to takhle přepočítáš, zas tak moc to ani nevypadá. Ale je to lepší, než aby měli Vanderbiltovi o padesát tisíc větší dluhy.“


  „To je fakt.“


  Mary se zatvářila roztržitě. Pak špitla: „Neohlížej se, ale Quinn z tebe nemůže spustit oči.“


  Autumn měla sama co dělat, aby na něj také celou dobu nezírala. „Je mi vděčný za práci a úsilí, které jsem do organizace vložila,“ zamumlala.


  Její matka se nedala tak snadno ošálit. „To není jen kvůli tomu.“ Zasmála se. „Mezi váma to zjevně dobře klape.“


  „Ne, mami, neklape to dobře. Nic mezi náma není.“


  Mary se vzpamatovala. „Vážně? Proč ne?“


  „Protože u mě jsou na prvním místě děti.“ Dražba právě skončila a pan Salls byl doslova propocený do poslední nitky, ale díval se na ni s rozjásaným výrazem. Namířil si to ke stolu organizátorů, aby se od Barbary Stamperové dozvěděl, jaký je přesně výtěžek. Barbara totiž slíbila, že bude evidovat nabídky v dražbě, aby nakonec mohla vyhlásit celkovou vybranou sumu jako zlatý hřeb večera.


  Autumn nechtěla mluvit o Quinnovi. Měla trochu zmatek v srdci. Jenže než od ní matka stačila rychle odejít, ještě jí stiskla ruku.


  „Tvé štěstí a jejich štěstí se nemusí vzájemně vylučovat,“ prohlásila a vrátila se do kuchyně.


  ***


  Quinn seděl na pláži v kalhotách od obleku a bílé bavlněné košili s rozepnutým límečkem, protože si v autě sundal kravatu i sako. Teď si zul ještě boty a hodil je na písek vedle sebe. Zdálo se mu, že je sám, což také chtěl. Právě kvůli tomu sem přišel.


  V bledém měsíčním světle neviděl o moc víc než bílé hřebínky vln valících se přímo k němu. Dostaly se na pár centimetrů od něj a vzápětí se už vracely do moře. Začínal příliv. Když se neposune, brzy bude promočený i s kalhotami, ale bylo mu to jedno.


  Dopíjel pivo, které si vzal z restaurace, kam vracel vypůjčené věci, protože ho napadlo, že by měl vlastně oslavovat. Na dobročinné aukci se vybralo 56 493 dolarů, které pomohou zaplatit matčiny preparáty na léčbu rakoviny. Byla to značně vysoká částka a zajistí jemu i otci tolik potřebnou úlevu. On už věnoval rodičům celé své úspory do posledního centu a teď, když pro ně pracoval, moc nevydělával. Bylo tudíž skvělé, že díky této komunitní akci získali tolik potřebnou finanční podporu.


  A přesto, když tady tak seděl, připadal si mizerně. Samotné peníze přece matce přežití nezajistí. Připomínal si, že to je důvod jeho špatné nálady. Ale peníze mu poskytovaly přece jen naději. Skutečným problémem byla Autumn. Začala se od něj odtahovat přesně ve chvíli, kdy si dovolil věřit, že konečně našel osobu, kterou může obdivovat i milovat.


  Jakmile zavrtal láhev do písku, opřel se o lokty a hleděl vzhůru k sametové obloze. Jeho otec vždycky býval silný. Quinn ho ještě nikdy neviděl plakat na veřejnosti, a přesto, když se na závěr aukce zvedl, aby poděkoval všem, kdo přispěli, zlomil se mu hlas. Quinn chápal, jak bezmocně si otec připadá tváří v tvář Bethině rakovině. Sám také pociťoval bezmoc. Jenže si už začínal dělat skoro stejné starosti o otce, jako měl o matku. Beth každým dnem víc a víc slábla. I Mike se měnil. Quinn se bál, že jestli matku ztratí, otec už nikdy nebude jako dřív.


  „Zatracená láska,“ zahromoval. Měl pocit, že nic jiného nevyvolává tak obrovské utrpení. Jeho manželství se změnilo v noční můru – a tu noc, kdy ho Sarah napadla nožem, v neskutečnou noční můru. Od té chvíle se nenáviděl za každé obtížné rozhodnutí, k němuž musel dospět, hlavně když došlo na soudní proces. Byl pěkný blázen, že začal doufat v další vztah.


  Vnímal, že mu v kapse zvoní telefon, ale nevšímal si ho. Nechtěl mluvit vůbec s nikým, ani s Autumn. Byl jí upřímně vděčný za všechno, co udělala, aby pomohla jeho rodině, ale zdálo se, že právě skončilo to, co považoval za jejich nový začátek. Už neměl vnitřní rezervy, aby se dokázal vypořádat s dalším zklamáním.


  Stáhla se Autumn snad proto, že už přišla na Taylořino těhotenství? Celý týden zvažoval pro i proti, jestli jí má prozradit, co se dozvěděl od Cadena. Jenže ona mu vůbec nedala příležitost. Když jí zavolal, odmítala nabídky na schůzku, byla stručná a rychle zavěšovala. Na textové zprávy mu téměř neodpovídala.


  Teď si mohl zcela bezpečně říct, že Taylořino těhotenství opravdu není jeho věc. Musí se zkrátka od Autumn a jejích dětí držet dál a nechat je, ať si žijí své životy. Zjevně to tak chtěla.


  Zase mu začal zvonit telefon. Bál se, jestli neudělal chybu, že ho prve ignoroval, protože se něco mohlo stát s matkou, třeba obrat k horšímu, a tak ho vytáhl z kapsy.


  Díkybohu nevolal ani jeden z rodičů, ale Autumn.


  Hovor nepřijal a telefon si znovu vsunul do kapsy. Dopil pivo. Už chtěl sebrat boty a odejít, když mu zazvonil potřetí.


  S povzdechem se podíval na displej. Autumn.


  Znovu ztišil zvuk a hovor nepřijal. Navíc si změnil zvonění na tichý režim.


  „To jako fakt?“ ozval se hlas kousek od něj. „Nechceš mi zvednout telefon?“


  Nechal boty ležet a rychle vyskočil.


  Mžoural k místu, odkud zaslechl Autumnin hlas, ale nespatřil ji dřív, dokud se nevynořila z temnoty jen pár metrů od něj. „Promiň,“ řekl. „Nechtěl jsem být hrubý. Jen jsem potřeboval trochu času a napadlo mě, že když je tak pozdě, budeš si beztak myslet, že už spím.“


  „Taky bych si to myslela, jenže máš tady auto na parkovišti a zvonění tvého telefonu mě přivedlo rovnou sem.“


  Právě na toto místo ji tenkrát přivedl. „Přišlas pěšky?“ Měla na sobě legíny a tričko a k tomu už jen žabky, takže věděl, že byla doma.


  „Ne. Přijela jsem autem. Projezdila jsem celé město…“


  „Ten dobročinný večer tě stál spoustu práce,“ přerušil ji. „Moc mě to mrzí.“


  „Já jsem nejezdila městem kvůli aukci. Hledala jsem tě.“


  Potlačil zoufalý vzdech. „Autumn, nemám náladu na hovory. Vím, co chceš říct a nemusíš se namáhat. Chápu, čím sis prošla v souvislosti se ztrátou manžela. A oceňuju všechno, cos udělala pro mou matku. Opravdu. Myslel jsem to vážně, když jsem ti večer děkoval. Jenže posledních pár let nebylo ani ke mně příliš vlídných a… jestli mi nechceš dát opravdickou šanci, chápu. Byla chyba, že jsem na tebe tlačil.“


  „Tys mě odepsal tak rychle?“


  Uvědomoval si, jak se mračí. „Dala jsi jasně najevo, že přesně to chceš.“


  „Co když jsem se rozmyslela?“


  Možnost, že by si to mohla rozmyslet, ho nadchla, ale zároveň zachovával nedůvěřivý odstup. Nechtěl si zase dělat marné naděje. Potřebuje klid a pohodu. Nemíní znovu rozpoutat výbuchy emocí. „Zeptal bych se tě, jestli to myslíš vážně,“ odpověděl. „Mám totiž pocit, jako když mi srdce semlel mlýnek na maso. Nemůžu si začít stejně nevyrovnaný vztah – rozhodně ne, když mi umírá matka. A…“


  „A co ještě?“ vyzvídala.


  „A ne s někým, po kom toužím tak moc jako po tobě,“ dodal popravdě.


  Přistoupila k němu, vystoupila na špičky a lehce ho políbila na rty. „Já jsem jenom… podlehla panice, Quinne. Vyděsilo mě, jak snadno a rychle mi na tobě začíná záležet, když jsem přitom s Nickem byla velice šťastná. Očekávala bych od sebe, že by pro mě mělo být těžké začít něco nového. Navíc se nechci dopustit ničeho, čím bych mohla ublížit svým dětem. Jenže máma měla dnes v autě na to téma dobrý komentář.“


  Odolával nutkání popadnout jí do náruče, protože se pořád bál důvěřovat jejímu náhlému obratu v názoru. „A co říkala?“


  „Že jsi fajn chlap. A lásku fajn chlapa je těžké odmítnout.“


  Odvážil se k ní natáhnout ruku a pohladit ji prstem po tváři. „Jak můžu vědět, že mě zase nepošleš do háje?“


  „To ti asi zaručit nemůžu, ale funguje to i obráceně. Třeba tě uklidním tím, že jsem o tobě svým dětem už řekla.“


  Vzala mu dech. Odstoupil od ní. Všechno, co doposud řekla, se mu zamlouvalo, ale teprve tohle mu dalo skutečnou naději. „Fakticky? Kdy?“


  „Cestou domů z aukce. Caden mi vylíčil, jak jsi s ním jedno celé dopoledne trénoval volejbal a Taylor prohlásila, že se jí taky zamlouváš a že je jí moc líto, co se děje s tvojí mámou. Využila jsem tedy příležitosti a řekla jim, žes mě pozval na večeři.“


  Cítil, jak se mu roztahují koutky. „A co oni na to?“


  „Nebudu ti lhát, ale zavládly trošku rozpaky,“ odpověděla a nervózně se zasmála. „Nejsou zvyklí na to, že by jejich máma s někým randila, hlavně když nemá uzavřený vztah s jejich tátou. Jenže v autě s náma byla i moje máma, a to pomohlo. Řekla, že když jsem už udělala všecko, co jsem mohla, abych Nicka našla, a že oni mi brzy odejdou z domu, tak není důvod, proč bych měla zůstat sama.“


  „Jinými slovy využila jejich provinilosti, aby je donutila k souhlasu,“ povzdechl si.


  „Asi trochu jo. Jenže tenhle zvrat ve vztazích není nikdy snadný, a tak asi ani nečekám, že by to mohlo projít lehce v mém případě. Nicméně doufám, že to bude stát za to pro nás pro všechny. Děti prohlásily, ať si s tebou klidně někam zajdu, pokud to doopravdy chci.“


  Quinn se zamyslel nad tím, co mu Caden pověděl o Taylor. Autumn se zatím o jejím těhotenství nezmínila. Jenže on to teď nechtěl probírat. „Myslíš, že to řekly upřímně?“


  „Doufám. Každopádně když s tebou budu chodit, neznamená to, že přestávám být dobrá matka. Musím si to neustále připomínat a věřit jejich slovu.“


  Přitáhl si ji k sobě a políbil ji. Pak se jen objímali, měl její hlavu pod bradou a pevně ji držel v náručí. Jeho matka pořád umírá na rakovinu. Musel sledovat, jak trpí, což byla jedna z nejtěžších věcí, které kdy zažil. Jenže když teď stál v objetí s Autumn, měl tak nějak pocit, že se tím všechno zjednodušuje. „Budu se k nim chovat dobře,“ přikývl. „Slibuju.“
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  Taylor slíbila, že stráví svátek Čtvrtého července se svou rodinou. Mimi a tetička Laurie zavřely knihkupectví brzy a matka připravila k večeři domácí salsu, guacamole, enchilady a fazole s rýží. Bylo to jedno z Taylořiných oblíbených jídel, ale teď nedokázala být nadšená z dobrot, když musela pořád myslet na to, že matka začala chodit na rande.


  Cítila v kostech, že k tomu nakonec dojde. Nemohla po matce chtít, aby zůstala navždycky sama. Ale takhle brzo?


  A co čert nechtěl, ani Sierra neměla čas, takže to nemohly probrat. Dennis ji přemluvil, aby s ním jela navštívit jeho bratra, který bydlel dvě hodiny cesty odsud. Patrně s sebou měla telefon, ale Taylor ji nechtěla rušit, když byla se svým nepříjemným otcem.


  Ozvalo se zaklepání. „Dále!“ Měla prostírat stůl, a tak čekala, že ji přijde máma vytáhnout z pokoje.


  Jenže do dveří strčil hlavu Caden. „Hej, co děláš?“


  Psala si něco do deníku ve snaze dospět k rozhodnutí, co si počít s dítětem. Nakonec se to ukázalo jako mnohem složitější, než když o tom přemýšlela poprvé. Také se snažila vymyslet nějaký způsob, jak to sdělit Oliverovi. Zatím se ještě nepřiměla něco mu napsat nebo zavolat. Bála se, přestože slíbil, že to nikomu nepoví. Co když se podřekne před kamarádem, nebo nedejbože před někým z rodiny, a roznese se to dřív, než se Taylor vůbec vrátí domů?


  Otřásla se při pomyšlení, že se bude muset ukázat ve škole a téměř slyšela, jak si kolem ní všichni špitají: Už to víš? Taylor je těhotná! Má mimino s Oliverem Hancockem!


  Otřásla se, jen si představila to ponížení a ostudu, kterou případ vyvolá. Další skandální informací bylo i to, že Oliver je nezletilý. Všichni budou překvapení a budou si lámat hlavu, proč s ním vůbec lezla do postele.


  I Caden bude mít potíže, až se drby rozšíří. Tam bylo zase problematické, že bude zřejmě rozpolcený mezi snahou ji hájit a obrovskou chutí Oliverovi pořádně nabančit.


  „Nic důležitého,“ prohlásila a zaklapla deník.


  Vešel dovnitř a zavřel za sebou. „Jsi v pohodě?“


  „Cítím se trochu divně.“


  „Máš takové ty potíže, co mívají těhotné? Ranní nevolnosti?“


  „Ne. Vůbec nic takového ještě nemám. Třeba to ani mít nebudu. Jen mi přijde divné, že máma chodí s Quinnem Vanderbiltem.“


  „To jo. Jako by nestačilo, že se táta pohřešuje.“


  „Přesně. A máma hned začne randit? Co když to mezi nima bude vážné a vezmou se? Bude pak náš nevlastní táta. Fuj!“


  Posadil se k ní na postel. „Tobě se nelíbí? Já si myslím, že je v pohodě.“


  Uložila si deník do horní zásuvky nočního stolku. Měla v úmyslu ho později strčit pod matraci, ale nechtěla, aby ji při tom bratr viděl. „Protože nám dal v restauraci jídlo zadarmo? Já nechci nikoho dalšího ve svém životě, kdo mi bude radit, co mám dělat! Navíc cizí člověk.“


  „Třeba to tak nebude.“


  „Rozhodně to tak bude. To nevlastní tátové dělají.“


  „Jsme skoro dospělí. A Mimi má pravdu. Nebylo by fér myslet si, že máma zůstane sama. Není přece její chyba, že táta odešel.“


  Obrátila oči v sloup. „Ty se umíš se vším tak snadno vyrovnat…“


  „A co mám dělat? Nějaké rozčilování tátu zpátky nepřivede. Když mámě naznačíme, co si opravdu myslíme, mohla by se s Quinnem rozejít. Ale stejně by nakonec s někým začala chodit. A ten by se nám třeba vůbec nezamlouval. Napadlo tě to?“


  „Mám dost vlastních problémů,“ zavrčela.


  Nesměle na ni pohlédl. „Pokud jde o to těhotenství, musím ti něco říct.“


  „A co?“


  „Vzpomínáš, jak jsem se v autě zmínil, že si se mnou Quinn v úterý dopoledne pinkal volejbal?“


  „Jo…“


  „No, bylo to ten den ráno, když jsem se dozvěděl, že otec tvýho dítěte je Oliver.“


  „No a?“ přimhouřila oči.


  „Pěkně mě to rozhodilo a…“


  „A co?“


  „Pověděl jsem mu o tom.“


  Vyskočila z postele. „Ne! Prosím tě, řekni mi, že to není pravda!“


  Také vstal. „Nevěděl jsem, že se zajímá o mámu, natož abych tušil, že s ní chodí! Jen jsem ho považoval za člověka, se kterým si můžu promluvit. Rozhodně jsem to neřekl nikomu jinému.“


  Taylor se začala ovívat a přecházela vedle postele sem a tam. „Do prdele, do prdele, do prdele.“


  „Nevyšiluj,“ okřikl ji. „Mámě to určitě nepráskl, to bys už věděla.“


  „Ale on jí to práskne! O to jde!“


  „Ne. Jak jsem říkal, je v pohodě. Tím se to dokazuje.“


  Taylor si přitiskla ruku na hruď, jako by mohla zpomalit bušení svého srdce. Její matka začíná mít známost, přestože je v podstatě ještě pořád vdaná, a navíc s člověkem, kterému se Caden svěřil s jejím tajemstvím. „Můžu mít větší smůlu?“ zaúpěla.


  „Jo,“ prohlásil neochvějně, takže si jen uvědomila, že má pravdu. Rozhodně mohlo být všechno horší. Musí už konečně zapracovat na nápravě průšvihů.


  „Quinn nás chce dnes večer všechny vzít na ohňostroj,“ řekl Caden. „Měla bys zkusit vystihnout správnou chvilku a poprosit ho, ať to hlavně neříká mámě dřív než ty. Vsadím se, že ti to slíbí. A možná ti třeba dokonce poradí, jak jí to máš říct.“


  Zastavila se, zvrátila hlavu a dívala se do stropu. „To bude děsný. Trapný! Vždyť mě ani nezná. Bude si myslet, že jsem… nějaká kurva nebo něco.“


  „Ale ne, Tay. Určitě nebude. Není takový.“


  Taylor si přála vrátit se v čase a nikdy nechodit na večírek, kde se spustila s Oliverem. Teď si jen třela čelo. „Nemůžu uvěřit, žes mu to řekl.“


  „Já vím,“ kývl Caden. „Moc se omlouvám. Fakt jsem neměl ponětí, že to dopadne takhle.“


  „Tak proto si zřejmě chtěl s tebou zapinkat – protože má rád mámu.“ Byla v pokušení mu vyčíst, že to měl předvídat – ale šlo to vůbec? Byla jen rozhozená a potřebovala si na někom zchladit žáhu.


  „Možná jo,“ připustil Caden. „Ale fakt jsem si to s ním užil. Bylo by skvělý si to zopáknout. Vážně se mi zamlouvá, věř mi.“


  „No jo,“ vrčela. „Ty máš vždycky všechno jednodušší.“


  „Jenom proto, že ty si děláš život zase složitější,“ ucedil.


  Zamračila se na něj, jako by se pořád zlobila, ale v hloubi duše se jí vlastně docela ulevilo, že se jí naskytl nějaký dospělý, se kterým si může popovídat. Nebude asi jednoduché ten rozhovor nějak zaonačit. Ale třeba jí Quinn skutečně nějak pomůže.


  ***


  Autumn si nepřestávala mnout ruce. Strávit s Quinnem nějakou dobu sama bylo něco úplně jiného. Pokud by mu neumožnila, aby se sbližoval s jejími dětmi, dokázala by si nějak v hlavě zaškatulkovat, že se zamilovává do muže, který není její manžel. Jenže když mu dovolila, aby ji a děti vzal na ohňostroj na pláž, už jejich vztah postavila na jinou úroveň. Najednou to vypadalo, že je Quinn součástí její rodiny.


  Možná to rozhodnutí nebylo šťastné. Byla v pokušení podobnou společnou akci co nejvíc oddalovat, a asi to měla udělat, aby dětem poskytla trochu času. Potřebovaly si na novou situaci zvyknout. Jenže ona se na druhou stranu bála, že Quinn bude mít pocit, jako když ho nikdy doopravdy nechce přijmout.


  Kromě toho nebudou všichni v Sable Beach dost dlouho na to, aby Taylor s Cadenem Quinna pořádně poznali, pokud se nezačnou seznamovat co nejdřív. Už příští měsíc se musí vrátit do Tampy. Nevěděla, v jakém stavu bude v té době její vztah s Quinnem, ale nemínila toho nechat. Chtěla prozkoumat, co přesně cítí – a on potřeboval totéž. Dokud se tedy nerozhodnou, co s nimi bude, mohla by zkrátka úplně normálně jeho pozvání přijmout a uvidí, co se z toho vyvine.


  Caden i Taylor byli celý den zamlklí. Viděla na nich, že se ke změnám v rodině staví podezíravě. Nemohla se jim divit. Její vztah s Quinnem ovlivní i jejich životy. A protože se už zmínila o „chození“, najednou si všimli, že sbalila Nickovy věci a uložila je do garáže. To pro ně bylo možná traumatičtější, než kdyby jen prohlásila, že chce s Quinnem chodit. Musela Taylor ujistit, že Nicka pořád miluje a vždycky bude. Díky němu má dvě nádherné děti a strávili spolu osmnáct skvělých let.


  Autumn stála u okna a dívala se ven na ulici. Najednou ucítila, jak ji matka objala kolem ramen. Vůbec ji neslyšela přicházet; byla příliš pohroužená do vlastních úvah. Znala však matčinu vůni a poznala její dotyk.


  „Přestaň si dělat starosti,“ chlácholila ji Mary. „Všechno bude v pohodě.“


  Z koupelny byl slyšet fén. Taylor se chystala. Když byla v koupelně, znamenalo to, že je Caden v jejím pokojíčku a převléká se do čistých kraťasů. „Je to prostě… strašně velký krok,“ povzdechla si.


  „Caden i Taylor moc dobře ví, jak je milujeme. Jakmile se pořádně seznámí s Quinnem, budou šťastní, že patří i do jejich života.“


  Autumn se zhluboka nadechla a přikývla. „Taky doufám.“


  Mary se podívala na hodinky. „V kolik má dorazit?“


  „Nejdřív v osm.“ Ztišila hlas. „Jenže nás pozval ještě předtím na večeři, ale já jsem nechtěla zacházet tak daleko. Oslava svátku Čtvrtého července mi připadá míň… Já nevím… Asi míň přímočará, hlavně proto, že jdeš s náma. Bude to prostě jako každý rok, až na to, že místo Nicka s náma půjde Quinn.“ Uvědomila si, co plácá, a zamračila se. „Když o tom tak přemýšlím, tak to vlastně není malá změna. Já jsem se snad zbláznila…“


  Mary ji políbila na spánek. „Jak jsem říkala, přestaň si dělat starosti. Caden a Taylor už jsou skoro dospělí. Pochopí to.“


  „Chápou to až moc dobře,“ zabručela Autumn. „Bylo by mnohem jednodušší, kdyby byli malí.“


  „To máš asi pravdu. Malé děti se líp přizpůsobují.“


  Ačkoli Autumn by se radši s Quinnem sešla až na ohňostroji, aby to nevypadalo jako rande, měla by problémy s parkováním, a tak navrhla, aby si Quinn nechal auto před Maryiným domem a všichni můžou dál pokračovat pěšky.


  „Už je tady!“ zvolala Mary, když zahlédla Quinnovo audi ve stejném okamžiku jako Autumn.


  Zaparkoval a vystoupil. Měl na sobě golfové šortky, polokošili a mokasíny. Vlna vzrušení, která zachvátila Autumn při pouhém pohledu na něj, pro ni byla důkazem, že snad přece jen dělá správnou věc. Alespoň pro sebe.


  Modlila se, aby to bylo v pohodě i pro její děti.


  „Připravení?“ zavolala do domu.


  Vyšel Caden. Taylor si ještě fénovala vlasy, ale Autumn ji nehonila. Usmála se na syna a čekala, že se také usměje. Pak otevřela dveře.


  „Ahoj,“ prohodil vesele Quinn, ale Autumn poznala, že i on je trochu nervózní.


  ***


  Uprostřed léta bylo vždycky horko, ještě zhoršené vysokou vlhkostí vzduchu, dokonce i v noci, ale od moře vanul příjemný větřík, takže to v davu lidí, kteří přišli na ohňostroj, bylo snesitelnější. Quinn věděl, že Autumn i její rodina už večeřela, ale přesto poprosil Darbyho, jednoho ze svých kuchařů, aby přidal pár hotdogů k těm, které griloval pro sebe. Jistota je jistota.


  Našli Darbyho přesně tam, kde řekl, že bude, ale Caden byl jediný, kdo si dal hotdog. Quinn mu vylíčil, že on ho má rád s grilovanou cibulkou a hromadou zelených papriček, několika jalapeňos a se spoustou dijonské hořčice a kečupu. Jakmile oba dojedli svůj první, litovali, že se přecpali, a už nesní další.


  „A co takhle plátek grilovaného ananasu jako dezert?“ zeptal se Quinn.


  Caden nezklamal, jakkoli si před malou chvilkou stěžoval na plné břicho. Quinn se rozchechtal. V Cadenově věku také dokázal spořádat obrovské množství jídla. „A co ty?“ zeptal se Taylor. „Jedla jsi vůbec někdy grilovaný ananas?“


  Zavrtěla hlavou.


  Nedokázal poznat, jestli s ním nechce příliš otevřeně komunikovat, nebo jestli ho prostě jen nemá ráda. Měl takový dojem, že bude mnohem větší oříšek získat přízeň Taylor než Cadena. „Aspoň si kousni, je to vynikající.“


  „Tak jo,“ souhlasila neochotně.


  „Já si rozhodně dám,“ jásala Mary. „Tvůj tatínek mi taky jednou nabízel grilovaný ananas, možná to bylo také někdy na Čtvrtého července, když jsme se přišli podívat na ohňostroj. Hrozně mi chutnal.“


  „Skvělý.“ Quinn se obrátil k Autumn. „A co ty?“


  Zazubila se. „No jasně. Nemíním si to nechat ujít.“


  Všichni pak halasně chválili vynikající chuť grilovaného a karamelizovaného ananasu, děkovali Darbymu a přesunuli se k vodě, kde už měli Quinnovi rodiče rozprostřené na písku dvě deky.


  „Naši byli tak hodní a přišli sem dřív, aby nám drželi místo,“ oznámil.


  Jeho otec sice po jejich příchodu vstal, ale maminka zůstala sedět. Vypadala tak slaboučká, že se jí Quinn zeptal, jestli by radši nejela domů. „Odvezu tě,“ nabídl se. „Táta může ještě zůstat, aby viděl začátek.“


  „Ne, nechci být doma sama, když budete všichni tady,“ zavrtěla hlavou. Všichni se zabavili výběrem sušenek a nápojů, které nabízel Mike. Beth se mezitím ještě naklonila k synovi: „Chci vědět, jak jste daleko s Autumn. Mé poslední přání je vidět tě šťastného.“


  Políbil ji na vyhublou tvář. Od chvíle, kdy se jí vrátila rakovina, měla dokonce i jinou kůži – tenoučkou jako papír. „Nemluv o umírání, prosím tě. Ty se soustřeď, ať je ti líp. O mě nemusíš mít starost.“


  „Já ji mám tak jako tak. Ale když budeš s dobrou ženou, budu se o tebe bát míň.“ Beth se zpočátku Quinnova manželka Sarah zamlouvala, ale to bylo v době, kdy s ní teprve chodil. Jakmile se vzali, Sarah začala být příliš náročná. Pak už měla Beth co dělat, aby svou snachu měla aspoň trochu ráda, a Quinn se matce v tomto ohledu nemohl divit. Sarah žárlila i na jeho vztah s matkou. Quinnův vztah s otcem jí tolik nevadil, protože ze všeho nejvíc chtěla být jedinou ženou v jeho životě.


  Stiskl matce ruku a posunul se, aby udělal místo pro ostatní a mohli pohodlně sledovat ohňostroj.


  Autumn si sedla vedle něj, ale Quinn si dával dobrý pozor, aby se jí ani nedotkl. Chtěl, aby toto setkání bylo příjemné a přátelské – proto také pozval i své rodiče. Napadlo ho, že si ty společné chvíle obě rodiny příjemně užijí a navíc atmosféra ve větší skupině bude příjemnější i pro Autumniny děti.


  Díky jednomu dopoledni, které strávil s Cadenem na pláži, měl pocit, jako by si už s Autumniným synem vytvořili jisté pouto. Familiární chování pomáhalo uvolnit rozpačitost jejich současné situace, ale všiml si, že po něm Taylor pokukuje, jako by nevěděla, co si o něm myslet. Ačkoli se hodně snažil, aby ji trošku rozmluvil, nezdálo se, že by k němu chovala vřelý vztah.


  Jakmile ohňostroj skončil, zůstali všichni ještě chvíli pospolu. Pak Quinn doprovodil Autumn a její rodinu ke stánku na okraji pláže, kde každému koupil ledovou dřeň, aby se v horku trochu osvěžili. Zatímco si pochutnávali, odnesl svým rodičům deku a piknikový košík do auta.


  Zrovna se proplétal přes parkoviště v davu lidí, kteří mířili domů, a snažil se vrátit k místu, kde čekali na pláži rodiče, aby mohl pomoct otci naložit maminku do auta, když zahlédl Taylor. Vypadala zvláštně dychtivě a zjevně někoho na parkovišti hledala. Myslel, že hledá kamarádku. Jenže jakmile ho uviděla, obličej se jí rozjasnil a hned zamířila přímo k němu.


  Překvapilo ho, že zjevně touží po něm, hlavně když byla celý večer tak zdrženlivá, a tak se na ni hned povzbudivě usmál. „Copak? Už jste dojedli zmrzlinu?“


  „Ještě ne. Všem jsem oznámila, že jdu na záchod, ale… ve skutečnosti si s tebou chci promluvit.“


  Snažil se nedávat najevo své obrovské překvapení. „No jasně. O čem?“


  Pevně si založila ruce. „O tom, co ti řekl Caden.“


  Teď už chápal, proč si chtěla promluvit mezi čtyřma očima. Ale stejně to od ní bylo odvážné. Opravdu spolu budou probírat tohle téma?


  Ztišil hlas. „Myslíš… dítě?“


  Sklopila pohled. „Ano.“


  „Vzhledem k tomu, že se o tom bavíme tady, tipuju, žes o svém těhotenství ještě neřekla matce ani babičce.“


  Lehce kopla do kamínku. „Ne. Nechci si zkazit zbytek léta. Mám teď posledních šest týdnů… chápeš… toho, že jsem tím, kým jsem vždycky byla. Navíc proč se mám ponižovat jak v Sable Beach, tak v Tampě, hlavně když nemusím?“


  Všechno se zanedlouho od základů změní a ona to věděla. Nemohl se jí divit, že se pokouší uchovat si život, který žila doposud, o trošku dýl. „Chápu. Takže… přišla jsi mě poprosit, abych to mámě neříkal?“


  „Jo.“


  Poškrábal se za krkem. Litoval, že mu to tajemství Caden svěřil. Nechtěl být mezi dvěma mlýnskými kameny. Zároveň chápal, že když dovolí Taylor ještě šest týdnů ochranné lhůty, než tu novinu sdělí své matce, je to z celkového pohledu dost jedno. „A neměla bys pro jistotu už zajít k doktorovi? Abys něco nezanedbala?“


  „Ne. Dívala jsem se na internet. Až se vrátím do Tampy, budu teprve ve třetím měsíci. V tomto stadiu pro mě doktor stejně nemůže nic udělat – jen mi potvrdit, že jsem těhotná, a to už vím.“


  Dost váhal. Nechtělo se mu to před Autumn tajit. Děsil se, co se stane, až to zjistí. Ale možná z toho sám dělá velkou vědu. Koneckonců by riskoval i tím, kdyby jí to řekl teď hned. Znepřátelil by si děti hned od začátku, a to by jejich vztah také dost zkomplikovalo – a mohlo by to způsobit nenapravitelné škody ve vztahu k Taylor a Cadenovi. Navíc jde jen o pár týdnů, takže se nic nepokazí. A vůbec se necítil na to, že by měl právo zapojovat se do něčeho tak soukromého. „Pokud to čekání neohrozí tebe ani to malé, tak bych raději zůstal naprosto mimo.“


  Viditelně se jí ulevilo. „Dovolíš mi, abych jí to řekla sama?“


  „Jasně. Tohle je opravdu jen mezi vámi. Plně to chápu. Ale potřebuju, abys i ty udělala něco pro mě.“


  Okamžitě nasadila podezíravý výraz a obličej jí potemněl. „O co jde?“


  „Nesmíš jí nikdy říct, že jsem to věděl dřív než ona,“ řekl.


  Prudce vzhlédla. „Neřeknu. Slibuju. A povím Cadenovi, aby taky držel jazyk za zuby.“


  „Dohodnuto.“


  Zjevně se jí ulevilo a už chtěla odejít, ale on jí chtěl říct ještě něco, když se naskytla taková příležitost. „Ty víš, že jsme s tvou mámou chodili do školy, že?“


  „Jo, říkal jsi nám to v restauraci.“ Tvářila se, jako když ví, že tím někam míří.


  „Takže se neznáme jen pár dní.“


  „Co tím chceš říct?“ zeptala se už zase skepticky.


  Navzdory vedru měl Quinn najednou pocit, jako když jde po zamrzlém rybníku a musí našlapovat velice opatrně, jinak se proboří. „Mám ji rád, Taylor. Mám ji velice rád. Ale nechci, abys kvůli tomu měla pocit nějakého ohrožení. Nemíním zastávat místo tvého táty. I kdybychom s tvou mámou nakonec spolu zůstali, nikdy mě nemusíš přijímat jako otce, jestli nebudeš chtít. Ať bude náš vzájemný vztah jakýkoli, byl bych rád, ať je opravdový, takže klidně budu něco jako tvůj kámoš, pokud to tak budeš cítit.“


  Znovu se zdálo, jako by jí spadl kámen ze srdce. Přikývla.


  „Je mi moc líto, co všechno se na tebe navalilo,“ dodal. „Ale máma tě má moc ráda a já se nemíním stavět mezi vás. Ani to nehodlám zkoušet.“


  Lehce se jí zachvěl ret. Dívka v jejím věku, navíc těhotná, musí být vyděšená. Aspoň že má bezvadnou mámu.


  Napřímila se a odkašlala si. „Chápu. Jasný. Dík.“


  „Ale no tak… Všechno bude v pohodě. Uvidíš,“ povzbudil ji a modlil se, ať to tak dopadne. Nejen kvůli ní, ale i kvůli němu. Když teď slíbil, že udrží tajemství, nesmí to Autumn nikdy zjistit. Jinak ji může nadobro ztratit.


  24


  Posledni varka fotek, kterou jsem dostala, je uzasna. Autumn je tak nadherna. A co teprve Taylor a Caden! Pani. Dik, zes mi je poslala.


  Když Mary četla zprávu, byla v knihkupectví sama. Od prvního telefonního hovoru byla s Tammy téměř v každodenním styku, obyčejně přes esemesky, které pro ni byly příjemnější, protože měla nějakou dobu na rozmyšlení odpovědi, než ji odeslala.


  Ačkoli byla zpočátku zdrženlivá, začínala si vychutnávat seznamování s dospělou Tammy, která pro ni byla jako zjevení. Sama se totiž zpočátku tak upřímně přesvědčovala, že se musí držet co nejdál od čehokoli, co má něco společného se Skinnerovými, že by svou příležitost znovu navázat vztah s Tammy málem propásla – nebýt Drakea D. Owense, kterému Tammy zaplatila, aby Mary našel.


  Ma Taylor pritele? ptala se Tammy.


  Mary napadlo, že má spíš přítelkyni, ale to nenapsala.


  Ne, ted ne. Pred nejakou dobou s jednim chodila, ale po Vanocich se rozesli.


  A co Caden?


  Pokud vim, ten jeste s nikym nechodil.


  Jak spolu Autumn a Quinn vychazeji?


  Mary totiž Tammy napsala o ohňostroji a o tom, jak je nadšená z nového vztahu své dcery.


  Skvele. Hihná se jako pubertacka.


  Mam velkou radost, ze si nekoho nasla. Muselo pro ni byt strasny ztratit Nicka.


  Mary překvapovalo, že si Tammy toho tolik pamatuje. Vlastně všechno, co jí Mary říkala. Jména, fakta, co se s každým děje. Zdálo se, že jí jejich život upřímně zajímá.


  Byl to v mnoha ohledech skvely chlapik. Ale myslim, ze ona a Quinn si byli zkratka souzeni.


  Doufas, ze se prestehuje za tebou do Sable Beach?


  Ano. Odjela do Tampy jen kvuli Nickovi.


  Pripada mi, ze Sable Beach je skvele misto. Jak ses tam vlastne dostala?


  Videla jsem ho v jednom turistickym katalogu tvy matky – Deset nejlepsich mest s plazemi na Vychodnim pobrezi. Zalibilo se mi natolik, ze jsem si stranku vytrhla a nechala si ji u sebe jako inspiraci pro budoucnost. Celkovy vzhled mestecka na ma působil velice bezpecne a rozhodla jsem se, ze chci Autumn vychovat presne na takovym miste.


  Nade dveřmi zacinkal zvonek, protože dovnitř vešla Joann Hunterová se svou třináctiletou vnučkou Megan. Jako obvykle s sebou nesly sáček s donuty a pití, které si koupily nedaleko. Mary se už nemohla dočkat, až zde budou mít i kavárnu, aby mohly prodávat pečivo a čerstvé džusy nebo kávu. Těšila se o to víc, že měly zažádáno o půjčku, takže kavárna nebyla jen nějakým vzdušným zámkem. „Dobrý den!“


  „Dobrý,“ odpověděly a rozesmály se, protože zareagovaly unisono.


  „Jsi tady dnes sama?“ zeptala se Joann, když přistoupily k pokladně.


  Mary odložila telefon. „Jen na chvilku. Laurie si šla udělat vlasy, ale brzo se vrátí.“


  „A co Autumn?“


  „Ta většinou nechodí před polednem.“


  Joan mávla na vystavené knížky. „Něco nového, o čem bychom měly vědět?“


  Mary je odvedla do sekce science fiction, protože tu měla Megan nejraději. „Objednala jsem jednu dystopii, román autorky jménem Tosca Lee. Myslela jsem, že by se mohla Megan líbit.“ Vytáhla ji z přihrádky a podala Joannině vnučce. „Sbírá samé dobré recenze.“


  Joann popíjela kávu, zatímco si Megan pročítala text na zadní obálce a nalistovala si začátek. „V neděli jsem vás viděla všechny i s Quinnem a jeho rodiči na ohňostroji. Autumn s Quinnem chodí? Bev Vizii totiž všude rozhlašuje, že Autumn pravděpodobně po celou dobu udržovala s Quinnem online vztah a možná je právě ona tou, se kterou byl Sarah nevěrný.“


  „To je šílenství. Nikomu nevěrný nebyl. Sám to řekl. A tehdy přece žila Autumn s Nickem.“


  „Však znáš Bev. Trvá na tom, že její dcera měla pro útok své důvody.“


  „Je nejvyšší čas, aby Bev někdo poradil, ať drží pusu. Pomlouvá Quinna od chvíle, co se vrátil. Všichni už toho máme plné zuby. Její dcera ho pobodala, prokristapána! Jak může dávat vinu pořád jen jemu?“


  „Quinna někdo pobodal?“ ptala se Megan s vytřeštěnýma očima. „Toho chlapa, co mu patří restaurace?“


  „Už je to dávno,“ mávla rukou Joann a rychle to zamluvila. „Chceš tu knížku, nebo ne?“


  „Připadá mi dobrá.“


  „Tak si ji vezmi. Musíme na dědečka počkat u pošty.“


  Megan podala knihu Mary a ta se s ní vrátila k pokladně. „Dík, že jste přišly,“ zahlaholila, když knížku vkládala do tašky s logem knihkupectví a podávala ji Megan přes pult.


  „To je samozřejmé,“ usmála se Joann, když vnučka tašku radostně popadla. „Milujeme knížky. Já se ale budu muset vrátit později sama a vybrat si taky něco pro sebe.“


  Mary se s nimi rozloučila a znovu zvedla mobil. Myslela, že bude pokračovat v konverzaci s Tammy, a opravdu, už na ni čekala zpráva.


  ***


  Rada bych nekdy videla, kde bydlis. A taky tvoje knihkupectví. U plaze… Zní to tak malebne a uzasne.


  Mary měla sto chutí odepsat Jsi vítána, kdykoli se ti zachce. Jenže nejdřív chtěla zjistit, že se Tammy už nestýká s Norou.


  A kde je tvoje matka? zeptala se. Vis o ni neco?


  Nemam poneti.


  Ty s ni nejsi ve styku?


  Ne. Vis, co si o ni myslim.


  To bylo uklidňující. Ale stejně to Mary připadalo riskantní – vzhledem k tomu, jakou za sebou měla strašnou minulost. Zatím si opravdu nechtěla vnášet do života, který si tady tak pečlivě vybudovala, nic, co by mělo něco společného se Skinnerovými.


  A vi taky, kde bydlis?


  Nemam tuseni.


  Co bys delala, kdyby se s tebou spojila?


  Momentalne fakt netusim. Je to uz hrozne davno.


  Tato odpověď už tak uklidňující nebyla. Mary z ní měla dojem, že Tammy poněkud zmírňuje svůj vyhraněný vztah k matce. Z Nory se vyklubal takový případ psychopata, že Mary usoudila, že by byla bláhová, aby s někým takovým měla soucit. Jenže ona nebyla s Norou spřízněná jako Tammy, takže asi dokázala být objektivnější.


  „Komu píšeš?“


  Mary nadskočila leknutím. Pohroužila se do povídání přes zprávy s Tammy do té míry, že neslyšela Laurii vejít. Na zadních dveřích žádný zvoneček nebyl. „Ach, to jsi ty,“ vydechla. „Vyděsila jsi mě.“


  „Nechci tě špehovat,“ rozesmála se Laurie. „Píšeš Tammy?“


  „Jo.“


  „To mi mohlo dojít. Od toho vašeho rozhovoru si s ní píšeš v jednom kuse.“


  „Přesně tak. Čím dál tím víc. S Tammy jsem nikdy problém neměla,“ bručela, ale její odpovědi ji zneklidňovaly. Přečetla si je ještě dvakrát nebo třikrát, než sama sebe přesvědčila, že Tammy patrně nechtěla říct, že by svou matku pustila zpět do svého života.


  Nebo snad ano?


  Co s tim ma spolecneho to, jak je to davno? zeptala se.


  Dnes z ni uz muze byt uplne jiny clovek.


  Myslis, ze ji mohlo vezeni polepsit?


  Rozhodne mela spoustu casu na premysleni, kdyz sedela za mrizema. Nemyslis? Taky je mozny, ze bez vlivu myho otce by nikdy neudelala to, co udelala.


  Tady uz zalezi na tom, cemu chces verit.


  „Co ti píše?“ Laurie se tvářila ustaraně, asi kvůli Maryinu výrazu.


  „Ale nic.“ Odložila telefon a zabývala se vším, co zanedbala, když se věnovala esemeskování s Tammy. Nechtěla se s dcerou Skinnerových hádat, ani se ji nepokoušela přesvědčit. Právě toto patřilo k věcem, kterým se snažila vyhnout, když se od té rodiny držela raději dál.


  Jenže se podívala na mobil, jestli jí před odchodem pro oběd náhodou nenapsala Autumn, a viděla, že jí Tammy ještě odpověděla.


  Doufam, ze jsem te nevydesila. Nejsem s matkou ve styku. Nemusis si delat starosti.


  Dobra, odpověděla Mary. Jenže jí stačil fakt, že Tammy měla zapotřebí vůbec nějak Noru obhajovat. Sílilo v ní přesvědčení, že budoucí kontakt rozhodně není možný.


  A to nebylo dobré znamení.


  ***


  Taylor se Sierrou ležely na Sieřině posteli a povídaly si, aby Taylor sebrala odvahu a zavolala Oliverovi. Několik dní ji neustále bombardoval a poslední zpráva, kterou od něj měla, zněla: „Vážně? Ani mi neodpovíš? To je srabárna.“


  Měl pravdu a ona to věděla. Ačkoli ho těhotenství nepostihne ani zdaleka tak jako ji, měl také svůj podíl na tom, co se s ní teď dělo, a zasluhoval si vědět, jak se věci mají.


  „Tak co? Nápad s tetováním jsi zavrhla?“ zeptala se Sierra a vyhodila do vzduchu miniaturní pěnový fotbalový míč a zase ho chytila. Takhle si pohazovala už nějakou dobu.


  Taylor zvedla hlavu, aby si zamotala všechny vlasy do uzlu, než zase padne na polštář. „Pro tuhle chvíli. Myslím, že jsem toho už udělala dost, abych mámu parádně vytočila, ne?“


  „Jo. Možná je fakt moudřejší počkat.“ Odložila míček na noční stolek a svalila se z postele. „Potetovat se můžeš nechat i později, když o to budeš ještě stát,“ pronesla. Vyndala z gramofonu desku Queenů, které poslouchaly, a místo nich pustila Beatles. „Osmnáct ti bude ještě před porodem.“


  Před porodem. Ta slova Taylor děsila. Jenže dosáhnout plnoletosti bylo děsivé tak jako tak. Dítě a dospělost. Ani na jedno ještě není připravená.


  „Ozval se ti někdo na tu brigádu?“ pokusila se změnit téma, aby se netočila jen kolem vlastních nepříjemností.


  „Zatím ne. Asi nic neseženu až do podzimu.“


  „Co na to táta?“


  „Co může dělat? Tady nic není. Neptala ses babičky, jestli bych mohla pomáhat v knihkupectví?“


  „Ptala. Říkala, že je to možné. Jenže jak už jsem ti naznačovala – než tam tu kavárnu udělají, budou pomalu Vánoce.“


  „Lepší než příští léto.“


  „A co ten nápad dělat chůvu?“


  „Nemám s dětmi žádné zkušenosti, tak si mě asi nikdo nenajme, hlavně když budu muset brzy zpátky do školy a pak bych mohla hlídat nanejvýš odpoledne.“


  „Zeptala bych se Quinna, jestli bys třeba nějak nemohla vypomáhat v restauraci, ale při tom, čím si prochází jeho máma, si myslím, že by nebylo fér dostávat ho pod ještě větší tlak.“


  „To jo. Nedělej si starosti. Můj táta sice snadno vystartuje a začne mě otravovat, ať si seženu práci, ale dlouhodobě pak na to stejně zapomene. Povím mu, že možná něco budu mít na Vánoce. Bude to stačit.“


  „Opravdu?“


  „Jo. A jak se mimochodem vyvíjí situace s Quinnem? Viděla jsi ho od neděle?“


  „Ne.“


  „Myslíš, že tvoje máma jo?“


  „Vím, že jo.“


  „Co si o tom myslíš?“


  „Tyhle úvahy nechávám na později. Prozatím jsem ráda, že se rozptyluje.“


  Sierra sebou zase plácla na postel. „Takže?“


  „Takže co?“


  „Zavoláš tomu Oliverovi, nebo ne?“


  Taylor zaúpěla. „Musím?“


  Sierra se zvedla na lokti. „Bojíš se toho už dost dlouho. Nebylo by lepší s tím skoncovat?“


  „Já vím.“ Povzdechla si, posadila se, opřela se o zeď a hledala v telefonu Oliverovo číslo. „Třeba to nezvedne,“ namítla a držela se naděje, že to ještě o něco oddálí.


  Jenže on hovor přijal téměř v okamžiku, kdy číslo vytočila. „Je to tak, jak si myslím?“ ptal se hned, aniž se obtěžoval ji třeba jen pozdravit.


  Pevně zavřela oči a bojovala s obrovským přívalem emocí, který se v ní vzedmul vždycky, když o svém těhotenství mluvila. „Ano.“


  „No do prdele… Neděláš si srandu? Fakt jsi těhotná? Co budeme dělat? Co mám říct našim?“


  Tolik tedy k jeho rytířskému chování z doby, kdy ještě pořád zbývala naděje. Těžce polkla. „Totéž, co musím říct své matce.“


  „A to je?“


  „Že budu mít dítě.“


  „Ty si ho chceš nechat?“


  Slyšela v jeho hlase paniku. „Asi jo. Nevím, co bych měla dělat.“


  „Jsou tady určité možnosti,“ naléhal.


  „A chtěl bys být ty zodpovědný za takové rozhodnutí, jestli ukončit těhotenství nebo dát dítě k adopci?“


  V telefonu bylo ticho. Ani ho neslyšela dýchat.


  „Olivere? Jsi tam?“


  „Panebože, to je šílené,“ mumlal tak potichu, že mu téměř nerozuměla. Pak dodal hlasitěji: „Takže co teda?“


  „Počkáme, až se vrátím. Pak to teprve všem oznámíme. To je jedna věc. Můžeš to tak udělat?“


  „K čemu to čekání bude? Proč ti na tom tak záleží?“


  „Protože ty si nebudeš muset projít tím ponížením, které budu prožívat já, proto! Jak by se ti líbilo být v mý kůži a vědět, že si o tobě každý ve škole povídá?“


  „Budou si povídat i o mně.“


  „Ale ne ve stejném duchu. To já pro ně budu šlapka nebo kurva.“


  Zase nastalo ticho. Pak ze sebe vymáčkl: „Dobrá.“


  Sevřela telefon křečovitěji. „Ne. Slib mi to. Neřekneš to nikomu – a myslím opravdu vůbec nikomu –, dokud se nevrátím.“


  „Slibuju. Taky se mi s tím zrovna nechce vyrukovat.“


  Pak už oba mlčeli, dokud se Taylor nezeptala: „Co na to řekne tvoje máma?“


  „Bude brečet a táta mi nakope prdel,“ prohlásil věcně.


  Sierra se k ní přisunula a vzala ji za ruku. Taylor jí byla za podporu vděčná, vzhlédla, a i přes slzy se usmála.


  „Třeseš se,“ špitla Sierra. „Klid. Bude to v pohodě.“


  „Já nechci, abys… aby sis musel tímhle projít,“ řekla do telefonu.


  „Nemáš šanci to zarazit. Ani já. Fotřík mi řekne, že jsem si posral celej život a že mi nepomůže, protože mě varoval, že se něco takovýho může klidně stát.“


  Zavřela oči a ze všech sil se pokoušela přestat si představovat jeho situaci. „On změkne, až… až si na tu myšlenku zvykne, ne?“


  „Ne, nezměkne. Popřeje mi hodně štěstí, až budu po zbytek života vydělávat minimální mzdu, a vykopne mě z domu.“


  „V šestnácti?“


  „Prohlásí, že když jsem dost velký chlap na to, abych měl mimino, tak jsem dost chlap, abych se o sebe postaral.“


  „A nemyslíš, že to přehodnotí?“


  „Možná. Po nějaký době. Anebo nikdy.“ Měla dojem, že slyší, jak se mu třese hlas. „Jsem mrtvej.“


  Taylor nebylo vůbec příjemné, že se cítí zodpovědná za následky, které ho čekají. Vždyť na tom nese stejný podíl viny! „To je mi líto,“ zamumlala.


  „Teď se nedokážu ani nadechnout. Můžu zavolat za chvilku?“


  „Jasně.“


  „A zvedneš to?“


  Jen přimhouřila oči, když slyšela ostrý tón jeho hlasu. „Jo.“


  Ukončil hovor a ona si hodila telefon do klína. „Jako by všechno nebylo už tak dost zlé, teď se budu ještě strachovat o něho.“


  Sierra si s ní propletla prsty a držela ji za ruku. „Máš dost svých starostí. Nechej na Oliverovi, ať se o sebe strachuje sám.“


  „Nechám,“ slíbila a položila si hlavu na Sieřino rameno. Jenže jeho slova jí pořád zněla v hlavě i po několika hodinách: Fotřík mi řekne, že jsem si posral celej život a že mi nepomůže, protože mě varoval, že se něco takového může klidně stát.


  Opravdu Olivera rodiče vyhodí z domu?


  ***


  Když se Melissa Cunninghamová Autumn zeptala, jestli teď teda s Quinnem chodí, Autumn vzhlédla od salátu, který před ni právě postavila servírka. Souhlasila, že zajde se starou kamarádkou na oběd do malé restaurace vedle nehtového salonu, a věděla, že pravděpodobně proberou všechny drby. Melissa se díky práci dostala k většině městských klepů. Jenže Autumn neočekávala, že právě tohle vypustí kamarádka z úst úplně jako první. „No… vídáme se,“ uhýbala.


  Melissa si dlouhými umělými nehty pročísla vlasy, které byly ještě před týdnem krátké a světlé, ale teď dlouhé díky umělému prodloužení. „No a? Myslíš, že to je vážný?“


  Už teď to začínalo být dost vážné. Od ohňostroje u ní Quinn spal každou noc. Jakmile se její matka a děti uložili ke spánku, zaparkoval opodál a došel ke garáži pěšky. Původně si myslela, že spát s ním poprvé v apartmá, které používala s manželem, bude těžké. Jenže nakonec se téměř styděla, jak to bylo naopak jednoduché. Zamilovávala se tak rychle, že už jí zjevně ani nezáleželo na tom, co se sluší a patří. Už nezáleželo na ničem než na tom, aby se dotýkala objektu své touhy a řádně si ho vychutnala. Byla šťastná až k zbláznění. Chtěla se s ním vidět, kdykoli to bylo možné. Nemohla se ubránit, aby se pitomě neculila pokaždé, když jí psal.


  Měla pocit, jako když je vzájemná láska naprosto spaluje – hlavně proto, že ji drželi v tajnosti, aby jejím dětem nedocházelo, jak velkou spoustu času spolu tráví. Když byl v práci, nemohla se dočkat, až za ní přijde. A než se k ní dostal, doslova bažila po jeho doteku, takže jakmile se objevil, skočili do postele. Šílené. V životě neměla tak skvělý sex. V úterý zajela až do Richmondu, aby si koupila sexy prádlo. Kdy ji vůbec naposledy něco takového napadlo?


  „Za měsíc se musím vrátit do Tampy,“ říkala, jako by to znamenalo, že nesmí svůj vztah brát moc vážně.


  „Proč se musíš vracet?“ ptala se Melissa.


  „Nemůžu Taylor s Cadenem v tomhle věku stěhovat. Začínat v úplně nové škole by pro ně bylo peklo. Víš, jak to je. Děti mají v tomhle věku už dávno vytvořené pevné partičky.“


  Melissino dokonale vytvarované obočí vystřelilo vzhůru. „Možná že se naopak přestěhuje on do Tampy.“


  „Nemůže opustit rodiče. Ne, když je jeho matka tak nemocná. Takže… prostě to nebereme moc vážně.“ Tuto větu málem ani nedokázala vyslovit, protože vztah s Quinnem byl nejsilnější, jaký kdy zažila.


  „To bys měla vysvětlovat místním drbnám!“ rozchechtala se Melissa.


  „Cože?“


  „Však víš, co všecko se propírá v nehtových salonech. Neustále se o něčem mluví. A já poslední dobou neslyším nic jiného než téma ty a Quinn.“


  „Kvůli té dobročinné akci? Taková záminka stačí drbnám?“


  „No jo, dražba, ohňostroj – a Bev Vizii.“


  Autumn obrátila oči v sloup. „Co o mně roznáší teď?“


  „Že jsi blázen, když ses dala dohromady se známým nevěrníkem.“


  „Ta mi pije krev.“


  „Nechce, aby byl Quinn šťastný – když její dcera sedí v lochu.“


  Autumn zvedla sklenici s vodou. „No, pokud vím, má toho Quinn za sebou dost. Měla bys vidět ty jizvy, co má na zádech.“


  „Slyšela jsem, že ho pobodala ve spánku. Mluví o tom Quinn někdy?“


  „Ani ne. Neumím si představit, že by na něco takového rád vzpomínal.“


  Zamíchala si do ledového čaje trochu cukru. „Píše mu Sarah?“


  „Jsou rozvedení. Proč by měla?“


  Melissa pokrčila rameny. „Docela by mě překvapilo, kdyby mu nepsala. Chovala se tak šíleně majetnicky. Máti tvrdila, že byla jednou svědkem jejich obrovské hádky na pláži, kdy Sarah odešla, protože si chtěl Quinn udělat zajížďku a navštívit matku.“


  „Člověk může být neskonale sobecký,“ povzdechla si Autumn a zavrtěla hlavou.


  „Mám takový dojem, že se jí podařilo pěkně rozbít všechno, co k ní cítil a vlastně ho tak od sebe odehnala.“


  Autumn měla stejný dojem, ale byla obezřetná, pokud šlo o to, co řekne, protože nechtěla ještě přidávat k hromadě klepů o Quinnovi nějaké další. „A jak se máš ty? Co nového?“ zeptala se tedy a změnila téma.


  Melissa se rozpovídala o online seznamce, jak se její bývalý manžel chtěl usmířit, ale ona se nemínila odstěhovat do Marylandu, a přidala všechno o své práci a plánech do budoucnosti. Jenže když dojedly, vrátila se okruhem zpátky ke Quinnovi.


  „Je vůbec Quinn dobrý v posteli?“ zeptala se a zajiskřilo jí v očích.


  „Ještě jsem s ním nespala,“ řekla Autumn.


  „To určitě,“ obrátila Melissa oči v sloup.


  Servírka jim přinesla účet. Autumn se nabídla, že ho zaplatí a Melissa se nechala pozvat, ale trvala na tom, že ona zaplatí spropitné. Když z kabelky vytahovala peněženku, vypadla jí na stůl vizitka. Autumn ji s údivem poznala.


  „Tys taky mluvila s tímhle chlápkem?“


  Melissa našla pětidolarovku, kterou hledala, a položila ji na stůl. „S jakým?“


  „Se soukromým detektivem Drakem D. Owensem. To je jeho vizitka.“


  „No jo, jasně. Přišel do salonu s tím, že hledá kohosi…“ Zvedla vizitku a otočila ji, protože na rub si poznamenala jméno. „Nějakou Bailey Northovou. Slíbila jsem, že se poptám a dám vědět. Prý ji hledá kvůli dědictví. Pokud ji nenajde, dědictví propadne. Jenže když jsem si strčila vizitku do peněženky, hned jsem na to zapomněla.“


  Autumn přejela palcem po vystouplém písmu na vizitce. „Bailey Northová. Kdo si myslíš, že to je?“


  „Nemám páru.“


  „Ať si ho najal kdokoli, musel mít obrovský zájem ji najít. Rozházel své vizitky po celém městě. Proč si myslí, že ji najde u nás?“


  „To neříkal.“


  Autumn si vzpomněla, že se máma chtěla poptat na tu Bailey Northovou tetičky Laurie, ale pak se už o tom nezmínila. „Myslíš, že je pořád tady? Nebo se vrátil domů?“


  „Kdo ví? Pak už jsem ho neviděla.“


  „Zajímalo by mě, jestli ji našel…“


  Melissa pokrčila rameny. „Možná to zní hnusně, ale co to má s náma společného?“


  „Chápu, jaké to je hledat někoho, koho nemůžeš najít. Je to frustrující a vyčerpávající a…“ Větu nedořekla a jen zvedla vizitku. „Nevadí, když si to nechám?“


  „Nevadí, pokud kápneš božskou,“ mrkla na ni Melissa.


  Autumn se přistihla, že poprvé od ohňostroje myslí zase na Nicka. Ta dlouhá léta společného života jí připadala nekonečně dávno. Dokonce i měsíce bezvýsledného pátrání se jí zdály být vzdálené. „Jakou pravdu?“


  „O Quinnovi. Spíte teda spolu?“


  Autumn si strčila vizitku pana Owense do kapsy. „Povím ti jednu věc – on byl můj první kluk. Připravil mě o panenství, když jsme byli na střední. V domku ve větvích u nich na zahradě.“


  „Vážně?“ zalapala po dechu. „Když chodil se Sarah?“


  „V té době se rozešli a došlo k tomu jen jednou.“ Při vzpomínce zavrtěla hlavou. „Strašně jsem brečela, když se k ní vrátil.“


  „No, to se o něj tedy měla líp starat, když s ním byla, protože teď je zjevně tvůj,“ konstatovala Melissa.
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  Mary si schválně vybrala dobu, kdy Laurie a Autumn budou obě v knihkupectví, a otevřela debatu, která – jak doufala – jí připraví půdu pro to, aby mohla na jeden den odjet, a aby Autumn nedošlo, že bude tak daleko od domova. Domluvila se totiž s Tammy, že jí pošle pár starých fotek, které ještě nebyly digitální, z dob, kdy byla Autumn mladší, a Tammy jí ochotně sdělila svou adresu. Jenže Mary neměla v úmyslu nic posílat. Jestli se jí podaří překonat strach z cestování, chtěla letět do Nashville a dceru Skinnerových překvapit návštěvou. Bylo jí příjemné seznamovat se s Tammy přes textové zprávy – také si dokonce dvakrát volaly a bylo to fajn –, ale potřebovala se konečně zbavit posledních pochybností. Nemohla už jejich vztah dál rozvíjet, dokud se s Tammy nepotká hezky tváří v tvář a nezíská dostatečnou jistotu, že jí může důvěřovat. Momentálně to bylo jediné, co ji drželo zpátky, jen tohle malé zaváhání, a hrozně ráda by se ho zbavila a konečně se dokonale uvolnila a uklidnila, aby mohla říct Autumn, Taylor a Cadenovi pravdu a všechny je vzájemně představit.


  „Ozvala se mi ta majitelka knihkupectví z Richmondu,“ řekla Laurii, když utírala prach u pokladny. Laurie tam připravovala seznam jejich posledních objednávek pro různá nakladatelství.


  Laurie věděla, jak má reagovat, protože Mary ji instruovala předem. „Ta, cos za ní tehdy jela?“ zeptala se. „Eve Dallasová?“


  Autumn, která se zabývala vystavováním nejnovějších přírůstků na stolek u vchodu, vykoukla zpoza hory knih. „Majitelka knihkupectví v Richmondu se jmenuje stejně jako hlavní hrdinka detektivní série J. D. Robbové? To je legrační.“


  Jakmile Autumn zase zmizela za hromadou knih, Mary se na Laurii podívala, jako by ji chtěla vyplísnit: „Kdes sakra vyhrabala tohle jméno?“ Nepochybně ji napadlo, protože ho znala – prodaly hodně detektivek s touto hrdinkou –, jenže to byla hloupá chyba. Autumn četla stejně nadšeně jako ony a samozřejmě jí to znělo povědomě. „No jo, srandovní náhoda, ne?“ pokusila se ještě napravit, co se dalo. „Dallas je příjmení jejího manžela.“


  Naštěstí si Autumn zřejmě nemyslela, že je to příliš divné, protože na její komentář už nezareagovala.


  „A co ti chtěla?“


  „Koupila nový počítačový systém, který jí pomáhá evidovat veškeré tržby. Z knih i z kavárny. Chce, abych přijela a mrkla se na to.“


  Autumn vstala a oprášila si kolena. „Kdy? Hodím tě tam.“


  Mary se málem nezmohla na slovo, ale vzhledem ke své proslulé neochotě kamkoli jezdit, a hlavně sama, podobnou nabídku čekala. „To je od tebe milé, zlato, ale napadlo mě, že pojedu v pondělí, kdy máme zavřeno, a mohla by se mnou tudíž jet Laurie. Měly bychom na to mrknout obě, nemyslíš?“


  „To je rozumné,“ odpověděla Autumn ve stejné chvíli, kdy Laurie kývla. „Myslíš tohle pondělí?“


  „Ne, teď mám hodně práce. Ale za týden by to šlo.“


  „Tak jo,“ schválila plán Laurie. „Domluveno.“


  Autumn se ani nenamáhala cestu komentovat, což bylo znamení, že bude tento rozhovor vnímat tak zběžně, jak Mary doufala. S úlevou rychle změnila téma, než se Autumn příliš hluboce zamyslí nad majitelkou richmondského knihkupectví, která se shodou okolností jmenuje jako oblíbená policistka z knih J. D. Robbové. „No a… co teď poslední dobou ty a Quinn?“


  „Ráda s ním trávím čas,“ odpověděla Autumn a najednou zase začala upravovat výstavku novinek, přestože ji před chviličkou dodělala.


  Mary potlačila úsměv. Věděla, že vztah její dcery ke Quinnovi je mnohem silnější, než dávala najevo. Většinu nocí přespával v apartmá nad garáží – možná dokonce každou. Mary ho tam několikrát viděla jít, ale nezmínila se o tom živé duši kromě Laurie. „Byl na mě a na děti tak milý, když nás vzal na ten ohňostroj.“


  „Mary mi říkala, že to skvěle vymyslel, abyste měli dost jídla a dobrot a skvělý výhled,“ vložila se do debaty Laurie.


  Díkybohu za ni, vždycky mi pomůže, pomyslela si Mary o kamarádce.


  „Je fakt zlatíčko,“ dodala Laurie.


  Autumn se zvlnily rty v tak zamilovaném úsměvu, že bylo všechno jasné. Pomalu mířila k pokladně a konstatovala: „Připadá mi, že si opravdu dobře rozumí s Cadenem.“


  „Caden ho má opravdu rád,“ kývla Mary.


  Laurie poposedla na stoličce. „A jak bere Taylor to, žes začala chodit s jiným mužem?“


  Autumn rázem úsměv z tváře zmizel. „Je trochu… odtažitější, pro Quinna je daleko těžší se jí přiblížit. S Cadenem to měl snadné. Vím, že ho to mrzí.“


  Mary věděla, že to Autumn také těžce nese.


  „Ona si zvykne,“ předvídala Laurie.


  „Na závěr večera mi připadalo, že se k němu chová přátelsky. Ale až po ohňostroji,“ řekla Mary. „Nevšimla sis toho?“


  Autumn si strčila ruce do kapes a opřela se o pult. „Vlastně jo. Doufám, že bude všechno v pohodě.“


  Mary položila ruku dceři na rameno. „Jistěže bude. Kdo by mu dokázal odolat?“


  „Ona rozhodně ne,“ kývla Laurie se smíchem k Autumn.


  Ta protáhla obličej, ale také se rozesmála.


  Mary byla ráda, že vidí dceru šťastnou a nadšenou z nově nalezené lásky. Trochu se jí ulevilo a přestala o ni mít takový strach. Překonala i obavy, s nimiž docela bojovala od chvíle, kdy jí do života znovu vstoupila Tammy. Určitě se s tou svou hroznou minulostí nakonec vypořádá, o tom byla přesvědčena. Stačí jen vyrazit do Nashville a vrátit se včas, aby Autumn vůbec nepřišla na to, že ve skutečnosti nejela do Richmondu.


  ***


  „Ty mě nemáš moc ráda, že?“


  Taylor strnula, jen co Sieřin otec otázku dopověděl. Dost ji to šokovalo. Přišel z práce brzy a v jedné potetované ruce nesl tašku s nákupem, a ve druhé velké balení piva. Prohlásil, že ugriluje hamburgery a že pro Sierru má dokonce veganský.


  Taylor se jako obvykle snažila z domu vytratit ve chvíli, kdy se objevil, ale dnes ji sám pozval, ať zůstane a nají se s nimi. Sierra vypadala velice šťastná, že má otec dobrou náladu a Taylor neměla to srdce ji opustit.


  „J-jak to m-myslíte?“ zakoktala.


  Když ukládal jídlo, rozhoupalo se mu břicho, stejně velké a kulaté jako bude za pár měsíců to její. Místo odpovědi se jen rozesmál a ujistil ji: „Přesně tak, jak jsem řekl.“


  „Jistěže vás mám ráda,“ namítala, ale ani jejím uším to neznělo dvakrát přesvědčivě, takže se rozesmál ještě hlasitěji.


  „Asi by sis na mě měla začít zvykat. Tenhle starý mizera se může jednoho dne stát tvým tchánem.“ Když se k ní naklonil, ucítila z jeho dechu alkohol. „Pomyslela jsi už na to?“


  „Tati!“ okřikla ho Sierra, kterou jednoznačně uvedl do rozpaků.


  Oddělil plechovku piva od ostatních pěti z balení a otevřel ji. „Cože? Chceš mi namluvit, že vy dvě lesby spolu nic nemáte?“ Tentokrát promluvil Sieře přímo do tváře. „Už jsi sebrala kuráž, abys ji políbila?“


  Sierra otce odstrčila, což Taylor překvapilo. „Právě jsi prohlásil, že si dáme barbecue. A teď to chceš hned zkazit?“


  Taylor se bála, že všechno vyústí v další hádku, a tak couvala ke dveřím. „Já vlastně asi nemůžu zůstat,“ vymlouvala se. „Zrovna jsem si vzpomněla, že máma chtěla… s něčím pomoct.“


  Dennis, Sieřin otec, se přestal hádat s dcerou, což Taylor zaskočilo, a obořil se přímo na ni: „No tak, přestaň. Nebuď taková posera. Jen si z vás dělám srandu.“


  Taylor nevěděla, co má dělat. Chtěla odejít, ale už jednou slíbila, že zůstane, a moc nerada by Sierru zklamala.


  „On tím nic nemyslel,“ chlácholila ji Sierra. „Zůstaň.“


  Sierra byla na Taylor tak hodná po celou dobu jejího dramatického vývoje událostí, že Taylor usoudila, že by to jeden večer mohla se Sieřiným fotříkem vydržet. „Tak jo,“ kývla. „Co kdybychom nakrájely salát, rajčata a cibuli?“


  Dennis při grilování vypil pár dalších piv, ale u jídla to celkem šlo, nastalo jen pár rozpačitých okamžiků. Taylor pak pomohla Sieře všechno odnést z prosklené verandy dovnitř, aby mohly umýt nádobí a uklidit kuchyni. Myslela si, že to mají za sebou. Jenže než nádobí utřely, přišel za nimi Dennis z místa, kde na dvorku seděl a popíjel. Zaslechla, jak práskl síťkou ve dveřích, a věděla, že jsou v průšvihu.


  „Tak co? Jedla jsi někdy lepší burger?“ zeptal se až příliš hlasitě.


  „Byl velice dobrý,“ odpověděla Taylor.


  „A co teď vy dvě chcete dělat?“


  Taylor si všimla jeho zhoršené výslovnosti a pak rozpaků i bolesti v Sieřiných očích. Taylor se rozhodla odpovědět první, aby kamarádka neřekla nic, čím by ho naštvala. „Myslely jsme, že si půjdeme zahrát kulečník s mým bratrem a jeho kamarády.“ Sice nebyly na kulečník pozvané, ale chtěla, aby to znělo, jako že mají nějaký konkrétní program.


  „Tak jo. Pakujte se odsud,“ vybídl je. „Ale nevracej se moc pozdě.“


  „Co je pozdě?“ zeptala se Sierra.


  „Buď doma v deset.“


  Taylor jen zatajila dech, protože si myslela, že Sierra bude protestovat. Vždyť byl pátek večer!


  Sierra naštěstí mlčela. Zrovna utřela kuchyňskou linku a hodila hadr do dřezu.


  Než kolem něj stačila projít, popadl ji za ruku. „Hádám, že vás dvě zrovna nemusím varovat, abyste si přibraly i nějaké kondomy. Přece jen existuje jistá výhoda, když má člověk teplou dceru, co?“ plácal se do kolen a bouřlivě se řehtal.


  „Tati, přestaň s tím. Chováš se jako kretén,“ zamumlala Sierra, vyškubla se mu a vyrazila ke dveřím.


  Jenže on zrychlil, aby se dostal před ni, až slyšely cinkat drobné v jeho kapsách. „Hodláš se mnou takhle mluvit?“


  „Nehodlám s tebou vůbec mluvit. Odcházím. Ustup mi z cesty.“


  Taylor se začínala potit. Očekávala hněvivý výbuch – ale vzápětí zazvonil zvonek u dveří.


  Byla za to přerušení vděčná, a tak hned otevřela – přestože tady nebydlela – a před ní se tyčil Quinn. „C-co tady děláš?“ divila se.


  „Máma se ti snažila dovolat. Mysleli jsme, že by ses třeba dnes večer s námi podívala na film, ale nezvedala jsi telefon, tak jsem jí slíbil, že se tady cestou k vám zastavím a pozeptám.“


  Taylor hned vytáhla ven i Sierru. „To zní bezvadně. Může jít i moje kámoška?“


  „No… jasně.“


  Viděla, že ho svými slovy trochu zaskočila. Asi nebylo úplně na něm, aby jí něco dovoloval nebo ne. Jenže jí to bylo jedno. Znovu ho překvapila tím, že se do něj zavěsila. Nemínila ho nechat odejít. Měla pocit, že když se do něj zavěsí, pomůže jí vytáhnout Sierru z domu.


  „Nevadí vám to, že ne?“ zeptal se Quinn Dennise.


  Dennis se na dceru podmračeně díval, jako by chtěl odmítnout, ale upíraly se na něj troje oči, a tak si to zřejmě rozmyslel. Nakonec zavrtěl svou velkou hlavou a zavřel dveře.


  „Jsi v pohodě?“ zeptal se Quinn a pozorně si ji prohlížel.


  Prozatím se ho ještě nemínila pustit, až dokud budou v bezpečné vzdálenosti. Nicméně se jí podařilo vykouzlit snad věrohodný úsměv. „Jo. Dík, žes přišel.“


  „Nemáš zač.“ Oplatil jí úsměv, jako by byl vděčný, že ho přijala, z čehož měla radost, protože to dokazovalo, že máma chodí aspoň s někým, kdo je fajn.


  ***


  „Říkám ti pravdu, fakt se do mě normálně zavěsila,“ ujišťoval ji Quinn.


  Vrátil se k Autumn – tentokrát do garáže, ne do domu její matky – jenom půl hodiny poté, co film skončil a on oficiálně odešel, jenže v tu chvíli spolu téměř nemluvili. Teď ji políbil, jakmile ho pustila dál, což vedlo k sundání jejího županu a objevu toho, co měla pod ním – nějaké miniaturní bílé hedvábné prádélko.


  Jakmile ho uviděl, už ho debaty nezajímaly. Musel se pustit do jiných věcí. Toužil po ní jako nikdy předtím. Od střední školy byl v podstatě s jedinou ženou kromě pár náhodných známostí v krátkých obdobích, kdy měli se Sarah pauzu, takže si nikdy neuvědomil, jak může takový vztah vypadat. Pokud se někdy on se Sarah takto vzájemně miloval stejnou láskou a toužili po sobě naprosto stejně, pak to trvalo krátce a vztah se rychle vychýlil z rovnováhy a zůstal vychýlený nesmírně dlouho. Už si vůbec nepamatoval, že by s ní prožíval takový příval testosteronu nebo ten nepatrně majetnický pocit, díky němuž se jí dokázal oddat – a díky němuž se i ona oddávala jemu.


  Autumn si odhrnula vlasy a zvedla se na loket. „Mluvíš o Taylor?“


  „Jo, o Taylor. Určitě si mě už oblíbila, ne?“


  „Lidé se obyčejně nedotýkají těch, které nenávidí,“ prohlásila, ale znělo to lehce překvapeně. U dcery takový projev přátelství nečekala. „Tedy Taylor rozhodně ne. Kdy že se to do tebe přesně zavěsila?“


  Přitáhl si ji zase dolů k sobě, aby mohl pokračovat v průzkumu jejího hebkého horkého těla. „Když jsem ji vyzvedl. Byl jsem v takovém šoku, že jsem ji málem požádal, jestli si nemůžeme udělat selfie, abych ti to ukázal,“ zavtipkoval.


  I ona se zasmála a hladila ho po hrudi.


  „Rozhodně si vůči mně udržovala větší odstup než Caden. Dělalo mi starost, že mě nechce přijmout do své blízkosti. Vím, že ani tys z toho nebyla nadšená. Ale myslím, že teď je všechno na dobré cestě.“


  Přitiskla rty k jeho krku. „Těší mě, že ti záleží na tom, jestli tě má ráda.“


  „Díky, žes mi dala šanci.“ Překulil si ji pod sebe a zůstal nad ní opřený o lokty. „Musím se ti upřímně přiznat, že si nevzpomínám, kdy jsem byl naposledy tak šťastný.“


  „Vždyť jsi říkal, že i se Sarah jste byli kdysi šťastní.“


  „Občas. Naše manželství bylo tak bouřlivé, že si popravdě ani moc nepamatuju. Ale tohle… co je mezi námi dvěma… je jiné.“


  Dívala se na něj několik vteřin, než se zeptala: „V jakém směru?“


  „V mnoha směrech. Tak zaprvé je to zdravější vztah.“ Políbil ji na rty. „Stabilnější.“


  „To dokážeš říct po týdnu?“ vtipkovala.


  „Jo, dokážu.“ Vzpomněl si na tvrdou hádku se Sarah, kde došlo na fyzický kontakt. Navíc hned na líbánkách. Teď litoval, že tomu už tehdy neudělal konec.


  „Nikdy se mi ani nesnilo, že skončíme spolu.“ Natáhla ruku, aby mu odhrnula vlasy z očí.


  „Měl jsem tehdy na střední začít chodit s tebou.“ To by patrně už měl děti. Tolik věcí v jeho životě by se vyvinulo jinak…


  „Co bude, až skončí léto?“ zeptala se.


  „Snažím se na to nemyslet.“


  „Není to totiž tak daleko. Děti začínají chodit do školy na konci srpna.“


  Svalil se na stranu a ona se k němu přitulila. „Něco vymyslíme. Protože už vím, že tě nechci ztratit.“


  ***


  Další týden utekl jako voda. Taylor se dařilo vyhýbat setkání s panem Lambertem, protože si dávala dobrý pozor, aby odcházela od Sierry hodně dlouho před večeří. Bylo jí to příjemnější. Jenže to neznamenalo, že se měla bůhvíjak skvěle. Oliver jí pořád volal. Snažil se ji přemluvit, aby šla před návratem do Tampy na potrat. Tím pádem by se nikdo nemusel nic dozvědět, a oba by mohli pokračovat ve svém dosavadním životě, jako by se nic nestalo.


  „Víš… já si nejsem jistá, jestli bych to dokázala,“ svěřila se Sieře v sobotu, když čekaly na pláži na Cadena a další kamarády. Chtěli si zahrát volejbal a pak udělat oheň, poslouchat muziku a opékat si marshmallows na oblíbené sladké sendviče s čokoládou. „Je mi teprve sedmnáct. Co když je to špatné rozhodnutí? Nechci se nenávidět pokaždé, když spatřím mimino, protože si budu vyčítat, že jsem jedno… prostě… že jsem byla někdy těhotná.“


  Sierra se prudce otočila, aby zjistila, jestli za nimi někdo nejde, jako by se bála, že ostatní už přicházejí. Taylor se také otočila a obličej ji pálil při pomyšlení, že se mohla takto hloupě prozradit, ale nezahlédla nikoho známého.


  „Nemusíš ho přece poslouchat,“ chlácholila ji.


  „Jenže to je těžký. Je hrozně zoufalý. Měla bys ho slyšet. Nechci být odpovědná za to, že ho vyrazí z domu.“


  „Mně je ho sice taky líto, ale neznamená to, že on je to jediné, s čím si máš dělat hlavu.“


  Taylor se zamračila, pohlédla si na břicho a snažila se zjistit, jestli se už trochu nevyboulilo. Podle toho, co našla na internetu, je šestitýdenní plod velký jen jako hrášek. Jenže v dalším týdnu se má údajně zdvojnásobit. „Tohle jsem prostě nečekala,“ naříkala zoufale. „Panebože, na co všechno má člověk myslet?“


  „Budeš muset žít s tím, co si vybereš. Zaměřila bych se na to, co to bude.“ Kousek od nich dopadl volejbalový míč. Sierra ho zvedla a hodila ho zpátky nějakým dvěma klukům. „A jaký máš pocit z Quinna a své mámy?“


  „Lepší,“ usmála se. „Ale jen proto, že ho mám ráda.“


  „Jak často ho vídáš?“


  „Tento týden to bylo prakticky denně.“


  „Takže mají čím dál bližší vztah.“


  „Zdá se, že jo.“


  „Myslíš, že spolu spí?“


  Nakrčila nos. „Uf. Neptej se. Nechci si to představovat.“


  „Ale no tak.“ Obrátila oči v sloup. „Sex je jen sex. Je to něco dokonale přirozeného, nedělej z toho vědu. Vypadá máma šťastně?“


  Taylor se někdy se Sierrou cítila jako malá. Usoudila, že zareagovala dětinsky. „Mnohem šťastnější, než když jsme sem přijeli.“


  „Tak to spolu asi fakt spí,“ zamrkala Sierra.


  Volejbalový míč tentokrát dopadl vedle Taylor. Hodila ho nazpátek. „Je příjemné vidět, že je teď aspoň pořád v dobré náladě.“


  „To by pro tebe mohlo být výhodné, až jí budeš muset říct… co jí budeš muset říct.“


  „Máš pravdu.“


  „Cadenovi se Quinn taky zamlouvá?“


  „Jednoznačně. Pořád spolu něco dělají, hází si vším, co jim přijde pod ruku, perou se o lepší místo na gauči, probírají sport. Dokonce si včera večer s Cadenem zahrál i nějaké videohry. My jsme s mámou dělaly mezitím večeři. Ani náš táta by videohry nehrál. Měl hrozně práce, nikdy by si neudělal čas.“


  „To je od Quinna hezké.“


  „Myslím, že Cadenovi táta chybí mnohem víc, než by kdy dal najevo, a tak je rád, když je Quinn nablízku, i když to není náš skutečný táta.“


  „Docela to chápu. Někdy si přeju… No nic.“


  „Copak?“


  „Ale nic. Jen chci říct, že pokud je Quinn fajn chlápek, proč by mělo být na škodu přijmout ho do rodiny? Já věřím, že rodinu můžou vytvořit nejrůznější lidé, kteří se chtějí navzájem milovat, nemyslíš?“


  Sierra zase řekla něco, o čem Taylor vlastně nikdy neuvažovala, ale okamžitě to cítila stejně. „Asi jo.“


  „Navíc jsi mi říkala, že prohlásil, že se nikdy nebude pokoušet nahrazovat vašeho skutečného tátu. Věříš mu?“


  „Jo. Vůbec na nic netlačí. Projevuje o nás zájem, ale nechává na nás, jak moc se s ním chceme bavit.“


  „To mi připadá hezké.“ Najednou zaslechly, jak na ně z dálky volá Caden a vstaly, aby ho viděly. Šel už i s ostatními. „Myslíš, že Quinnova máma umře?“ zeptala se Sierra se zachmuřeným výrazem, jako by pro ni bylo těžké tu otázku položit.


  „Asi jo. Myslím, že on to taky ví.“


  Když Sierra mlčela, Taylor uvažovala, jestli přemýšlí o své mámě a chtěla ji vzít za ruku, ale Sierra ucukla. „Ty mi nechceš dát ruku?“ divila se Taylor. „Doma ti nevadí, když se držíme.“


  „Tady nejsme doma,“ konstatovala. „Radši nedávejme nikomu záminku k nějakým blbým kecům.“


  Taylor věděla, že o sebe se Sierra nebojí. Ani za mák se nestarala, co si lidé myslí. Její otec už věděl, co je zač, a většina ostatních si to také domyslela. A tak ji Taylor popadla za ruku tak jako tak.


  „Co provádíš?“ bránila se.


  „Je mi fuk, co kdo říká,“ odpověděla Taylor. „Jsem šťastná, když jsem s tebou, tak co.“
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  Když Mary stála u kuchyňského okna a dívala se na měsíc, viděla, jak v apartmá nad garáží, kde bydlela dcera, svítí světlo, přestože bylo pozdě a ve všech oknech byla už minimálně hodinu tma. Quinn tam potají chodíval tak často, že se Mary bála, aby ho někdy Caden nebo Taylor nepřistihli, ale dělala, co mohla, aby se tak nestalo.


  „Mimi?“


  Jakmile uslyšela Taylor, prudce se otočila. „Ano?“ Mluvila potichu, aby neprobudila Cadena na gauči.


  „Na co se díváš?“


  „Na nic.“ Couvla od okna, aby Taylor nemohla vidět ven, a přistoupila k ní blíž. „Já jen… nemůžu spát.“


  „Proč ne?“


  Protože je nervózní ze zítřejšího letu do Nashville! Nejenže se bála vyjít po tolika letech ze své komfortní zóny, ale navíc nikdy neletěla letadlem. A hlavně se měla setkat s někým, koho opustila před tolika lety, že ani netušila, jestli může té dnešní Tammy věřit, jestli je pořád tatáž roztomilá osoba. „Ani nevím,“ odpověděla, protože nemohla být upřímná. „Někdy se to stává. A proč nespíš ty?“


  „Taky nemůžu.“


  Mary se domýšlela, proč asi. Podle Cadena udělala Taylor dneska před ním a jeho kamarády coming out. Také přivedla Sierru na večeři a svým chováním – držela ji za ruku a tulila se k ní na gauči při sledování filmu – dávala najevo, že jsou pár. „Jak se cítíš?“


  „Ulevilo se mi.“


  Její reakce Mary překvapila. Myslela si, že Taylor spíš bude váhat, jestli udělala dobře, a třeba toho bude litovat. „Ulevilo?“


  „Jo. Je mi příjemné přestat si dělat hlavu s tím, co si myslí ostatní a jestli se svého rozhodnutí budu držet do konce života. Teď prostě můžu dělat všechno, co se mi chce, jak to cítím. Chápeš? Být spontánní. Být sama sebou. Ještě nikdy jsme se se Sierrou tak skvěle nebavily.“


  „Jak vás brali ostatní, se kterýma jste šly?“


  „Byli v pohodě. Jsem dost přesvědčená, že už to dávno poznali. Jen je překvapilo, že se tím netajíme.“


  Mary se také ulevilo, že vnučka neprožívá nějaké nepříjemné úzkosti a nemá v sobě zmatek. Přitáhla si ji a sevřela v objetí. „To jsem ráda, zlatíčko. Musíš žít podle sebe. Nepředstírat. Na tom záleží nejvíc. Jsem na tebe hrdá.“


  Mary si myslela, že má vystaráno, Taylor se vrátí do postele a ona se bude dál sama dusit ve vlastní šťávě, dokud nebude čas vyrazit do Richmondu, aby stihla svůj let. Jenže když Taylor pustila, vnučka se vůbec neusmívala. Se slzami v očích jí řekla: „Vůbec na mě nebuď hrdá.“


  „Proč ne? Jsem.“


  „Ještě nevíš všechno.“


  „O čem to mluvíš?“ podivila se a okamžitě se na vnučku zase soustředila.


  „Musím tobě a mámě něco říct. Chtěla jsem počkat do konce léta, ale už si to nedokážu nechávat pro sebe. Začínám z toho být úplně vedle, mám strach, jsem nervózní, až je mi špatně. Potřebuju pomoc.“


  Mary se ohlédla k oknu, ze kterého ještě před chvilkou vykukovala. Teď za Autumn nemůžou vtrhnout. „O čem to mluvíš? Tvoje máma bude spokojená s kýmkoli, koho si vybereš. A já taky!“


  „Tady nejde o tohle. Je to něco… horšího.“


  „Tay?“ Caden ležící na gauči zvedl hlavu. „Ty jim to chceš říct teď?“


  „Musím,“ vymáčkla ze sebe. „Musím se rozhodnout, co dál, a to sama nedokážu.“ Dívala se k francouzskému oknu, kterým by mohla projít na dvorek a dál do garáže, ale Mary ji zarazila.


  „Víš co? Tak mámě zavoláme, ať přijde ona sem. Nemusíme se všichni přece vláčet do garáže.“


  „Už jsem to zkoušela,“ pípla Taylor. „Nebere to.“


  Taylor si zjevně myslela, že její matka, spí, ale Mary věděla své. „Co kdyby sis udělala horkou čokoládu, a já pro ni skočím. Probereme to všichni, celá rodina. Caden už evidentně ví, co se děje. Neboj, jsme tady pro tebe. Ať je to cokoli, vyřešíme to.“


  „Já nechci čokoládu. Chci mámu,“ vzlykla a už se jí po tvářích řinuly slzy. Proklouzla kolem Mary a běžela pro Autumn sama.


  ***


  Taylor se ulevilo, když viděla, že se v bytečku nad garáží svítí. Možná máma nebere telefon, ale aspoň nespí.


  Dveře do garáže byly sice zamčené, ale Taylor věděla, kde je schovaný klíč. Byl odnepaměti pod skleněnou žábou v květináči.


  Popotáhla nosem, našla klíč a odemkla si. Sama nedokázala uvěřit, že mámě řekne o miminu. Jenže už to nemohla takhle nechat, i když léto ještě zdaleka nekončilo. Oliver jí nedával pokoj. Pořád volal a psal, prosil, ať jde na potrat.


  Už ten nátlak nedokázala snášet. Těsně před spaním ještě dostala hnusnou esemesku od jeho staršího bratra, ať prý radši neničí Oliverovi život, což znamenalo, že nedodržel slovo. Ona to prozradila jediné osobě. Nikomu dalšímu. A pokud to on vyslepičil bráchovi, budou to zanedlouho vědět další.


  Potřebovala s někým mluvit. S někým, komu věřila. Díky Sieře se cítila přes den celkem normálně. Dokázala si vyhnat těhotenství z hlavy a chovat se jako obyčejně, předstírat, že neexistuje. Jenže v noci to bylo něco úplně jiného. Jakmile Sierra usnula a dům ztichl, měla pocit, že ji stěny svírají čím dál víc. Dnes večer ji zachvátila taková panika, že seděla nehybně na posteli snad hodinu.


  Pokud ji odhalení vlastní sexuality něco naučilo, pak to bylo zjištění, že pravda přináší úlevu. Měla teď v úmyslu postavit se tváří v tvář tomu, čeho se bála nejvíc, a skoncovat s tím. Možná pak získá někoho na svou stranu, někoho dospělého jako získal Oliver, a s ním bude moct rozhodovat, jak s dítětem naložit.


  Dýchej, nabádala se. Ačkoli se strašně bála toho, k čemu se chystala, zároveň se už nemohla dočkat. Chtěla to ze sebe dostat ven, zbavit se toho těžkého břemene, které s sebou vláčela, a předat ho do matčiných schopných rukou.


  Dveře bytu byly zavřené, což bylo neobvyklé. Taylor chtěla jít dál, ale ukázalo se, že jsou navíc i zamčené.


  „Mami?“ zaklepala na ně.


  Ozvala se tupá rána a nějaký pohyb.


  „Mami?“ zavolala Taylor hlasitěji a snažila se nakouknout přes matné sklo ve dveřích. Měla dojem, že někoho vidí, ale pak zhaslo světlo.


  „Hej, co se děje?“ ptala se.


  „Už jdu!“ odpověděla máma.


  Když se dveře otevřely, matka na sobě měla asi župan, pokud mohla Taylor soudit. Vypadala i rozcuchaná, ale nechala zhasnuto, takže ji moc jasně neviděla. „Už je po jedné, Taylor,“ vyhrkla. „Co se děje?“


  Taylor se rozbrečela, vlastně spíš rozeřvala, úplně hlasitě. Naposledy takhle hlasitě brečela jako malá. Bylo jí jedno, že se chová nezrale; nemohla si pomoct. „Jsem těhotná,“ vzlykla a vrhla se matce do náruče. „Mrzí mě to. Strašně mě to mrzí. Nechtěla jsem si podělat život. Nevím, proč jsem šla do postele s Oliverem Hancockem. Vždyť ho ani nemám ráda.“


  ***


  Autumn stačilo, že zaslechla za dveřmi Taylořin hlas, a málem dostala infarkt. Quinn měl stěží dost času na to, aby vstal, sesbíral své svršky a vklouzl do koupelny. Snad se tam pořádně schoval ve sprše, zatímco rychle zhasla, aby Taylor neviděla dvě nahé postavy, které vyskočily z postele. Bolestně si uvědomovala, že je pod županem nahá a snažila se uklidnit.


  Quinnovi se podařilo vyběhnout z pokoje včas. Jenže uklidňování bylo nakonec k ničemu, když jí začalo docházet, co Taylor vlastně řekla. „Co to povídáš?“ ptala se opatrně.


  Dole na schodech se objevila i Mary a chvátala za vnučkou. „Co kdybychom šly zpátky do domu a daly si trochu horké čokolády?“ Mluvila trochu zoufale a udýchaně. Navíc na Autumn dělala dojem, že o Quinnově přítomnosti ví a snaží se vyhnat Taylor pryč, než to na ně všechno vychrlí.


  Velká škoda, že se jí to nepodařilo. To byla Autumnina první myšlenka. Jenže vzápětí si uvědomila, jak je její problém směšný ve srovnání s tím, co jim dcera právě prozradila.


  „Budu mít mimino,“ opakovala Taylor. Tiskla se k Autumn tak těsně, že její slova tlumil Autumnin župan, ale rozhodně jim rozuměla dostatečně. V podstatě jim sdělovala totéž, co před chviličkou.


  „Mami?“ zavolal Caden. „Babi?“


  Na schodech už dupal i on. Brzy se do malého apartmá nacpou všichni – její matka, dcera i syn. A k tomu všemu Quinn ve sprše. Autumn věděla, že je musí co nejrychleji dostat pryč, ale nedokázala normálně uvažovat a nemohla dělat nic jiného než houpat v náručí vzlykající dceru.


  „Opravdu řekla, že je těhotná?“ ptala se Mary a nechala pusu dokořán, jako by na tyhle novinky také nebyla připravená. „Je to vůbec možné?“


  Caden si zoufale prohrábl vlasy, které už měl jako vrabčí hnízdo. „Jo. Je to pravda.“


  „Jak dlouho o tom víš?“ obořila se na něj Autumn.


  „Chvilku.“


  „A jak dlouho to ví ona?“


  Pokrčil rameny. „O něco dýl.“


  „A tys mi to neřekl?“


  „Nemohl jsem,“ bránil se. „Pekelně mě vytočilo, že ji zbouchnul Oliver, ale na kolenou mě prosila, ať nic neprozrazuju.“


  Šok z dalšího odhalení už Autumn úplně zatemnil mysl. „Oliver Hancock? Je mu teprve šestnáct!“


  „Jo. Býval to můj kámoš, pamatuješ?“


  Ozvěna té věty v ní vyvolala vzpomínku na ráno, kdy byl Caden na Taylor tak naštvaný. Teď už chápala, proč. V té době se domnívala, že se poštěkali kvůli Taylořině sexuální orientaci – nebo její všeobecné nabručenosti, protože procházela složitým obdobím.


  Do prdele… Co si počnou? Autumn si teprve začínala zvykat na to, že dcera je lesbička. A jak může být Taylor lesbička plus těhotná? Autumn sice chápala, že je to technicky možné, ale připadalo jí, že ta kombinace je dost nepravděpodobná, přinejmenším ve věku sedmnácti let.


  „Proto jsem byl tak naštvaný,“ vyhrkl Caden.


  Autumn cítila, jak ji k sobě Taylor křečovitě tiskne, ale jinak se cítila naprosto ochable, až na nohy a ruce, které se jí třásly. Právě když překonala hrůzu z Nickova zmizení a začínala být zase šťastná…


  „Podle mě by měla jít na potrat, ne?“ drmolil překotně Caden. „Tím by se všechno vyřešilo.“


  Autumn sebou trhla. Stačilo jen to slovo. Jako by mělo ostré hrany. „Takové rozhodnutí se nedělá snadno. Jak k tomu došlo?“ Ptala se sice Taylor, ale odpovídal Caden: „No jak asi myslíš?“


  Autumn zvedla ruku, aby ho umlčela. Byla i bez toho dost vykolejená, ale jeho poznámky celou situaci jen zhoršovaly.


  „Taylor?“ Trochu se odtáhla a uchopila dceřin obličej do dlaní. „Potřebuju, abys odpověděla ty. Mluv se mnou.“


  I ve tmě viděla, jak se Taylor lesknou na tvářích slzy. Pak Caden rozsvítil a zoufalství jeho sestry bylo ještě zjevnější. „My… Byli jsme… na večírku,“ zalykala se Taylor a plakala tak strašně, že štkala mezi slovy.


  Když Autumn poslouchala, jak Taylor narazila na Olivera, společně se napili a on po ní pořád vyjížděl, jak jí bylo smutno, byla do hloubi duše raněná a zároveň rozzlobená a koneckonců ani nevěděla proč, ale odešla s ním do pokoje vzadu, musela si sama položit otázku, jestli za tento výsledek náhodou není také částečně odpovědná jako matka. V uplynulých dvaceti měsících byla totiž mimo sebe. Možná, že kdyby dávala větší pozor, co Taylor dělá, k ničemu by nedošlo. Otázky antikoncepce spolu sice probíraly, ale to bylo dřív, když měla Taylor přítele. „A Oliver nepoužil žádnou ochranu?“ zeptala se, když byla smutná pohádka u konce.


  Taylor přitiskla obličej matce na rameno. „Nic neměl. My jsme to prostě… vůbec… neplánovali.“


  Autumn začínala mít pocit, že se dusí. Co tohle pro její krásnou dceru znamená? Těhotenství v maturitním ročníku. Dítě před maturitou. A co vysoká škola?


  „Promiň, mami.“


  „Nevadí,“ odpověděla, ale byla v obrovském šoku, takže to neznělo úplně přesvědčivě. „Každý udělá chybu.“


  „Ale co budeme dělat?“ ptala se Taylor. „Oliver mi pořád píše a přemlouvá mě k potratu.“


  „A proč ne?“ zeptal se Caden. „Ani jeden z nich není na dítě připravený,“ obrátil se na Autumn. Mluvil tak neuvěřitelně podobně jako jeho otec! Věděla, že Nick, jako vždy praktický, by patrně řekl totéž. Nedopustil by, aby cokoli stálo Taylor v cestě k úspěchu.


  Měla by tedy poslechnout a udělat, co by chtěl? Nebo je správné to, co cítí ona? Nebo co chce Taylor?


  V hloubi duše odpověď slyšela. Mělo by to být podle přání její dcery. Jenže Autumn pak bude tou, kdo jí pomůže nést její břímě, když se Taylor rozhodne dítě si nechat. Neměla by do toho tedy jako matka a budoucí babička také promluvit?


  „Existují… i jiné možnosti,“ namítla. „Promluvíme si o nich.“ Navzdory svému šoku a značnému rozčilení si Autumn vzpomněla na Quinna, který se schovával v koupelně, a vrtalo jí hlavou, co si o tom všem myslí on. „Hele… připadá mi, že babička měla pravdu. Pojďme všichni do domu a udělejme si horkou čokoládu.“


  „A jak nám to konkrétně pomůže?“ ozval se Caden.


  Zase mluvil úplně přesně jako jeho otec.


  „Poskytne mi to chvíli na rozmyšlenou. Přesně tím nám to pomůže,“ odpověděla už upřímněji.


  Také to poskytne Quinnovi šanci na únik…


  Zrovna hledala své pantofle, když vtom spatřila jednu Quinnovu žabku kousek od místa, kde stáli. Asi mu upadla, když odnášel své svršky. V tu chvíli neměl času nazbyt.


  Ten pohled stačil, aby ucítila srdce až v krku. Naštěstí si toho ve stejnou chvíli všimla její matka, protože k žabce nenápadně přistoupila a zakopla ji pod postel.


  „Víte co, pojďte hezky se mnou, aby se vaše maminka mohla obléct – tedy… najít pantofle,“ prohlásila Mimi a hnala své stádečko po schodech před sebou.


  Autumn nečekala, až Quinn vyjde, aby si s ním mohla promluvit. Unikli prozrazení jen o vlas, takže nesmí ztrácet obezřetnost. Jen si tedy utáhla pásek u županu, vklouzla do pantoflů a broukla směrem ke koupelně: „Zítra ti zavolám.“ Pak hned seběhla za ostatními.
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  Hodiny v kuchyni hlasitě tikaly. Horká čokoláda jim dávno vystydla. Mary seděla naproti dceři a čekala, co Autumn řekne, když už Caden a Taylor šli dávno spát. „Co budeš dělat?“ zeptala se.


  „Nevím,“ odpověděla potichu Autumn. Caden byl sice zpátky na gauči, ale nedalo se odhadnout, jestli spí nebo poslouchá a snaží se zachytit něco z jejich hovoru. „Hodně mě to trápí. Tohle jsem pro ni nikdy nechtěla.“


  „To je samozřejmé.“


  Autumn ťukala prstem do ouška svého hrníčku. „Taylor i Oliver ještě nejsou ani jeden plnoletí. Budu muset kontaktovat Oliverovy rodiče a dozvědět se, co si o tom myslí oni. Teprve pak se můžeme o něčem rozhodovat.“


  „Doufám, že vyjednávání s nima nebude moc náročné.“


  „Já taky.“


  „Co si myslíš o tom Cadenově návrhu?“


  Vzhlédla. „O potratu?“


  „Možná by to mohlo být pro oba nejlepší.“


  „Interrupce není naše jediná volba. Existuje i adopce.“


  „Hned poté, co si prožije devět měsíců těhotenství – celý čtvrtý ročník – a bolestivý porod?“


  „No jo. Taky se mi ta představa nelíbí. Ale je to Taylořino dítě. Moje vnouče. Tvoje pravnouče. Copak bychom nelitovaly, že jsme se ho nepokusily vychovat?“


  Mary povzdechla. „Těžko říct. Co si myslíš, že by chtěl Nick?“


  „Jsem přesvědčená, že by tlačil na ten potrat. Jenže já jsem míň pragmatická a daleko sentimentálnější než on, a nevím, jestli bych s tím dokázala žít.“


  Mary odnesla jejich hrnky do dřezu, aby je vypláchla. „Bude jednodušší se rozhodnout, jakmile budeš mít možnost všechno strávit. Co kdyby sis zkusila trochu odpočinout, a popovídáme si později, až se vrátím z Richmondu?“


  „To nemyslíš vážně, že tam zítra pojedeš!“ podivila se Autumn překvapeně, až zvýšila hlas. „Už budou tři. Budeš vyčerpaná, už když se vydáš na cestu.“


  Hlavně proto, že Mary potřebovala odjet z domu před šestou, aby stihla svůj let. Ale už si koupila letenku. A cítila, že pokud jde o Tammy, musí své rozhodnutí dotáhnout do konce. „Můžu pospávat v autě, když Laurie řídí.“


  „Tetička Laurie je úžasná,“ řekla Autumn a v hlase jí zněla úleva, že nemusí nabízet své řidičské služby. „Vždycky nám pomůže.“


  „Laurie je skvělý člověk.“ Mary otočila kohoutkem a zastavila vodu. „Přála sis mít někdy sourozence, Autumn?“ zeptala se a zatajila dech, protože dcera chvíli o otázce přemýšlela.


  „Jako malá myslím jo,“ přikývla. „Být jedináček je osamělý život – hlavně když člověk nemá ani otce. Jenže když se Caden s Taylor o něčem dohadují, uvědomuju si, že jsem se nikdy nemusela rvát o přední místo v autě, poslední kus koláče, který film si pustíme nebo jakou hru si zahrajeme.“ Usmála se. „Nevadí mi to, mami. Odvedla jsi skvělou práci.“


  Přesně to chce každá matka slyšet. Ale jak bude Autumn reagovat, až se dozví, že vlastně má sourozence po celou dobu?


  ***


  Autumn ráno probudily proužky slunečních paprsků pronikajících přes žaluzie. Pořád byla jako omámená, usmívala se, když ucítila Quinnovu kolínskou na svém povlečení a přála si, aby ležel vedle ní. Jenže si postupně začínala uvědomovat, co se v noci rozpoutalo za zmatek. Lehkost v srdci ji postupně opouštěla.


  Zaúpěla a schovala si hlavu pod deku. Její sedmnáctiletá dcera je těhotná. „Ne!“ křičela, protože v její blízkosti nikdo nebyl a do polštáře mohla řvát, jak chtěla, aniž by ji někdo slyšel.


  Zvedla se na loktech a podívala se na budík na nočním stolku. Bylo teprve osm, takže nijak pozdě. Matka už odjela? Nedomluvily se nakonec po té strašné noci s Laurií, že svou cestu do Richmondu přece jen odloží?


  Autumn vylezla z postele, zašla do koupelny a nadzvedla žaluzie, aby viděla na příjezdovou cestu k zadnímu vchodu. Matčin chevrolet byl pryč, takže zřejmě odjela podle plánu.


  „Pokud se cítí jen z poloviny tak mizerně jako já, měla počkat do příštího pondělka,“ zabručela. Než bude kavárna v knihkupectví hotová, bude to trvat několik měsíců. Proč tedy nemohla vydržet ještě týden a vyzkoušet si nový software v richmondském knihkupectví trošku později, když přitom s Laurií vedly svůj podnik celá léta úplně stejně bez jakýchkoli technických vylepšení?


  Jak Mary znala svou matku, dodržela čas schůzky jen proto, aby ji nemusela rušit na poslední chvíli. Udělala to čistě ze zdvořilosti, takže Autumn nedokázala přijít na to, proč ji to tak štve. Asi je rozhozená celkově.


  Zabzučel jí mobil. Quinn.


  Zkontrolovala, jestli jsou zamčené dveře, a teprve pak hovor přijala, pro případ, že by řekla něco, co by neměly slyšet děti. Kdyby včera neudělala malé bezpečnostní opatření, obě její děti by vešly dovnitř a přistihly ji s Quinnem v posteli.


  V budoucnu bude rozhodně opatrnější. Taylor a Caden byli momentálně tak zavalení svými vlastními problémy, že ji to ukolébalo do falešného pocitu bezpečí a považovala soukromí tady nahoře nad garáží za příliš samozřejmé.


  „Haló?“


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se.


  Klesla zpátky na postel a přikryla se až pod bradu. Klimatizace už teď jela na plné obrátky a bojovala se všudypřítomnou vlhkostí teplého vzduchu – tuto bitvu vlhkost postupem času vyhraje –, ale zároveň se klepala zimou. „Je mi do breku,“ svěřila se mu. „Jsem v šoku. Jsem smutná. Jsem zklamaná. Bojím se, jak jí tohle všechno ovlivní budoucí život a jak hladce to půjde s Oliverem a jeho rodiči.“


  „V něčem musíš najít úlevu. Vyšlo nám to těsně,“ uchechtl se. „Mohlo to dopadnout daleko hůř.“


  Byla příliš vykolejená, než aby jí cokoli z předchozí noci připadalo legrační, ale musela s ním souhlasit, že unikli jen taktak. „To je fakt. Našel jsi svou žabku? Nebo ji mám pořád pod postelí?“


  „Našel jsem ji. Dík, žes nechala svítit, když jsi odcházela.“


  „V pohodě.“


  „Co budeš dneska dělat?“


  „Budu mít špatnou náladu.“ Vůbec se necítila na to odcházet z domu. Knihkupectví bylo naštěstí zavřené, takže tam chodit nemusela, když Laurie s mámou odjely.


  Znovu se zasmál, tentokrát soucitněji. „Je mi to líto.“


  „Mně taky.“


  Krátce se odmlčel, a potom spustil: „Víš, vlastně se mi do toho nechce, a už vůbec ne teď, ale s tím vším, co se děje, mám pocit, že bych se ti měl k něčemu přiznat.“


  Vážný tón jeho hlasu ji pěkně znervózňoval. „Panebože, jestli mi chceš sdělit, že se už se mnou nechceš nikdy vidět, nech to prosím tě na jindy. Nejsem schopná přijmout další jobovku.“


  „O nic takového nejde. Doufám, že mi kvůli tomu nedáš kopačky spíš ty, až si to poslechneš. Víš… chci k tobě být naprosto upřímný. Nerad bych, abys na to přišla později a naštvala se.“


  Sedla si. „O čem to mluvíš?“


  Nadechl se tak zhluboka, že to zřetelně slyšela v telefonu. „Vážně doufám, že nedělám chybu…“


  „Ven s tím,“ vybídla ho. „Děsíš mě.“


  „Věděl jsem, že je Taylor těhotná, Autumn. Dozvěděl jsem se to dřív než včera v noci.“


  „Jak?“


  Do odpovědi se mu moc nechtělo, ale dostal ji ze sebe. „Caden mi to řekl v den, kdy jsem si s ním pinkal na pláži.“


  „Cože? Ale… proč to říkal tobě? Neřekl to ani mně!“


  „Byl strašně rozčilený. Myslím, že si prostě potřeboval s někým promluvit.“


  Tiskla si telefon křečovitě k uchu, vstala a přešla k oknu. „Tak proč jsi mi to neřekl ty?“


  „Byl jsem v pokušení. Mockrát. Ale věděl jsem, že by mi to Taylor nikdy neodpustila.“


  Oči se jí zalily slzami. „Tak jsi to přede mnou radši tajil, i když jsem Taylořina matka, a nakonec jsem to byla jen já jediná, kdo z nás čtyř zůstal neinformovaný?“ Připadalo jí to… nesprávné. Vždyť Quinnovi začínala naprosto věřit, nechápala, proč jí to neřekl.


  „Teď jsem se rozhodl ti to říct, protože mi na tobě tak moc záleží,“ povzdechl si. „Nechtěl jsem, aby si mě tvé děti zprotivily hned od začátku. To by nám společný šťastný život jen zkomplikovalo.“


  Utřela si slzu, která jí stékala z řas. „A kdy jsi mi to chtěl říct?“


  „Taylor mě požádala, ať jí dám pár týdnů, aby ti to mohla sdělit sama, což mi připadalo rozumné vzhledem k tomu, že jsem byl ve tvém životě nový – a v jejich taky. Tudíž jsem souhlasil.“


  „Vždyť od té doby spolu skoro každou noc spíme,“ vydechla. Připadalo jí, že ji zradil.


  „Já vím. Promiň.“


  Autumn civěla na prázdné místo na příjezdové cestě, kde obvykle parkovala matka. „No, tak dík, žes mi to řekl.“


  „Jak to vidím, moc jsem ti tím nepomohl…“


  „Jsem v pohodě,“ přerušila ho. „Ale už musím.“


  „Autumn, prosím, snaž se mě pochopit.“


  „Chápu tě, Quinne. Jen si nemůžu pomoct. Prostě mě to ranilo,“ ucedila a ukončila hovor. Neměla náladu v konverzaci pokračovat. Neměla náladu snažit se vyznat v jejich vztahu a zároveň přemýšlet, jak by spravila to, co se tak hrozně zvrtlo v životě její dcery. A navíc si vůbec nebyla jistá, jestli chce dnes vylézt z postele.


  Všechno je to Nickova vina, usoudila, když si zase lehla a pečlivě se přikryla. Kdyby je neopustil, nic z toho by se nestalo.


  ***


  Quinnovi klesla hlava do dlaní. Možná to byla chyba, že Autumn přiznal, co věděl, jenže mu na ní opravdu záleželo až příliš, aby si něco podobného nechával pro sebe. Pokud by na to přišla jinak, nalomilo by to její důvěru v něho ještě víc. A protože Taylořino těhotenství bude teď pro ni nějakou dobu hlavní téma, měl strach, že by se na to brzy přišlo – možná dokonce i dnes, než ji zase uvidí. Tudíž chtěl předejít tomu, aby se to dozvěděla z jiné strany.


  Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. „Quinne?“


  Matka. Dnes opravdu hodně zaspal. Právě vylezl z postele. „Ahoj,“ pozdravil, když jí otevřel. Stál tam jen v basketbalových šortkách, do kterých se v noci převlékl. „Jak ti je?“


  „Dneska trochu líp. Myslela jsem, že bys měl třeba náladu jít se mnou na procházku.“


  „No jistě. Někam sem?“


  „Na pláž.“


  „Samozřejmě.“ Moc rád ji doprovázel, ale byla čím dál křehčí, tak se bál, že nedojdou moc daleko.


  Hodil na sebe tričko s nápisem Surf’s Up, popadl žabky a spěchal ven za ní, dokud měla trochu energie.


  „Jaké to teď máte s Autumn?“ zeptala se, jakmile zaparkovali a on jí pomohl jít až k vodě.


  „Fajn,“ odpověděl stručně. Díval se na bílé hřebínky na vlnách, protože stáli jen pár metrů od moře. Nechtěl mluvit o tom, že je Taylor těhotná. S tím si matka nemusí dělat starosti.


  Dlouhý šátek, kterým si omotala hlavu – což dělávala, kdykoli vycházela z domu, protože přišla o vlasy – vlál ve větru. „Zdá se mi, že ji máš opravdu rád.“


  „Mám,“ přikývl. „Možná to zní šíleně, protože jsme spolu teprve krátce, ale nikdy jsem z žádné holky nebyl tak vedle.“


  Bledé rty se jí zvlnily do úsměvu. Pomalou chůzí se blížili k mysu. „To je tedy moc krásné.“


  „Ty jsi ale romantička,“ dobíral si ji.


  „Ty taky,“ zareagovala. „Možná všem připadáš jako tvrdý chlap, ale já vím, jak máš citlivé srdce.“


  Zazubil se na ni a ona mu sevřela ruku. „Budete mít vy dva děti?“


  „Děti? Nemyslíš, že musíme urazit ještě kus cesty, než si položíme tuhle otázku?“


  Zastavila se a obrátila obličej ke slunci. „Chtěla bych si tě představovat s dětmi. Pořád o tom sním.“


  Čím dál víc chřadla a věděla to. Teď to plně došlo i jemu. Vycítil, že se změnila. „Ona už má velké děti. Vycházejí ze střední školy. Nevím, jestli bude ochotná mít ještě miminko, ale dobře ví, že já děti chci.“


  Nechala zavřené oči. „Řekl jsi jí to?“


  „Ano.“


  „Co ona na to?“


  „Nezavrhla to.“


  Znovu se dali do pohybu. „Kolik dětí bys chtěl?“


  „Tolik, kolik to půjde,“ vtipkoval. „Myslím ale, že to bude na ní.“


  „Přála bych si být tady tak dlouho, abych se toho dožila.“


  Sevřela se mu hruď. „Dožiješ,“ vydechl, protože nedokázal snést představu, že by tomu bylo naopak.


  „Ne, Quinne,“ zašeptala. „Musíš být připravený. Dlouho už tady nebudu.“


  „Proč to říkáš? Léky přece zabírají.“


  Zastavila se, aby se vyhnuli běžci, který kolem nich prolétl. Pak teprve promluvila: „Dnes ráno volal doktor. Nevidí žádné zlepšení.“


  Quinn měl pocit, jako by mu postupně mrzla krev v žilách. „Tak zkusíme jiného doktora.“


  Smutně se usmála. „Už nemáme na vybranou, miláčku. Ale to je v pořádku. Když vím, že jsi šťastný, je to pro mě mnohem snazší.“


  Quinn pořád klopil hlavu. Chodili po pláži sem a tam. Co by na to měl říct? Jak by měl vyjádřit, že jí je obrovsky vděčný za lásku a péči, kterou mu vždycky dávala?


  „Kolik máš času?“ zeptal se a sehnul se pro lasturu, kterou hodil zpátky do moře.


  „Tři až pět měsíců,“ odpověděla a uvázala si šál pevněji.


  Nemohl mluvit, a tak tam jen stáli, bok po boku, a dívali se na nekonečnou hladinu oceánu. „To mě mrzí, mami,“ vymáčkl ze sebe, když dokázal promluvit, aniž by se zhroutil. „Nevím, co si bez tebe s tátou počneme.“


  „Budete žít dál a radovat se ze života, protože mi nijak nepomůže, když budete smutní. Ty a tvůj otec jste pro mě nejdůležitější. Proto jsem tak nadšená z Autumn,“ dodala s úsměvem. „Přinesla mi obrovskou naději. Moc ráda si představuju, jak se spolu budete mít dobře. Představuju si, že máš příslib nového začátku, novou lásku, nový život.“


  Oči se mu zalily slzami. „Už jsi pověděla tátovi, co ti sdělil doktor?“


  Slyšel, jak se mu chvěje hlas dojetím, ale nemohl s tím nic dělat.


  „Zatím ne.“


  Teď věděl, proč ho požádala, ať si spolu někam vyjdou. Toto bylo nejen noblesní sbohem, ale také soukromá příprava na to, co přijde. „Bude zdrcený.“


  Znovu se do něj zavěsila. „Říkám to teď tobě, abys mu to mohl povědět později…“ Její slova jí splynula ze rtů, když vedle nich zacvrlikal nějaký ptáček. Větu nedořekla.


  „Cože?“ zeptal se.


  Ptáček znovu zacvrlikal a odlétl.


  „Nedokážu snést pomyšlení, že tvůj otec bude smutný. Chci, aby si někoho našel a znovu se oženil. Za půl roku nebo za rok, až bude dost dlouho truchlit, nastane čas pohnout se dál, prosím tě, naznač mu, že je to v pořádku. Ať to udělá. Taková doba je víc než dost. Přeju si to.“


  Quinnovi stékaly slzy po tváři a kapaly z brady. Uchopil matku za ruku. Chtěl si zapamatovat všechno, co s ní souviselo, aby si to v sobě nesl dál – křehké kosti v jejích kdysi tak šikovných prsech, něžný výraz v očích, příjemný hlas.


  „Bude těžké tě ztratit,“ mumlal a snažil se ta slova protlačit přes sevřené hrdlo.


  Maličko mu stiskla ruku. „Já možná umřu, Quinne, ale moje láska k tobě nikdy.“
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  Mary kdysi přísahala, že se už nikdy do Tennessee nevrátí. Ano, sice se tam narodila, ale stalo se tam tolik hrozných věcí! Jenže je tady. A jako by to nebylo dost zlé, ještě nikdy neletěla letadlem. Všude, kam se potřebovala dostat, se dokodrcala svým stařičkým datsunem, který ještě patřil její zesnulé babičce, a její prateta jí ho přenechala, protože jen stál v garáži. Později si pořídila solidnější chevrolet.


  Laurie ji přesvědčovala, že na lítání vůbec nic není. Letadlem cestuje každý. Jenže jakmile se vznesly do vzduchu, Mary měla co dělat, aby udržela svůj strach na uzdě. Jen co stroj nastartoval, křečovitě svírala područky, až Laurie konstatovala, že v nich patrně zůstanou trvalé otisky.


  Let nebyl zrovna klidný, což bylo další úskalí. Naštěstí netrval dlouho. Když se rozhodovala, zda na cestu letadlem vyrazit, pomocí Google Earth si vyhledala Tammyinu adresu. Nic moc se však nedozvěděla. Dům stál poměrně daleko od města a kolem něj rostly stromy, takže nebyl vidět.


  Co tam najdou, až konečně přistanou?


  Doufala, že tam na ně čeká osoba, která si zaslouží jejich důvěru, a zamilují si ji.


  Nevezla s sebou zavazadlo, a tak mohly předběhnout ostatní spolucestující, kteří čekali na kufry, a byly tudíž první v řadě na pronájem auta. Jakmile Laurie sedla za volant a Mary na místo spolujezdce, neubránila se obdivu, že se dostaly tak daleko.


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se jí Laurie.


  Mary uložila smlouvu o pronájmu auta do přihrádky na rukavice, zapnula si bezpečnostní pás a zadala do navigace Tammyinu adresu. „Připadám si hrozně daleko od domova,“ řekla. „Jediné, co mi neustále brání v tom, abych se otočila na podpatku a vrátila se, je fakt, že bychom beztak musely čekat na zpáteční let.“


  „Když ses dostala až sem, mohla bys konečně zjistit, jaká je Autumnina nevlastní sestra. Snad ti to pomůže říct pak Autumn pravdu a vyrovnáš se s tím natolik, že už nebudeš muset nic skrývat. Takže se to všechno konečně uzavře.“


  „Kéž by.“


  „Neboj, zvládneš to,“ bručela Laurie a snažila se obeznámit s vypůjčeným autem. Byl to model, který ani jedna z nich ještě neviděla.


  Jakmile Laurie stiskla několik knoflíků a spínačů, zjistila, jak nastartovat – přestože v autě neexistovalo místo, kam by se dal strčit klíček.


  Vyjely z parkoviště a ocitly se v neznámé spleti silnic. Mary prožívala tak obrovské napětí, že seděla celou cestu strnule, a když ještě k tomu všemu začalo pršet, už se jí zmocňovala téměř nepřekonatelná úzkost.


  Naštěstí však necítila únavu, přestože se zrovna moc dobře nevyspala. Aspoň to hrálo v její prospěch.


  Uvědomovala si, že Tennessee je překrásné, přesně jak si ho pamatovala, ale holt to nebylo Sable Beach. Nikde jinde být nechtěla. Věřila, že nakonec bude ráda, že přijela, ale než Laurie odbočila na úzkou cestu k Tammyinu domu, stačila propotit své jednoduché bílé šaty, které si na návštěvu oblékla.


  Stěrače šustivě odstraňovaly vodní kapky v pravidelném rytmu a auto nadskakovalo a houpalo se do stran, protože cesta byla samá díra. Začínala se bát, že je navigace vede bůhvíkam. Tady přece nemůže Tammy bydlet! Projížděly kolem divných stavení, která se sice nedala úplně označit za chatrče, ale neměla k nim daleko.


  „Tohle jsem nečekala,“ pronesla Laurie.


  Za drátěnými ploty pobíhali psi a divoce na ně štěkali, míjely auta postavená na špalcích a napůl rozebraná, připadaly si jak na skládce – rozbité hračky, kusy karoserií, tvárnice, polorozpadlé stodoly, které vypadaly, jako by je k zemi poslala vichřice. „Jestli Tammy dostala slušné dědictví, proč bydlí tady?“ podivila se Mary.


  „Možná se zakrátko dostaneme do lepší oblasti,“ chlácholila ji Laurie.


  V naději, že tomu tak bude, pokračovaly podle instrukcí, které jim dával hlas z navigace v Maryině telefonu. Jenže když jim hlas sdělil: „Jste v cíli“, najely na dlouhou, příjezdovou cestu, která se vinula lesem a ústila na mýtině, kde stál domek pobitý prkny, který vypadal, jako by ho naposledy natírali někdy před sto lety.


  „To je ono?“ zabručela Laurie a přepnula automatické řazení do parkovacího modu.


  Mary vypnula svůj mobil s navigací a vykoukla ven, aby si Tammyin dům trochu lépe prohlédla. Jenže pořád neviděla nic hezkého. Žádné úpravy k lepšímu. Za dešťovou clonou se rýsoval rozmazaný vodnatý obrázek čehosi, co vypadalo jako prastará vesnická jednotřídka s otřískaným autem zaparkovaným vedle.


  „Určitě jsem tam zadala tu adresu špatně,“ řekla Mary.


  Jenže rychlá kontrola potvrdila, že jsou skutečně na správném místě.


  „To je divné,“ zamyslela se Laurie. „Co si o tom myslíš?“


  „Možná je Tammy přehnaně skromná a nechtěla si hledat nic hezčího?“


  „Nebo chce žít v co největší anonymitě, a tu jí může poskytnout takové odlehlé místo.“


  Mary usoudila, že to je možné. Cožpak ona sama neměla po letech u Skinnerových také pár zvláštních úchylek? Tammy z toho třeba vyšla podobně postižená.


  „Neměly bychom jít ke dveřím spolu?“


  „Ne. Radši půjdu sama.“ Laurie byla bezvadná parťačka, ale Mary si připadala bezpečněji, když ji bude mít v autě, aby mohla pohotově zavolat policii, kdyby se něco zvrtlo.


  „Nechceš jí poslat zprávu, jestli máš správnou adresu?“


  „Proč bych ji upozorňovala na svůj příjezd předem? Chci si s ní jen promluvit. Auto tady má, tak to vypadá, že je doma,“ řekla a vystoupila.


  Déšť, který jí kropil holé ruce a obličej, byl teplý. Protože s sebou neměla bundu, byla ráda. Nenapadlo ji vzít si ani deštník, tak jen spěchala se sklopenou hlavou ke dveřím a tam se snažila ze sebe setřást aspoň trochu kapiček.


  Na předním okně visela deka a nikde nebyl ani zahradní nábytek nebo květináče, ba ani rohožka s nápisem Vítejte. Dům však nevypadal nebezpečně. Neměla důvod si myslet, že by jí mohlo něco hrozit. Jenže nevypadal ani moc vstřícně.


  Ohlédla se na Laurii. Sledovala ji z auta s běžícím motorem. Mohly by se vrátit do Sable Beach a na celou tuhle epizodu zapomenout. Jenže po tom úsilí, které vynaložily, aby se sem dostaly, Mary věděla, že by Laurie rozhodně chtěla, aby na dveře zaklepala, jakkoli se jí do toho nechtělo.


  Určitě existuje dobrý důvod, proč Tammy bydlí právě tady.


  Mary narovnala ramena, sebrala odvahu a zazvonila.


  Čekání jí připadalo nekonečné. Každá vteřina se vlekla jako hodina. Jenže když na zvonění nikdo nereagoval, ještě na dveře zabušila, a pak zaslechla, že se uvnitř něco pohnulo.


  Stála zády k oknu. Co kdyby Tammy nadzvedla deku a vykoukla ven? Při čekání jen tajila dech – a dveře se nakonec otevřely.


  Jenže na prahu nestála Tammy, ale Nora.


  ***


  Taylor ležela na zaprášené staré pohovce na prosklené verandě u Sierry a hlavu měla na jejím klíně. Dívaly se na dvorek, kde se v letním žáru tetelil a mihotal horký vzduch.


  „Jsi ráda, žes to udělala?“ zeptala se Sierra a prsty pročesávala Taylořiny vlasy. Pravidelný pohyb byl tak uklidňující, že Taylor málem nedokázala udržet otevřené oči.


  „Myslíš, že jsem to řekla mámě? Rozhodně. Díky tomu je pro mě těhotenství reálnější. V tom smyslu, že s tím teď budu muset něco dělat. Beztak už začínalo být až hrozivě skutečné.“


  „Kvůli Oliverovi a jeho bráchovi,“ zabručela Sierra a zamračila se. „Mají kliku, že jsou tak daleko ode mě. Zachovali se jako neskuteční kreténi.“


  Taylor věděla, že Sierra reaguje na její oteklé oči a uslzenou tvář. Sieře vadilo, když ji viděla nešťastnou. Jenže Taylor se už cítila líp. „Za posledních čtyřiadvacet hodin jsem hodně brečela,“ konstatovala. „Vždycky mě polije horko z toho, co se bude dít, a slzy prostě zničehonic samy vyhrknou. Mám ale dojem, že už jsem se vyplakala.“


  „Je bezva, že to tvoje máma bere tak dobře.“


  Taylořinu pozornost upoutalo bzučení vosy poletující kolem venkovních dveří, ale dovnitř nevlétla, a tak ji Taylor sledovala bez valného zájmu. „I babička to přijala fakt bezvadně. Mimi je úžasná. A teď mi obě pomáhají. Neměla jsem s tím tak dlouho váhat.“


  „Myslíš, že je šance, že by ti máma dovolila zůstat na zimu v Sable Beach?“


  Máma to sice nezmínila jako jednu z možností, ale Taylor o tom vážně uvažovala. „Pochybuju.“


  Sierra lehce škrábala Taylor ve vlasech a pak jí prstem objížděla obrys obličeje. Obojí bylo Taylor neskutečně příjemné. Nic podobně úžasného si ani neuměla představit. „Proč ne?“ zeptala se. „Když už máš svůj maturitní ročník stejně podělanej, není důvod se vracet.“


  „Oliver by pak to malé viděl.“


  „Oliver žádné mimino vidět nechce. V jednou kuse se tě snaží uvrtat do potratu.“


  „Sice bych tady opravdu chtěla zůstat, ale nevím, jestli bych těhotenství zvládla bez mámy.“


  „Budeš mít babičku. Nebo… třeba se sem přestěhujete všichni.“


  Taylor konečně přivřela oči. „To by bylo hrozné pro Cadena,“ zabroukala. „Má své vodní pólo.“


  „Vodní pólo není všechno. Mluvíme tady o miminu.“


  V horku se jí chtělo spát ještě víc. „To jo, ale máma se bude snažit, aby měl co nejnormálnější život. On přece nic nepodělal.“


  „Možná by mu tady bylo taky líp.“


  Taylor se nedokázala donutit k reakci.


  „Tak co teda Oliverovi řekneš?“


  Odpověď ji neuvěřitelně vyčerpávala, ale dokázala ji dát nějak dohromady. „Nic. Máma mě přinutila, ať si ho zablokuju, a jeho bráchu jakbysmet, aby mě už nemohli otravovat. Prý jim zavolá sama.“


  „Kdy?“


  „Nevím,“ odpověděla. To bylo poslední, co si pamatovala, než příjemně usnula.


  ***


  Autumn potřebovala zavolat Oliverovi a přimět ho, aby jí dal k telefonu i rodiče, ale pokaždé, když začala vyťukávat číslo, které jí předtím nadiktovala Taylor, se zarazila. Nebyla ještě připravená se tím zabývat. Pořád si byla dost nejistá a rozčilovalo ji příliš mnoho věcí.


  Především věděla, že se vůči Quinnovi nezachovala úplně férově. Dostal se do patové situace a snažil se v ní neutopit, jak nejlépe uměl. Jenže ona se na něj nedokázala obrátit s prosbou o pomoc. Až příliš se trestala za to, že připustila situaci, aby někdo jiný ohrožoval blaho její rodiny. Doslova svůj vztah sabotovala, protože se cítila provinile kvůli tomu, že je v něm tak šťastná.


  Jenže ani když si to uvědomovala, tak nechtěla svou pomyslnou obranu prolomit. Momentálně se chovala příliš fatalisticky.


  Zůstala doma a uklízela, když byla máma pryč. Přemýšlela o mnoha věcech. Třeba o tom, co se přihodilo Nickovi a proč ho nikdy nedokáže najít. Nebo o tom, co bude s Taylor a jak by měli naložit s miminkem. Nebo o tom, jestli si skutečně může s plnou vážností dovolit dát Quinnovi celé své srdce.


  Trápily ji i další věci. Třeba otázka identity jejího otce. Nevěděla přesně proč, ale kdykoli si procházela nějakou krizí, okamžitě se v ní vzedmuly otázky, které ji trápily jako malou. Kde se tady vzala? Kdo vlastně doopravdy je? Nemá na světě nějaké další příbuzné, o kterých neví?


  Už se rozhodla udělat si po návratu do Tampy test DNA. Máma o tom nemusí vědět. Pak se uvidí, co objeví. Podle toho se rozmyslí, jestli v pátrání pokračovat. Je dost pravděpodobné, že si nikdo z otcovy strany ještě testy nenechával dělat, což by znamenalo, že výsledky beztak nebudou průkazné.


  Možná i proto se zarazila, když si uklízela kabelku. Našla v ní totiž vizitku, kterou jí nechala kamarádka, když spolu byly na obědě. Vizitku detektiva Drakea D. Owense.


  Našel vůbec tu ženu, kterou hledal?


  I kdyby ji nenašel, tak fakt, že se o něm doslechla víc než jednou, svědčí o jeho svědomitosti a pečlivosti. Vzhledem k vlastní zkušenosti s hledáním Nicka dokázala pochopit, jak jsou tyto vlastnosti pro soukromého detektiva cenné.


  Třeba by jí mohl pomoct najít i jejího otce, než bude pozdě a otec třeba zemře. Každý další odklad znamenal, že se s ním nikdy nesetká.


  S povzdechem klesla na židli u kuchyňského stolu a zavolala na číslo uvedené na vizitce.


  „Tady Drake.“


  Odkašlala si. „Pan Owens?“


  „Ano.“


  „Jmenuji se Autumn Divacová.“


  „Co pro vás mohu udělat, Autumn?“


  „Jen mi tak vrtalo hlavou… už jste našel Bailey Northovou?“


  Atmosféra telefonátu se najednou změnila, zvláštním způsobem mezi nimi narůstalo napětí. „Jak jste říkala, že se jmenujete?“


  „Autumn Divacová. Bydlím v Sable Beach.“


  „Jistě. Ano. Tedy… Bailey jsem našel. Ale mockrát vám děkuji, že se mi snažíte pomoci.“


  Ona ale neřekla, že mu chce pomoct. Neměl ponětí, proč mu vlastně volá, a přesto se jí chtěl z nevysvětlitelných důvodů rychle zbavit. Proč? „Kde jste ji našel?“ zeptala se dřív, než stačil zavěsit.


  Zarazil se, jako by se rozhodoval, jestli jí má odpovědět. Pak promluvil: „Ve… Virginia Beach. Bydlí tam.“


  „Takže ty peníze dostala?“


  „Peníze?“ opakoval nechápavě.


  „Slyšela jsem, že když ji najdete, dostane nějaké dědictví.“


  „Vy opravdu nevíte, kdo je Bailey?“


  Autumn překvapeně zamrkala. „Proč bych měla?“


  „Promiňte, mám další hovor, musím se rozloučit.“


  „Počkat… Můžete mi odpovědět?“


  Ticho.


  „Pane Owensi?“


  „Jestli to chcete skutečně vědět, stačí si vygooglovat jméno Bailey Northová.“ S těmi slovy zavěsil.


  Autumn se zhoupla na židli. To byl ale divný rozhovor! Znělo to, jako by její jméno znal, jako by si myslel, že Autumn ví, kdo ta Bailey Northová je.


  Třela si čelo. V duchu si telefonát přehrávala. Stačí si vygooglovat jméno Bailey Northová…


  Pustila se do hledání v mobilu a udivilo ji, kolik odkazů na ni vyskočilo.


  Bailey Northová, unesena a držena sedm let v zajetí…


  Jeff a Nora Skinnerovi před soudem za únos Bailey Northové…


  Odvážný útěk Bailey Northové…


  Nesla Nora Skinnerová stejný podíl viny na únosu dvanáctileté Bailey Northové jako její manžel?


  V řetězech – tragický příběh dívky a zpráva o její záchraně…


  Bailey Northová v šestnácti matkou…


  Jeff Skinner dostal doživotí, Nora Skinnerová osmatřicet let…


  O tom starém případu bylo na internetu tolik informací! Tehdy musel plnit všechny noviny i další sdělovací prostředky. Jenže podle data posledních článků jí musely být v době, kdy byly publikovány, jen tři roky!


  Četla jeden článek za druhým a byla čím dál víc zděšená tím, čím si ta Bailey zjevně musela projít. Nějaká žena se jí jako malé holčičky zeptala na cestu a pak ji držela v zajetí ve svém luxusním sídle s mužem jménem Jeff Skinner, který Bailey celá léta znásilňoval, a když jí bylo šestnáct, přišla s ním do jiného stavu. Jedné noci porodila ve sklepě toho domu dítě, o samotě a k smrti vyděšená. Ze zajetí unikla jen díky sousedce, která začala mít podezření, protože vlastní dcera Skinnerových tvrdila, že má sestru – dívku, kterou oni označovali za neteř –, a dotyčná dívka přitom téměř nevycházela z domu.


  Sousedce to bylo podezřelé, hlavně když dcera Skinnerových začala povídat o tom, že její sestra má miminko, a tak se sousedka jednoho večera tajně vplížila ke Skinnerovým do domu, protože věděla, že manželé jsou pryč, a objevila strašlivé tajemství, které celá léta skrývali.


  To musela být ta Bailey Northová, po níž Owens pátral! Řekl jí, ať si ji vyhledá, a tohle byla jediná Bailey, kterou našla v jakž takž přijatelném kontextu. Jenže Autumn docela zmátlo, proč si detektiv myslel, že by měla jméno té ženy znát nebo s ní mít něco společného – dokud si nepřečetla článek, v němž se objevilo i jméno Baileyina dítěte. Autumn.
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  „Kde je Tammy?“ Mary cítila, jak se pod ní podlamují nohy, takže se musela zachytit zábradlí, aby se na vstupní verandě nezhroutila. „Jak ses mi mohla opovážit takhle lhát! Je s tebou celou dobu ve spojení?“


  „Ne, Bailey – teda Mary.“ Nora zvedla ruku, aby ji uklidnila. „Není… není to tak, jak si myslíš. Tammy tady nebydlí. Nikdy tady nebyla.“


  „Ona mi ale poslala tuhle adresu. Já… telefonovaly jsme si spolu.“ Jenže už když to Mary řekla nahlas, jakmile jí ta slova splynula ze rtů, uvědomila si, jak strašně naletěla. Nepoznala Tammy v telefonu, ale ani nečekala, že ji pozná, protože uplynulo pětatřicet let, a když od nich odcházela, Tammy byla ještě malá. Jistě, telefonovala s ní Nora, která mezitím zestárla, takže se jí změnil hlas. Mary si po celou dobu psala a volala s Norou a vůbec jí to nedošlo!


  „Promiň. Netušila jsem, že tě napadne zničehonic přijet. Říkala jsi mi, žes nedokázala nikam moc cestovat od… prostě žes nebyla dál než nějakých dvě stě kilometrů od Sable Beach od chvíle, co ses tam odstěhovala.“


  „To kvůli tobě!“ vykřikla, udivená, že Nora může být tak necitelná a neomalená. „Kvůli tomu, cos mi provedla!“


  „Dala jsem ti adresu jen proto, žes říkala, že mi pošleš fotky. Jak bych tomu mohla odolat? Nic mi nezbylo. Snažím se nějak si teď vybudovat nový život a potřebuju nějaký základ, potřebuju nějak vyplnit ty roky, které jsem promarnila. Nakonec bych ti řekla pravdu, přísahám!“


  „Tomu nevěřím,“ zavrtěla Mary hlavou. „Asi bych neměla být překvapená. Ale jak příšerně zlý dokáže být člověk, který kontaktuje oběť svého únosu po desetiletích, aby v jejím zneužívání pokračoval?“


  „Ne, nechci pokračovat v žádném zneužívání! Nechci ti nijak ublížit,“ hájila se plačtivě. „Přísahám. Jen jsem myslela… kdybys… jen kdyby ses mohla seznámit s tím, kdo teď jsem – a já jsem úplně jiný člověk než dřív –, možná bys mi dokázala odpustit. Možná bych se ti mohla nějak omluvit a bylo by to prospěšné pro nás obě. Pak bych mohla říct Tammy, že se stýkáme, žes dokázala nechat všechno, co se stalo, v minulosti, a žít dál. Možná by se k tobě přidala i ona. Chci zpět své dítě!“ vykřikla a vzlykla.


  Mary slyšela, že Laurie vystupuje z auta, ale neohlížela se. Nemohla odtrhnout pohled od tváře své bývalé věznitelky. Nora byla jen o čtrnáct let starší než ona, a přesto vypadala v osmašedesáti na osmdesát. Kdysi bývala pohledná, ale léta ve vězení k ní nebyla milosrdná.


  Nicméně zůstala stejně sebestředná jako vždy. Jedině narcisista dokáže dál zkoušet manipulovat situací ve svůj prospěch. Tady vůbec nešlo o Mary nebo o nějaké omluvy, ani o skutečnou lítost. Šlo výhradně o to, aby se Noře podařilo znovu dostat do styku s dcerou.


  Mary si nemohla pomoct, aby nebyla pyšná na Tammy, že něco podobného odmítla.


  „Co se děje?“ zeptala se přísně Laurie, jakmile se ocitla na verandě. „Kde je Tammy? Kdo sakra jste?“


  „Laurie, představuju ti ženu, která mě unesla, bila, držela na řetězu, neustále na mě řvala a nadávala mi, používala mě jako otrokyni a dovolila svému manželovi, aby mě kdykoli znásilňoval.“


  „Nevěděla jsem, že to dělá!“ ječela Nora. „Proč mi nikdo nevěří?“


  „Věděla jsi to velice dobře, jakmile jsem otěhotněla,“ okřikla ji Mary.


  Nora těkala pohledem mezi ní a Laurií. „Říkal, že ho to mrzí, že se to stalo jen jednou. A i kdyby lhal, co jsem mohla dělat? Nemohli jsme tě pustit. Šli bychom do vězení. Neměla jsem na vybranou. Musela jsem pořád žít s tím hrozným rozhodnutím, k němuž jsem dospěla, když jsem zastavila auto a ptala se tě na cestu. Ale postupem času jsme se k tobě chovali pořád líp a líp,“ dodala, jako by si za to snad zasluhovala uznání. „Sama jsem na to dohlédla.“


  Mary zaplavil mrazivý vztek a znovu se jí vrátila síla. Sevřela ruce v pěst a přistoupila k ženě, kvůli které – a kvůli Jeffovi – má celý život noční můry. „Protože jste mě zneužívali, myslela sis, že jste mě zastrašili a já si tím pádem netroufnu utéct. Jak ode mě za něco takového můžeš očekávat vděčnost? Poté, cos mě nechávala celé dny o hladu za nejmenší provinění! Poté, cos mě zamykala a nutila pracovat jako otrokyni? Po tom, jak ses chovala, když jsi zjistila, že jsem těhotná? Dala jsi průchod své žárlivosti, nechala jsi mě samotnou ve sklepě, abych porodila dítě tvého manžela, bez jakékoli pomoci!“


  Nora vypadala neupřímně, nervózně, utírala si ruce do mikiny. „Já… tenkrát jsem si neuvědomila, že rodíš. Jak jsem to měla vědět?“


  „Protože jsem bušila na dveře a prosila tě! Nikdy v životě jsem se tak nebála! Dokonce i Tammy se vzbudila a snažila se tě přemluvit, ať za mnou jdeš, a tys na ni jen řvala a uložila ji do postele.“


  „Takhle si to nepamatuju,“ snažila se bránit, ale Mary pokračovala dál a překřičela ji.


  „Už jsem vážně věřila, že si přeješ smrt mýho dítěte, abys nemusela žít s neustálou připomínkou toho, co mi tvůj manžel provedl. Žes byla tak pitomá a naletěla mu na ty lži, jak chce, abys mu pomohla s únosem holčičky, protože bys pak nemusela sama uklízet záchody ve vile, kterou koupil za svoje dědictví.“


  Nora zamrkala. „Podívej se na mě. Nic nemám. Nemám nikoho. Zaplatila jsem za všechno, co jsem udělala,“ prohlásila a vrátila se k tomuto argumentu, protože Mary nemínila uvěřit jejím lživým prohlášením.


  „Pokud jde o mě, já si myslím, žes nezaplatila ani zdaleka dost,“ prohlásila Mary a otočila se tak prudce, že málem vrazila do Laurie. „Jdeme.“


  „Ne, nechoď,“ žadonila Nora. „Prosím. Dovol mi, ať se omluvím. Lituju toho, co jsem udělala. Opravdu. Byla jsi pro mě určitě víc než otrokyně. Vzpomínám na tebe s láskou.“


  Mary cítila, jak se jí zarývají nehty do dlaní. „Zase lžeš, Noro,“ prohodila přes rameno. „Jen chceš získat zpět do života svou dceru. Ale zapomeň, že bys mě k tomu mohla zneužít. Už mi nikdy nevolej, nesnaž se se mnou spojit.“


  Mary čekala, že s ní Laurie srovná krok, ale ona to neudělala. Zůstala pozadu, ještě na Noru křičela, že se bude muset zodpovídat jí osobně, jestli se ještě jedinkrát pokusí s Mary promluvit. Začaly se hádat. Než to skončilo, křičely obě z plných plic. Jenže v určité chvíli je Mary přestala poslouchat. Beztak jí zvonilo v uších tak strašně, že neslyšela.


  Nakonec k ní Laurie přišla, posadila se za volant a vyrazila po cestě pryč. Noru nechaly za sebou, jak stojí v dešti na dvoře a dívá se za nimi. „Nemůžu tomu uvěřit,“ vrtěla hlavou Laurie.


  Mary nereagovala. Pořád se ještě snažila nějak celý incident strávit. Potila se, celá se klepala a nemohla to zastavit.


  „Mary?“ zeptala se Laurie, když už byly dost daleko. „Jsi v pořádku?“


  Mary přikývla. „Jeď dál. Dostaň mě z tohoto státu. Chci domů.“


  ***


  Quinn se každou chvilku díval na mobil. Doufal, že se mu Autumn konečně ozve. Obvykle si psali několikrát denně. Někdy si poslali jen srdíčko, ale jemu bylo momentálně jedno, co Autumn dnes pošle, jen aby to znamenalo, že mu dokáže do jisté míry odpustit.


  Když se neozývala, napadlo ho, že se třeba zastaví. Občas mu nosila dobrůtky z jiných restaurací, nebo sušenky, které s dětmi upekla. Jindy si udělal chvilku on a zašel ji pozdravit do knihkupectví. Někdy si dokonce koupil i knihu, jen aby z něj tak výrazně nečišelo, jak moc ji touží vidět.


  Knihkupectví bývalo v pondělí zavřené, ale měl sto chutí zajít za ní domů. Chtěl ji poprosit, aby mu dala šanci, přesvědčit ji, že byl v obtížné situaci a nemohl zklamat Taylořinu důvěru o nic víc, než by zklamal tu její, a souhlasil s mlčením, protože věděl, že to Autumn beztak zanedlouho zjistí. Jenže po tom všem, co měl za sebou se Sarah, potřeboval vztah, v němž by měla partnerka jisté pochopení a dokázala mu odpustit.


  Ačkoli byl odhodlaný nedělat nikomu ze života peklo, jako dělala bývalá manželka jemu, teď pro něj nebylo snadné nedělat nic a nesnažit se Autumn vyhledat. Děsilo ho Autumnino zaryté mlčení, které nevěstilo nic dobrého. Jenže… copak by je něco takového mohlo navždy rozdělit?


  Den uplynul a nastal večer. V restauraci měli rušno, snažil se soustředit na práci, ale v duchu byl pořád s Autumn. Myslel na ni i na to, že od ní celý den nedostal jedinou zprávu, natož aby mu zavolala.


  „Co se děje?“ zeptal se ho otec, když už všichni odešli a oni pomalu restauraci zavírali.


  Quinn si neuvědomoval, že ho otec tak sleduje. „Ale nic,“ mávl rukou a okamžitě se zatvářil veseleji. Nechtěl otci zbytečně přidávat starosti sdělením, že se s Autumn pohádali. Quinn si nepřál, aby to Mike řekl Beth.


  „Jdeš za dámou svého srdce?“


  Quinn předstíral, že má plno práce se sbíráním utěrek a hadrů, které odnášel každý večer domů na vyprání. „Asi ne. Má něco s dětmi,“ odpověděl a usoudil, že je to vlastně pravda, ačkoli to nevěděl jistě.


  „Takže se sejdeme doma?“


  „Mám v autě kraťasy. Rád bych je na sebe hodil a ještě vyrazil na pláž. Ráno jsem se k běhu nedostal.“


  Otec zůstal stát na prahu. „Ty chodíš běhat na pláž zásadně, když jsi vykolejený,“ podotkl.


  Quinn zkrátka potřeboval někam vypadnout. Když teď bydlel s rodiči, nedostávalo se mu soukromí. „Ale taky si tam chodím zacvičit,“ opáčil Quinn. „Nedělej si starosti.“


  Otec se na něj unaveně usmál. „Tak jo. Je deset. Mám toho pro dnešek dost. Když se vrátíš pozdě, uvidím tě až zítra.“


  „Pravděpodobně budeš zítra v restauraci jako obvykle první, ale já samozřejmě dorazím.“


  Mike kývl, odešel, a jakmile za ním zapadly dveře, Quinn si povzdechl a naposledy sklopil pohled k telefonu.


  Nic.


  „Krucinál.“ Utřel ještě gril, popadl pytel se špinavým prádlem a vyšel ven. Pečlivě za sebou zamkl, pro jistotu vzal za kliku, a teprve pak pokračoval na parkoviště k autu.


  Nevšiml si jí, dokud od ní nebyl asi na tři metry. Pak mu došlo, že se o jeho auto opírá nějaká vysoká dívka.


  Když přišel ještě blíž, poznal, že je to Taylor. „Ahoj,“ pozdravil.


  Měla kraťasy a tílko, sandály a vlasy stažené do culíku. „Ahoj.“


  „Jak ses sem dostala?“ Rozhlédl se v naději, že uvidí Autumn, ale její auto nikde nebylo.


  „Sierra mě sem hodila na motorce. Dušovala jsem se jí, že mě odvezeš domů, pokud ti to nevadí. Jestli jo, můžu zavolat mámu. Je v knihkupectví, dělá něco pro babičku.“


  Odemkl auto dálkovým ovládáním. „Klidně tě odvezu, v pohodě,“ přikývl a hodil pytel se špinavým prádlem do kufru.


  Než se posadil za volant, už byla na místě spolujezdce. „Je všechno v pohodě?“


  „Pověděla jsem mámě o tom miminu,“ řekla.


  Nastartoval. „Jak to proběhlo?“


  „Vzala to fakt dobře. Ale nemá z toho radost. Která máma by měla? Zároveň nebyla ani nijak protivná, ani nenadávala.“


  „Copak máma někdy nadává?“


  „Ani ne. Ale… tohle je pěkně velkej průser. Věděla jsem, že ji to vytočí.“


  „Dítě naštěstí neznamená konec světa.“


  „Konec mýho teda jo,“ zavrčela.


  „To zvládneš. Jsem rád, žes to konečně vytáhla na světlo.“


  „Já taky. Jen mě napadlo, že bys měl vědět, že už to není tajemství – pokud ti to máma sama neřekla.“


  Vypnul rádio, které začalo hrát, jakmile pustil motor. „Mimochodem, řekla mi to, Taylor. Dnes ráno do telefonu. A já jsem se přiznal, že jsem to už věděl.“


  „Cože?“ Vytřeštila oči.


  „Jo. Dodržel jsem slovo, které jsem ti dal, ale nechtěl jsem jí lhát. Připadalo mi nečestné předstírat, že jsem to nevěděl.“


  Zasunula si pár volných pramínků vlasů za uši. „Jak to vzala?“


  „Moc dobře ne.“


  Nakrčila nos. „Naštvala se?“


  „Neozvala se mi celý den, takže… nevím, co si mám myslet.“


  „Já jsem ani nebyla doma, ale u Sierry, tudíž netuším, jak na tom je. Moc se omlouvám, jestli je to moje vina.“


  „Nechci nikoho obviňovat,“ řekl. „Jen chci hrát na rovinu s vámi oběma.“


  Kousala si spodní ret. Projížděli kolem posledních domovních bloků a už byli u plážového domku Mary Langfordové. „Tobě na mojí mámě fakt záleží, že?“ zeptala se, když přijeli k domu.


  Zvedl oči a podíval se na okno nad garáží. „Miluju ji,“ vyhrkl a hned si uvědomil, jak je to pravdivá věta. Nešlo o to, že spolu fakticky chodí teprve krátkou dobu. Zamiloval se až po uši.


  Taylor nasadila soucitný úsměv a uklidňovala ho: „Neboj. Máma se nikdy nezlobí moc dlouho.“


  Zazubil se. „To rád slyším. Přimluv se za mě,“ zavtipkoval a ona ho překvapila, protože mu pevně stiskla paži. „Přimluvím.“ Pak teprve vystoupila.
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  Autumn procházela úzkými uličkami mezi regály v knihkupectví. Zmocnila se jí taková úzkost, že nedokázala zůstat na jednom místě. Měla by toho nechat, zastavit se a pustit se při čekání do nějaké práce, ale nebylo moc co dělat. Když se teď o obchod staraly všechny tři, zvládaly to výborně. Přišla sem jen proto, aby měla trochu soukromí. Chtěla si promluvit s mámou, ale taková témata nemohly probírat doma, ba dokonce ani v apartmá nad garáží. Vždycky by riskovaly, že je vyruší děti nebo něco zaslechnou. A ona ještě nebyla připravená zatahovat do toho i Cadena s Taylor. Nejprve se sama potřebovala dozvědět hromadu věcí.


  Možná jim o Skinnerových nikdy nepoví. Možná si to její matka nebude přát. Pokud by to tak bylo, Autumn by ji naprosto chápala. Pro oběti sexuálního zneužívání je nesmírně těžké hovořit otevřeně o všem, čím si prošly. Mohla si jen představovat, co její matka asi prožívala – stala se jednou z milionu unesených, celá léta ji drželi v zajetí a šikanovali.


  Navíc Mary nejen šikanovali a týrali, ale její věznitel ji sexuálně zneužíval, až přišla do jiného stavu. Autumn měla konečně odpovědi na otázky o svém otci. Tak dlouho je chtěla znát, ale nebylo na nich nic veselého. Proto jí matka nechtěla nic říct. Jeff Skinner byl psychopat bez schopnosti soucitu nebo úcty ke druhým a momentálně seděl ve vězení. Nemohl být pro její život přínosem, ani pro život kohokoli jiného.


  Všechno jí teď dávalo smysl. Bylo jasné, proč se ji otec nikdy nepokusil vyhledat. Proč o něm Mary mluvila tak neurčitě. Proč Mary trpěla nočními můrami a odmítala se vydat dál než pár hodin od Sable Beach a nikdy se nevdala ani neměla přítele.


  Mary byla totiž dvanáctiletá holčička, kterou k sobě do auta nalákala mladá žena – Nora Skinnerová – a přivezla ji domů jako dobrý úlovek svému pohlednému a bohatému manželovi. Autumn chápala, proč se dítě vůbec nebálo přistoupit k autu se ženou za volantem, která se jen ptala na cestu. Obzvlášť když vypadala tak jako Nora Skinnerová. Upravená, hezky oblečená, rozhodně ne jako opilá, drogově závislá, ani nejela starým otřískaným autem. Byla mladá, krásná a seděla v BMW s vlastní dcerou na zadním sedadle. Kdo by ji z něčeho podezíral?


  Neuvěřitelné. Poslední hodiny jen četla všechno, co dokázala o matčině případu vyhledat. Strávila nějakou dobu úvahami o různých lidech, jejichž jména ve článcích na internetu našla, občas i s fotografiemi, a přemýšlela, jak zapadají do toho, co věděla – nebo co jí někdo řekl. Kupříkladu Nana nemohla být Maryina matka. V několika článcích našla jiné jméno. Nicméně Laurie byla téměř určitě s Nanou spřízněná. Byly si nesmírně podobné. Znamenalo to, že Laurie není její opravdová teta? A Chris není její strýc? Jacob není bratranec? Kolik věcí v jejím životě je lež?


  Vmžiku si musela naprosto změnit představu o matčině minulosti. Kam se tedy poděla Maryina biologická matka? Proč se nevyskytovala v Maryině životě po jejím útěku od Skinnerových? A nejen ona – co Maryini ostatní příbuzní?


  Autumn si vzpomněla na svůj nedávný rozhovor s Laurií, když se ptala, jestli nemá představu, kdo by mohl být její otec. To, co se dnes dozvěděla, vysvětlovalo i tuhle debatu. Laurie totiž zjevně pravdu znala. Věděla všechno, ale Maryino tajemství neprozradila, protože byla její nejlepší kamarádka, když už ne opravdová sestra.


  Uslyšela nějaký šramot u zadních dveří. Znamenalo to, že matka se konečně vrátila a také že dostala její esemesku, aby přijela do knihkupectví.


  „Tady jsi!“ vyhrkla Autumn a spěchala do zadní místnůstky, aby ji přivítala. „Co tě tak zdrželo?“


  „Byl to… náročný den,“ odpověděla a unaveně dosedla na židli u stolu.


  „Kde je Laurie?“ divila se Autumn, protože čekala, že její „teta“ vejde dovnitř za matkou.


  „Doma. Nechala jsem auto u ní, tak jsem si ho vyzvedla a přijela jsem sama. Co se děje? Dovolala ses Oliverovým rodičům?“


  Matka usoudila, že je Autumn tak rozrušená kvůli odhalení Taylořina těhotenství a je pořád vykolejená. Což také byla. Jenže momentálně odsunula problém těhotenství do pozadí. Potřebovala nejdřív vyřešit tohle. „Zatím ne.“


  Mary se zatvářila překvapeně. „Tak… co se stalo?“


  Autumn si před matku klekla a uchopila její ruce do svých. „Já už všechno vím, mami,“ řekla prostě.


  Mary ztuhla. Vyprostila ruce z Autumnina sevření. „Co jako?“


  „Vím, kdo skutečně jsi, co se ti stalo i kdo je můj otec.“


  Matka jen otevřela překvapeně pusu. „Kdo ti to řekl?“ zeptala se ochraptěle z toho šoku.


  „Nikdo, opravdu.“


  „A jak ses teda?“


  Autumn trvalo několik minut, než jí všechno vysvětlila. Říkala si, že matka za tu dobu nějak stráví fakt, že tajemství, které tak dlouho bedlivě střežila a nosila v sobě, už není tajemstvím.


  Když domluvila, Mary zůstala mlčky sedět se sklopenou hlavou.


  „Mami? Nic k tomu neřekneš?“


  „Promiň,“ zamumlala Mary a ani nevzhlédla. „Laurie do mě hučí už léta, abych ti pověděla pravdu. Asi jsem to měla udělat. Žila jsem ve lži. Celá má identita byla… vymyšlená. Jenže jsem dala přednost ochraně před upřímností. Nechtěla jsem, aby ses dozvěděla pravdu, nechtěla jsem, abys někdy měla jen špetku pochybností, jestli tě dostatečně miluju. Nechtěla jsem, abys měla pocit, že jsi nějak méněcenná kvůli tomu, kdo je tvůj otec. Nechtěla jsem zatěžovat těmito informacemi ani životy Taylor a Cadena.“ Do klína jí ukápla slza. Dodala: „Chtěla jsem ten jed zastavit, všechen ho sama vysát a nechat ho v sobě, aby se tě nikdy nedotkl. Ani tvých dětí.“


  Bylo hrozné se dozvědět, že její matka žila ve lži. Autumn si musela položit otázku, jestli by to opravdu všechno raději věděla? Jenže na to se těžko odpovídalo, když pravda znamenala tolik různých následků. Určitě by to nechtěla vědět jako malá. Dokonce si ani nebyla jistá, jestli by se jí to i teď dobře vysvětlovalo Taylor a Cadenovi – a oni od toho byli přece jen o něco dál než ona sama. „Víš ty co?“ zašeptala.


  Matka, celá bledá a strhaná, poněkud rezignovaně vzhlédla. „Co?“


  „Udělala jsi dobře.“


  Mary jen zamrkala. „Opravdu?“


  „Udělala bych totéž,“ přikývla a věděla, že nelže. Teď zjistila, kdo byl její otec, ale její život to nijak pozitivně neovlivnilo. Nevědomost ji sice občas doháněla k šílenství, ale copak je tohle lepší? „Proč přijel ten soukromý detektiv k nám do města po tak dlouhé době? Kdo ho sem poslal?“


  „On mi řekl, že to byla dcera Skinnerových.“


  „To dítě, o které ses starala, kdykoli někam šli?“ Autumn se o tom dočetla v jednom z článků na internetu.


  „Ano. Jmenovala se Tammy. Jedině kvůli ní pro mě bylo všechno, čím jsem si procházela, aspoň trochu snesitelné. Milovala jsem ji jako mladší sestru a ona dělala, co mohla, aby mi můj úděl ulehčila, i když byla malá a taky zranitelná.“


  Jako mladší sestru. Ta slova byla důležitá. Autumn neuniklo, že Tammy bude vlastně její sestra.


  „Jenže se ukázalo, že to nebyla Tammy,“ pokračovala matka. „Ale Nora.“


  Autumn se prudce zvedla. „Ona už je venku z vězení?“


  „Nenašla jsi žádnou informaci o jejím propuštění?“


  „Projížděla jsem články, které byly dost staré. Všechny vznikly v době, kdy ke všemu došlo – nebo trochu později, když jsi už byla volná a začal soud.“


  „To mě nepřekvapuje,“ kývla. „Sama jsem se pravidelně dívala na internet a ani já jsem na nic nenarazila. Jenže pak se v městečku objevil Owens a mně bylo jasné, že se něco změnilo.“


  Autumn mlčky poslouchala matčino vyprávění o tom, jak se Owens dušoval, že ho najala Tammy, o esemeskách a telefonátech, které od té doby nevědomky vedla s Norou, a její dnešní cestě s Laurií do Nashville.


  „Když ale Nora žije v takové díře, kde vzala peníze, aby si najala Owense?“ zamyslela se Autumn.


  „Netuším. Určitě jí pomohl někdo z rodiny. Na nic lepšího jsem nepřišla.“


  „A chtěla se s tebou spojit, aby se mohla omluvit?“ zeptala se Autumn. Snažila se představit, co se v průběhu tohoto dne stalo, jak jí to matka vylíčila.


  „Přesně to říkala.“


  „Jenže to nedává smysl! Určitě by i jí došlo, že tě spíš pěkně naštve, když bude předstírat, že je Tammy.“


  „V její zvrácené mysli ne. Jak ji znám, myslela si, že když má možnost se mnou komunikovat, přesvědčí mě o svých výčitkách svědomí a přinutí mě, abych ji litovala už kvůli tomu, jak vysokou cenu za všechno zaplatila ona.“


  „Tomu říkám ironie. Jak mohla zkoušet hrát na strunu tvého soucitu k ní, když ona k tobě žádný soucit nikdy neprojevila?“


  „Přesně tak se chová psychopat,“ odpověděla Mary otupěle. „Doufá, že jí odpustím, a pak mě bude moct použít jako návnadu pro Tammy, aby jí také odpustila.“


  „Snad na to nemíníš přistoupit? Nechceš s nimi mít nic společného, že?“


  Mary povzdechla a odhrnula Autumn vlasy z čela, jak to dělávala, když byla malá. „S Norou ne, natož s Jeffem, který je pořád ve vězení a stráví tam patrně zbytek života. Ale když už znáš pravdu, možná bychom se měly pokusit najít Tammy. Ta nic špatného neprovedla. A protože víme, že není ve spojení se svou matkou, bylo by hezké poznat, jaká žena se z ní stala. Co myslíš? Měla bys zájem o seznámení se svou nevlastní sestrou?“


  Autumn zhluboka vydechla. Dnes ráno ani nevěděla, že nějakou sestru má. „Potřebuju trochu času na rozmyšlenou,“ řekla. „Pořád se tak nějak snažím si všechno urovnat v hlavě.“


  „Je mi to moc líto, Autumn.“


  Autumn se přinutila k úsměvu. Matka si prošla nepředstavitelným peklem. Sice teď byla sama překvapená nebo spíš šokovaná vším, co se dozvěděla, ale rozhodně nemínila matce cokoli vyčítat. „Nevadí. Opravdu. V současné chvíli ze všeho nejvíc potřebuju odpovědi.“


  „Ptej se na cokoli.“


  Autumn podle tónu matčina hlasu poznala, že hodlá být naprosto upřímná. Poznala i to, že se matka v duchu připravuje na nepříjemné otázky ohledně toho, co si vytrpěla vydaná na milost a nemilost Skinnerovým. Jenže Autumn nedokázala podobné otázky klást, protože nechtěla, aby si matka všechny ty šílenosti oživovala. „Je Laurie opravdu naše příbuzná?“


  Mary překvapeně otevřela pusu, ale zavrtěla hlavou.


  „Takže Nana není moje babička,“ konstatovala posmutněle Autumn.


  „Ne. A Jacob není tvůj bratranec.“


  „Jak ses s nimi seznámila? Když jsem byla malá, vyprávěla jsi mi, že jste se s Laurií rozhodly odejít do Sable Beach, protože jsi jednou viděla fotografii v časopise a zamilovala ses do tohohle místa na první pohled. Od té doby tě neopouštěla touha žít na tak rozkošném idylickém místě. Znamená to, žes ji potkala už v Nashville?“


  „Ne. Nevzpomínám si, že bych říkala, že Laurie odcházela se mnou. Ona už tady byla. Chrisův otec koupil domek u pláže, když byl Chris ještě malý. Jezdívali sem na dovolenou. Proto to tady znali.“


  „Takže jste se seznámily až po tvém přestěhování do Sable Beach.“


  „Přesně tak. Když jsem odjela z Nashville, pronajala jsem si pokoj u jedné staré vdovy, která bydlela dva bloky odsud. Potřebovala trochu pomoct s údržbou domu a chtěla mít společnost. Já jsem zase potřebovala střechu nad hlavou a někoho, kdo se o tebe přes den postará.“


  „Vůbec si na ni nepamatuju,“ řekla Autumn. „Vzpomínám si jen na to, jak jsem s tebou chodila do knihkupectví.“


  „Byla jsi ještě moc malá. Jmenovala se Lula Belleová a byla to skvělá žena. Než zemřela, pracovala jsem už rok v knihkupectví a Laurie tam pracovala ještě dýl. Takže myslím, že jsme se s Laurií spřátelily díky naší lásce ke knížkám a od té doby jsme byly nerozlučné.“


  „Takže ví, co se ti stalo?“ Autumn to bylo jasné, ale pořád v sobě měla zmatek a snažila se oddělit zrno od plev a zjistit, co je skutečná pravda.


  „Ano. Proto se stala mou novou rodinou. Věděla, že my dvě vlastně nikoho nemáme, a když mě prohlásí za svou sestru, pomůže mi to získat trochu důvěryhodnosti, a navíc i dobrou zástěrku, abych mohla nechat svou skutečnou minulost pohřbenou. Když se pak majitel rozhodl jít do důchodu, aby se s manželkou mohli odstěhovat blíž k dětem, umožnil nám knihkupectví koupit, aniž bychom mu musely dávat peníze na dřevo, a tak jsme se rozhodly koupit ho napůl a zbytek už znáš.“


  „Jsem ráda, že v ní máš takovou oporu,“ řekla Autumn smutně.


  Mary zřejmě viděla, že se Autumn najednou cítí nějak ztracená a sama, protože ji hned ujišťovala: „Ale ty v ní máš také oporu. A nejen v Laurii, ale i v Chrisovi, Jacobovi i Naně. Všichni nás mají moc rádi, takže vlastně ani nezáleží na tom, že nejsme doopravdy pokrevní příbuzní.“


  Opravdu nezáleží? Doposud jim stáli věrně po boku, ne? Autumn neměla důvod věřit, že by se vztah k nim měl měnit. „Asi ne. Ale… kde je tvá skutečná matka?“


  „Nevím.“


  „Ty jsi s ní za celé ty dlouhé roky nebyla vůbec ve styku?“


  „Vůbec.“


  „Proč?“


  Mary se smutně usmála. „Nebyla to dobrá matka.“


  Autumn vstala a políbila ji na tvář. „V tom případě jsi její pravý opak.“


  ***


  Quinn se hned po probuzení podíval na mobil.


  Od Autumn pořád žádná zpráva. Už mu z toho bylo špatně, a tak se raději převalil a zase usnul. Znovu se probral po dvou hodinách a vůbec se mu nechtělo vstávat, ale neměl na vybranou. Rodiče na něj spoléhali.


  Odšoural se do sprchy, hodil na sebe nějaké oblečení, vytáhl prádlo ze sušičky a strčil ho zpátky do pytle, který přinesl domů a spěchal dolů dát si aspoň hrnek kávy. Otec na něj čekal, aby mohli začít s přípravou jídla na tento den, což znamenalo, že se nenají dřív, než dorazí do restaurace.


  Doufal, že najde matku, jak přešlapuje v kuchyni, protože tam bývala vždycky, když se cítila dostatečně dobře.


  Když sešel na první odpočívadlo schodiště, slyšel, jak tam mluví, ale nebyla sama. Poznal i Autumnin hlas.


  Pustil pytel s prádlem a bleskurychle seběhl dolů a uviděl je, jak spolu sedí na pohovce.


  „Podívej, kdo se nás zastavil pozdravit,“ promluvila Beth.


  Autumn zrovna držela hrníček s kávou, ale když ho spatřila, odložila ho na servírovací stolek a vstala. „Vyspal ses dobře?“


  „Už jsem se vyspal i líp,“ odpověděl.


  „Spěcháš do restaurace, nebo máš chvilku?“


  Šel pozdě a začínal být kvůli tomu nervózní, ale nemínil si tu příležitost nechat ujít. „Ale jo. Co kdybychom jeli spolu?“


  „Bezva.“


  Poděkovala jeho matce za kávu a odnesla svůj hrníček do dřezu. Jakmile se zase chopil pytle s prádlem, které musel odvézt do restaurace, vyšla s ním bočními dveřmi.


  „Neseš dobré, nebo špatné zprávy?“ zeptal se, když hodil pytel do auta.


  Rozpačitě přešlápla. „Co bys řekl?“


  Vrátil se k ní a lovil klíčky z kapsy. „Jestli jsou špatné, nechci je slyšet.“


  Podala mu nějaký papírek.


  „Co to je?“


  „Když jsem včera večer přišla domů, našla jsem to na posteli.“


  Rozložil ho. Byl to vzkaz od Taylor.


  Mami, prosím tě, nezlob se na Quinna. Fakt mu na tobě záleží. A nic špatného neudělal. Prosila jsem ho, aby ti nic neříkal, a on byl opravdu tak laskavý a nechal to na mně. Vím, že bys na jeho místě udělala totéž, protože tak to bylo správné. Moc se omlouvám – za všecko. Miluju tě! Moc pusinek Tay


  „Páni. To je od ní hezké,“ hvízdl.


  „Zjevně tě má ráda.“


  Začínal se cítit lépe. „Taky ji mám rád.“


  Autumn si dopis vzala, zase ho složila a strčila ho do kapsy. „Promiň, Quinne,“ omlouvala se. „Včera jsem měla strašný den, ale teď vím, žes měl dobrý důvod udělat to, cos udělal.“


  Byli pořád ještě v garáži, ale měli soukromí, po kterém toužili, a tak se nenamáhali nastoupit do auta. „To rád slyším.“


  „Odpustíš mi?“


  Vnímal vlnu úlevy. „Samozřejmě. Nemohlo být pro tebe snadné dozvědět se o dceřině těhotenství. A chápu, proč jsi měla pocit zrady. Jen jsem se prostě v dané situaci musel rozhodnout, a opravdu dobrá volba neexistovala.“


  „Vím, ale nešlo jen o Taylořino těhotenství. Nebudeš věřit, co se ještě stalo.“


  Co se mohlo ještě stát? „Chceš mi to prozradit?“


  „Teď ne. Je mi jasné, že už musíš do práce. Jenom jsem chtěla… abys věděl… že mi je bez tebe hrozně. Nevím, jak to přežiju, jestli budu muset odjet na Floridu.“


  Přitiskl ji zády ke stěně a zvedli jí bradu. „Neodjížděj.“


  „Musím,“ povzdechla. „Caden hraje vodní pólo. Mohla by to být jeho vstupenka na vysokou.“


  „No a? Pomůžeme mu zaplatit školu.“


  „To je hodně drahé řešení,“ zasmála se.


  „Jsi pro mě taky drahá. Stojí mi to za to. A musíme myslet i na Taylor. Jsem přesvědčený, že by jí bylo líp tady.“


  „To je jasné,“ chechtala se naplno.


  „No vážně,“ přesvědčoval ji. „Protože jsem už našel skvělý pár, který by mohl to její dítě vychovat.“


  Tvář jí vmžiku zvážněla. „Koho?“


  Políbil ji. „Nás.“
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  Autumn si toho odpoledne pobrukovala písničku, kterou slyšela v rádiu, a líně postávala v knihkupectví. Pořád měla stejné problémy jako dřív, ale už jí připadaly mnohem zvladatelnější. Mohla za to návštěva u Quinna. Přesvědčil ji, že společně všechno překonají a ona mu začínala věřit. Taylořino těhotenství rozhodně nebylo nic, co by si kdy přála. Jenže Quinnův nápad v ní probudil pocit, že řešení vlastně existuje – a bylo takové, které jí netrhalo srdce. Ona dítě opravdu chtěla. A už se dokonce začínala těšit, když se vzpamatovala z prvotního šoku. Aspoň nebude sama, když se manžel pohřešuje, možná je mrtvý a děti odejdou na vysokou. Bude mít Quinna a bude věnovat svůj čas jemu a svému prvnímu vnoučeti, které, jak už věděla, bude i on považovat za své. Ještě pořád úplně nezavrhla ani možnost, že by mohla mít v rozmezí pár let sama dítě. Mohli by s Quinnem vychovávat obě děti společně, aspoň do chvíle, než Taylor vyjde ze školy a bude se moct trochu postavit na vlastní nohy.


  „Jak to, že jsi dneska tak usměvavá, a dokonce si zpíváš?“ ptala se jí matka, která vyšla zezadu. Pomáhala Laurii s placením nějakých účtů a dalšími věcmi.


  Autumn měnila pásku v pokladně, ale vzhlédla. „Začínám se na všechno dívat z jiné perspektivy.“


  „No vida,“ zasmála se Mary. „Má tahle perspektiva něco společného s Quinnem Vanderbiltem?“


  Nebylo těžké to uhádnout. Těsně po obědě poslal do knihkupectví kytici – obrovskou, z krásně broskvově zbarvených růží, karafiátů a barevných lilií. „Chce, abych zůstala tady v Sable Beach,“ řekla.


  „To je skvělé, hlavně proto, že i já bych chtěla, abys zůstala v Sable Beach.“ Opřela se o pult. „A je to reálné?“


  Autumn zapasovala roličku papíru na místo a zavřela kryt pokladny. „On tvrdí, že by možná bylo pro Taylor lepší nevracet se a nesetkat se s bývalými kamarády, když je těhotná s mladším chlapcem. A něco na tom je. Mohla by tento rok zůstat doma a učit se dálkově a určitě by odmaturovala. Až odejde na vysokou, tak se s Quinnem o to malé postaráme.“


  „To navrhl on?“ podivila se Mary a překvapeně se napřímila.


  Autumn se nedokázala přestat culit, ani kdyby chtěla. „Ano.“


  „To je tedy parádní nabídka. Snažím se držet při zemi a v takové věci snad ani nedoufat.“


  „I ty sama bys měla to malé ráda nablízku.“


  „Samozřejmě. Budu skvělá hlídačka, až s Quinnem budete chtít někam vyrazit. Jen pomysli, jak se to bude hodit,“ zavtipkovala. „Jenže…“ Úsměv jí trochu posmutněl. „Jenže co Caden?“


  „Zdá se, že se mu tady taky líbí.“ Snad se ten nápad bude zamlouvat i jemu.


  „Takže nepočkáš až do jeho maturity?“


  „Měla jsem v úmyslu zůstat v Tampě v době, kdy jsem si myslela, že by se mohl vrátit Nick. Nechtěla jsem celou rodinu vykořenit, odstěhovat se, donutit chodit děti do nové školy, když už mají tak těsně před maturitou. Jenže to se všechno změnilo.“


  „A co Caden a vodní pólo?“ zeptala se Mary.


  „Pólo se hraje i ve Virginii. Jenže se mi příčí odloučit ho od kamarádů.“


  „Připadá mi, že si tady už našel spoustu nových,“ podotkla matka. „Možná že všichni nejsou v Sable Beach celý rok, ale třeba dvojčata ano. A Sierra. A ta by mohla být skvělou oporou pro Taylor v průběhu těhotenství.“


  „O tom nepochybuju. Je jí naprosto oddaná.“ Zdálo se, že snad s výjimkou Cadena by přesun do Sable Beach prospěl všem. Mary neměla žádnou jinou rodinu. Autumn to už věděla. Mary si prošla neskutečným peklem, a přesto v sobě vykřesala sílu a odhodlanost poskytnout své dceři dobrý život. Autumn teď měla dojem, že je načase jí to splatit a vrátit se k ní a zůstat pro změnu v její blízkosti. Mary a Laurie se budou brzy muset starat nejen o knihkupectví, ale i o kavárnu. Sierra i Taylor by jim mohly tu a tam vypomoct, ale Autumn ji může mít skutečně na starost. Pak by se nemusela odtrhnout od Quinna a Taylor od Sierry.


  Bylo by skvělé nechat za sebou život, který se s Nickovým zmizením zhroutil, a začít znovu. V tomto rozhodnutí ji brzdil jen syn. „Promluvím s Cadenem,“ prohlásila. „Zjistím, jak by se k tomu nápadu stavěl.“


  „Slyším dobře?“ zeptala se Laurie, když za nimi přišla k pokladně. „Fakt uvažuješ o tom, že zůstaneš v Sable Beach?“


  „Uvidíme,“ odpověděla Autumn.


  Laurie se natáhla pro kabelku. „Dobře víš, že Chris i já bychom měli velkou radost.“


  „Já bych z toho měla taky radost,“ přiznala.


  Mary a Laurie si domluvily schůzku s architektem, aby trochu pozměnily plány kavárny. Po jejich odchodu Autumn zamyšleně prohlížela knihkupectví, přejížděla prstem po policích a hřbetech knih. Tohle místo ji v dětství formovalo. Cítila v něm i příslib šance do budoucnosti – klidně by tady dokázala žít. Sable Beach je pro ni opora. Jako zarážka na knihy, pomyslela si a musela se zasmát.


  Představa domova znamenala vždycky tohle městečko a tohle knihkupectví. Tady navždycky zůstane i její srdce.


  ***


  Toho večera se Taylor posadila ke stolu v kuchyni s mámou, Cadenem a Mimi. Sešli se, aby zavolali Oliverovým rodičům. Taylor byla tak nervózní, až cítila lechtavé svírání v břiše. Budou se Hancockovi zlobit? Budou z těhotenství obviňovat jen ji? Budou ji považovat za lehkou holku? Oliver tvrdil, že ho otec vykope z domu. Taylor si nemohla pomoct, aby jí to nedělalo starosti. Sice byla na Olivera pořádně naštvaná, že to práskl svému bratrovi, ale nemínila mu zničit život.


  „Připravená?“ zeptala se máma.


  Připravená sice nebyla, ale už se to nedalo odkládat. Když to prozradila mámě, měla dojem, že je na půli cesty přes vysoký a velice vratký most, který se může každou chvilkou propadnout a ona poletí dolů. Vůbec se jí nechtělo zůstávat na něm déle, než musela.


  „Tay?“ pobídla ji máma.


  Přikývla. Do toho, pomyslela si. Prostě to dáš. Autumn měla naštěstí uložené číslo Oliverovy mámy z doby, kdy s Oliverem ještě kamarádil Caden.


  Caden, Mimi a máma se na sebe odívali, zhluboka se nadechli – a máma vytočila číslo a nastavila telefon na hlasitý odposlech.


  Okamžitě se ozval ženský hlas. „Haló?“


  „Paní Hancocková?“


  „Ano?“


  „Tady Autumn Divacová.“


  „Cadenova máma.“


  „Ano. Sedí tady vedle mě společně s mou matkou a dcerou. Všichni vás slyší.“


  „Aha, jistě.“ Její hlas zněl zaskočeně. „Jak se všichni máte?“


  Zdálo se, že Jill Hancocková je zvědavá, proč jí volají, ale zachovala si dobrou náladu.


  „Už jsme se měli líp,“ připustila Autumn.


  „Dozvěděli jste se něco o Nickovi?“


  „Ne. Bohužel ne.“


  „To je mi moc líto.“


  „Jste laskavá.“


  Nastala trapná pomlka a paní Hancockové zřejmě šrotovalo v hlavě, proč jí volají všichni najednou. Taylor na matce viděla, že hledá nějaký nejlepší způsob, jak nakousnout skutečné téma tohoto telefonátu. Mrzelo ji, že to celé zavinila.


  „Poslyšte… Víte… Bohužel máme problém,“ přerušila mlčení Autumn.


  „My?“ zareagovala nejistě Jill.


  „Ano. Znáte Taylor, Cadenovu sestru, že?“


  „Jistě. Je starší než Caden a Oliver. Letos bude maturovat.“


  „Ano.“


  „Moc hezké děvče. Oblíbené. Viděla jsem ji ve škole.“


  Taylor cítila, jak jí narůstá knedlík v krku při pomyšlení na to ponížení a ostudu, kterým by musela čelit po návratu do Tampy. Silně si uvědomovala, že její život nabral dramaticky jiný směr než životy jejích spolužáků a kamarádů. Doufala, že když se jim podaří uchlácholit Oliverovu matku, tak na něj ani ona ani její manžel nebudou moc přísní. Právě z tohoto důvodu poprosila mámu, aby jí zavolala.


  „Totiž… Má dcera a váš syn byli spolu… na jednom večírku před koncem školního roku a… neříká se mi to snadno… došlo mezi nimi k pohlavnímu styku a Taylor… je těhotná.“


  Nastalo hrobové ticho.


  Taylor si kousala ret a čekala, jak Oliverova matka zareaguje.


  „Snad nechcete říct…“ začala Jill, ale nedokázala dokončit větu.


  „Ano. Chci,“ ujišťovala ji Autumn.


  „A je to Oliverovo?“


  „Bohužel ano.“


  „To není možné! Oliver a vaše dcera spolu přece vůbec nechodili!“


  Taylor se zase jen přikrčila. Oliverova matka měla pravdu.


  „Byla to… jednorázová záležitost,“ slyšela Taylor svou mámu. „Na večírku.“


  „Panebože,“ zasténala Jill. „To nemůže být pravda. Určitě to není Oliverovo! Jeho otec ho zabije!“


  Taylor sebou trhla a Mimi s Autumn na sebe znepokojeně pohlédly.


  „Doufám, že to tak daleko nedojde,“ pokračovala Autumn. „Není nutné, aby to bylo tak vyhrocené. Koneckonců, co se stalo, stalo se.“


  „Jeho otec se na to takhle rozhodně dívat nebude.“


  „Vím, že to není dobrá zpráva, ale rádi bychom si o tom promluvili co nejklidněji… a dohodli se na nejlepším řešení – společně.“


  „Chviličku,“ řekla a pak slyšeli, jak volá Olivera.


  Vzápětí i paní Hancocková přepnula svůj telefon na hlasitý odposlech. „Olivere, zavři za sebou. Mám na telefonu Divacovy. Tvrdí, že ty a Cadenova sestra… Že jsi zodpovědný za… za to, že je jeho starší sestra těhotná.“


  Jill si neodpustila zdůraznit slovo starší, jako by věkový rozdíl jednoho roku dělal z Taylor viníka. Taylor okamžitě došlo, že na to budou poukazovat i jiní.


  Oliver mlčel. Aspoň tedy neřekl nic, co by slyšeli. Po dlouhé pauze se jeho matka rozplakala, takže si Taylor připadala ještě hůř. „Jak to řekneme tátovi?“ ptala se ho.


  Tato slova slyšeli jasně.


  „A musíme mu to říkat?“ Oliverův hlas zněl přidušeně. Prožíval těžké chvilky. „Existují… jsou i jiná řešení. O některých jsem už s Taylor mluvil.“


  „Snaží se Taylor přesvědčit, aby šla na potrat,“ vysvětlovala Autumn. „Opravdu to tak chce? Opravdu je to přání vás všech?“


  Jill hned neodpověděla. Zřejmě přemýšlela. Nakonec slyšeli, jak ji Oliver prosí, vysvětluje jí, že je to jediné řešení, protože on v šestnácti dítě neuživí.


  „Jen si představ, jak bude táta řádit,“ řekl. „Nemůžeme mu to říct.“


  Taylor začaly stékat po tvářích slzy. Babička na ni povzbudivě pohlédla, ale o uklidnění se pokusil Caden, který seděl vedle ní. Taylor nechtěla, aby Hancockovi slyšeli, že pláče, potlačila vzlyk a bratrova větší ruka uchopila její.


  „Je to možné řešení?“ zeptala se nakonec Oliverova matka.


  Autumn si třela čelo. „Vy byste byli pro?“


  Nastala další, kratší pauza, ale pak uslyšeli tichou odpověď: „Ano. Ano, byli bychom pro.“


  „Skutečně? Nechtěla byste ještě trochu času, abyste to mohli probrat a rozhodnout se?“


  „Ne,“ odpověděla bez váhání. „Máte snad lepší způsob, jak s tím skoncovat?“


  Taylor si už představovala, jak ji matka veze do nemocnice na potrat – a co všechno se tam stane, jestli s tím bude souhlasit. Celá ochabla a roztřásla se.


  „Naštěstí ano,“ odpověděla Autumn.


  Taylor, která klopila pohled do klína a snažila se nezhroutit, prudce vzhlédla. Zdálo se, že je překvapený i Caden.


  Z telefonu se znovu ozval hlas Jill. „A jaké?“


  „Takové, které musím ještě prodiskutovat s ostatními, kteří jsou tady se mnou, tak vám ještě zavolám.“


  „Prosím vás, pošlete mi předtím zprávu, abych mohla… abych mohla zajít někam, kde si budeme moct promluvit v klidu a soukromí.“


  Chtěli Taylořino těhotenství zatajit před Oliverovým otcem, pokud to jen trochu půjde. Taylor to ani nemusela slyšet vyřčené nahlas. Bylo to jednoznačné.


  „Slibuju,“ řekla Autumn a zavěsila.


  Caden pustil Taylořinu ruku. „Tak co… co teda uděláme?“


  Matka na něj pátravě pohlédla. „To záleží na tobě.“


  „Na mně?“ podivil se. „Já s tímhle nemám nic společného.“


  „Ale já miluju i tebe.“


  „Co to má znamenat?“


  Taylor vrtalo hlavou totéž.


  „Quinn by byl rád, abychom zůstali tady. Tady se totiž… můžu já a on postarat o malé, až Taylor odejde na vysokou.“


  „Cože? Fakt to chtěl on?“ Taylor si utřela slzy z obličeje. „Takže si to mimino necháme?“


  „Nedokážu si představit žádnou jinou alternativu,“ řekla Autumn. „Ty jo?“


  „Ne,“ zavrtěla Taylor hlavou. „Ale když zůstaneme v Sable Beach…“ Obrátila se na Cadena. „Musel bys změnit školu a mohl by sis zkomplikovat šanci na stipendium.“


  Zkrabatil čelo a díval se z jedné přítomné ženy na druhou. Od sestry, přes matku až po babičku. „Vy to všechny takhle chcete,“ konstatoval.


  „Můžeme se ale vrátit do Tampy a počkat, až odmaturuješ,“ ujistila ho matka. „Záleží mi i na tvé spokojenosti a budoucnosti.“


  „Jenže v takovém případě bude Taylor terčem opovržení, že je těhotná, a je obrovská šance, že na to přijde Oliverův otec, a ty se budeš muset o dítě starat další dva roky sama. A třeba by tvůj vztah s Quinnem nepřežil to odloučení.“


  „Já to cítím tak, že ti ty dva roky dlužím, Cadene,“ řekla klidně Autumn. „Takže jsem ochotná se vrátit do Tampy navzdory všemu.“


  Caden začal poklepávat nohou o zem.


  „Nemusíš se stěhovat,“ vmísila se do hovoru Taylor. „Nebylo by to fér. Tohle je moje vina, ne tvoje.“


  Noha se mu zastavila. „Ale co už…“ Rozhodil rukama. „Myslím, že si můžu užít stejně dobře v Sable Beach jako v Tampě. Stejně bych se nakonec musel odloučit od svých kamarádů z Floridy.“


  „A co vodní pólo?“ zeptala se Mimi.


  „Když budu dobrý, měl bych dostat stipendium na jakoukoli vysokou. A jestli ne, pokusím se to přežít.“


  „Opravdu?“ ujišťovala se matka. „Nerada bych, abys toho litoval.“


  „Ne. Jsem si tím fakt jistý,“ přikývl. „Jen ještě jedna věc.“


  Taylor na matce poznala, že se musí hodně ovládat, aby se nezačala radovat předčasně. I ona byla ve stejném rozpoložení.


  „Jaká?“ zeptala se opatrně Autumn.


  „Musíme si sehnat k bydlení něco svého ještě před začátkem školního roku, protože nechci strávit další dva roky na Mimině gauči.“


  Všichni se rozesmáli. „Co je na mém gaučíčku špatného?“ zavtipkovala Mimi.


  „Souhlas,“ řekla Cadenovi Autumn. „Oba mi dokonce můžete s výběrem domu pomáhat.“


  Taylor se cítila o mnoho líp. Ale měla také ještě otázku: „Nastěhuje se Quinn k nám?“


  „Vadilo by to?“ zeptala se Autumn.


  Taylor se po tátovi stýskalo. Nikdy v životě nemohla mít Quinna stejně ráda. Ale věděla, že je hodný. Už teď toho pro ni dost udělal a zamlouval se jí. Usoudila, že je to dobrý začátek. Navíc nechtěla stát v cestě matčině štěstí, když pro ni Autumn tolik udělala. „Za mě nevadí.“


  „Já taky souhlasím,“ kývl Caden. „Mám vás všecky fakt rád, takže mě nechápejte špatně, ale bude prima mít v domácnosti trošku víc testosteronu.“


  Taylor vstala, aby bratra objala. „Děkuju,“ řekla. Pak obešla stůl a děkovala postupně matce i babičce, a když viděla v matčině tváři úlevu a výraz nesmírné radosti, byla milovanému bratrovi vděčná ještě víc.
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  Následujících pár týdnů patřilo k nejšťastnějším v Maryině životě. Autumn se sice dozvěděla všechno o její minulosti, ale byla tak zaujatá Quinnem, že se k tématu už nevracela. Pro Mary bylo nádherné vědomí, že nemusí tajit nic příšerného, alespoň ne před člověkem, kterého nejvíc milovala. Také se bála, že když vyjde pravda najevo, roznesou se okamžitě po městě drby a ona bude muset čelit zvědavým otázkám všech známých ze Sable Beach, a to nechtěla. Minulost měla uzavřenou. Nechtěla o ní ani přemýšlet. Jediný způsob, jak doopravdy zvítězit nad Jeffem a Norou, bylo naprosto je odříznout od svého života.


  Ulevilo se jí tedy, že návštěva Drakea D. Owense v městečku nepřivedla nikoho jiného k tomu, aby ho napadlo, že Bailey Northová může být ona. K jejímu překvapení život pokračoval víceméně ve starých kolejích, až na to nadšení z Autumnina zásadního rozhodnutí.


  Většinu času, kdy nebyli v knihkupectví, strávili hledáním příhodného domu, až nakonec našli rozkošný domeček, do kterého by se všichni vešli, a Autumn doufala, že ho bude moct koupit. Nebyl přímo ve městě, ale trošku stranou na pláži, asi dvacet minut cesty. Nedávno prošel rekonstrukcí, měl novou kuchyň, podlahu, okna i dveře, a navíc velikánskou terasu s výhledem na moře. Mary si dokázala lehce představit, jak na ní sedí se sklenkou vína a kochá se západem slunce se svou dcerou a Quinnem, a tak doufala, že se Autumn dohodne s majitelem. Autumn, Quinn a dokonce i děti ho považovali za dokonalý.


  „Ahoj, Mimi!“ zahlaholila vesele Taylor, když rázně vešla do knihkupectví se Sierrou po boku.


  „Ahoj, miláčku. Na co se vy dvě dneska chystáte?“ Mary čekala spíš Autumn, ale ta se ještě neukázala.


  „Na nic zvláštního.“


  „Kde máš mámu?“ zeptala se Laurie. „Nemůžu se dočkat, až jí ukážu nový Chrisův obraz.“


  „Dneska přijde pozdě. Proto jsme tady my,“ vysvětlovala Taylor. „Poprosila nás, ať se stavíme a zeptáme se, jestli nechcete s něčím pomoct. Dnes nemá moc času kvůli projednávání detailů o nákupu našeho domu.“


  Mary se příjemně zatetelilo u srdce. „Jak to probíhá?“


  „První cenovou nabídku majitel nepřijal, ale vypadá to, že se chce dohodnout.“


  „Doufám, že se to mámě podaří koupit,“ řekla Laurie a odešla dozadu.


  Sierra se dovolila, jestli může na toaletu, a jakmile odešla a Taylor s Mary zůstaly samy, Mary špitla: „Ozval se ti Oliver nebo někdo z rodiny?“ Autumn totiž mluvila o tom, že jim dnes zase zavolá.


  „Ne. Máma jim po snídani napsala zprávu, že na interrupci nejdu, ale že dovolíme Oliverovi, aby otcovství zatím nepřiznával. Jakmile mu bude osmnáct, sám se rozhodne, jestli se chce vzdát otcovských práv nebo dorovná výši alimentů a stane se součástí života toho malého.“


  „No a? Jak reagovali?“


  „Paní Hancocková odepsala jenom OK a pak už nic. Myslím, že se jim ulevilo, že může Oliver pokračovat ve svém životě podle plánu a nemusí nic říkat otci.“


  „Ten jeho otec bude zřejmě pěkný ptáček,“ konstatovala Laurie.


  Mary nevěděla, že je někdo poslouchá, a Lauriin hlas ji vyděsil. Vůbec ji neslyšela přicházet.


  „To jo,“ povzdechla si Taylor. „Jsem ráda, že není můj otec.“


  Laurie strčila do zásuvky hrst nových propisek. „Kam dnes vyrazil Caden?“


  „Šel se zapsat do školy.“


  „Sám?“ divila se Mary. „Klidně bych šla s ním.“


  „Máma se mu taky nabízela, ale šel s dvojčaty. Chtěli to udělat spolu.“


  „Aha.“


  Taylor se rozhlížela kolem sebe. „Jsem fakt ráda, že tady zůstaneme.“ Její babička a teta Laurie slíbily, že jim se Sierrou můžou pomáhat s kavárnou, až otevřou, a tak se na to obě těšily.


  „Jenže… Mluvíš trochu váhavě. Proč?“


  „Asi proto, že mi připadá divné, že nebudu chodit do školy s ostatníma.“


  „Mrzí mě, že pro tebe tahle životní etapa skončila trochu předčasně,“ řekla Mary.


  „Koneckonců je to moje vina a tohle je jediný způsob, jak se to dalo ideálně zvládnout, takže jsem vám za to vděčná.“


  „Velkou roli ve vašem stěhování sem sehrál i Quinn, to víš,“ zdůraznila Mimi.


  „To jo, ale připadá mi divné, že je do toho taky zapojený.“ Taylor se zamračila, jako by věděla, že by měla udělat tečku, ale přitom se nutně potřebovala někomu svěřit, co doopravdy cítí. „Vlastně ho tak trochu chci nenávidět, Mimi.“


  „Jsem ale ráda, že tomu tak není,“ chlácholila ji Mary. „Tím by se totiž všechno dramaticky zkomplikovalo pro tvou mámu.“


  „Já vím. A je to bezva chlap. O to nejde. Jen si prostě připadám jako zrádkyně svého vlastního táty.“


  Bude pro ni těžké sledovat, jak někdo nahrazuje otcovo místo v rodině. „Myslím ale, že to je naprosto přirozené.“


  „Vážně?“


  Sierra vyšla z toalety, a tak svůj hovor přerušily. „Pojďme někam na zmrzlinu,“ navrhla Sierra. Odešly právě ve chvíli, kdy dovnitř vstoupila zákaznice.


  Laurie se jí hned chopila. Ann Mathewsonová hledala nějakou regionální kuchařku, kterou chtěla někomu darovat, a tak si Mary mohla otevřít zprávy v mobilu a přečíst si svou poslední debatu s Norou. Mary jí totiž napsala a vyžádala si Tammyino telefonní číslo a Nora jí ho dala. Bezesporu doufala, že si u obou zlepší reputaci, ale jen co si Mary uložila Tammyino číslo do seznamu kontaktů, Noru si zablokovala.


  O možnosti spojit se s Autumninou nevlastní sestrou uvažovala už od chvíle, kdy zajela do Nashvillu. Jenže teď se toho na ni sesypalo tolik, že svůj plán odsunula. Jak se Tammy má? Potřebuje přátelství nebo podporu? Není příliš pozdě na to, aby jí Mary oboje nabídla?


  „O čem přemýšlíš?“


  Mary zamrkala a pohlédla na Laurii. Copak Ann Mathewsonová už odešla? Dokonale se ztratila ve vlastních myšlenkách, takže naprosto nevnímala, co se děje kolem ní. „Říkam si, jestli mám kontaktovat Tammy.“


  „Teď?“ málem vyjekla Laurie. „Když se ti všechno v životě tak skvěle vyvíjí? Proč bys to riskovala?“


  Mary o tom chvilku uvažovala. Pak odpověděla: „Protože jsem konečně dospěla k okamžiku, kdy můžu.“


  ***


  Autumn otevřela dveře prázdného domu klíčem od realitního makléře a vešla i s Quinnem dovnitř. Vesele tančila v obývacím pokoji. „Nemůžu uvěřit, že je to pravda!“ jásala. „Opravdu kupuju tenhle dům a stěhuju se! Opravdu mi to vyjde!“


  Quinn, který se s ní přišel na dům podívat už potřetí – ale poprvé od podepsání kupní smlouvy –, ji chytil za ruku a přitáhl si ji k sobě. „Ani mně se tomu nechce věřit. Ale nedokážu ti vylíčit, jak obrovskou mám radost, že ses k tomu odhodlala.“


  „Úplně mě děsí, že jsme tak šťastní,“ obrátila se k němu a objala ho kolem krku. Pohlédla mu do očí. „Je to strašidelné. Pořád čekám, kdy se něco semele.“


  Lehce ji políbil na rty. „Všechno bude v pohodě. Přestaň si dělat starosti.“


  „Nemám právo si dělat starosti. Spíš ty. Je mi moc líto tvojí mámy,“ řekla a trochu vystřízlivěla. Bylo jasné, že Beth nepřežije. Teď už to všichni jasně věděli. Už začínali uvažovat o možnosti jejího umístění do hospicu. „Fakt mě to mrzí.“


  „Pro mě bude jednodušší překonat všechno, co mě čeká, s tvou podporou. Nechci, aby trpěla. Byl bych raději, aby odešla. Myslím, že člověku trochu pomáhá, když tak nějak počítá s tím, že jednou o rodiče přijde. Jenže já si nejsem jistý, jestli to zvládne můj otec.“


  „Budeme ho podporovat, jak to bude možné. Caden ho má velice rád. Úplně mě šokovalo, jak rychle se spřátelili.“


  Přejížděl jí rty po šíji. „Měla jsi dobrý nápad pozvat naše minulý týden na večeři. Bylo to velice milé.“


  „Sice jsme byli namačkaní u mámy v domečku, ale byla to legrace. Moje děti měly po většinu svého života jen jednoho prarodiče. Myslím, že se jim dost zamlouvá zažít něco podobného jako ostatní a mít oba.“


  Roztáhl koutky.


  „Co je?“ zeptala se, protože podle jeho tajuplného výrazu poznala, že něco tají.


  „Ale nic.“


  „Ven s tím.“


  „Bude to znít moc sebevědomě.“


  „No tak. Mně můžeš říct všecko.“


  Zatvářil se trošičku rozpačitě, ale pak to ze sebe vymáčkl. „Tak dobře. Jsem úplně vedle z toho, že uvažuju o svých rodičích jako o prarodičích Taylor a Cadena. Protože jsou tvé děti už téměř dospělé, asi jsem si nedělal velkou naději, že by mě skutečně přijaly jako otce. Ale když jsem viděl, jak se Caden v neděli okamžitě skamarádil s mým tátou, jako by se naprosto otevřel a byl ochotný lásku dávat i dostávat… Nevím. Prostě mi to dalo naději.“


  Uchopila jeho obličej do dlaní. „Je nádherné, že jsou pro tebe důležité mé děti. A vím, že tě přijmou, protože ti na nich tak záleží. Možná to nebude hned, ale časem určitě. Kdo by nechtěl mít za tátu chlapa, jako jsi ty?“


  „Doufám, že máš pravdu.“ Opřel si čelo o její. „Věřila bys tomu, že se už brzy budeme starat o miminko? Můžu se zbláznit radostí.“ Ztišil hlas. „Někdy jsem z toho tak vedle, že nemůžu spát.“


  „Já jsem se nejdřív moc netěšila, ale díky tobě se taky těším,“ svěřila se mu.


  „Na tohle jsem čekal strašně dlouho.“


  „No jo. V manželství sis užil své…“


  „Na tom teď už vůbec nesejde.“ Nenápadně přemístil ruku ke knoflíčkům její halenky. „Neměli bychom tvůj nový domov pokřtít?“


  Zavřela oči, a on jí už rozepínal podprsenku a chystal se jí překrýt dlaní ňadro, ale ona v sobě zmobilizovala ještě tolik duchapřítomnosti, aby ho opravila: „Náš domov.“


  „To zatím ne. Cítím se strašně, že nemůžu ničím přispět.“


  „Ale to přece přijde. To je v pohodě.“


  „Táta mi chce teď začít dávat plat, když… když už nemůžeme udělat nic víc pro matku. Ty složíš zálohu na dům, a já pak budu platit hypotéku, dokud to nesrovnáme.“


  „Z toho si hlavu nedělám. Jsem prostě nadšená, že budeme spolu – a že budeme vychovávat Taylořino dítě.“


  Zvedl jí prstem bradu. „Autumn?“


  „Copak?“ zeptala se, už maličko bez dechu očekáváním.


  „Co bys řekla tomu, abys… jednoho dne… a nemusí to být úplně brzy… měla dítě se mnou?“


  Přejela mu palcem spodní ret a něžně ho políbila. „Řekla bych ano,“ usmála se.


  ***


  Když Autumn vzala děti do Čerstvého úlovku na večeři, pozvala i Mary, ale ta odmítla. Těšila na chvilku jen pro sebe. Od okamžiku, kdy se rozhodla spojit s Tammy, čekala na správnou chvíli – až nebude v práci, ani s Cadenem a Taylor, kteří neměli ani ponětí o její minulosti – protože se s Autumn rozhodly, že by to k ničemu nebylo, kdyby jim to prozradily –, a také až nebude s Laurií, která byla sice věrná kamarádka a životní opora, ale vždycky měla na všechno vyhraněný názor.


  Tohle chtěla Mary udělat sama a dnešní večer jí k tomu účelu připadal ideální. Měla dům sama pro sebe, mohla tedy mluvit beze strachu, že ji vyslechnou nepovolané uši. A protože všichni zrovna odešli, věděla, že potrvá minimálně hodinku nebo i dýl, než se vrátí.


  Přenesla Cadenovy peřiny z gauče do Taylořina pokojíčku. On se nenamáhal je každodenně uklízet. Pak se usadila a snažila se uklidnit.


  Jaká bude Tammy po těch letech? Bude ráda, že se jí Mary ozvala? Nebo v ní spíš Mary probudí dávné vzpomínky, na které by Tammy raději zapomněla?


  Možná Tammy není na něco takového ještě připravená. Možná na to nebude připravená nikdy.


  Jenže to se Mary nedozví, pokud to nezkusí.


  Vytáhla telefon a projížděla seznam kontaktů, dokud nenarazila na Tammyino jméno. Dívala se na její číslo posledních čtrnáct dní tak často, že si ho zapamatovala.


  „Tak do toho,“ zabručela a vytočila ho.


  Telefon pětkrát zazvonil, než se ozval Tammyin hlas. „Tady Tamara Kingová. Prosím, zanechte po pípnutí zprávu, a já se vám ozvu, jakmile to půjde.“


  Mary strnula. Má nechat zprávu. Z prvního popudu málem zavěsila. Jenže pak jí blesklo hlavou, že mluvit na Tammyin záznamník možná bude lepší než mluvit s ní přímo. Nahraný vzkaz umožní také Tammy rozhodnout se, jestli jí vůbec chce zavolat.


  Ideální.


  „Tammy, tady… tady je Bailey Northová,“ začala Mary a mluvila jako o překot, než se záznamník vypne. „Teď si říkám Mary Langfordová. Já… vím, že tenhle telefonát je pro tebe asi šok. Už je to tak dávno. Omlouvám se… jestli ti to není příjemné. Ale dlouho cítím, že ti dlužím omluvu a velice ráda bych ti ji řekla přímo, pokud by ti to moc nevadilo.“ Pak jen nadiktovala číslo, hovor ukončila a prudce vstala. Musí se do něčeho pustit, aby zmírnila svou úzkost, která se v ní prudce rozlévala jako nepříjemná horkost, a začala rázovat po pokoji sem a tam.


  „Páni!“ Když se konečně dokázala zastavit, odložila telefon na stolek a ovívala si obličej. „Zvládla jsem to! Teď už je to na ní.“


  Nečekala, že se jí Tammy ozve hned, pokud vůbec. Jakmile se jí tedy podařilo uklidnit, uvařila si čaj a sáhla po rozečtené knize, memoárech Jeanette Wallsové. Zrovna se do ní chtěla začíst, když jí zazvonil mobil.


  Posunula si čtecí brýle výš a sklonila se, aby dobře viděla na displej. Jakmile spatřila Tammyino jméno, sevřel se jí žaludek.


  A je to tady. Sundala si brýle, odložila knihu a zhluboka se nadechla, než hovor přijala. „Haló?“


  „Bailey?“


  „Ano?“


  „To jsem já, Tammy.“


  Mary zvrátila hlavu a zírala do stropu. „Díky, že voláš.“


  „To je samozřejmé. Říkala jsi, že mi dlužíš omluvu, ale já ti chci říct, že mi rozhodně nedlužíš nic. To já bych se měla omluvit tobě za ty nepopsatelné věci, kterých se na tobě dopustili mí rodiče. Dodnes mám noční můry o té noci, kdy jsi porodila miminko. O tvém zděšeném hlase, jak jsi prosila o pomoc. Na to nikdy nezapomenu. A už vůbec nikdy neodpustím svým rodičům, že mě zahnali do pokojíčku, kde jsem brečela tak dlouho, dokud jsem neusnula, když jsem je předtím zburcovala, aby ti pomohli.“


  „Byla jsi velice odvážná holčička,“ usmála se Mary. „Udělala jsi pro mě všechno, co bylo v tvých silách. Kdyby nebylo tebe, toho, jak strašně jsem tě milovala, vůbec bych ty hrozné časy nepřežila.“


  „A v tom to právě vězí,“ řekla Tammy. „Já totiž nemůžu uvěřit, žes mě vůbec mohla milovat. Vždyť jsem s nimi spojená! A kvůli nim jsi prožívala ty nepopsatelné hrůzy, a navíc se ke mně chovali o tolik lépe než k tobě.“


  „Byla jsi jejich dítě, Tammy. Chápala jsem to a nikdy jsem nežárlila. Byla jsem ti jen vděčná, že jsi tam se mnou – a už vůbec nedokážu popsat, co by bylo, kdyby ses neodvážila tehdy říct to, cos řekla, sousedce. To by se mi asi nikdy nepodařilo utéct.“


  „Jsem dítě ne jednoho, ale dvou naprostých psychopatů,“ povzdechla si. „Je div, že vůbec nějak funguju.“


  „Co se s tebou dělo, když jsem utekla?“ ptala se Mary. „Kam jsi šla?“


  „Vzala si mě k sobě otcova svobodná teta.“


  „On měl tetu?“ Ani jeden se o tom nikdy nezmínili a Mary s nimi žila dost dlouho, aby z vyprávění znala většinu jejich příbuzných. „Kde bydlela?“


  „V Memphisu. Odtamtud jsem se přestěhovala zpátky do Nashville.“


  To bylo nepochybně důvodem, proč se do Nashville vrátila i Nora.


  „Nebyli si nijak blízcí,“ pokračovala Tammy. „Ale když se doslechla, co se stalo, rozhodla se požádat o poručnictví a dostala ho.“


  „Znala jsi ji vůbec?“


  „Viděla jsem ji jednou nebo dvakrát u babičky.“


  „Jít bydlet k někomu úplně cizímu muselo být těžké.“


  „Ale ne tak jako to, čím sis prošla ty.“


  „Byla jsi tam s ní šťastná?“ ptala se Mary.


  V telefonu se ozval povzdech. „Ten přechod pro mě nebyl snadný, ale nebýt jí, dali by mě do pěstounské péče. Jsem tedy ráda, že to se mnou nedopadlo ještě hůř. Byla přísná, ale spravedlivá. Zaplatila mi vysokou školu. Nemůžu si stěžovat.“


  „V tom případě jsem jí vděčná i já. Je ještě naživu?“


  „Už ne. Když si mě brala, bylo jí přes padesát a měla lupus, bolely ji klouby a nakonec ji ranila mrtvice a před třemi lety zemřela.“


  „To mě mrzí.“ Navzdory smutným zprávám o Tammyině tetě se Mary začínala uklidňovat. Tohle zjevně nebude ani zdaleka tak složité, jak čekala. Zdálo se, že Tammy je tak normální, jako kdokoli jiný, a byla vřelá, chápavá. To pomohlo zmírnit Maryiny obavy.


  „Jak jsi sehnala mé číslo?“ podivila se. „Nikdy se mi ani nesnilo, že by ses mi ozvala.“


  „To je zajímavá historie,“ odpověděla Mary a pohodlně se usadila, aby ji odvyprávěla.


  Další půl hodiny si povídaly o Noře a Jeffovi, také o Tammyině manželství, pěti dětech, které odchovala, a rozvodu. Zesnulá teta jí zanechala dost peněz, takže si mohla koupit butik s oblečením, po kterém toužila, ale nikdy nezdědila nic od svých rodičů. Mary se nemýlila, když předpokládala, že všechno utratili na svou obhajobu, což vysvětlovalo, proč Nora žije tak, jak žije. Tammy jí líčila, co Nora po návratu z vězení čekala – aby pokračovaly tak, jako v době, než se dostala za mříže. Jenže Tammy jí dala jasně najevo, že se nechce stýkat.


  Mary jí pak vysvětlovala, proč si změnila jméno a vybrala si jako svůj nový domov Sable Beach, ale vtom se ozvalo zaklepání na dveře.


  Myslela si, že to jsou děti s Autumn, že se už vrátily z restaurace a Caden všechny předběhl, aby byl doma první, jen co vystoupil z Autumnina auta. Jenže se mýlila. Ať klepal kdokoli, zaklepal znovu, tentokrát naléhavěji.


  „Počkej chviličku,“ řekla Mary do telefonu a vstala.


  Chtěla se co nejdřív vrátit k pokračování hovoru s Tammy, a tak prudce otevřela dokořán, aniž se předtím podívala kukátkem, kdo to je. V Sable Beach všechny znala, a sice dveře zamykala, protože si dávala pořád ještě dost pozor, jenže momentálně byla příliš rozptýlená, aby dala průchod své typické opatrnosti. Bylo půl sedmé večer, navíc pátek, takže nijak pozdě a venku navíc nebyla ani tma.


  Jakmile uviděla, kdo to je, zalapala po dechu a upustila telefon.


  „Nicku!“
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  Nick vypadal o deset let starší. Měl téměř šedivé vlasy a zhubl snad dvacet kilo. Tento muž, který stál před Autumn, vypadal jako vychrtlý cizinec, a přesto to byl její manžel a otec jejích dětí.


  „Tati!“ vykřikla Taylor, jakmile ho spatřila, vrhla se mu do náruče a rozplakala se.


  Caden, který vešel do domu jako poslední, zůstal zaraženě stát, zjevně ve stejném šoku jako Autumn.


  „Psala jsem ti,“ říkala Mary Autumn. „Snažila jsem se dát ti vědět, ale…“


  Ale Autumn se v restauraci příliš dobře bavila. Quinn chodil pořád k jejich stolu, přestože měl správně vzadu vařit, přinášel jim jeden chod za druhým, mnohem víc, než mohli spořádat. Autumn se tedy vůbec nenamáhala vytahovat telefon.


  „Kdes vlastně byl?“ zeptal se Caden.


  Autumn nemohla popadnout dech, jak netrpělivě čekala na Nickovu odpověď. No opravdu. Kde vůbec byl? Proč se s nimi nepokusil spojit namísto toho, aby se prostě zničehonic zjevil ve dveřích?


  „Je to dlouhý a spletitý příběh.“ Když mluvil, upíral pořád pohled na Autumn. „Možná… možná bychom mohli odejít s mámou do apartmá a trochu si popovídat, než… než vám to všechno vylíčím.“


  Všichni se na ni obrátili, jenže Autumn nevěděla, co na to říct. Bude jí hodně divné mít v apartmá zase Nicka. Teď už v koutě stály Quinnovy boty! Je možné, že tam nechal i pár dalších věcí. Sluneční brýle na nočním stolku. Kartáček v koupelně. Holení na lékárničce.


  Co mu jen řekne? Co bude dělat?


  „Mami?“ probrala ji Taylor. Pustila se otce, aby ho mohl obejmout Caden, a teď zase ustoupil Caden, aby se k němu dostala ona. Jenže Autumn se k němu nehnala tak jako oni. Stála jako solný sloup, nedokázala dokonce promluvit. Měla dojem, jako by jí někdo vyrazil dech.


  „Myslím, že to je vynikající nápad,“ promluvila Mary namísto Autumn. „Co kdybyste si vy dva pustili nějaký film nebo si něco zahráli, a dali svým rodičům pár minutek? Určitě za námi brzy přijdou.“


  Taylor a Caden se tvářili nejistě. Možná se báli ztratit Nicka z dohledu. Autumn je plně chápala. Chtěla je uklidnit, zmírnit jejich strach, ale slova jí uvízla v krku.


  Mary měla naštěstí víc duchapřítomnosti než ona. Popadla ji za ruku a vedla ji k francouzskému oknu – a patrně by ji dostrkala i přes dvůr. Jakmile ji však Mary rozhýbala, Autumn dokázala pokračovat, byť měla dojem, že má obě nohy dřevěné.


  „Ty nejsi ani trochu nadšená, že mě vidíš?“ zeptal se hned Nick dost schlíple. „Když jsem dorazil do Tampy a tys tam nebyla, věděl jsem, že budete určitě tady a chtěl jsem, aby můj příjezd byl trochu jako… příjemné překvapení.“


  Sevřela se jí hruď a svírala se jí pořád dál, až ji to bolelo natolik, že už mohla jen plakat. Ani nevěděla, jestli pláče štěstím nebo zármutkem. Modlila se za Nickův návrat. Ještě nedávno by dala cokoli, aby ho našla. A věděla, jak se ulevilo jejím dětem, a mají obrovskou radost. Díky tomu byla také klidnější. Dětem se vrátil otec. Ale co Quinn? Co jejich plány?


  „Jistě,“ podařilo se jí ze sebe vymáčknout. Jak jinak by měla na takovou otázku odpovědět? Ale vůbec si nebyla jistá, co cítí. Připadalo jí, že někdo hodil všechny její pocity do mixéru a roztočil ho na nejvyšší obrátky.


  Vytáhl klíč zpod květináče za žábou jako za ta léta už tolikrát, a otevřel jí dveře, aby ji pustil jako první.


  Vešla dovnitř, ale než stačila šlápnout na první schod, chytil ji za ruku a přitáhl k sobě. Pevně ji objal. „Panebože, strašně se mi po tobě stýskalo,“ zašeptal s nosem zabořeným do jejích vlasů.


  Autumn se po něm také stýskalo. Truchlila téměř dva roky. Ale teď? Teď se cítila zvláštně otupělá a zmatená. Takhle to být nemělo. „Nicku, co se s tebou dělo?“ zeptala se.


  Zaklonil se a uchopil její obličej do dlaní. „Bylo to neskutečné,“ promluvil. „Jako ze špionážních románů, jen mnohem míň úchvatné.“


  „Drželi tě… v zajetí?“


  „Ano. Ale… dej mi chviličku, než se do toho pustím. Já… musím se na tebe chvíli dívat.“


  Autumn se málem přikrčila, jak ji zevnitř užírala provinilost. Ve kterém okamžiku mu řekne o Quinnovi? Dívala se do Nickovy tváře, ale viděla jen rozesmátého Quinna v restauraci, když jí přinesl ten největší kus mrkvového koláče, jaký kdy viděla.


  To vše před pouhými dvaceti minutami.


  „Promiň,“ vydechla. „Ale já nemůžu čekat. Musím to konečně vědět. Co se stalo? Hledala jsem tě tak strašně dlouho, dnem i nocí. Kdes byl?“


  „Zajali mě Rusové a obvinili ze špionáže.“


  „A dělal jsi špionáž?“


  „Ne, ani ne. Kreml předstírá, že podporuje ukrajinskou suverenitu v Doněcké a Luhanské lidové republice, ale nahlíží na ukrajinské přátelství k Západu jako na pokus Západu izolovat Rusko. Je to dlouhá historie, ale v zásadě jsem měl zjistit, jestli se jistý ruský špion infiltroval do SBU, tedy do ukrajinské kontrarozvědky. Obávali se narušení bezpečnosti. Jenže když jsem byl na návštěvě Travneve a kontroloval zbraně, které jeden příslušník SBU nakoupil z neznámého zdroje, byl jsem zajat a odvezli mě na vojenskou základnu – ani nevím kam. Dali mi pásku přes oči. I při cestě nazpátek.“


  „Tys neutekl?“


  „Nakonec mě pustili sami.“


  „Proč?“


  Rozhodil rukama. „Nevím. Jeden dozorce, se kterým jsem se trochu skamarádil, si myslí, že kvůli tomu, jak se na mě pořád někdo ptal. Kdyby mě zlikvidovali, určitě by se rozneslo, že neměli žádný skutečný důkaz, že jsem byl špion, a přesto mě zabili. Nikdo nechtěl čelit reakcím, které by po takovém rozhodnutí následovaly. Nebo možná nakonec uvěřili, že jsem měl přece jen pouze zjistit, odkud pocházejí dotyčné zbraně, abych se přesvědčil, že v SBU opravdu není žádný ruský zvěd.“


  „Já… najala jsem si ukrajinského soukromého detektiva,“ řekla a vrtalo jí hlavou, jestli právě pan Olynyk nebyl tím, kdo se po Nickovi pořád ptal. Nebo to byl někdo důležitější? Třeba FBI?


  „Děkuji ti,“ kývl. „Možná jen proto jsem teď naživu.“


  Nedokázala to všechno strávit. Potřebovala si sednout. „Pojďme nahoru,“ vybídla ho, ale jakmile vyšli po schodech do apartmá, začal chodit po místnosti, jako by nedokázal uvěřit, že je konečně v bezpečí a ve známém prostředí. Marně doufala, že se spolu posadí na postel, aby si mohli promluvit. Jenže pak otevřel svou skříň a viděl, že je prázdná. A zásuvky, kde kdysi míval své věci, byly také prázdné. A nakonec zamířil ke Quinnovým botám.


  „Ujisti mě, prosím, že jsou Cadenovy,“ zašeptal a jen se na ně díval.


  Autumn by mu mileráda řekla, co chtěl slyšet, aby unikla obvinění, které v sobě ta otázka skrývala – nebo to možná bylo jen Nickovo zklamání a její pocit provinilosti, proč s tím tak váhala. Její manžel určitě trpěl ve snaze pomoci Ukrajině, ovšem ona se mezitím zamilovala do někoho jiného.


  Jenže copak má cenu lhát? Beztak by nedokázala skrývat pravdu příliš dlouho. „Ne.“


  ***


  Taylor se nervózně kousala do rtu. Rodiče už si povídali pěkně dlouho. O čem asi? Kdy se konečně vrátí? Vypráví matka otci o jejím dítěti? Nebo o tom, že chodí s holkou? Nebo že Caden nedodělá střední školu v Tampě, protože se stěhují do Sable Beach?


  Je možné, že otcovo zjevení tohle všechno změní? Opravdu se nakonec zase vrátí do Tampy? A co bude s Quinnem? Máma se musí cítit fakt hrozně! Co asi může tátovi vyprávět o chlapovi, se kterým budou všichni bydlet, až vystěhují dům v Tampě?


  „Všechno bude v pořádku,“ chlácholila je Mimi, ale její slova nezněla zrovna přesvědčivě. Sama vypadala dost ustaraně.


  „Co bude dál?“ ptal se Caden.


  „Nemám ponětí,“ odpověděla. „Ale vaši rodiče vás nesmírně milují. Udělají to, co bude nejlepší pro vás.“


  „Jenže co když to nebude nejlepší pro ně?“ ptala se Taylor.


  Mimi pořád nervózně poposedávala a vyhlížela z okna. „Však oni na něco přijdou“ zabručela.


  „Myslíš, že se vrátíme do Tampy?“ zeptal se Caden.


  „Tam přece táta pracuje – pokud ještě někde pracuje,“ odpověděla mu Taylor. „Ale já tam bydlet nechci. Nerada bych opouštěla Sierru a nemíním se potkat s Oliverem a jeho kámošema – ani se svýma, mimochodem.“ Naštěstí jí nikdo z kamarádů ani nepsal, jak je šokovaný, že je těhotná. Oliver a jeho rodina zřejmě splnili slib a tajemství udrželi. Díkybohu se to povedlo, protože to bylo i v Oliverově nejlepším zájmu.


  Caden se nevyslovil, jestli by radši zůstal v Sable Beach nebo se vrátil do Tampy. Jen si podupával nohou a civěl na televizi, přestože Taylor viděla, že ve skutečnosti nevěnuje programu, který Mimi pustila, vůbec žádnou pozornost.


  „To je strašné,“ vydechla Taylor a začala si hladit břicho. Poslední dobou už trpěla ranními nevolnostmi, a když byla takto nervózní, jen se to zhoršovalo, hlavně když si dala tak velkou večeři.


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se Mimi.


  „Ale jo.“ Doufala, že je to pravda, ale po několika minutách se vyřítila na toaletu a všechno vyzvracela.


  Mimi přišla za ní, aby jí držela vlasy, když dávila do mísy. „Musíš se uklidnit,“ chlácholila ji.


  „Já se snažím!“ bránila se Taylor. „Ale nevím, jak na to.“


  Vstala, vypláchla si pusu a dívala se na sebe do zrcadla. Její svět byl už zase vzhůru nohama. „Co bude s Quinnem?“ zeptala se babičky, kterou viděla v zrcadle, jak se nad ní sklání.


  „Jaké má číslo? Už se připozdívá, tipuju, že bude mít brzy padla. Radši mu dám vědět, ať se sem cestou domů nezastavuje. Myslím, že na jeden večer máme překvapení až dost, ne?“


  Taylor si otřela obličej a ruce. „Povím mu to sama,“ oznámila a vklouzla do svého pokoje, aby mu v klidu zavolala.


  ***


  Quinn zrovna utíral gril, což bylo vždycky poslední, co dělal každý večer těsně před odchodem, když mu začal zvonit telefon. Nejraději by ho nezvedal, aby mohl gril dočistit. Jenže pak si řekl, že asi volá Autumn, kdy dorazí, a tak se rozhodl hovor přijmout.


  Jenže nevolala ona, ale Taylor. Měl uložené její číslo, protože si začali už někdy před týdnem vzájemně posílat vtipy a memy na téma těhotenství. Na posledním, který jí poslal, byla sklenice mléka a sušenky Oreo a pod tím text: „Jsem těhotná. Dneska jsem poprosila kamarádku, aby mi schovala Oreo někam, kam na ně nedosáhnu… Položila je na zem.“ Ona reagovala obrázkem ženy v porodnici těsně před porodem s textem: „Bolesti při porodu jsou tak obrovské, že si pak žena téměř dokáže představit, jak se asi cítí muž, když má horečku.“


  „To je máma?“ zeptal se ho otec, když viděl, že bere mobil do ruky.


  „Ne, je to Taylor.“ Byl šťastný, že už s ním má Autumnina dcera tak pohodový vztah, že jí připadá naprosto normální mu zavolat, a tak stiskl ikonu Přijmout. „Ahoj! Neříkej mi, že máš strašnou chuť na zmrzku nebo na něco po tom všem, cos tady dneska spořádala,“ zahlaholil.


  Jenže ona mu neodpověděla jako obvykle nějakým vtípkem. Měl dojem, že popotáhla. Brečí snad?


  „Taylor? Jsi v pořádku?“ zeptal se a okamžitě přeladil na vážný tón.


  „Nevím,“ odpověděla. „Nevím, jestli kdokoli z nás někdy v pořádku bude.“


  Srdce mu bušilo až v krku. „Cože? Co to povídáš? Měla jsi nehodu nebo něco? Je s miminkem všechno v pořádku?“


  „Neboj, nic takového se nestalo,“ uklidnila ho. „Ale… radši bys dneska neměl chodit.“


  Prudce se napřímil. Zaskočila ho. „Proč ne?“


  „Je tady můj táta.“


  Ta čtyři slova málem srazila Quinna k zemi jako pravý hák. „Cože?“


  „Když jsme se vrátili z restaurace, čekal tady na nás táta.“


  „Jak to? Tedy… odkud se vynořil? Kde byl? A proč byl pryč tak dlouho?“


  „Nevím,“ řekla. „Nevím nic, jenom… že je teď s mámou nahoře v apartmá a povídají si tam.“


  Quinnovi se najednou podlomila kolena, až se musel opřít o pult. Věděl, že Taylor čeká na jeho reakci, ale nebyl schopen nic říct. Nickův návrat je pro ni velmi pravděpodobně dobrou zprávou, ale pro něj rozhodně ne.


  Co bude dělat?


  „Ehm… už je slyším. Už se vracejí. Musím jít.“


  „Dík, žes mi dala vědět,“ řekl mechanicky, ale bylo mu jasné, že už telefon položila.


  ***


  Když se Autumn usadila na matčině gauči, připadala si jako přejetá. Seděli tady s Nickem, aby si promluvili s dětmi. Nevzpomínala si, že by někdy byla tak citově vyčerpaná, a v to počítala i dlouhé dny naplněné pláčem po Nickově zmizení.


  Mary usedla vedle ní a vzala ji za ruku. Autumn jí byla vděčná za neutuchající podporu, a tak jí ruku stiskla. Matka záhadným způsobem vykouzlila na tváři úsměv – jenže to Autumn zase rozplakalo.


  „Všechno bude v pořádku,“ chlácholila ji Mary, ale Autumn nechápala, jak by mohlo. Copak je možné zrušit manželství – a rozbít rodinu –, když s Nickem bývali tak šťastní?


  Na druhou stranu věděla, že nedokáže opustit Quinna. Stačilo jen pomyšlení a měla pocit, jako by jí někdo rval srdce přímo z hrudi.


  „Co se děje?“ Caden je oba bedlivě sledoval. Taylor se vrátila z pokoje, aby se k rodinné schůzi přidala a posadila se velice opatrně na křesílko jako ptáček připravený každou chvilku vzlétnout.


  Nick si povzdechl, ale pak se zmobilizoval, aby roztáhl rty do úsměvu, byť unaveného. S Autumn plnou hodinu mluvili, ale ničeho zásadního se nedobrali – jen toho, že ať se stane cokoli, nechtějí, aby tím děti jakkoli trpěly. „Páni… Hrozně se mi po vás stýskalo,“ řekl.


  „Nám se taky stýskalo,“ prohlásil Caden, ale Taylor mlčela. Vypadala ztrápeně. Autumn jí bylo líto. Věděla, že dcera určitě uvažuje o tom, jak Nick zareaguje na její sexuální orientaci a na těhotenství k tomu. Když mu o obojím řekla, jen klesl na postel a uchopil si hlavu do dlaní, ale pak hned prohlásil, že ji bude milovat takovou, jaká je.


  Ani jedno z toho teď díkybohu nekomentoval. Autumn předpokládala, že má v úmyslu si s Taylor popovídat později, mezi čtyřma očima. Teď nebyla vhodná doba ani místo na upřímnou hlubokou debatu o těchto věcech, hlavně když se všichni teprve pomalu vzpamatovávali ze šoku, že je vůbec naživu.


  Autumn seděla mlčky a on nechal děti, ať mu kladou jednu otázku za druhou – spousta jich byla stejná, jaké mu kladla ona v bytě nad garáží. A Nick trpělivě vysvětloval, co se s ním dělo – jak odjel na žádost FBI na Ukrajinu, aby zjistil, jestli v SBU nepůsobí ruský špion, jak někomu začal být podezřelý a skupina ozbrojených mužů ho pak jedné noci vytáhla z postele a vsadila do vězeňské cely na vojenské základně, kde s ním zacházeli téměř dva roky hodně špatně.


  „No a jak ses teda dostal domů?“ divil se Caden.


  „Jakmile mě propustili, spojil jsem se s americkým velvyslanectvím a vylíčil jim, co se stalo. Museli si mou výpověď ověřit, protože vzápětí už jsem seděl v letadle směr domov.“


  „A proč jsi nám nezavolal?“ zeptala se Taylor.


  „Asi mi připadalo, že by bylo moc složité vysvětlovat všechno do telefonu. Chtěl jsem být zkrátka tady, vidět vás a být s vámi a osobně vám to povědět. Spěchal jsem proto domů, jakmile mi to dovolili. Vůbec mě nenapadlo…“ Začal větu znovu. „Vůbec mě nenapadlo, že by to mohl být problém.“


  Caden začal podupávat nohou. „Takže to víš.“


  „O Quinnovi? Ano.“


  „No, a zůstáváme teda tady v Sable Beach, nebo se vracíme do Tampy?“ zeptal se Caden.


  „Zatím je brzo na velká rozhodnutí,“ řekl Nick. „Dneska půjdu přespat do motelu a… a doufám, že se s váma zase budu vídat v dalších dnech, abych vás znovu poznal.“


  „Do motelu?“ Caden byl pochopitelně v šoku.


  Autumn se jen přikrčila. Opravdu vypadalo divně, že jeho otec musí spát někde jinde. Tohle rozhodně nepřipomínalo vřelé přivítání, jaké by chtěl každý připravit pro otce, který si prošel tím, čím Nick. Jenže v apartmá nad garáží byla jen jedna postel a Autumn si nedokázala představit, že do ní ulehne s ním. Zatím ne. Potřebovala čas a také prostor vymyslet, co udělá.


  „Nevadí mi to,“ ujišťoval je. „Bude to mnohem lepší než to, na co jsem si musel zvyknout. Navíc nejsem jediný, kdo si toho hodně prožil. Vím, že uplynulé dva roky nebyly snadné pro nikoho z vás.“


  Jakmile se dostal až k tomuto, Taylor vyskočila. „Takže tady budeš zase ráno?“


  „Ano.“


  „Slibuješ?“


  Znovu nasadil ten unavený úsměv. „V tom mi nemůže nic zabránit.“


  „Co kdybych šel s tebou?“ zeptal se Caden.


  Nickův obličej se rozzářil. „A chtěl bys?“


  „Bude to určitě lepší než tady na gauči,“ zavtipkoval.


  Autumn cítila manželův pohled a vzhlédla. „Nevadí ti to?“ zeptal se.


  „Jistěže ne.“


  „Tak si sbal věci,“ řekl Cadenovi, a ten hned vyskočil.


  Jakmile byl Caden hotový, Nick ještě zaváhal u dveří. „Ráno se stavím a vezmu všechny na snídani, ano?“


  „Dobře,“ kývla Taylor.


  Autumn znovu stiskla matce ruku. „Jasně. Tak nashle ráno.“


  34


  Autumn si na snídani musela vzít tmavé brýle. Měla oči tak opuchlé od pláče, že nechtěla, aby ji nikdo viděl. Předstírala radost z manželova návratu, protože její děti rády byly a ona si myslela, že by měla být také ráda. Ulevilo se jí, že je Nick aspoň v pořádku, ale byla tak rozpolcená tím, co bude jeho návrat znamenat, že nedokázala dělat nic víc než sehrát roli šťastné manželky, dokud se nevrátí autentické pocity.


  Nick ji bedlivě sledoval a nasadil pohotový úsměv, kdykoli mu pohled oplatila. V jeho očích četla: „Vzpomínáš si na mě? Vzpomínáš, jaké to bylo? Zase by to takové mohlo být.“ Věděla, že je odhodlaný udržet rodinu, zkusit napravit všechno, co se pokazilo, a choval se tudíž velice mile. Zkrátka bez chybičky, to musela uznat. Prohlásil, že ji stále miluje, že návrat k ní byl to jediné, na co v těch dlouhých měsících v zajetí myslel, a jí ho bylo tak líto za to, co si vytrpěl, že nedokázala zničit jejich společnou budoucnost, v jejímž průběhu se chtěl postupně ze všeho zotavit a dát dohromady. Ani ona nechtěla vystavovat děti jakémukoli dalšímu stresu.


  „Máma mi říkala, že chceš dodělat střední dálkově,“ obrátil se na Taylor.


  Vzal je do relativně nového podniku nazvaného Venkovská kavárna u Elvíry, který se držel docela dobře, soudě podle plného lokálu v době snídaní. Taylor míchala kousek francouzského toustu, který si objednala, v loužičce sirupu, ale nevzhlédla. „Vím, že nemůžeš mít z mého těhotenství radost, tati. Je mi líto, že když ses konečně vrátil, musíš doma řešit tohle.“


  Natáhl k ní ruku a pohladil ji. „To nevadí, zlatíčko. Vím, žes to neudělala schválně. Po mém zmizení to pro tebe nemohlo být snadné. Nevyčítám ti to. Vlastně mám pocit, že je to tak trochu i moje vina. Proto budu tvé matce velice rád pomáhat s péčí o to malé, když půjdeš na školu.“


  Caden mu určitě povídal, co původně Autumn s Quinnem plánovali, a tak Nick dával všem na vědomí, že je ochotný vpravit se do stejné role. Autumn si říkala, že by měla být ráda. Tipovala, že by byl možná dokonce ochotný přestěhovat se do Sable Beach – konečně. Prosila ho o to už dlouhá léta, ale on miloval Tampu a navíc pro něj byla vždycky velice důležitá jeho kariéra, dokonce i poté, co zdědili peníze a už se klidně mohli přestěhovat.


  Taylor na ni pohlédla. Autumn cítila, jak jí dunivě buší srdce jako velký buben. Cítila vibrace až do konečků prstů a byla ráda, že to zřejmě nikdo nepoznal. Nuceně zvedla koutky do úsměvu, doufala, že bude vypadat jako příjemný, ale bála se, že nakonec působí poněkud ochable, protože si všimla dceřina soucitného pohledu. „To je milý, tati. Díky,“ zamumlala Taylor a strčila si do pusy kousek francouzského toustu prosáklého sirupem.


  Caden si odkašlal. „Takže tobě nevadí se přestěhovat sem?“


  Nick měl před sebou pořád plný talíř. Jako by ani on neměl moc chuť k jídlu. Krájel palačinky a posunoval je sem a tam, ale pusu měl prázdnou. „Jasně že ne. Teda… hlavně ať je to dobré pro vás ostatní. Chápu, proč se Taylor nechce vrátit do Tampy. A když chce babička otvírat kavárnu v knihkupectví a vaše matka doufá, že jí s tím vypomůže, možná je tohle městečko ideální místo, kde bychom momentálně mohli žít. Pokud vám to tak vyhovuje, asi bych mohl chvíli pracovat z domova.“ Muži v rodině se obětovali pro ženy. Jenže když mezi ně patřil Quinn, vůbec to tak nevyznívalo. Všechno bylo nové, čerstvé a vzrušující. Autumn měla tenkrát dojem, že ani Cadenovi změna nevadila. Docela se sblížil s dvojčaty, takže už tady taky měl někoho, na kom mu záleželo.


  „Jo, myslím, že bydlet v Sable Beach je asi fajn,“ kývl Caden. „Už jsem se zapsal do místní školy.“


  „Takže… budeme bydlet v tom novém domě?“ zeptala se Taylor, jako by si to neuměla představit, a Autumn to vnímala stejně.


  „Mohli bychom,“ řekl Nick. „Zřejmě je hezký.“


  Autumn klopila oči do talíře. Ten dům vybrala s Quinnem. Dohodil jim ho jeho kamarád z realitky, který mu řekl, že bude brzy nabízený na trhu, a tak se o něj začali zajímat hned první den, kdy se tam objevil. Nepřipadalo jí vhodné, že by se do něj teď měla nastěhovat s jiným mužem.


  „Je na skvělém místě,“ přitakal Caden. „Přímo na pláži.“


  Autumn se nedokázala přinutit, aby polkla další sousto. Odložila vidličku vedle talíře a soustředila se na popíjení kávy. Kyselost tohoto nápoje měla pravděpodobně částečně na svědomí to, jak se jí palčivě svíral žaludek, ale když horký šálek jen držela v dlaních, uklidňovalo ji to. V restauraci běžela klimatizace nastavená na tak nízkou teplotu, že navzdory venkovnímu vedru a vysoké vlhkosti mrzla.


  „Možná bychom se tam dnes mohli zajít podívat,“ navrhl Nick.


  Autumn nevěděla, co na to říct. Myslela si, že by se zkrátka měli odstěhovat do Tampy. Bylo by pro ni strašné potkávat tady Quinna. Asi by to neunesla. Jenže než se mohla rozhodnout, co na to říct, aby Nickovi zabránila v prohlídce domu, padl na jejich stůl stín. Vzhlédla a spatřila, jak na ni shlíží zpod krempy zářivě rudého klobouku paní Vizii. „Ty jsi už s dalším chlapem?“ podivila se. „Jak to? Podváděl tě Quinn? Já jsem ti to říkala.“


  Autumn cítila, jak zatíná zuby, ale nemínila ztrapnit svou rodinu tím, že udělá scénu. „Toto je náhodou můj manžel, paní Vizii,“ promluvila zdvořile a potlačovala svůj hněv. „Vrátil se.“


  „To vidím.“ Opřela si ruku o jeden mohutný bok. „Věděl jste, co vaše manželka prováděla, když jste byl pryč?“


  „Nevím, kdo jste, ale odejděte prosím a hleďte si svého,“ řekl Nick. „Máme spoustu vlastních problémů.“


  „Už jdu,“ prohlásila, ale ještě pohlédla na Autumn. Než udělala krok, ucedila: „Můžeš se považovat za dítě štěstěny. Quinn není ani z půlky takový, jak si myslíš.“


  Což nebyla pravda. Pro Autumn byl Quinn naprosto vším, čím by muž měl být. Jak pečoval o rodiče, o ni i o děti… Jak se choval k Sarah poté, co ho napadla nožem – postavil se za ni u soudu a přimlouval se spíš za psychiatrickou pomoc namísto vězení. To Sarah v manželství zklamala, ne Quinn. Jenže Autumn ho nemohla hájit, jak by chtěla, aniž by ještě zhoršovala Nickovu už tak strašnou situaci. Rozhodla se tedy starou paní ignorovat. Jenže vzápětí ji překvapilo, jak se Quinna zastala Taylor.


  „Vy asi neznáte Quinna tak jako my,“ prohodila tiše.


  ***


  Jakmile Sierra zvedla telefon, Taylor si zacpala jedno ucho, aby ji vůbec slyšela, protože kolem ní zrovna projížděl s hlasitým rámusem náklaďák. „To jsem já.“


  „Už jsi dosnídala?“


  Začala rázovat sem a tam po chodníku před knihkupectvím, hlavu skloněnou, telefon připlácnutý k uchu. „Jo.“


  „Jak to šlo?“


  „Bylo to divný,“ přiznala a zadívala se na ulici směrem k babiččinu domu a pláži. „Proč se táta nemohl vrátit před dvěma měsíci? To by ještě všechno bylo úplně jinak.“


  „Je mi to líto.“


  „Já vím.“


  „Co teda jeho návrat znamená? Kde… kde budeš bydlet?“


  „Nikdo netuší. Všechno je jako na vodě. Táta se chová, jako by se chtěl přestěhovat sem, přestože po tom nikdy předtím netoužil, ale mám dojem, že teď tady zase nechce zůstat máma.“


  „Plně ji chápu. Co Quinn? Byli spolu tak šťastní!“


  „Moje máma a táta spolu byli taky šťastní,“ hájila je okamžitě. Jenže sama se přece v kavárně Quinna zastala, když ta stará čarodějnice přišla k jejich stolu a byla tak neomalená… Nemohla se ovšem Sieře divit. I ona měla Quinna ráda jako všichni.


  „To je hrozný,“ povzdechla Sierra. „Víš… jsem ráda, že je tvůj táta zpátky. Vím, jak se ti po něm hrozně stýskalo. Jenže by to mohlo všechno změnit.“


  „Až mýho tátu poznáš, oblíbíš si ho,“ řekla Taylor s nadějí v hlase.


  „O to přece nejde. Už jsi mu o mně řekla?“


  „Ne. Ale myslím, že máma ano.“


  „Myslíš, že mu řekla, že jsme něco víc než kamarádky?“


  „Řekla mu i o miminu, tak proč ne o tomhle?“


  „Jak se tvářil na mimino?“


  „Jen že pomůže mámě s jeho hlídáním, až budu na vejšce.“


  „Jinými slovy chce zaujmout Quinnovo místo.“


  „Jenže Quinn nejdřív zaujal jeho místo.“ Znovu se v ní vzedmula vlna soucitu, a tak otce zaníceně hájila. Sierra ztichla.


  „Promiň, Sierro,“ omlouvala se Taylor a otočila se, aby se dívala ke knihkupectví. „Nechci nic hrotit. Jsem teď prostě… zmatená.“


  „Chyba je na mé straně. Když cítím ohrožení, chovám se debilně. Nechci tě ztratit.“


  „Ať se stane cokoli, vždycky zůstaneš moje první láska.“


  „To už teda zní jako sbohem.“


  Caden vyšel z knihkupectví. Taylor viděla, jak jde se shrbenými rameny a rukama hluboko v kapsách. Bylo jí hned jasné, že není ve své kůži. Dřív býval veselý, všechno bral s lehkostí. „Poslyš, budu ti muset zavolat později,“ omluvila se Sieře.


  „V pohodě. Chápu.“


  Navzdory tomu, co Sierra právě řekla, Taylor cítila, že je rozhozená. Jenže ona si nejdřív musí udělat jasno v rodině. Ukončila tedy hovor a podívala se na bratra. „Co se děje?“


  „Všecko. Myslel jsem, že až se táta konečně vrátí, začneme být všichni okamžitě šťastní.“


  Povzdechla si a strčila telefon do kapsy. „Za ty dva roky se hodně změnilo.“


  „Jo. Máma si našla jinýho chlapa,“ odtušil zachmuřeně.


  „Máma s tátou potřebují jenom… strávit víc času pohromadě, aby si na sebe zase zvykli.“


  Ze dveří vyšla Mimi. „Je všechno v pořádku?“


  „Jo. Jasně,“ odpověděla Taylor a počkala, až zajde zpátky dovnitř. Teprve pak promluvila: „Moc nerada ti to říkám, ale dospěla jsem už k rozhodnutí.“


  „K jakému?“


  „I když se všichni vrátíte do Tampy, já zůstanu tady.“ Jen co to vyslovila, ucítila zvláštní příval vnitřní síly. Její rozhodnutí bude mít své důsledky – a ne všechny budou příjemné –, ale hodlala vzít svůj život do vlastních rukou.


  „Myslel jsem, že to řekneš. Jenže co bude, až se malé narodí? Jak budeš studovat?“


  „Nevím. Možná se přihlásím na studium po internetu.“


  „Takový život si pro tebe máma nepředstavuje.“


  „Mně se taky zamlouvalo víc to, co jsme si domluvili předtím, Cadene. Budu ji potřebovat. Ale nemíním se vracet do Tampy.“


  ***


  Quinn seděl na místě, kde se s Autumn kdysi milovali, a civěl do moře. Naprosto ignoroval veškerou aktivitu na pláži i odpolední vedro. Měl být v práci v restauraci, ale nedokázal se vůbec soustředit. Nejdřív upustil hrnec s vařící vodou a málem opařil nohy jedné číšnici. Pak se při krájení zeleniny řízl do prstu tak strašně, že ho otec přemluvil, aby si to zašel dát ošetřit.


  Mike si myslel, že okamžitě odjel na polikliniku nechat si to sešít, ale Quinn si ránu jen pevně omotal leukoplastí a zamířil na pláž. Doufal, že když bude moct být sám a uspořádat si myšlenky, třeba mu to pomůže nějak líp zvládat i emoce.


  Byl do Autumn zamilovaný až po uši, možná ještě víc. Myslel si, že bude mít konečně ženu a rodinu, po níž vždycky toužil, a byl naprosto zaslepený. Kdo by věřil, že se po téměř dvou letech zčistajasna ukáže Nick, aniž by se do té doby komukoli z rodiny ozval?


  Vrtalo mu hlavou, jak se asi cítí v dané situaci Autumn, kolik toho o nich dvou Nickovi řekla, a jestli Nicka překvapilo, že se zapletla s tím chlapcem, se kterým přišla o panenství v chatičce ve větvích, když byla ještě na střední.


  Kdysi mu říkala, že se tomu s Nickem celá léta smáli. Teď už to asi tak veselé nebude.


  Podařilo se mu usmát na jednoho ze stálých zákazníků restaurace, který ho poznal a pozdravil. Normálně by Quinn i zamával, ale držel si ruku na klíně omotanou ručníkem, aby nikdo neviděl, jak mu zpod provizorního obvazu stéká krev.


  Jakmile zákazník přešel, Quinna hned napadlo, že Autumn musí být z Nickova návratu vykolejená ještě mnohem víc než on. Otázka zní: Má z dané situace Autumn radost? Měla by, ne? A jak velkou? Dopadne to tak, že s Nickem zkrátka odjede do záře zapadajícího slunce a jeho tady nechá úplně samotného, aby si znovu poskládat střepy svého života poté, co tak prudce narazil do jejího?


  Co jiného by mohli udělat?


  Quinn si moc přál, aby u ní dostal ještě šanci, ale nemínil jí rozbíjet rodinu, i kdyby chtěla radši zůstat s ním. To, co mezi sebou měli, bylo silné a nádherné, občas přímo euforické, ale holt to trvalo krátce, možná až moc, a on se nestačil dostat do nějakého přijatelného postavení v jejím životě, takže zůstal tím ubožákem, který o ni přijde.


  „Do prdele,“ zamumlal, protože krásný obrázek, který si v duchu maloval jako svou budoucnost, se mu celý rozmazal a zmizel.


  Pořád mu bzučel telefon – otec se zřejmě snaží zjistit, jak to má s prstem. Sice byl rád, že projevuje zájem, ale teď nechtěl mluvit ani s jedním z rodičů. Potřeboval trochu času pro sebe.


  Když signál telefonu oznámil, že má další zprávu, rozhodl se otci napsat, že je v pořádku.


  Jenže zpráva nebyla od otce, ale od Autumn.


  Muzeme si dnes promluvit? Treba az skoncis v praci?


  Zvažoval, že by mohl předstírat, že je v restauraci, jak předpokládala. Připadal si trochu hloupě, že není schopen ani pracovat. Jenže nekonečné úvahy o tom, co se odehrává v hlavě jí, ho přímo stravovaly zevnitř. Pokud by byla možnost si s ní co nejdřív promluvit, rád by jí využil.


  Jsem na plazi. Muzes?


  Neodpověděla hned. Díval se na všechny kolem sebe, kteří si hráli v příboji a v písku, nebo se jen opalovali. Vzpomínal na to první jitro, když šli s Autumn plavat a ona mu dovolila, aby jí sundal horní díl plavek. Předtím si myslel, bůhvíco všechno hrozného si neprožil se Sarah, což byla pravda. Jeho manželství bylo strašlivé a na konci už učiněná noční můra. Jenže tohle s Autumn bylo jistým způsobem horší, protože musel přijmout jen to, co rozhodne ona. Nemohl o ni bojovat, i když chtěl, protože tím by jí i jejím dětem situaci jen zhoršil.


  Konečně zaslechl, jak mu pípla zpráva.


  Uz jdu.


  Za čtvrt hodiny ji spatřil, jak k němu míří, na sobě kraťasy, tílko, žabky, klobouk se širokou krempou a sluneční brýle. Chtěl vstát a jít k ní – vlastně spíš běžet –, ale už podle řeči jejího těla viděl, že tipoval správně. Hodlá zůstat s Nickem.


  Bylo to pro něj pěkně tvrdé, ale nemohl se jí divit. Bude to tak nejlepší pro děti.


  Obrátil tedy pozornost k moři a upíral k němu zrak, i když si sedla vedle.


  „Máš na sobě kuchařské oblečení a tady je neskutečné vedro,“ podivila se. „Co děláš?“


  „Přemýšlím.“


  Ukázala na ručník, kterým měl omotanou ruku. „Co se ti stalo?“


  „Nic hrozného. Jen škrábnutí.“


  „Ukaž.“


  Zavrtěl hlavou. „Neviděla bys to. Stáhl jsem si to leukoplastí.“


  „Takže potřebuješ šití?“


  „Ne, to bude dobrý.“


  „Opravdu?“


  Opravdu nevěděl vůbec nic, ale to mělo víc společného s ní než s jeho rukou. „Vážně. O nic nejde.“


  Povzdechla a zadívala se na moře. „Je mi to líto, Quinne,“ řekla. „Je mi to…“ zlomil se jí hlas, „…líto.“


  „Já vím,“ přikývl. „Mockrát jsi mi opakovala, že by se Nick mohl vrátit. Je moje vina, že jsem předpokládal, že se to nestane.“


  „Už jsem tomu taky nevěřila,“ kývla hlavou a po tváři jí stékala slza.


  „Miluju tě,“ vyhrkl. Nedokázal ta slova v sobě držet. „Vím, že jsem ti to ještě neřekl. Připadám si trochu pitomě, že to tak hluboce prožívám, i když spolu nejsme moc dlouho. Jenže je to pravda. Opravdu a upřímně tě nesmírně miluju.“


  Otřela si slzu dřív, než jí stačila ukápnout z brady. „Já vím,“ povzdechla. „Taky tě miluju.“


  „Vážně neexistuje řešení?“ Odpověď už sice znal, ale nemohl si pomoct, aby tu otázku nepoložil.


  Zavrtěla hlavou. „Nick je dobrý manžel a dobrý otec. A prošel si peklem, aniž by si to zavinil. Jak bych ho mohla opustit?“


  Quinn na to neuměl odpovědět. „Dobrá,“ řekl tedy. „Chápu.“


  „Chci, abys věděl, že… tohle léto bylo nejlepší léto mého života,“ řekla. „Nikdy na ně nezapomenu – ani na tebe.“


  Prudce se nadechl, aby zmírnil bodavou bolest toho všeho, co se dělo, a aby měl sílu udělat to, co věděl, že udělat musí. Pustit ji od sebe. „Ani já na tebe nedokážu zapomenout. Ale… chci, abys neměla pocit, že mi ubližuješ. Dej Nickovi všechno, cos mu dávala dřív. Sice mi to trhá srdce, že tě ztrácím…“ Musel si odkašlat, jinak by nedokázal pokračovat. „Jenže víc než cokoli jiného si přeju, abys byla šťastná, a vím, že toto je cena, kterou za to zaplatím. Tak si prosím tě o mě nedělej starosti, ano? Budu v pořádku.“


  Objevila se nová slza a Autumn popotáhla. „Brzy odjedeme do Tampy.“


  Cítil, jak se mu svírá hrdlo ještě víc. „Už jste se rozhodli?“


  „Nick to ještě neví. Ale já se musím vrátit. Jinak to nezvládnu. Nemůžu zůstat tady, kde… kde jsi ty… Takže to bude moje jediná podmínka abych… začala, kde jsme přestali.“


  Zavřel oči. Odehrává se to přesně tak, jak si myslel. „A co Taylor?“


  „Může dálkově dostudovat stejně dobře tam jako tady.“


  „Bude se jí chtít opustit Sierru?“


  „Asi moc ne, ale…“


  „Dobrá. Tak… vyřiď dětem, že mám radost, že jsou šťastné.“


  „Vyřídím,“ kývla, potlačila vzlyk, vstala a odešla.
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  V pět hodin ráno seděla Autumn s matkou v kuchyni. Venku byla ještě tma. Dokonce ani ptáci ještě necvrlikali, jenže ona se dnes s Cadenem a Nickem chystala odjet domů. Auto už bylo naložené. Měla v plánu vzbudit Nicka i Cadena brzy, aby mohli vyjet co nejdřív – čekala je dlouhá cesta. Nejdřív si však chtěla užít posledních pár minut s mámou.


  „To bylo ale léto,“ konstatovala Mary a napila se kávy, kterou uvařila pro obě.


  Autumn pořád jen otáčela hrníčkem, ale nezvedla ho. Zdálo se, že úplně ztratila chuť. „Nedělej si srandu.“


  „Všechno se seběhlo najednou, ale tys to překrásně zvládla,“ řekla.


  „Moc překrásně ne,“ namítala Autumn. „Mám pocit, jako když mě někdo vláčí za koněm v trysku.“


  „To chápu. City jsou city.“


  „Jak se to vyvíjí s Tammy?“ Probíraly i to, že se musí s Tammy seznámit a Autumn o ni projevila zájem, ale rozhodně se ve víru ostatních událostí nemínila pouštět do ničeho konkrétního. Plánovaly si setkání v Nashville – jen ve třech –, až bude mít Autumn pocit, že se jí život alespoň trochu vrátil do starých kolejí.


  „Dobře. Mám z toho radost.“


  „Je odhodlaná nepustit si Noru zpátky do života?“


  „Stoprocentně. Jinak bych s ní nemohla nic mít.“


  „Věříš jí?“


  „Věřím. Její matka by si nedala tak obrovskou práci, aby mě vyhledala, kdyby věděla, že existuje jednodušší řešení. Tohle ji určitě stálo několik tisíc dolarů a my víme, že moc peněz nemá.“


  „Zjistila jsi vůbec, kde ty peníze vzala?“


  „Tammy tvrdí, že určitě od bratra. On je jediný, kdo je ochotný jí nějak pomoct.“


  „Jak často jsi teda s Tammy ve styku?“


  „Mluvila jsem s ní jen párkrát, ale docela dost mi píše. Myslím, že je nadšená, že jsme se našly, a těší se, až tě pozná.“


  „Ví, co se se mnou děje?“


  Mary přikývla. „Řekla jsem jí to. Doufám, že ti to nevadí.“


  „Ne. Není to žádné tajemství. Všichni v Sable Beach to vědí.“


  „Místní milují drby.“


  „A paní Vizii to šťastně řídí, protože je ráda, že se mluví o něčem jiném než o její dceři.“


  „V tomhle ohledu se chová nedospěle a její upřímnost někdy hraničí s neomaleností, ale to všechno proto, že má sama velkou bolest.“ Mary se naklonila, asi aby se podívala, jestli Caden ještě spí, a ztišila hlas. „A co ty? Máš jistotu, že děláš správně, když se vracíš do Tampy?“


  Autumn věděla, že se matka ve skutečnosti ptá, jestli dělá správně, že zůstává s Nickem. „Pokud návrat domů není správný krok, tak co teda?“ podivila se a také šeptala.


  „Musí být pro tebe těžké nechat tady Taylor.“


  Autumn byla smutná, že dcera ukončila školní docházku tak náhle, ještě před všemi příjemnými povinnostmi, které by jí čekaly v maturitním ročníku – hlavně slavnostní závěr studia a předávání vysvědčení. Jenže Autumn chápala, že pro dceru je opravdu nejlepší řešení zůstat tady. Alespoň doufala, že to tak je, a že budou schopné se starat o malé samy se Sierrou, minimálně do ukončení školy. Pak se snad budou chtít přestěhovat do Tampy nebo dělat něco jiného. Mary slíbila, že jim pomůže, a Laurie jakbysmet, takže hlídání měly zajištěné. Jenže opuštění dcery v této situaci byla jedna z nejtěžších věcí, které Autumn kdy udělala.


  Ale stejně to cítila i s Quinnem.


  „Taylor má velmi dobré důvody zůstat,“ odpověděla. „A já vím, že jí vždycky pomůžeš a postaráš se o ni, jako ses vždycky dobře postarala o mě.“


  Mary se usmála a překryla jí ruku svou dlaní. „Jsem ráda, že mi ohledně Taylor důvěřuješ – protože já se o ni skutečně dobře postarám. Jenže si dělám velké obavy o tebe. Mám dojem, žes od Nickova návratu nezamhouřila oka, že?“


  Autumn se otočila a ověřila si, že syn pořád spí. „Už jsme se dohodli,“ řekla neurčitě a raději volila eufemistický výraz. „Ale nedělej si starosti. Budu v kontaktu a budu za tebou často jezdit. Nick souhlasí s tím, že můžu odjet domů, kdykoli budu chtít.“


  „Bylo to tedy součástí dohody?“ zeptala se ironicky.


  Matka nepochybně viděla, jak je to mezi nimi napjaté. Nick už spal zase v její posteli – připadlo jí strašně kruté nechávat ho v motelu, když se ničím neprovinil, a navíc to dost vadilo dětem. Jenže ona se s ním zatím nebyla schopná pomilovat. Sice už „přepnula“ a stala se manželkou, jakou bývala, ale on bažil jen po tom, aby rychle zapomněla – a hlavně na Quinna, což bylo částečně i důvodem, proč na ni naléhal, aby spolu zase sdíleli lože se vším všudy. Potřeboval tento důkaz její lásky, aby získal ztracenou sebedůvěru. Autumn pevně věřila, že návrat k fyzickým projevům jejich vztahu pro ni bude jednodušší, až odjedou ze Sable Beach a vrátí se domů do Tampy. „Časem,“ chlácholila ho pořád, ale necítila se k tomu ani zdaleka připravena. Její srdce i tělo stále toužilo po Quinnovi. Jenže uplynul teprve týden od chvíle, kdy s ním mluvila na pláži. Věděla, že na to bude potřebovat mnohem víc času.


  „Tohle je ale nejlepší řešení pro Cadena,“ namítla. „Je přece těžké měnit školu, když jsi na konci střední.“


  „Mně se zdálo, že mu to vůbec nevadí.“


  „Ale jeho vodní pólo…“


  „Jasně. Vím.“


  Autumn od sebe odstrčila hrníček. „Mami, ty mi to zrovna neusnadňuješ.“


  „Zlatíčko, mám Nicka ráda. Jsem mu vděčná za všechno, co udělal. Jenže nechápu, jak by to mohlo fungovat teď. Nemůžeš přece poručit srdci, koho má milovat.“


  „Už jsem ho přece milovala, tak ho můžu milovat zas,“ trvala na svém Autumn. „Prostě… pořád ho miluju… v mnoha směrech.“


  Matka si ji několik dlouhých okamžiků prohlížela. „Ať se děje, co se děje, hlavně nezapomeň, že tě obdivuju, obdivuju tvůj přístup a jsem na tebe pyšná.“


  „Díky.“ Autumn věděla, že matku nepřesvědčila, ale bála se o tomto tématu dál diskutovat, protože by se mohlo stát, že by mohla Nicka i děti zklamat, což nechtěla. Naopak. Zarputile se snažila všechno slepit.


  „Vzbudím Taylor, ať se může rozloučit,“ zvedla se Mary.


  „A já jdu pro Nicka,“ řekla Autumn.


  ***


  „Tak co… jak se máš?“ zeptala se Mary a hlas jí zněl trošku kovově, protože vycházel z aplikace FaceTime na Autumnině iPadu.


  Autumn chtěla matce říct, že se má skvěle, ale prožila naprosto nejtěžší tři týdny v životě. „Caden je rád, že se vrátil do školy. Myslím, že to bylo dobré rozhodnutí – pro něj.“


  „To moc ráda slyším, ale na Cadena se neptám.“


  Autumn se napila kávy. Už jí vystydla, protože seděla dlouho v kuchyni u stolu a zírala do prázdna. Pořád v sobě nedokázala zmobilizovat energii, aby vstala a nalila si čerstvou. Byla jen ráda, že je konečně sama a nemusí se usmívat a předstírat, že je v pohodě. „Já vím.“


  „Je to opravdu tak hrozné?“


  Posunula si židli, aby viděla na Chrisův obraz s malou holčičkou, která nese hromádku knížek a vychází s matkou z knihkupectví. Ještě víc než jindy se jí zastesklo po Sable Beach. „Pořád si opakuju, že bude líp.“


  „Ale?“


  „Ještě není.“


  „Co se děje?“


  „Nic konkrétního. Nick tráví hodně času doma samozřejmě. Snaží se aklimatizovat a znovu si zvyká na mě a na Cadena. Je… milý, chápavý, snaží se mě podpořit, a přesto…“


  „Přesto nedokáže obnovit váš vztah do stavu, jako byl předtím?“


  Povzdechla si, protože si vzpomněla na uplynulé dny. Konečně mu podlehla a pomilovala se s ním. Připadala si strašně provinile, že ho pořád odmítá, když po ní tolik toužil. Také si myslela, že by jí to mohlo pomoct zapomenout na Quinna. Zoufale se snažila být zase manželkou a matkou jako dřív, aby z nich byla šťastná rodina a žili všichni spokojeně.


  Jenže když bylo po všem a Nick usnul, vyklouzla do koupelny a plakala. Od té doby se milovali ještě několikrát, ale pro ni to bylo vždycky nesmírně náročné – připadala si jako automat a bylo to čím dál těžší. „Zatím ne. Ale to je pochopitelné, že? Vždyť… byl pryč tak dlouho a… já už jsem ho v podstatě oplakala, když se vrátil.“


  „Mluvíš mnohem otevřeněji než dřív,“ konstatovala Mary. „Buď jsi zoufalá, nebo není doma.“


  Měla pravdu v obou případech, ale Autumn si to nechtěla přiznat. „Není doma. Před hodinou odešel do práce.“ Díkybohu. Když byl Caden ve škole a Nick v nové kanceláři, konečně měla možnost znaveně klesnout do křesla a… jen se snažit nějak vzpamatovat.


  „Myslela jsem, že z jeho původní praxe nic nezbylo. Vzpomínám si, žes musela všechno z jeho kanceláře sbalit a přinést domů, protože mu vypršel nájem.“


  „Nemělo cenu prodlužovat smlouvu na nájem, když jsem ho nemohla najít. Ale teď si pronajal nové prostory a dneska tam odešel, aby se spojil s bývalými klienty a pokusil se svou praxi zase oživit.“


  „Zkoušet se vrátit do práce po téměř dvou letech ve vězeňské cele musí být hodně náročné.“


  „On tvrdí, že je to lepší než pořád trčet na Ukrajině.“ Podařilo se jí nasadit posmutnělý úsměv za Nickův pokus situaci odlehčit. Obdivovala jeho houževnatost, viděla, jak je pro něj obtížné snažit se vracet ke svému původnímu životu. Ale nesmírně se snažil, aby jim to fungovalo. Situaci moc neprospělo ani to, že už s nimi nebydlela Taylor a navíc byla v sedmnácti těhotná. Rozhodně v takové situaci nepotřebovali rozchod nebo dokonce rozvod.


  Jenže Autumn nedokázala poručit svému srdci. Zjevně nechápalo, jak je naléhavé, aby se zamilovalo zase do Nicka. Zůstávalo tvrdohlavě věrné Quinnovi. „Jak se má Taylor?“


  „Je šťastná. Má se fajn.“


  „Volala mi, když šla včera od doktora a brečela.“


  „Proč?“


  „Protože jí byla nepříjemná ta prohlídka.“


  „Gynekologické prohlídky jsou pochopitelně nepříjemné, ale všechny jsme je absolvovaly. Tedy… většina žen.“


  „Tys žádnou před porodem neabsolvovala. Nechápu, jak jsi mě mohla porodit bez pomoci.“


  „Jsem ráda, žes přežila. Myslívám na tu noc často a uvědomuju si, jaký to byl zázrak.“


  „Ozvala se ti ještě Nora?“


  „Ne, říkala jsem ti, že jsem si zablokovala její číslo.“


  „Mohla zavolat do obchodu.“


  „V takovém případě bych se spojila s policií a vyžádala bych si omezující příkaz, aby mě nesměla nijak kontaktovat.“


  Autumn znovu upila kávy. „A jak se má Tammy?“


  „Poslední dobou si voláme přes Skype, abychom se viděly. Téměř denně. Je to zábava. Poslala jsem jí i tvou omáčku na špagety a moc jí chutnala. Nemůže se dočkat, až se uvidíte.“


  Letos jim omáčka na špagety už docházela. Kvůli Nickovu návratu nezakončila své léto jako obvykle. Většinu vypěstované zeleniny rozdala, protože by ji nesnědli a nemohla ji zpracovat. „Taky se na ni těším.“


  „Proč sem teda nezajedeš, když už je Caden ve škole? Mohla bys vidět Taylor a taky by ses seznámila s Tammy. Navrhovala mi, že sem klidně přijede, abychom my dvě nemusely jezdit tak daleko.“


  „A tobě to nevadí? Že by vstoupila do tvého domu?“


  „Chvilku mi trvalo, než jsem si k ní vybudovala důvěru, ale už je to v pohodě, takže nevadí.“


  Autumn chtěla se vším radostně souhlasit. Ale… mohla by se vrátit, aniž by podlehla své touze? Chtěla by se určitě vidět i s Quinnem.


  Vzala do ruky telefon a vyhledala si zprávy. Pod stolem, aby ji matka neviděla, v nich našla jeho jméno. Od jejich rozloučení na pláži se s ní nijak nespojil, ani nepsal ani nevolal. Ze všech sil se snažil dostát svému slovu. Jediné, co jí po odjezdu ze Sable Beach poslal, byl emotikon. Přišel včera, téměř jako by vycítil, že jí není dobře, a tak jí poslal jen srdíčko.


  Stačil jediný pohled a v očích měla slzy. Zírala na srdíčko, a přestože věděla, že by neměla, že dělá tu nejhorší věc v dané situaci, zkrátka si nemohla pomoct, aby mu neodpověděla stejně.


  „Autumn?“ vytrhla ji ze zasnění matka.


  „Co je?“


  „Chceš přijet a vidět se s Tammy?“


  Konečně telefon odložila. „Kdy?“


  „Za dva týdny?“


  Když zazněl konkrétní termín její možné návštěvy, málem by ho posunula a vyrazila třeba hned. Jenže čtrnáct dní snad vydrží, ne? „Dobře.“


  „Neměla bych ti zabukovat letenku?“ Mary se zjevně ulevilo.


  „Ne. Musím to nejdřív probrat s Nickem. Pak si to zařídím.“


  „Nemůžu se dočkat!“ zajásala matka. „Doufám, že mu to nebude vadit.“


  Autumn věděla, že bude chtít nejspíš letět s ní, ale ona měla v úmyslu ho požádat, ať zůstane doma, aby aspoň někdo z nich byl s Cadenem. Vrátit se na místo, kde strávila dětství, k písku a moři a jednookému rackovi a navíc do knihkupectví, za tetou Laurií, mámou a Taylor, to byl zkrátka skvělý nápad. Nebo možná nezbytný útěk. Třeba, když pojede sama, najde znovu pevnou půdu pod nohama a nebude se cítit, jako když je obrovská část jí samotné někde jinde. Když nechá Nicka v Tampě, možná jí dojde, jak nesmírně ho miluje, a až se vrátí domů, dokáže mu zase dát své srdce, jak si Nick zaslouží.


  Tohle jí běhalo hlavou, když ukončila hovor s matkou.


  Nicméně s jistotou věděla, že pokud se náhodou setká s Quinnem, může se jí přihodit i přesný opak.


  ***


  Autumn slyšela Nicka, jak za jejími zády otvírá kuchyňské skříňky, zatímco ona čekala u stolu na Skype, který si naplánovala s matkou. Nick v uplynulých týdnech pár dní pracoval, ale ještě ani zdaleka ne naplno, jak si myslela v době, kdy si pronajal novou kancelář. Tehdy předpokládala, že bude mít sama pro sebe nekonečné hodiny, postará se o podzimní zahrádku a uklidí doma. Spoléhala na samotu.


  Jenže on ji téměř nespustil z očí. A s každým dalším dnem a týdnem se choval víc majetnicky. Dokonce utrousil i pár poznámek, ze kterých vyplývalo, že jí po návratu domů z práce potají prohlíží telefon i počítač.


  Neměl tam samozřejmě co najít. Kromě jednorázové výměny srdíček s Quinnem nebyli od rozhovoru na pláži vůbec v kontaktu. Mohla by všechny textové zprávy vymazat, aby je Nick neviděl, kdyby se jí dostal do mobilu. Jenže k tomu se vůbec nedokázala odhodlat. Ty zprávy byly totiž její jedinou konkrétní vzpomínkou na Quinna. Občas si je pročítala, když byl Nick v práci.


  Nevěděla jistě, jestli jí Nick slídí ve věcech, ale kdykoli se mu snažila vysvětlit, ať trochu ubere na naléhavosti, protože ona pro sebe potřebuje trochu víc prostoru, rozdmýchala hádku. A přesně to se stalo i ve chvíli, kdy mu řekla, že se chce vrátit do Sable Beach a vidět se s Tammy. Prohlásil, že to je možné jedině tehdy, když pojede s ní – že by nebylo moudré se odloučit tak brzy po příjezdu do Tampy. A protože nechtěla vytrhnout Cadena ze školy v prvním měsíci po zahájení školního roku, rozhodla se zůstat doma.


  „Prožil jsem si toho fakt dost. Nechci k tomu všemu ztratit ještě i tebe,“ opakoval jí Nick znovu a znovu.


  Jen si tedy povzdechla, otevřela si v počítači Skype a snažila se vyhnat z hlavy manžela i celé manželství. Tammy teď byla na návštěvě u Mary v Sable Beach a Autumn se chtěla seznámit se svou nevlastní sestrou alespoň na dálku, a k tomu nemohla mít hlavu plnou problémů.


  Jakmile otevřela Skype, téměř okamžitě se ozvalo pípnutí a na obrazovce se objevila matka. Přesná jako vždy. „Tady jsi. Všechno připraveno?“


  „Jistě.“


  Přes rameno se jí naklonil Nick. „Ahoj, mami. Kde je Taylor?“


  „U Sierry,“ odpověděla Mary. „Protože jí a Cadenovi říkáme, že je Tammy moje dávná kamarádka z dětství, usoudila jsem, že bude rozumnější tohle setkání zorganizovat v době, kdy nebude doma.“


  Autumn teď měla tetu, která byla ve skutečnosti matčina kamarádka, a matčinu kamarádku, která byla ve skutečnosti její nevlastní sestra. Ale důležitější bylo odříznout od sebe Jeffa a Noru, než dávat lidem ty správné nálepky.


  „Pochopitelně,“ kývl Nick. „Nemůžu se dočkat, až ji uvidím.“


  „To je skvělé, protože je tady.“ Mary obrátila počítač, aby viděli ženu, která seděla vedle ní.


  „Tramtadadá!“ zvolala Tammy a zvedla ruce, jako by je chtěla postrašit. Rozesmála se. „Jak asi vidíte, jsem nervózní, ale naprosto nadšená.“


  „Tammy, tohle je Autumn,“ představila je Mary, přestože to nebylo nutné.


  Autumn si sestru pečlivě prohlížela a hledala společné rysy. Měly stejnou barvu očí i vlasů, ale Tammy nosila velmi krátký a moderní sestřih a měla navíc dolíčky, které se objevovaly pokaždé, když se usmála. Autumn to připadalo roztomilé. „Matka mi o tobě tolik vyprávěla.“


  „Mně vyprávěla zase o tobě,“ usmála se Tammy. „Je na tebe moc pyšná. A tvá dcera je opravdu nádherná.“


  Autumn si přitáhla počítač blíž. „Dík. Stýská se mi po ní.“ Sice si s Taylor denně telefonovala, ale i tak to bylo těžké.


  „To si umím představit.“


  Pak si povídaly celou hodinu a Nick ji ani na chvilku neopustil a pořád do hovoru zasahoval. Autumn by byla ráda, kdyby ji nechal v takové chvíli samotnou, ale usoudila, že jeho zájem je přirozený. Koneckonců je pro Tammy vlastně švagr.


  Naštěstí Nickovi těsně před koncem telefonátu napsal Caden, že si zapomněl tenisky na tělocvik, a Nick mu slíbil, že je přiveze. Vzhledem k tomu, jak se Nick v poslední době choval, byla Autumn překvapená, že nepožadoval, aby zavěsila a jela s ním. Věděla, že se cítí být ohrožen vším, co má něco společného se Sable Beach. Bál se, že by ji tam mohlo něco přilákat.


  „Tvůj manžel vypadá mile,“ řekla Tammy poté, co se rozloučil.


  Autumn jim chtěla oběma říct, jak je jí těžko, ale bála se to přiznat, aby se to nezhoršilo. A tak jen přikývla. „To jo.“ A dál to nerozváděla.


  „Je mi líto, čím sis musela projít, když zmizel.“


  „Díky. Všichni máme své životní těžkosti.“ Autumn rozhodně netrpěla o nic víc než její matka nebo Tammy.


  „Máš asi pravdu.“


  „Až pojedeš příště do Sable Beach, přijedu taky,“ slibovala Autumn. „Lituju, že nejsem s váma.“


  „To my taky,“ řekla Mary.


  Ještě si chvilku povídaly, a když zavěsily, Autumn si nasadila zahradnické rukavice a šla ven. Byla odhodlaná prodloužit si dobrou náladu, kterou jí Tammy navodila. Nevlastní sestra se jí velice zamlouvala a viděla, že Mary k ní má také skvělý vztah. Autumn teď odmítala přemýšlet o čemkoli jiném.


  Jenže neuplynulo ani deset minut a musela si rukavice sundat a vylovit z kapsy telefon. Volala máma.


  „Haló?“


  „Omlouvám se, že tě zase ruším,“ řekla Mary. „Ale…“


  „Co se děje?“ ptal se Autumn a hned znervózněla, protože vycítila v matčině hlase slzy. „Co se stalo?“


  „Quinnova matka zemřela.“


  ***


  Quinn ji okamžitě zahlédl. Autumn přišla na pohřeb. Vedle ní stála Taylor, Sierra a Mary, ale Nicka ani Cadena neviděl. Jsou snad v Tampě? Přijela tedy sama?


  Najednou měl pocit, že ho škrtí kravata, zavřel oči a zhluboka se nadechl. Už teď měl za sebou dvě nesmírně těžké hodiny a ještě se to zhoršilo. Sice ocenil, že přijela jeho matce na pohřeb, ale nemohla mít vůbec představu, jak strašné pro něj bylo, když na konci léta s Nickem odjela. Teď ji po té dlouhé době viděl a hned se v něm vzedmula všechna touha a láska, kterou k ní cítil.


  „Je tady Autumn,“ zamumlal otec. „Viděl jsi ji?“


  „Viděl.“


  „Proč si myslíš, že přijela?“


  „Jen ze zdvořilosti,“ odpověděl. Proč taky jinak? Už se odstěhovala do Tampy. Byla tam šest týdnů – nejdelších šest týdnů Quinnova života. Když mu před třemi týdny poslala ve zprávě srdíčko, pocítil obrovský příval naděje a zadoufal, že si třeba všechno rozmyslela. Chtěl jí zavolat a říct jí, jak strašně se mu po ní stýská. Jenže věděl, že nesmí. Pokud se k němu hodlala vrátit, musí to udělat sama.


  A tak čekal. Pořád čekal a nic se nedělo.


  Pastor přistoupil ke kazatelně a všichni usedli. Quinn poslouchal jeho slova, jimiž chválil jeho matku. Dokonce vstal a sám řekl pár vět. Jenže jinak měl zvláštní pocit odpojenosti. Připadalo mu, jako by se nacházel mimo své tělo a všechno dění jen sledoval.


  Brzy bude po všem, opakoval si v duchu. Nepotrvá to navěky.


  Jen ta ztráta obou žen, které miloval.


  ***


  Taylor byla ráda, že zůstala v Sable Beach. Do Tampy ji nic netáhlo, ale bylo těžké žít tak daleko od rodiny. Kdyby nebyla těhotná, rozhodla by se jinak, hlavně kvůli tátovi, kterého tak dlouho neviděla. Jenže dítě v jejím břiše všechno změnilo.


  Začínala se zakulacovat, už si málem ani nemohla dopnout kraťasy a kalhoty, přestože ještě příliš nepřibrala na váze. Byla ráda, že se nemusí potkávat se známými v Tampě, když začíná takto tloustnout. O svém těhotenství neřekla nikomu jinému než Oliverovi a pochybovala, že by to později roztruboval. Danielle a další spolužáci byli překvapení, že se nevrátila, ale vylíčila jim Sable Beach jako skvělé místo k životu, tudíž už po tom dál nepátrali. Nechávala za sebou své dětství a šla vstříc budoucnosti. Ačkoli ji děsila a byla pro ni nová, znamenala i jistou míru vzrušení.


  Také se těšila, že uvidí své rodiče. Jenže když máma včera přijela, ukázalo se, že Nick zůstal v Tampě, přestože původně tvrdil, že pojede s ní. Máma vypadala hrozně smutná. Sice mluvila, občas se dokonce i smála, ale oči měla smutné a působila tak nějak… vyprázdněně. Jen jako slupka.


  „Ta má depku,“ konstatovala Sierra, když jí to včera večer řekla Taylor do telefonu.


  „Kvůli Quinnovi?“


  „Možná. Jak by ti bylo, kdyby ses mě musela vzdát a vrátit se do Tampy ke svému původnímu klukovi?“


  „To přece není stejné,“ namítala Taylor. „Mí rodiče se nikdy nerozešli.“


  „Jenže byli daleko od sebe téměř dva roky. Teda já samozřejmě nevím, jestli je to kvůli Quinnovi, ale je rozhodně nešťastná. Poznala jsem to v první vteřině, když jsem ji viděla u večeře.“


  Taylor o tom nechtěla ani slyšet. Když už byl otec konečně doma, představovala si, že rodiče zůstanou spolu a budou šťastní. Jenže musela uznat, že Sierra má pravdu. Navíc Caden sestře líčil, jak často se rodiče poslední dobou hádají, a jak je to doma náročné. Popisoval jí, že máma ráno není schopná vstát z postele, a když už vstane, chodí po bytě skoro celý den v pyžamu.


  Jakmile Taylor řekla Sieře i tohle, začala Sierra doopravdy vyšilovat. „To není vůbec dobrý,“ prohlašovala neústupně. „Musíš něco dělat. Nechceš přece, aby skončila jako moje máma, no ne?“


  Taylor si nemyslela, že by si Autumn dokázala sáhnout na život, ale pro jistotu ji na pohřbu velice pečlivě sledovala. Co když je na tom skutečně špatně? Taylor připustila, že matka zhubla. Byla mnohem vychrtlejší, než jak si ji kdy Taylor pamatovala. Nezdálo se, že by měla zájem o jídlo – včera večer se nedotkla skoro ničeho, co měla na talíři.


  Sierra prohlásila, že to je další známka deprese.


  Matka ji přistihla, jak ji Taylor pozoruje, a tak se na ni usmála tím svým novým divným úsměvem. Autumn zkrátka předstírala, že je všechno v pořádku, jenže Taylor jasně viděla, že tomu tak není. Včera večer napsala Cadenovi těsně před spaním a zeptala se, proč nepřijel do Sable Beach i táta. Caden jí odpověděl, že prý Autumn v slzách prohlásila, že potřebuje pauzu.


  Když se Taylor zadívala na druhou stranu sálu na Quinna, viděla v jeho tváři podobně prázdný výraz. Jistě, právě mu zemřela matka, tak se dalo čekat, že bude smutný. Jenže on takto vypadal celou dobu od chvíle, kdy Autumn odjela. Oba připomínali jen skořápky svého původního já. Taylor měla Quinna ráda. Byl na ni pořád moc hodný, kdykoli ho náhodou potkala. Jenže poznala, že ani on není po matčině odjezdu z městečka takový jako dřív.


  Pastor mluvil o nádherném životě, který měla paní Vanderbiltová, a Taylor se naklonila k Sieře a zašeptala jí do ucha: „Musím to udělat, že?“


  Sierra věděla, o čem mluví, takže se ani nemusela ptát. „Já bych to udělala.“


  „Ale… co můj táta?“


  „Já bych na jeho místě nechtěla, aby se mnou zůstávala, když už mě nemiluje, no ne?“ odpověděla Sierra.


  Jistě, ona by to neudělala. Jenže něco takového se lehce říká, když přece jen není v jeho kůži. A jeho to musí hrozně bolet. Už si toho tolik prožil. Taylor mu to nechtěla ještě zhoršovat. A přesto…


  Mimi se naklonila přes Autumn a zamračila se na Taylor, aby dál nemluvila, takže raději ztichla. Ale pořád sledovala matku a Quinna. Dokonce i na hřbitově u hrobu, když se spouštěla rakev, po sobě pořád pokukovali, ale vždycky rychle pohled odvrátili.


  Jakmile bylo po všem, Autumn prohlásila: „No, už bychom měli jít.“ Jenže Taylor nedokázala dál snášet její zoufalství. Řekla Sieře a Mimi, že za nimi přijdou do auta, a vzala si matku stranou.


  „Děje se něco?“ zeptala se Autumn.


  „Nejsi moc dobrá herečka,“ odpověděla Taylor. „To se děje.“


  „Nevím, o čem mluvíš.“


  „Zůstáváš s tátou jen kvůli Cadenovi a mně.“


  „To ale není všechno…“ začala, ale Taylor jí skočila do řeči.


  „My budeme v pohodě, mami. Babička mi jednou řekla, že musím žít podle své pravdy. Myslím, že potřebuješ stejnou radu.“


  „Ale tvůj otec…“


  „On už tě ztratil, že? Ve všech směrech, na kterých záleží.“


  Když se matce zalily oči slzami, Taylor se bála, že se taky rozbrečí. „Pokud jsi s Quinnem šťastná, zasloužíš si přece, abys to štěstí popadla pevně za pačesy,“ prohlásila a odešla. Kdyby za ní šla matka k autu a pak odjela do Tampy, v takovém případě byla Taylor rozhodnutá nechat to být. Aspoň jí řekla, co měla na srdci. Nemůže mámu dál do něčeho tlačit. Přestože byla o pravdivosti svých slov přesvědčená, připadala by si hodně provinile, aby rodiče za každou cenu pobízela k rozvodu.


  Jenže máma nepřišla. Když se Taylor konečně zastavila u auta, ohlédla se a viděla, jak se na ni Autumn upřeně dívá. A vzápětí se obrátila a zamířila zpátky, rovnou k hrobu.


  ***


  Ze hřbitova už skoro všichni odešli. Když se Autumn vrátila, viděla Mikea kousek stranou, jak mluví s Jimmym Pollardem, mladým pastorem, který se o celý pohřeb postaral. A viděla i Quinna u hrobu. Díval se na matčinu rakev, jako by pořád ještě nedokázal uvěřit, že je mrtvá.


  Vypadal tak opuštěně. Vždyť svou matku provázel, věděl, jak drastickou léčbu podstoupila, a když po tom všem snažení zemřela, musel to být strašlivý pocit. Přesto vším procházel se ctí a vždycky jí stál po boku. Vzdal se své práce a odstěhoval se domů, aby rodičům pomohl. Podporoval je ve všech směrech.


  Autumn po obřadu stála ve frontě příbuzných a přátel, aby pozůstalým kondolovala, stejně jako všichni, kdo byli na pohřbu. Když se však dostala ke Quinnovi, jen ji pozdravil, ale ani jí nestiskl ruku. Kývl a zdvořile poděkoval za vyjádření soustrasti. Pak se hned obrátil na dalšího člověka v řadě.


  Bylo pro ni strašné vidět, jak trpí. Při pomyšlení, že k jeho utrpení také přispěla svým dílem, se v ní všechno svíralo. Nemohla ani dýchat. Pak měla najednou jasno. Nepřipustí, aby to pokračovalo. Taylor měla pravdu. Nezáleželo na tom, jak usilovně se snažila začít znovu milovat Nicka, jak zarputile se nutila zůstat v Tampě. Jejich manželství už zkrátka nemohlo fungovat.


  Její srdce totiž patřilo jinam. Quinnovi a Sable Beach.


  Mike si jí všiml jako první. Zašeptal něco synovi, když kolem něj procházel k autu. Nasedl a čekal.


  Pomalu se ke Quinnovi blížila, ale on jen zavrtěl hlavou. „Ne, nedělej to,“ řekl, aniž se na ni podíval. „Bude to jen ještě horší.“


  Zastavila se. „Je mi to líto. Je mi to hrozně líto.“


  „Já vím. Není to tvoje vina. Není to ničí vina. Takhle prostě věci zkrátka jsou a já to musím přijmout. Jenže když tě tady zase vidím, toužím tě sevřít v náručí a to… To mě přímo užírá. Nemám sílu. Dnes už vůbec ne.“


  Věděla, že následky toho, co se chystala udělat, budou nedozírné. Taylor to chápala. Caden možná také. Jenže ona se s Nickem bude muset nějak dohodnout, jak rozdělit majetek a starat se o děti. Nikdy si nic takového nepřála. Jenže když nedokáže milovat Nicka, opravdu mu dělá nějakou laskavost tím, že zůstává v Tampě?


  Ignorovala tedy Quinnova slova a přistoupila k němu.


  „Autumn,“ varoval ji a hlas mu zněl ochraptěle. „Stůj. Jdi pryč.“


  „Nezastavím se,“ prohlásila. „A nepůjdu pryč. Protože nemůžu.“


  Obezřetně sledoval, jak se k němu pořád blíží. „Co ode mě chceš?“


  „Chci od tebe všechno,“ odpověděla prostě. „Ale moc ráda ti také na oplátku dám všechno, co mám.“


  Vypadal pořádně zmateně. „Co to povídáš?“


  Uchopila ho za ruku a přiložila si ji na tvář. „Nikdy jsem nikoho nemilovala tak, jak miluju tebe. To povídám. A nedokážu tě přestat milovat, jakkoli se o to usilovně snažím. A tak se vracím a nemíním tě už nikdy opustit.“


  Jen otevřel pusu. „A co Nick?“


  „Budu mu taky muset říct pravdu.“


  „Že chceš mě? Že se ke mně vracíš a zůstáváš napořád?“


  „Ano. Přesně to.“


  Jen polykal, až mu poskakoval ohryzek, a Autumn měla dojem, že se mu v očích lesknou slzy, ale vzápětí ji popadl do náruče a zabořil si obličej do jejích vlasů. „Postaráme se o to, aby to bylo pro všechny co nejschůdnější,“ řekl, když konečně dokázal promluvit.


  „Ano. Přesně tak. Jenže záleží i na tom, co chceme my.“ Zaklonila se, aby mu viděla do tváře. „Myslíš, že se nám ještě podaří získat náš dům?“


  Rozesmál se a znovu ji pevně objal. „Je mi jedno, kde budeme bydlet, hlavně že mám tebe.“
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